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KAPITOLA PRVNÍ

	Všechno, jen ne pytlík pomerančů

	Začalo to jako každý jiný úkol. Jistý velevýznamný politik, jehož tvář a jméno byste určitě poznali, se ve vší tajnosti dostavil do Harley Street v Londýně. Kde je k mání jedna z nejodbornějších a rozhodně nejdražších zdravotních péčí v civilizovaném světě. Ten politik – nazveme ho třeba pan Prezident a ne, není to ten, co si myslíte – se objednal pod smyšleným jménem do hospiců sv. Bafometa, protože při misi dobré vůle do Thajska chytil nadpřirozenou pohlavní chorobu. Byl tak hloupý, že vyklouzl svému doprovodu a odskočil si povyrazit se do jednoho zastrčeného baru v Bangkoku, přičemž měl tu smůlu, že narazil na agenta temnoty zamaskovaného za dámičku. V důsledku čehož byl teď pan Prezident ve vysokém stupni těhotenství, a co nosil pod srdcem, byl pravý opak vytouženého dítěte. Takže jsem dostal příkaz se vší ohleduplností jeho nadpřirozenou graviditu ukončit. Potomek se nesměl narodit, nebo pokud by se tomu nedalo zabránit, nemělo mu být dovoleno volně pobíhat po materiálním světě.

	Dostal jsem pistoli a čekalo se, že ji použiji.

	(Jak jsme se to dozvěděli? Moje rodina ví všechno. Je to naše práce. A když budete bojovat tolik století jako my, nevyhnete se tomu, abyste si vytvořili rozsáhlou síť informátorů a informačních zdrojů.)

	Kráčel jsem beze spěchu po Harley Street a přitom jsem se schovával všem na očích. Nikdo z kolemjdoucích se na mě ani nepodíval; lidé to nikdy nedělají. Jsem vytrénovaný splynout s prostředím, stát se jedním z davu. Na sobě jsem měl hezky anonymní třídílný oblek, dost drahý, aby mi seděl, ale ne dost módní, aby upoutal něčí pozornost. Rázoval jsem si to po Harley Street, jako bych měl plné právo tam být, a tak si všichni mysleli, že tomu tak je. Vystupování je základ, věřte mi. Když máte správné vystupování, zapadnete všude. Pomáhá, že mám ten typ obličeje, co vám vždycky připomíná někoho jiného: průměrný, příjemný, takový, co si ho už za pár minut nedokážete vybavit. Obličej agenta.

	Všechno se to dá natrénovat. I vy se můžete naučit, abyste nevypadali jako nikdo konkrétní, když budete chtít.

	Bylo to takové líné londýnské odpoledne na konci léta. Pod bleděmodrou oblohou bylo příjemně teplo a vál sotva patrný větřík. Z dálky zazníval dopravní ruch, ale ulice sama byla relativně klidná a tichá. Taxíky, robustní černé vozy obvyklého typu, přepravovaly lidi sem a tam, muže a ženy všech národností, kteří si okázale hleděli svého. Značné procento z nich vůbec nebyli muži, ženy nebo něco takového. Překvapilo by vás, kolik monster zakrytých před zraky pouhých smrtelníků jen lehoučkou iluzí kolem vás každý den projde. Ale já jsem Drood a kolem hrdla nosím zlatý torkéz, takže mohu použít Pohled a vidět všechno – nebo alespoň tolik, kolik snesu.

	Jen několik kroků ode mne vystupoval z taxíku elfí pán, vysoký a vznešený ve svém zářícím hávu. Měl špičaté uši, oči bez bělma a v obličeji výraz krajního opovržení vším lidským. Zaplatil šoférovi velkou bankovkou a aristokratickým mávnutím ruky odmítl drobné. Taxikář by ji měl co nejdříve uložit do banky, než se dotkne chladného železa a promění se zpátky v list stromu. Elfové rádi napalují lidí; je to vlastně jejich poslední radost.

	Po ulici chodili sem a tam duchové a procházeli zdmi, které tam za jejich života nestály, lapeni v nekonečném opakování jako hmyz v jantaru. Pouhé ozvěny času. Démoni se vozili na zádech nic netušících lidí, zarývali jim paty do boků a cosi jim šeptali do uší. Snadno se dalo poznat, který z lidských ořů jim naslouchá, protože jejich démoni byli vypasení a odulí. Jeden muž měl počínající svatozář. Doprovázel ho přítel se stigmaty. Takové okamžiky vám dodají naději. Zdánlivě odnikud se vynořil mimozemšťan se šedivou pletí a velkýma černýma očima, v tříprsté ruce svíral Londýn od A do Z. Harley Street je proslulejší, než byste si mysleli.

	Nikdo z nich mi nevěnoval pozornost. Vždyť jsem vám to říkal: jsem vytrénovaný.

	Občas si říkám, jestli by nebylo hezké žít normální život s pouze normálními starostmi a zodpovědnostmi a nemuset vědět všechno, co vím. Nemuset vidět veškerou temnotu světa. Být ovcí, a ne pastýřem. Na druhé straně ale vím, co se doopravdy děje a kdo jsou skuteční záporáci, a pravidelně jim nakopávám ty jejich zločinné zadky. Což taky není k zahození.

	Harley Street se z větší části skládá z dlouhé řady georgiánských domků s okázale anonymními fasádami. Nikde nenajdete žádná jména: buďto víte, kam jít, nebo tam nepatříte. Těžké, nenápadně vyztužené dveře se otevírají pouze na bzučák, když znáte to správné slůvko, okny nemůžete nakouknout dovnitř a mnohé z těch úctyhodných příbytků jsou chráněny tak, že se vám o tom ani nesnilo.

	A to byly ty, které mne zajímaly.

	Předstíral jsem, že poslouchám svůj mobilní telefon, a přitom jsem si z bezpečné vzdálenosti prohlížel hospic sv. Bafometa. Skvělá věcička, takový mobil: dokonalá záminka, když člověk potřebuje někde jen tak postávat s prázdným výrazem v obličeji. Že bych se třeba jen přiblížil k přednímu vchodu hospiců, vůbec nepřicházelo v úvahu. Dobře jsem viděl četné vrstvy skutečně účinných bezpečnostních kouzel. Takových, co nezanechávají ani mrtvolu, která by se dala identifikovat. Představte si obrovská magická železa se skutečně velkými zuby a zabudovanou zlomyslností. Zkrátka přesně taková bezpečnostní opatření, jaká byste čekali kolem nemocnice, co se specializuje na kuriózní a strašné nemoci, takové, s jakými byste se určitě nechtěli chlubit před zbytkem světa.

	Takže jsem se rozhodl vniknout do budovy stojící vedle Svatého Bafometa, menšího a ještě specializovanějšího zařízení nesoucího označení ‚Dr. Dee & synové & synové‘. Ti se zabývají exorcismem a berou to pěkně zostra. (Jejich motto: My už z vás toho ďábla vyženeme.) Jejich ochrany byly stejně silné, ale nastavené spíše aby nepustily ven to, co je uvnitř, než aby bránily lidem ve vniknutí. Bylo to logické – tam by se vloupal jedině šílenec. Většinu lidí dovnitř museli vtáhnout násilím, přičemž zpravidla ječeli a kopali nohama. Já ale nejsem většina. Schoval jsem mobil a rozhlédl jsem se po ulici, ale všichni byli jako obvykle příliš zaujati svými vlastními záležitostmi, než aby měli čas se zajímat o nýmanda, jako jsem já. Takže jsem prostě jen vklouzl do úzké uličky vedle ústavu doktora Deeho a aktivoval jsem svou živou zbroj.

	Většinu času ji nosím vypnutou, jako zlatý nákrčník. Kdysi tomu říkali torkéz. Neviditelný pro každého, kdo není členem rodiny Droodů nebo alespoň sedmý syn sedmého syna. (Takových se dnes moc po Londýně nepotuluje. Patrně za to může plánované rodičovství.) Bezhlesně jsem vyřkl aktivační Slovo a živoucí kov v torkézu pokryl celé moje tělo, v jediném okamžiku mne zahalil od hlavy k patě. Je to hřejivý, osvěžující pocit, něco jako obléknout si starý pohodlný kabát. Když mou hlavu a tvář zakryla zlatá maska, viděl jsem ještě jasněji, včetně všech těch věcí, které jsou jinak skryty i před zraky nadaných jedinců, jako jsem já. Cítil jsem se silnější, bystřejší, víc živý, jako bych se probral z polospánku do plné bdělosti. Připadalo mi, že bych mohl zmáčknout celý zatracený svět a přinutit ho bulit jako mimino.

	Ta zbroj je tajná zbraň rodiny Droodů. Každý z nás ji dostane hned po narození a je navždy spojená s naším nervovým systémem a duší. Když ji máme na sobě, jsme nezranitelní, chráněni před všemi druhy útoků, jak fyzických, tak magických. S ní jsme neuvěřitelně silní, úžasně rychlí a prakticky nezjistitelní. Většinou.

	Ve zbroji jsem vypadal jako oživlá socha, nádherně zlatá, bez kloubů nebo jiných pohyblivých segmentů – na celém lesklém povrchu nebylo jediné slabé místečko. Ve zlaté masce, která mi zakrývala obličej, nebyly ani otvory pro oči nebo na dýchání. Nepotřeboval jsem je. Když mám zbroj na sobě, stává se mnou. Je to moje druhá kůže, která mne odděluje od okolního nebezpečného světa.

	Teď, když jsem se podíval maskou, zřetelně jsem uviděl velkého démonického psa, který střežil zadní vchod Deeho podniku.

	Byl černý jako noc, velký jako autobus a samý sval. Podezíravě se kolem sebe rozhlížel plochým surovým obličejem s očima planoucíma pekelným ohněm. Líně ohryzával lidskou stehenní kost, na které pořád ještě zůstávala trocha masa. Kolem ležely další kosti, rozdrcené, aby se bestie dostala k morku. Byl jsem v pokušení zvednout jednu z těch kostí, hodit ji a zavolat Aport!, jen abych viděl, co by se stalo. Ale ovládl jsem se. Jsem koneckonců profík.

	Zamířil jsem přímo k démonickému psovi, který mě neviděl, neslyšel ani necítil. Což bylo jen dobře. Rvačky nevyhledávám. Přinejmenším ne s něčím tak obrovským a pekelně zlým. Protáhl jsem se kolem psa a přitom jsem si dával záležet, abych se ho nedotkl. I moje zbroj má svoje meze. Prohlédl jsem si zámek na dveřích. Velice starý, velice komplikovaný, velice bezpečný. Pro mě hračka. Zalovil jsem svou zlatou rukou ve zlaté zbroji na boku – prošla jí jako vodní hladinou – a vytáhl jsem Ruku slávy, kterou mi rodinný Zbrojmistr zapůjčil pro tuto misi. Ruka slávy je lidská ruka uťatá oběšenci těsně po jeho smrti a pak upravená jistým velice odpudivým způsobem tak, že se prsty změní ve svíce. Když je zapálíte správným způsobem a vyřknete při tom správné slovo moci, Ruka slávy vám otevře každičký zámek a odhalí každičké tajemství. Rodina tyhle příšernosti vyrábí z těl našich padlých nepřátel. S mrtvolami děláme i jiné věci, často opravdu nechutné. Což je další dobrý důvod proč si nás proti sobě nepopudit.

	Zapálil jsem svíce a nehlučně pronesl Slovo a démonický pes zvedl svou velkou hlavu, aby podezíravě zavětřil. Znehybněl jsem a pes si po chvíli zase lehl. Zámek se mezitím už odemkl, a tak jsem lehce strčil do dveří a ty se otevřely. Pes se ani neohlédl. Protáhl jsem se dovnitř a zase jsem za sebou dveře tiše zavřel a zamkl. Teprve pak jsem se trochu uvolnil. Pravděpodobně bych útok psa díky své zbroji přežil, ale nechtěl jsem tu pravděpodobnost ověřovat v praxi, když jsem se tomu mohl vyhnout. Démoničtí psi jsou cvičeni, aby vám šli rovnou po duši.

	Schoval jsem Ruku slávy a rozhlédl jsem se po svém okolí.

	Podnik doktora Deeho byl temný a pochmurný a holé kamenné stěny předsíně mokvaly vlhkostí a jinými tekutinami. Na stejně holé kamenné podlaze byl rezavý železný rošt, aby neklouzala. Vykročil jsem vpřed a bylo to jako vejít na jatka duší. Bylo to místo, kde se zlé věci stávaly pravidelně. Místo, kde to, že se tu stávaly skutečně zlé věci, bylo naprosto normální.

	Tiše jsem prošel dlouhou kamennou chodbou, a když jsem na jejím konci zahnul za roh, ocitl jsem se v obrovské síni zaplněné řadami klecí právě tak velkých, aby každá pojala jediného muže, ženu nebo dítě. Jejich mříže byly ze solidního stříbra a uvnitř visely na řetězech těžké okovy pro ruce. Jediné světlo vycházelo z velkého litinového ohřívadla, které stálo na druhém konci síně a krvavě rudě zářilo do šera. Z ohřívadla vyčnívaly dlouhé násady mučicích nástrojů, které se tam nahřívaly. Vydal jsem se uličkou mezi dvěma řadami klecí a dával jsem si dobrý pozor, abych se nedíval nalevo ani napravo. Tady žádní nevinní nebyli. Všichni byli posedlí, hračky v rukou Pekla, a byli tu, aby se zbavili svého břemena. Ať tak, či tak.

	Většina z nich mě neviděla, takže se ani neobtěžovali přede mnou hrát svou roli. Ale jedna temná, shrbená postava zvedla hlavu a upřela na mne pohled očí zářících stejně zlatě jako moje zbroj. Postava na mě promluvila a já jsem se při tom zvuku neubránil zachvění. Byl to hlas anděla nakaženého syfilidou, růže znetvořené rakovinou, nevěsty se zubatou pochvou. Slibovala mi úžasně hrozné věci, když ji osvobodím. Šel jsem dál. Postava se tiše smála v temnotě za mnou jako malé dítě.

	Podle plánku, který jsem se předem naučil nazpaměť, jsem došel do obytné části budovy, kde zotavující se pacienti postupně získávali zpět svou příčetnost. Všude, kam jsem se podíval, jsem viděl duchovité obrazy skrytých ochranných systémů, připravených vyrazit při sebemenší známce neoprávněného vniknutí do akce. Pouze moje zbroj zabránila Deeho bezpečnostním zařízením spustit všechny možné alarmy a odvetné akce. Kamery včetně infračervených byly přirozeně všude a byly napojené na rozprašovače svěcené vody, ale moje zbroj byla neviditelná i pro ně. Nikdo mne nemohl vidět, když jsem si to nepřál.

	Zanedlouho jsem dorazil ke zdi spojující zařízení doktora Deeho se svatým Bafometem a pak už jsem musel jen vytáhnout přenosné dveře, kterými mě Zbrojmistr vybavil, a připlácnout je na stěnu. Rychle se zvětšily a vytvořily úplně normálně vyhlížející dveře i s mosaznou klikou. Otevřel jsem je, prošel jimi do vedlejší budovy a pak jsem je zase sloupl ze zdi. Dveře se scvrkly do malé gumové kuličky něčeho, co je příliš složité, než abych to pochopil, natožpak vysvětloval. Strčil jsem si je zpátky do kapsy. Teď už jen stačilo projít svatým Bafometem podle plánku, který jsem měl v hlavě, přímo k pokoji pana Prezidenta.

	(Ne, ne toho, co si myslíte. Doopravdy ne. Musíte mi věřit, když vám tyhle věci říkám.)

	Hospic byl jasně osvětlený, stěny vymalované jásavými barvami, ale magické ochrany tu byly stejně silné jako u Dr. Deeho. Všude byly kamery, které si tiše předly, jak se otáčely sem a tam, pohybová čidla rudě blikala ve výši kotníků. Já jsem ale kráčel nikým nespatřen jako duch ve stroji. Nikdo mě nemůže vidět – pokud si to nepřeji. Vzduch páchl dezinfekcí a něčím prohnilým, co nedokázala zakrýt ani drahá vůně květin.

	Nikým nerušen jsem dorazil do lůžkového oddělení v nejvyšším poschodí, kde byli všichni skutečně zajímaví pacienti, a vydal jsem se jasně osvětlenou chodbou; tu a tam jsem se zastavil, abych jen tak ze zvědavosti nakoukl okýnkem na dveřích, které jsem právě míjel. Vy byste snad odolali? Dopředu jsem se seznámil s tím, kdo všechno tu je a s čím, takže mi stačil jen rychlý pohled.

	Zahlédl jsem například jednoho z předních šéfkuchařů s vlastní televizní show, který si tu nechával odstraňovat tetování. Tatérovi zřejmě ujela ruka, když inkoustem vybarvoval prastaré čínské znaky prostého zaklínadla zajišťujícího nositeli štěstí, a vytvořil místo toho kletbu přivolávající zatraceně velkou smůlu. Výsledkem bylo, že šéfkuchařův proslulý podnik lehl popelem po nepokojích způsobených hromadnou otravou z jídla. Při natáčení televizního pořadu vysílaného na živo byl stižen explozivním průjmem, všechny jeho nejlepší recepty se objevily na netu a sedmnáctkrát do něj udeřil blesk. V jeho vlastní kuchyni. Takové tetování se nedá odstranit jen tak laserem, takže mu museli postupně stáhnout kůži na zádech, aby se ho zbavil. Nyní ležel na břiše v posteli a plakal jako batole. Příště se nejspíš spokojí s nápisem Mamka nebo názvem svého oblíbeného fotbalového klubu.

	V pokoji vedle něj trpěla žena naprostým nedostatkem tíhy. Personál ji musel přikurtovat k lůžku, aby neuletěla. Její dlouhé vlasy se jí volně vznášely kolem obličeje. Ještě dál pobýval nějaký ubohý nešťastník, který omylem přišel na seanci se skutečně otevřenou myslí a nyní byl posednut tisícem a jedním démonem. Potácel se po pokoji ve svěrací kazajce, odrážel se od polstrovaných stěn a ječel v mnoha neznámých jazycích, jak v něm ti démoni zápasili o nadvládu. Co tím způsobují svému hostiteli, je zjevně vůbec nezajímalo. Měl by si raději zajít k Dr. Deemu. Za co si zaplatíte, to dostanete.

	V dalším pokoji měli uťatou ruku, která se snažila nechat si narůst nové tělo, cestovatele v čase, jehož poslední regenerace se pořádně zvrtla a obrátila ho naruby, a zuboženého vlkodlaka s prašivinou. Zjevně tu brali každého.

	Opatrně jsem nahlédl za roh a tam byl pokoj pana Prezidenta. Přede dveřmi seděl ozbrojený strážný, v tuto chvíli zcela pohlcen kulturistickým časopisem. Nespokojil jsem se s letmým pohledem a důkladně jsem si to ověřil, ale bylo to skutečně tak. Jediný ozbrojený strážný. Vážně, vůbec se nesnažili. Tiše jsem se k tomu chlápkovi přikradl. Neměl o mně ani tušení, dokud jsem mu nestiskl jistý nervový uzel na šíji a on okamžitě neupadl do spánku. Odsunul jsem jeho židli ode dveří a pak jsem ho na ni znovu posadil. Potom jsem nakoukl okýnkem dovnitř a uviděl jsem pana Prezidenta, jak tam leží na zádech a chrápe, až mu jeho nakynuté břicho zvedá přikrývku. Těhotenství je prý velice vyčerpávající, tak jsem to alespoň slyšel. Žena pana Presidenta pochrupovala na židli vedle postele. To od ní bylo velice milé a soucitné.

	Sáhl jsem pod svou zbroj pro pistoli, kterou jsem měl v pouzdru u pasu. Zbrojmistr mi za ta léta už dodal spoustu nejrůznějších zbraní, ale tahle byla vážně speciální. Jehlovka s pístem na stlačený plyn, která vystřeluje štěpinky zmrazené svěcené vody. Velice tichá a velice účinná.

	Na zamčené dveře jsem Ruku slávy nepotřeboval, prostě jsem je vykopl. Rozletěly se a pan Prezident se posadil na posteli a podíval se na mě. Dítě, které měl v sobě, patrně zostřilo jeho smysly. Jakmile mě uviděl v mé zlaté zbroji, začal ječet, že jsem ho přišel zavraždit. Pečlivě jsem zamířil a střelil po jeho ženě, která se ještě ani nestačila zvednout ze židle. Ledová jehlice ji zasáhla přímo do krkavice a pronikla do jejího krevního oběhu. Tam rychle roztála ve svěcenou vodu a paní Prezidentová se začala svíjet v křečích, jak se démon, který ji posedl, dal na spěšný útěk.

	Šel jsem po ní hned od samého začátku. Zatímco její manžel špásoval s tou dámičkou, démon se ukryl v ní a teď už jen čekal, až se dítě pana Prezidenta narodí císařským řezem. Chystal se je posednout a získat tak stálou fyzickou podobu, ze které by ho už žádný exorcismus nevyhnal. Kdo ví, co měl v plánu udělat pak? Moje rodina neměla v úmyslu počkat si, jak se to vyvrbí.

	Všichni jsme viděli Omen.

	Žena klesla na všechny čtyři, třásla se a svíjela v křečích, zatímco její manžel na to šokovaně poulil oči. Byl tak vyděšený, že už ani nekřičel. Jeho drahé polovičce začal z úst, nosu a uší prýštit černý sliz, který jí stékal po tváři jako odporné černé slzy. Bylo ho stále víc a víc, až se na zemi před ní vytvořila pořádná louže černé břečky. A z té temné ektoplazmy si démon v posledním zoufalém pokusu uchytit se v našem materiálním světě vytvořil svoje nové tělo.

	Z louže se vztyčila mohutná postava: dlouhé, svalnaté ruce, široký hrudník a ramena, rohatá hlava s očima jako řeřavé uhlíky. Střelil jsem ho další jehličkou zmrazené svěcené vody, ale démon jen strašlivě zavyl a rostl dál. Odhodlaný parchant. Zvedal se z černé louže a už nyní se tyčil nade mnou. Na rukou mu vyrostly dlouhé drápy, a když se mu ústa otevřela v zlověstném úsměvu, uviděl jsem řady jehlovitě ostrých zubů. Vypadal přesně tak, jaký byl: zlý, zlomyslný a ukrutně silný. Zastrčil jsem pistoli zpátky do pouzdra a nechal jsem si na svých obrněných pěstích vyrůst silné zlaté hroty. Jsou dny, kdy to bez staré dobré ruční práce prostě nejde.

	Démon se vrhl vpřed a sekl po mně prackou. Jeho drápy mi neškodně sjely po hrudi, až zasršely jiskry. Udeřil jsem démona do hlavy a černá ektoplazma vyšplíchla na všechny strany, jak moje hroty opatřené klouby pronikly pseudomasem. Bil jsem ho znovu a znovu a současně jsem ho tlačil přes místnost, zatímco všechny jeho pokusy o protiútok neškodně sklouzly po mé zbroji. Pak jsem ho popadl za jednu jeho černou pracku, zaťal jsem zuby a utrhl jsem mu ji. Démon zavyl a jeho tělo se začalo rozpadat – s tak drtivou porážkou se prostě nedokázal vypořádat. Nakonec se jeho tělo pozvolna rozteklo v páchnoucí černou ektoplazmu a sám démon se s vřískotem zřítil zpátky do Pekla.

	Otřepal jsem si tu odpornou břečku z pěsti a dopřál jsem si několik okamžiků na to, abych znovu popadl dech. Jedna z výhod válčení s pekelnými démony je, že nemáte žádné výčitky svědomí, když je roztrháte na cucky.

	Ohlédl jsem se po panu Prezidentovi. Utekl ze své postele a teď se skrýval v nejvzdálenějším koutě pokoje. Všiml si, že se na něj dívám, a začal něco kňourat. Vytáhl jsem svou jehlovku a střelil jsem ho taky. Svěcená voda se už postará, že z něj dítě vytáhnou mrtvé, a tak nebude moci nikoho ohrozit. Pan Prezident zalapal po dechu a vypoulil oči; cítil změny, které se v něm odehrávaly. Pak mě začal hlasitě proklínat, ale na to jsem už zvyklý.

	„Vážně jste si myslel, že se před námi schováte, pane Prezidente?“ řekl jsem. „Příště polkněte svou pýchu a přijďte rovnou za námi. Nebo ještě lépe, nezačínejte si s pochybnými dámičkami.“

	KAPITOLA DRUHÁ

	Alarmy, odbočky a zatracená 
spousta kličkování

	Zjevení démona spustilo všechna možná poplašná zařízení: sirény, blikající světla a podobná udělátka. Zdržel jsem se jen tak dlouho, abych se ujistil, že žena pana Prezidenta žije (v bezvědomí, od hlavy k patě ulepená páchnoucí černou ektoplazmou, ale jinak v podstatě v pořádku, ubožačka), pak jsem rozrazil dveře a vyběhl na chodbu. Sirény ječely, až uši zaléhaly, a do toho blikalo oslepující světlo. Kampak zmizely všechny ty příjemně znějící alarmy se zvonky? Sanitky jsou úplně stejné. A hasičské vozy. Často o podobných věcech přemýšlím. Dělají mi starosti. Sotva jsem se objevil na chodbě, otevřely se v obou protějších stěnách automatické střílny a vyjely z nich hlavně velkorážních zbraní. Rozběhl jsem se vpřed.

	Všechny zbraně začaly pálit najednou; rachot, který při tom vydávaly, byl v uzavřeném prostoru fyzicky bolestivý a z plamenů šlehajících z hlavní se mi dělaly mžitky před očima. Jak jsem utíkal chodbou, kulky kolem mě vytrhávaly ze stěn kusy omítky. Moje zbroj byla stále nastavena na neviditelnost, takže mě automatické systémy palby nedokázaly zaměřit. Co se týče bezpečnostních kamer, byla chodba prázdná, ale operátoři věděli, že tam někdo je, protože viděli, jak se otevřely dveře. Tak prostě zahájili palbu vším, co měli k dispozici, a doufali, že to nějak dopadne. Hlavně zbraní se otáčely na všechny strany a chrlily vražedné množství munice, ale i když mě něco z toho náhodou trefilo, jen se to neškodně odrazilo od mé zbroje. Ani jsem necítil sílu nárazu.

	Zahnul jsem za roh právě včas, abych viděl, jak ze stropu sjela mříž a zablokovala mi cestu. Nezpomalil jsem a vrazil jsem do ní ramenem; a vzápětí jsem se zastavil na místě, protože mříž se sice prohnula, ale nepovolila. Popadl jsem ji oběma zlatýma rukama a roztrhl jsem ji jako krajku; ocel hlasitě sténala, jak se neochotně lámala na kusy. Protáhl jsem se vzniklým otvorem a rozběhl jsem se další chodbou. Moje zbroj mi v případě potřeby dodávala nadpřirozenou sílu. Báječná věc, ten živoucí kov. Automatické zbraňové systémy a sirény jsem nechal za zády, ale teď jsem pro změnu slyšel dupot mnoha nohou a rozčilené hlasy, které se ke mně blížily ze všech stran. Byl čas schovat se do některého z pokojů a nechat všechen ten zmatek, ať se přežene kolem mne.

	Seběhl jsem po schodech do nižšího patra, náhodně jsem si vybral jedny dveře, obrněnou pěstí jsem vytlačil zámek, rychle jsem vklouzl do ztemnělé místnosti a dveře jsem za sebou zase opatrně zavřel. V místnosti vládlo příjemné ticho a já jsem zůstal stát nehybně ve tmě a poslouchal jsem, jak celá smečka lidí probíhá kolem dveří, nejprve v jednom směru a pak zase v opačném. Neobešlo se to bez spousty zmateného pokřikování a já jsem se za svou zlatou maskou usmál. První zásada dobrého agenta: Vyvolej chaos. Teď už jsem musel jen počkat, až se situace trochu uklidní, pak se vykradu ven, ve zbroji nastavené na plnou neviditelnost se protáhnu kolem stráží a nikdy se ani nedozví, že jsem tu byl. Náhle se v místnosti rozsvítilo a já jsem se překvapeně otočil. Pacient, který pokoj obýval, seděl na posteli a zíral přímo na mě.

	Což by nemělo být možné. No dobře, pan Prezident mě taky viděl, ale to jen proto, že v sobě měl démona. Dvakrát za jednu noc, to se ještě nestalo. Rychle jsem přiskočil k posteli, varovně jsem pozvedl jednu zlatou pěst a pacient stáhl ruku od tlačítka na přivolání personálu. Pak jsem ho poznal a zarazil jsem se. Pod svou zlatou maskou jsem zalapal po dechu. Není divu, že o mně věděl. Muž na posteli byl sám Karmový katecheta.

	Karmový katecheta je žijící legenda, muž, který ví o magických systémech, rituálech a formách moci všechno, co se o nich vědět dá. Je ztělesněním každého mystického díla, každé zakázané knihy, každého obskurního a tajného návodu, jak ostatním lidem udělat něco hodně ošklivého v sedmi snadných krocích. Tohle z něj udělali, když byl ještě v děloze, vytvarovali ho strašlivou vůlí, jeho podobu, funkci a osud předurčili mocní čarodějové a mystičtí matematikové. Znal všechno od Kabaly až po Nekronomikon, od Jidášova evangelia po Píseň Herodesovu, každé kouzlo, každý obřad, každý koncept.

	Moje rodina se mu snaží dostat na kobylku už léta, ale posledních pár let ho nikdo z nás ani nezahlédl. Předávaly si ho všemožné skupiny snící o moci, kradli ho, unášeli a prodávali, protože si ho nikdo z nich nedokázal udržet dlouho. Problém byl v tom, že věděl příliš mnoho, a abyste dostali odpověď, kterou potřebujete, museli byste nejdřív položit správnou otázku. Živoucí encyklopedie úžasných znalostí, ale bez rejstříku. A teď jsem ho měl ve své moci. Kdybych ho jen mohl odvést s sebou… Ne. To by bylo příliš komplikované. Samotná jeho povaha by rušila režim neviditelnosti mé zbroje. Prozradil by mě, a navíc by mě zdržoval… Nejen oznámím, že je tady, a nechám rodinu, aby rozhodla, co s tím.

	Kdyby to záleželo na mně, svrhl bych na Harley Street taktickou atomovku, jen abych měl jistotu. Existuje i taková věc jako příliš mnoho vědomostí. Karmový katecheta znal tisíc způsobů, jak zničit svět nebo narušit samotné předivo reality. Ale rodina by se se ztrátou tak cenného zdroje nikdy nesmířila. I ona chtěla informace, které měl.

	Mohl jsem ho zabít a čert vem následky, ale… takhle zblízka nevypadal nijak strašně. Byl to jen drobný muž středního věku, který už přišel o většinu vlasů. Měl mírný, laskavý obličej a ostýchavý úsměv. Na sobě měl staromódní proužkované pyžamo s rozhaleným kabátkem, ze kterého mu trčela šedivějící hruď. Vypadal unaveně, smutně a velice zranitelně. Člověk ho musel litovat: ze života toho moc neměl a svůj osud si sám nezvolil. Nebyla to jeho vina, že z něj byla kráčející katastrofa.

	„Neubližuj mi,“ řekl mi s pohledem vyděšeného děcka.

	„Pst,“ napomenul jsem ho. „Buď zticha a já hned zase vypadnu. Proč tu vlastně jsi?“

	„Protože nedokážu držet jazyk za zuby,“ odpověděl smutně. „Byl jsem přeprogramován, vymyli mi mozek, změnili moje pracovní parametry a všechno se strašlivě pokazilo. Teď musím odpovědět každému, kdo mi položí nějakou otázku, bez ohledu na to, jestli zná správné heslo, nebo ne. Stal jsem se bezpečnostním rizikem.“ Náhle vytřeštil oči a ve tváři se mu objevil zděšený výraz. „Oni se dozví, že jsem s tebou mluvil! Budou si myslet, že ses mě ptal na budoucnost! Já ti nic neřeknu! Nechci!“

	Zaskřípal zuby a já jsem uslyšel hlasité křupnutí. Karmový katecheta se začal svíjet v křečích, házel sebou na posteli, prohýbal se do oblouku a oči mu lezly z důlků. Najednou znehybněl, ochable klesl na lůžko a posledním dechem ze sebe vydal krátký smutný povzdech. Zkontroloval jsem mu pulz na krku, ale bylo po něm. Jed v zubu, věřili byste tomu? Chlápek přede mnou právě spáchal sebevraždu a já jsem ani v nejmenším nechápal, proč to udělal. Netušil jsem, na co bych se ho měl ptát. Zřejmě je pravda, že darebák podezírá každého.

	Pak jsem si uvědomil, že spousta lidí bude doopravdy vážně naštvaná, že tak důležitý zdroj informací, jako byl Karmový katecheta, zemřel kvůli mně. Možná bych se o tom ve svém hlášení ani neměl zmiňovat.

	Přistoupil jsem ke dveřím a zaposlouchal jsem se: sirény stále ještě ječely, co jim jejich elektronická hrdélka stačila, ale spěchající kroky už utichly. Opatrně jsem pootevřel dveře a vyklouzl jsem na chodbu. Ze stěn vyjely hlavně dalších automatických zbraní reagujících na pohyb dveří. Rozběhl jsem se chodbou; zbroj mi dávala nadpřirozenou rychlost a odrážela kulky, které na mě pršely ze všech stran.

	Dorazil jsem na konec chodby a zamířil jsem ke schodišti do dalšího patra, přes které jsem se přenesl jediným dlouhým skokem. Moje nohy ve zbroji se samy ohnuly, aby ztlumily dopad, a já jsem se vesele ušklíbl. Občas se prostě daří. Tuhle chodbu jsem proběhl tak rychle, že zbraňové systémy ani neměly čas zareagovat. Dostal jsem se na konec, ale před dalším schodištěm jsem se prudce zastavil. Běžela po něm totiž celá jednotka těžce vyzbrojených a ozbrojených strážných. Otočil jsem se a pelášil jsem zpátky, odkud jsem přišel. Samozřejmě bych si mohl cestu skrz ně probojovat. Nevěděli by ani, která bije, dokud by nebylo příliš pozdě. Mohl bych je pozabíjet do jednoho a ani se přitom nezapotit, ale to není můj styl. Jsem agent, ne vraždící maniak. Ti strážní nebyli žádní zločinci, jen najatá pracovní síla. Pravděpodobně ani nevěděli, oč nahoře v přísně střeženém patře jde. Nejspíš si mysleli, že je Svatý Bafomet jen jedna z mnoha nemocnic pro bohaté podivíny.

	Když musím, zabíjím. Ale většinou nemusím. Tak nezabíjím.

	Našel jsem výtah, obrněnýma rukama jsem roztáhl protestující dveře a skočil jsem do prázdné šachty. Padal jsem na dno a zlatýma rukama jsem při tom klouzal po ocelových lanech výtahu a řídil jsem tak rychlost svého pádu. Jiskry, které z něj přitom odletovaly, se míhaly šachtou jako světlušky. Dopadl jsem s pořádným zaduněním ale necítil jsem vůbec nic. Rozrazil jsem dveře, vyšel na chodbu… a tam už na mě čekal šéf ochranky Svatého Bafometa. Od okamžiku, kdy jsem jeho jméno uviděl v brífinkové zprávě, jsem doufal, že na něj narazím. Máme spolu nevyřízené účty.

	Několikrát jsem zaklel. Ne nahlas, samozřejmě. To by mohlo být vykládáno jako slabost a Droodové nikdy nejsou slabí. Když si nedokážete udržet image, nemáte nic.

	Tak jsem se okázale uvolnil a ledabyle jsem šéfovi ochranky kývl na pozdrav. Věděl jsem, kdo to je, kdo to musí být, i když pro mě byly jeho obličej i podoba nové. Byl to můj starý nepřítel Archie Pijavka, ve fungl novém těle, velkém, svalnatém a ověšeném zbraněmi. Poznal jsem ho jen podle kandarského amuletu, který mu visel na krku. Ta ohyzdná kamenná plastika, památka na rasu, která zmizela z povrchu zemského už před tisíciletími (a dobře jí tak), dovolovala Archiemu libovolně přeskakovat z jednoho hostitele do druhého. Povídalo se, že jich má vždycky deset nebo dvanáct v rezervě ve stavu hibernace pro případ, že by se tělo, které nosí, příliš poškodilo.

	Archie byl sériový lupič a prznitel duší a nikdy si nedělal hlavu z toho, co se stane s těly poté, co je opustí. Já jsem to zkoušel, ale vždycky to nebylo možné. Už jsem Archieho několikrát zabil, když nebylo vyhnutí, ale nikdy to tak nezůstalo. Nevím, jak vypadal původně, a je docela možné, že po tom, kolik tváří od té doby vystřídal, to už neví ani on sám. Zamračil se na mě; díky tomu zatracenému amuletu mě viděl docela jasně.

	Třikrát za jedinou noc… začínal jsem si pomalu připadat trochu moc nápadný.

	„Tady je všem vstup zakázán,“ prohlásil Archie mrazivě. „Dokonce i veleváženým Droodům.“

	Musel jsem se za svou zlatou maskou usmát. „Pro nás není nikde vstup zakázán, Archie. To přece víš.“

	„Proč tady, Droode? To už před tebou a tvými příbuznými nejsou bezpečné ani nemocnice?“

	„Od tebe to sedí, Archie. Odkdy ti vadí vystavovat nevinné riziku? Droodové chodí, kam musí jít, aby tam udělali, co je třeba. Tohle je tvůj nový image, Archie? Velký, silný a nacpaný steroidy? Obvykle si vybíráš mladší… a atraktivnější.“

	Pokrčil rameny. „Ruce jsou trochu dlouhé, ale skvěle se hodí ke zvedání těžkých předmětů. A v poslední době se opotřebovávala tak rychle…“

	Vykročil jsem proti němu. Neuhnul. „Jdi mi z cesty, Archie,“ řekl jsem. „Svůj úkol jsem už splnil. Nemusíme se prát.“

	„Bereš ohledy na těla, která nosím,“ ušklíbl se ukradenými ústy. „To byla vždycky tvoje slabina.“

	„Ustup,“ řekl jsem. „Nebo ti ublížím.“

	„Nemáš nejmenší šanci. A vždycky jsem chtěl zabít Drooda.“

	A začal do mě pálit z automatické pistole, doslova mě zasypal kulkami. Všechny se odrazily od mé opancéřované hrudi a obličeje a já jsem vešel přímo do toho krupobití a vyrazil jsem mu zbraň z ruky. Sekl po mně planoucí dýkou, ale zaklínadla vyleptaná do jejího ostří nebyla dost silná, a tak jen zajiskřila, když mi sjela po hrdle. Chňapl jsem po amuletu, který visel Archiemu na krku, ale ruka mi v poslední chvíli odskočila. Byl příliš dobře chráněný.

	Archie mne udeřil do hlavy a vložil do toho všechnu sílu svého těla. Slyšel jsem, jak mu praskají klouby. Ani jsem nemrkl. Popadl jsem ho za ramena a mrštil jsem jím proti nejbližší zdi. Narazil na ni tak silně, že popraskala omítka, a při tom si vyrazil dech. Chtěl jsem se kolem něj prosmýknout v naději, že to tím skončí, ale nějak se mu podařilo zaktivovat všechny rezervy svého těla a postavit se na nohy. Dlaň jedné ruky měl plnou plastické trhaviny. Připlácl mi ji na hruď a přitlačil. Chraptivě se smál, když viděl, jak se ji snažím odstranit, ale držela příliš pevně. Pak pozvedl roznětku a výsměšně mi jí zamával před očima.

	Na hrudi jsem měl dost plastiku, aby zlikvidoval větší část tohoto patra. Moje zbroj by výbuch přežila… ale tlaková vlna by docela určitě pobořila nosné pilíře Svatého Bafometa a horní patra by se zřítila. Znamenalo by to stovky mrtvých, možná i víc, a většinou s největší pravděpodobností nevinných. Archiemu to bylo jedno – prostě si přeskočí do jiného těla. Nezáleželo mu na tom, že tady způsobí masakr; jen když se bude mocí vychloubat, že zabil Drooda. Jenomže mně to jedno nebylo.

	Popadl jsem znovu Archieho za ramena a přitáhl jsem si ho k sobě, pevně jsem si ho přitiskl na hruď, takže trhavina teď byla stlačená mezi námi. Divoce sebou zmítal, ale snadno jsem ho udržel jednou zlatou rukou. Když si uvědomil, co mám v úmyslu, začal ječet, ale to už se moje volná ruka sevřela kolem jeho a aktivovala roznětku.

	Moje maska na okamžik potemněla, aby mi ochránila oči před zábleskem výbuchu a uši před detonací, a když jsem zase viděl a slyšel, byl jsem obklopený kouřem, sutí a malými krvavými kousky toho, co dříve bylo ukradeným tělem Archieho Pijavky. Moje brnění a jeho tělo absorbovaly většinu energie výbuchu a zdi kolem mě sice vypadaly pošramocené, ale držely. Hospic to přežil. Archie byl samozřejmě pryč, jeho duše se přemístila do dalšího hostitele stejně jako jeho amulet; nepochyboval jsem o tom, že se s nimi oběma jednoho dne zase setkám.

	Opět se ozval dusot mnoha běžících nohou, rychle se blížících shora. Ostraha se jen tak odradit nenechala. Vytáhl jsem z kapsy přenosné dveře a připlácl jsem je na podlahu, kde se okamžitě objevila krásná padací dvířka. Otevřel jsem je, seskočil jsem do přízemí a tam jsem sloupl dveře ze stropu. Jen ať si prohrabávají suť a hledají mou mrtvolu, já zatím použiji zadní schodiště a projdu přímo kolem nich k nejbližšímu východu.

	Ukázalo se, že je to zadní vchod, a já jsem se ocitl na zadním dvorku, kde už na mě čekal pekelný pes doktora Deeho. Poplach a zmatek u sousedů patrně upoutal jeho pozornost. Teď výhružně vrčel; znělo to jako dunění hromu, a když otevřel tlamu, předvedl víc zubů, než se zdálo fyzicky možné. Zíral na dveře, které se před ním právě otevřely, ale pořád mě neviděl, neslyšel ani necítil… Tak jsem ty dveře přidržel otevřené a nechal jsem démonického psa, aby kolem mě proběhl do hospiců, kde už ostraha určitě vymyslí něco, aby ho zaměstnala. Snažím se být ke všem ohleduplný, ale vždycky se mi to nedaří. Potichu jsem dveře za pekelným psem zase zavřel a vyšel jsem na ulici.

	Tam jsem vypnul zbroj a v příštím okamžiku z ní byl zase jen zlatý kruh na mém krku. A já jsem byl zase jen obyčejný muž s veškerými omezeními s tím spojenými. Někdy je to úleva. Beze spěchu jsem vyšel z postranní uličky na Harley Street. Lidé tam stále chodili sem a tam a neměli ani tušení, že se za jejich zády právě změnila historie světa. Nikdo z nich mi nevěnoval nejmenší pozornost. Nikdo nikdy neviděl Droodův obličej a jen nemnozí zlatou zbroj. Postačí, že je svět chráněn; nestarají se o to kým.

	Některé z našich metod by se jim nejspíš nelíbily.

	KAPITOLA TŘETÍ

	Zakalení ve Vlčí hlavě

	Zamířil jsem do metra, kde jsem se ztratil v davu, a nejbližším vlakem jsem dojel na Tottenham Court. Tam jsem se zamíchal mezi lidi spěchající po Oxford Street. Stal jsem se jen další tváří v davu a tak dlouho jsem si prohlížel výkladní skříně, až jsem si byl jistý, že mě nikdo nepronásleduje. Protože když pracujete pro Droody, zbytek světa se vás obvykle snaží dostat. Zamířil jsem dolů k Soho. Ta popanštělá čtvrť je dnes už jen odleskem bývalé jediné skutečně divoké části Londýna, ale pořád se tam dá ještě najít dost hříchu, nekalostí a tajemství, když víte, kde je máte hledat.

	Stranou od vyšlapaných stezek, v boční uličce, kam nikdy nepronikne sluneční světlo, se nachází moje nejoblíbenější internetová kavárna. Patří do řetězce Elektronická vesnice, ale mně se na ní líbí, že je otevřená čtyřiadvacet hodin denně a slouží nočním ptákům, jako jsem já. Jediné okno v průčelí je zatřené bílou barvou a neon nade dveřmi už roky nefunguje. Lidé, kteří sem přicházejí, mají rádi soukromí, když dělají se svými počítači podivné, nelegální a patrně i perverzní věci. Vešel jsem do kavárny a zastavil jsem se hned u dveří, abych svým očím dopřál čas přivyknout šeru. Uvnitř jsou židle, stoly a počítače a vůbec nic jiného. Překvapivě velká místnost má poklidnou, vznešenou atmosféru, ne nepodobnou chrámu. Zákazníci tam sedí shrbení nad zářícími obrazovkami, slepí a hluší ke všemu kolem. Jediným zvukem, který se tu ozývá, je rychlé ťukání kláves a předení pracujících strojů.

	Majitel kavárny mi vyrazil v ústrety, aby mne přivítal. Willy Fleagal je vysoký, hubený chlápek s bifokálními brýlemi, vysokým čelem a vlasy svázanými do ohonu. Nosí tričko s nápisem Informace chtějí být svobodné™. Má široký úsměv a chabý stisk ruky. Zná mne jako pravidelného návštěvníka se speciálními privilegii zaručenými majitelem řetězce, ale to je vše. Občas utrousím náhodnou poznámku, že bych mohl být investigativní žurnalista, který se pídí po zlořádech v nadnárodních společnostech, a to se mu líbí.

	„Páni, vítám vás, pane Bonde,“ řekl a snažil se být srdečný, ale moc mu to nešlo. Willy je blázen do konspiračních teorií a má tudíž sklony k depresím, zatrpklosti a mizerné náladě vůbec. „Vás tady vždycky rád vidím, člověče. Jste si jistý, že vás nikdo nesledoval? Samozřejmě že jste, samozřejmě že ano.“ Vytasil se s ručním skenerem a přesvědčil se, že nemám v šatech žádnou štěnici. Willy to zahrnuje mezi běžné služby.

	„Vypadáš dost zaměstnaně, Willy,“ řekl jsem. „Narazil jsi v poslední době na něco šťavnatého?“

	Krátce přikývl, pak ztišil hlas a zasvětil mě do nejčerstvějších konspiračních drbů. Většinu z nich jsem už znal, ale neměl jsem to srdce mu to říct. Vodnaté oči mu zářily za čočkami bifokálek, když mě s vážnou tváří ujišťoval, že britská královská rodina ve skutečnosti pochází z dávných plážích božstev, která prodělala svou příšernou genezi v německém Schwarzwaldu, že americký Pentagon má tajnou šestou stranu neviditelnou pro všechny kromě vyvolených a tam se dělají všechna skutečně důležitá rozhodnutí a že jistá hollywoodská herečka je ve skutečnosti mimozemšťan, který dokáže měnit podobu, a proto tak snadno přibírá a zase shazuje váhu a není na ní vidět stárnutí. To poslední pro mě byla novinka a udělal jsem si mentální poznámku, abych to později prošetřil. Rodina ví o čtyřech druzích mimozemšťanů, kteří dokážou měnit podobu a v současnosti operují na Zemi, a součástí dohody s nimi je, že se budou snažit nebýt lidem příliš na očích.

	Když Willymu došla témata, nechal mě projít kolem obyčejných zákazníků do zadní místnosti, vyhrazené pro mé osobní použití. Odemkl, s ponurým odfrknutím mě vpustil dovnitř a nechal mě o samotě. Počkal jsem, dokud jsem neslyšel, že dveře zase zamkl, a pak jsem se posadil před čekající počítač. Nepotřeboval jsem ani kontrolovat, jestli si s ním Willy nebo někdo jiný nehrál – kdyby se k němu přiblížil kdokoliv kromě mě, celý systém by se velice nepříjemným způsobem sám zničil. Willy to samozřejmě neví. Nepotřebuje to vědět. Také nemusí vědět, že se pod krytem mého standardního počítače ukrývá patřičně upravená křišťálová koule. Mnohem výkonnější než jakýkoliv počítač a zatraceně těžší oříšek pro hackery.

	Řekl jsem nahlas svoje skutečné jméno a monitor se sám rozsvítil. Objevila se na něm moje obvyklá spojka, Penny Droodová. Hezká blondýnka v těsném svetříku, sladká, chytrá a svým poněkud odtažitým způsobem docela sexy. Mám Penny rád. Hned tak něco mi nezbaští.

	„Opozdil ses,“ řekla. „Polní agenti jsou povinni hlásit se na hodinu přesně.“

	„Ano, podařilo se mi nenechat se zabít ani vážně zranit, děkuji za optání, Penny. Mohu se zeptat, proč ve zprávě nebylo ani slovo o zatraceně velkém pekelném psu před podnikem doktora Deeho?“

	Penny si odfrkla. „Pekelní psi teď patří ke standardním opatřením, Eddie. Jak bys věděl, kdyby ses obtěžoval číst všechny oběžníky, které ti posílám.“

	„Kdybych četl všechno, co mi rodina posílá, nikdy bych nic neudělal. A tohle byl opravdu velký parchant.“

	Penny se krátce usmála. „Až si nedokážeš poradit s pekelným psem, Eddie, pošleme tě do důchodu. A teď prosím podej hlášení. Mám na starosti i jiné agenty, víš?“

	„Ano, ale ti se nekoří tvým stopám v prachu jako já.“

	„Modloslužebnictvím nic nezískáš. To hlášení.“

	Tak jsem se do toho dal a vypověděl jsem jí všechno stručně a přehledně, s profesionalitou získanou dlouholetou praxí. Jen relevantní fakta: u úspěšně završených misí nepotřebuje rodina vědět všechno. O svém krátkém nešťastném setkání s Karmovým katechetou jsem se nezmínil. Když jsem ale dokončil hlášení a pohodlně jsem se opřel na židli, Penny řekla: „A teď mi pověz o Karmovém katechetovi.“ Zhluboka jsem si povzdechl, ale nijak zvlášť mě to nepřekvapilo. Rodina přece ví všechno, že? Tak to prostě je. Vyprávěl jsem Penny, co se stalo, a přitom jsem dal velice zřetelně najevo, že nic z toho není moje vina. Nakonec jen přikývla a přerušila spojení. Obrazovka pohasla a já jsem vstal a pomalu jsem se protáhl. Cítil jsem úlevu. Kdybych byl v průšvihu, řekla by mi, abych počkal, než to předá nahoru.

	Takže hlášení jsem podal a úkol jsem měl úspěšně za sebou. Byl čas najít si nějaký útulný podniček a pořádně se odreagovat.

	~~~

	Vyšel jsem ze zadní místnosti internetové kavárny, přičemž jsem se kývnutím rozloučil s Willym, který se zrovna zaměstnával posíláním nenávistných anonymních e-mailů Billu Gatesovi. Pořádně jsem za sebou zavřel dveře a pak jsem se rozhlédl, abych se ujistil, že kolem nikdo není. Odpoledne už přecházelo ve večer, stíny se dloužily a temněly. Postranní ulička končila špinavou cihlovou zídkou pomalovanou vybledlými graffiti. Postavil jsem se před ni, vyřkl jsem příslušné Slovo a ve zdivu se objevily dveře. Ze solidního stříbra, hustě pokryté vyleptanými výhrůžkami a varováním v andělském a démonickém písmu, zato bez jakékoliv kliky. Přitiskl jsem na ně dlaň levé ruky a dveře se otevřely dokořán. Zkuste to, když vaše jméno není na seznamu schválených osob, a dveře vám ruku ukousnou; ale to, jak si klub Vlčí hlava žárlivě střeží soukromí své i svých zákazníků, je právě jedna z věcí, které se mi na něm líbí.

	Klub se vlastně nenachází v Londýně. Pokud jste jeho prominentním členem a znáte správné heslo, můžete do něj vejít z každého města na světě. Nejsem si jist, jestli vůbec někdo ví, kde přesně (nebo možná kdy) Vlčí hlava doopravdy je. Což z ní dělá nejlepší ze všech možných míst, kam si člověk může zajít, když si chce odpočinout od světa a všech jeho trablů.

	Prošel jsem dveřmi a vstoupil jsem do jasného světla, ohlušující hudby a řevu lidí odhodlaných pořádně si užít, ať to stojí, co to stojí. Vlčí hlava je velice moderní a velice hi-tech klub. Všude jsou samé neonové pruhy a nábytek tu mají tak futuristický, že se vám většinou ani nepodaří uhodnout, k čemu který kus slouží. Stěny pokrývají obrovské plazmové obrazovky ukazující dramatické okamžiky z celého světa, jež se neustále střídají a mění. Tu a tam se na nich objeví záběr do ložnice některé z celebrit, tajně pořízený šmíráky s přístupem k špičkové technice. Hudba vám buší do uší a dívky v miniaturních šatičkách se vrtí a svíjejí ve světle reflektorů na miniaturním jevišťátku; tancují s takovým nasazením, až z nich stříká pot v rytmu basového dunění, které třese podlahou.

	V klubu bylo jako vždy narváno; od podlah po střechu byl plný těch nejzajímavějších lidí, jaké kde můžete najít. Do Vlčí hlavy si chodí odpočinout podivíni; tam si mohou dát panáka a poklábosit si se sobě rovnými. Zdejší členská základna zahrnuje supertechnické, supersvětelné, supernaturální a jinak superiozní bytosti. Je to kosmopolitní směsice, ve které najdete klaďasy, záporáky i všechno to mezi tím. Uzavírají se tu dohody, lidé i ostatní si tu hledají partnera na jednu noc, tu a tam tady dochází k podivným vraždám a transformacím a vůbec si tu všichni náramně užívají. Má to tu zatraceně skvělou atmosféru.

	Klub je tradičně neutrální půda, ale nějaká ta rvačka se tu přece jen občas přihodí. Přispívá to k upuštění páry. Barman udržuje pořádek parním bucharem a vyhazovači jsou golemové, takže se nedají podplatit ani zastrašit.

	Zamířil jsem k dlouhému barovému pultu v zadní části klubu, blyštivé hypermoderní konstrukci, která vypadá spíš jako exemplář z výstavy moderního umění než něco funkčního. Klub si zakládá na tom, že vám dokáže posloužit vším, na co si vzpomenete, počínaje absintem a konče lidskou krví, dýmivou kyselinou dusičnou a LSD cloumákem. Nabídka je tak široká, že většina z nás věří, že se sklepy klubu nacházejí v nějakém kapesním vesmíru spojeném s barem hyperdimenzionální linkou. Stejně je ale lepší vyhnout se zdejšímu sudovému vínu, pokud nemáte alespoň tři žaludky.

	Maličkosti k zakousnutí jsou tu příšerné, ale v tom není tento bar žádnou výjimkou.

	Prodíral jsem se davem a úsměvy a pokyvováním zdravil přátele a známé tváře. Znali mě jako Šamana Bonda, vcelku obyčejného chlápka. Nikdo z nich neměl ani tušení, že bych mohl být Drood, a já jsem dělal, co bylo v mých silách, aby to tak zůstalo i nadále. Chráníme sice svět, ale ne každý by řekl, že jsme oblíbení. U baru jsem si objednal vychlazenou láhev Beck’s a rozhlédl jsem se kolem sebe. Vlevo zpracovával Šarlatán Joe skupinku křenů, a tak jsem se přisunul blíž, abych si ho poslechl. Joe je nejkluzčí a nejsebevědomější podvodník ve městě; lidský žralok v obleku od Armaniho. Trochu znuděně naslouchala jeho vychloubání a holedbání jiná známá tvář: Janičářka Jane. Když jsem se připojil ke skupince, vesele mi kývla na pozdrav. Na sobě měla bojovou armádní uniformu potřísněnou černou krví a zblízka byla cítit kouřem a sírou.

	„Zrovna ses vrátila z bojiště?“ zeptal jsem se a přitom jsem musel řvát, aby mě přes ten rámus vůbec bylo slyšet. „Kam tě vichry války zavály tentokrát?“

	Jane pokrčila rameny a napila se whisky přímo z láhve. Černé vlasy měla ostříhané nakrátko, aby ji za ně nikdo nemohl při rvačce chytit, a jestli byl její zjizvený obličej někdy hezký, muselo to být už hodně dávno. Byla dobrá jako kumpánka při pití, tedy pokud jste ji udrželi dál od ginu. Po ginu upadala do zasmušilé nálady a to pak mívala sklon střílet lidi.

	„Nějaká válka démonů v jiné dimenzi,“ řekla konečně. „Jeden zatracený nekromant otevřel pekelnou bránu a všichni dobří žoldáci byli vyzváni, aby se sešikovali pod jedněmi barvami. Žold byl slušný, ale stejně jsem s tím nakonec sekla. Nenávidím démony.“

	„Kdo ne?“ opáčil Indigový duch, krásný jako vždy ve svém koženém obleku barvy půlnoční modři, kápi a masce. Upíjel Manhattan a malíček měl přitom aristokraticky natažený. „Ti parchanti jsou horší než švábi.“

	Pozvedl jsem k němu svou láhev. „Rád tě zase vidím, Indigo. Jak jde válka proti zločinu? Zabil jsi v poslední době nějakého zajímavého superničemu?“

	„Jenom obvyklou chamraď, chlapče. Nebylo na nich nic, co by nevyléčily dvě kulky doprostřed čela. Musím říct, že ta dnešní generace zvrácených zločinných mozků a ďábelských vrahounů nestojí za nic… nemají styl, víš, ani cit pro situaci. Někdy ani nemá smysl, abych si oblékal tenhle ohoz. Copak by ty padouchy ubylo, kdyby si ve svých tajných doupatech vzali alespoň obyčejnou škrabošku?“

	Šarlatán Joe přestal vyprávět, protože ho stejně nikdo neposlouchal, a uraženě srkal portské s citronem. Vedle něj seděl Modrý víla nakrknutý až na půdu a stěžoval si na krizi středního věku a že mu jeho kouzelná hůlka nefunguje jako dřív.

	„Tak jaké jsou poslední drby, lidi?“ zeptal jsem se hlasitě, abych překřičel Modrého vílu.

	Vždycky se najde někdo, kdo se snaží ovládnout svět nebo ho vyhodit do vzduchu nebo z něj udělat Lepší místo; všechno je to stejně nebezpečné a zvrhlé.

	„Doktor Delirium zase chystá něco ošklivého,“ řekl Indigový duch. „Buduje si základnu v hlubinách amazonské džungle. Myslí si o sobě kdovíco jen proto, že má svou vlastní soukromou armádu. Žádnou by neměl, kdyby ji nezdědil po strejdovi.“

	„Jasně,“ přisvědčila Janičářka Jane a doprovodila to trochu příliš rozmáchlým gestem lahví whisky. „Nikdy nevěřte soukromým vojákům. Parádní uniformy, ale slabý žaludek. Nemají v sobě ten správný oheň. Když nejsou v přesile deset proti jednomu, drží se zpátky. Před pár lety se Delirium snažil naverbovat i mě, ale samozřejmě jsem ho odmítla. Žold, co nabízel, byl k smíchu.“

	„Delirium,“ řekl Šarlatán Joe. „Není to ten, co sbírá nové choroby a pak vyhrožuje, že když nedostane pořádný balík, vypustí je do civilizovaného světa?“

	„To je on,“ přisvědčil jsem. „Vždycky chce výkupné ve vzácných poštovních známkách. Sběratel nejspíš zůstane navždy sběratelem.“

	„Povídá se, že Prastaří se pomalu probouzejí ze svého dlouhého spánku pod severním pólem,“ nadhodil Šarlatán Joe. „Proto se polární ledy rozpouštějí o tolik rychleji, než by měly.“

	Janičářka Jane si hlasitě odfrkla. „Pokaždé, když dojde k drobnému výkyvu v počasí, se objeví někdo, kdo začne rozšiřovat, že se Prastaří vracejí. Zlaté oči. Spali příliš dlouho a teď se už neprobudí, ani kdybyste jim strčili pod zadek atomovku a odpálili ji.“

	„Slyšel jsem, že v tunelech metra jsou stále větší problémy s troly,“ poznamenal Indigový duch. „Odporná čeládka: samé zuby a chutě, a vychování žádné. Povídá se, že se brzy zase začnou rojit.“

	Janičářka Jane se rozzářila. „Na tom se vždycky daly trhnout slušné prachy. Spojím se se svým agentem, aby zjistil, jestli se už verbuje. Město by to raději nemělo nechávat na Skupině čtyřicet dva jako minule; ti parchanti vždycky chtějí vidět jako důkaz hlavy. Když jsem vylézala z metra, vypadala jsem jako nějaký zatracený Santa Claus s pytlem dárků.“

	„Měl bych nějaká nová videa, kdyby měl někdo zájem,“ nabízel Šarlatán Joe. „Znám chlápka, co zná chlápka, který tvrdí, že na svém televizoru chytá přenosy z budoucnosti. Prodává výběr toho nejlepšího na DVD a VHS, a já bych je mohl opatřit za velice slušnou cenu…“

	„To bych nedělal,“ varoval jsem ho. „Já jsem tu nahrávku viděl. Byla na ní jen parta maníků ve futuristických ohozech, jak vystrkují nahé zadky na kameru a chechtají se. Pro některé lidi je techniky škoda.“

	~~~

	Tak jsme pili a klábosili a pak jsme ještě trochu pili, a večer nám uběhl docela příjemně. Šarlatán Joe všechno platil, protože se po svém posledním kousku pořád ještě topil v oběživu. Janičářka Jane se pokoušela přemluvit nějakého chlápka, aby od ní koupil kroužkovou košili, a když se k ní nezpůsobně otočil zády, střelila ho do zadnice. Indigový duch se nabízel, že mi ukáže tajnou jeskyni, ale zdvořile jsem odmítl. Modrý víla se zpil do němoty a usnul na podlaze u našich nohou. „Nešlápněte na něj,“ radil nám Šarlatán Joe. „Nebo bude pršet čtyřicet dní a čtyřicet nocí.“

	V jistém bodě se konverzace stočila na poslední spatření členů rodiny Droodových a zlatých agentů, a tak jsem zmlkl a poslouchal. Nikdy nevíte, kdy se dozvíte něco užitečného. Mou rodinu pořád někdo vidí při práci, ale většinou je jen přání otcem myšlenky anebo se jedná o omyl. Když Drood odvede svou práci pořádně, jediný, kdo ví, že tam byl, je jeho oběť. Jsme ale jako kruhy v obilí a mrzačení dobytka; většinu z toho, co se nám přisuzuje, jsme neudělali. K nejnovějším spatřením došlo v Moskvě, Las Vegas a Benátkách. To poslední bylo zvlášť ošklivé; nikdo neví, co přesně se tam vlastně mělo stát, ale celé hodiny pak lovili mrtvoly z kanálů. Udělal jsem si mentální poznámku, abych to prošetřil, i když na práci někoho z nás to byla dost velká fušeřina.

	Mé rodině jsou neustále přičítány k dobru (nebo k tíži) věci, za které skutečně nemůžeme, ale my nikdy nic nepotvrzujeme ani nevyvracíme. Stačí, že je svět chráněn, do našich rodinných záležitostí mu nic není. Navíc nám to zvedá reputaci.

	U Vlčí hlavy se většinou schází dobrá společnost, ale nějaká ta černá vrána se najde vždycky. Náhle se nad námi tyčila obří postava, mávala pintou ležáku a trvala na tom, že se připojí ke konverzaci. Musel být dobrých sedm stop vysoký a tomu odpovídala i šířka jeho ramen, na sobě měl starou motorkářskou bundu a kožené kalhoty. Ukázalo se, že je to Boyd, bodyguard hvězd. U Vlčí hlavy byl nový. Byl mladý, silný a dost hloupý, aby si myslel, že pro něj klubová pravidla neplatí. Očividně byl Hyde, který vypil lektvar podle formule doktora Jekylla. Dost silný, aby ho udržoval při síle a surového, a přitom natolik zředěný, aby to ještě dokázal zvládnout.

	Neustále žvanil, trval na tom, že nám musí povědět všechno o své nové práci ochránce jedné z nejpřednějších hollywoodských hereček. Která, pokud byste věřili Boydovi, bez něj nedala ani ránu a neudělala nic, co by on předtím neschválil. Taky naznačoval, že si užívá jejího slavného těla, když ho zrovna nehlídá.

	„Doopravdy?“ zeptal se Indigový duch. „Vždycky jsem si myslel, že je na holky.“

	„Nevím jestli výhradně,“ připojil jsem se, „ale kdyby se ocitla na dámské párty, nejspíš by přiložila ruku k dílu.“

	Boyd mne probodl pohledem. „To jsou jen žvásty z bulváru. Pomluvy a drby. Je ženská se vším, co k tomu patří, a já bych to měl vědět. Jasné?“

	Měřil si nás jednoho po druhém, ale já jsem nejspíš nevypadal dost přesvědčeně, a tak si řekl, že se postará, abych si příště rozmyslel mu odporovat. Dloubl mě tím svým dlouhým prstem do prsou a já se na něj zamyšleně podíval, zatímco na mě řval čím dál hlasitěji.

	Byl dvakrát větší než já, samý sval. Kdybych na sobě měl svou zbroj, poradil bych si s ním snadno, ale to tady nešlo. Přísná rodinná zásada: zbroj je možné používat jen při rodinných záležitostech. Co ale bylo důležitější, moje zbroj by každému prozradila, že jsem Drood, a pak už bych se sem nikdy nesměl vrátit. Líbilo se mi být Šamanem Bondem a nemínil jsem se toho jen tak vzdát.

	Barman už vrhal naším směrem zlověstné pohledy, připravený zasáhnout, a já jsem vážně uvažoval, že bych to nechal na něm. Asi vteřinu nebo dvě. Přece jsem ale nestrávil většinu života bojovým výcvikem, abych se teď třásl před nějakým Hydem. Kdyby mu to prošlo, už nikdy bych se tu nenapil v klidu. I podivíni a divní patroni mají svůj klovací pořádek. Na druhé straně, Boyd byl Hyde, a k tomu dvakrát větší než já, a tak jsem v žádném případě neměl v úmyslu bít se fér.

	Proto jsem se mu klidně zadíval do očí, z kapsy jsem vytáhl přenosné dveře, aktivoval jsem je a hodil jsem mu je pod nohy. Boyd měl akorát tak dost času na to zatvářit se překvapeně, než prohučel vzniklým otvorem do sklepení pod klubem. Přistál tam s uspokojivým zaduněním, po kterém následovala série bolestného sténání. Sloupl jsem přenosné dveře a podlaha se zase zacelila, takže Boydovi nezbývalo než zůstat tam, kde je, než si někdo najde čas sejít dolů a vysvobodit ho. Barman, který byl rád, že nemusel zasahovat, mi poděkoval kývnutím a okolní dav mne odměnil potleskem. Janičářka Jane si se mnou plácla, zatímco Šarlatán Joe si mě zamyšleně prohlížel.

	„Kde ses dostal k tak přísně tajnému zařízení, jako jsou přenosné dveře, Šamane?“

	„Objednal jsem si je přes eBay,“ odpověděl jsem.

	Čas dál plynul příjemně a k ránu jsem se vznášel ve stavu lehké přiopilosti a klábosil jsem s hihňající se sexy androidkou, která si sem zaskočila z třiadvacátého století pro materiál na svou disertační práci o zvláštních sexuálních úchylkách bohatých a slavných. Byla vysoká, bohatě obdařená a stoprocentně umělá, na sobě měla klasické černé koktejlky na zádech vystřižené tak hluboko, že jí byl vidět čárkový kód a copyrightové upozornění vyražené na levé hýždi. Její vysoko vyčesané ocelové vlasy praskaly statickou elektřinou, oči měla stříbrné a voněla čistým pižmem. Šlapala na nukleární baterii umístěnou v podbřišku, což bylo dost nešikovné, ale kdo je dokonalý?

	„Co tě přivedlo do Vlčí hlavy?“ zeptal jsem se jí.

	„Hraji si na turistku,“ odpověděla s úsměvem tak širokým, že by jej nepředčila ani Julia Robertsová. „Co jsme konečně založili odbory, mám tolik volného času. Ať žijí Rossunťs Unionised Robots!“

	„Pryč se šéfy!“ odpověděl jsem vážně. „Práce je kletba pijících tříd.“

	„Já svou práci miluji,“ řekla a zatřepotala svými obrovskými řasami. „Chtělo to víc než jednoho chlapa, abych si mohla změnit jméno na Silikonovou Lily.“

	A pak mi zazvonil mobil. Nepotěšilo mě to. Jediní lidé, kteří mají moje číslo, jsou moje rodina, a ti by se tak brzy po úspěšně zakončené misi ozývat neměli. Musela to být nějaká špatná zpráva a docela jistě spíš pro mne než pro ně. Lidé kolem mě se mračili na telefon v mé dlani a vrhali po mně významné pohledy; čeká se, že než vstoupíte do Vlčí hlavy, vypnete všechna komunikační zařízení. Zapomněl jsem na to, protože mě rodina zřídka obtěžuje, když mám zasloužené volno. Slabě jsem se usmál, omluvně jsem pokrčil rameny, sexy androidce jsem poslal vzdušný polibek a odebral jsem se do jakéhos takéhos soukromí v koutě, abych hovor přijal.

	„Myslel jsem, že jsem vám říkal, abyste mi sem nevolali,“ řekl jsem chladně.

	„Vrať se domů,“ řekl nepovědomý hlas. „Okamžitě se vrať domů. Musíš se dostavit na osobní brífink před urgentní misí.“

	A bylo to. Telefon umlkl a já ho pomalu schoval; mysl mi při tom běžela na plné obrátky. Další úkol, tak brzy? To bylo neslýchané. Měl jsem zaručený nejméně týden mezi jednotlivými úkoly. Příliš mnoho práce v terénu člověka předčasně vyčerpá. Rodina to ví. A proč jsem musel domů na brífink? Obvykle mi pošlou instrukce a všechna udělátka, která k tomu potřebuji, via mrtvé schránky, které se pravidelně obměňují. Pak prostě jdu a udělám, co je udělat třeba, přičemž se ze všech sil vynasnažím, aby mě při tom nezabili. Poté podám hlášení Penny, načež se uklidím, dokud mě zase nepotřebují. Rodina si udržuje společenský odstup a mně to tak plně vyhovuje.

	Zamračil jsem se na to, co zbylo z mého pití. Po tom zatraceném telefonním hovoru jsem úplně vystřízlivěl. Domů se mi vůbec nechtělo. Zpátky do Síně, prastarého domova početné rodiny Droodů. Nebyl jsem tam dobrých deset let. Vypadl jsem odtamtud hned po svých osmnáctých narozeninách, k nesmírné úlevě všech zúčastněných, a rodina mi od té doby posílá pravidelnou (a velice štědrou) apanáž, zaručenou tak dlouho, dokud pro ni budu pracovat v terénu. Kdybych chtěl někdy pověsit svou kariéru agenta na hřebík, musel bych se vrátit domů, jinak bych byl pronásledován a zastřelen jako nebezpečný odpadlík. Pochopitelně. Povolili mi výběh na krátké lonži, ale to bylo asi tak všechno. Byl jsem Drood.

	Z domu jsem odešel, protože jsem shledal břemeno rodinných povinností a historie poněkud tíživým, a oni mě nechali jít, protože mě považovali za osinu v zadku. Od té doby jsem byl v jednom kole a přijímal jsem úkol za úkolem, jen abych se nemusel vrátit domů a podřídit se rodinné autoritě a disciplíně. Rád jsem si namlouval, že jsem svobodný člověk.

	Když ale rodina zavolá, přiběhnete, pokud víte, co je pro vás dobré. Takže se vracím domů, kat aby to spral.

	Ráno. Dnes večer je tu Silikonová Lily…

	KAPITOLA ČTVRTÁ

	Domov je tam, kde je vaše srdce

	Slunce bylo na obloze teprve hodinu nebo tak nějak, když jsem konečně opustil svůj útulný malý byteček schovaný na uzavřeném náměstí v jedné z lepších částí Knightsbridge. Týdenní nájem je tady větší, než co mi moje rodina posílá za rok, ale jednou jsem majiteli prokázal jistou službu a od té doby bydlím gratis. Na oplátku se nešířím o tom, co přesně dělala ta sukkuba v jeho bytě, než jsem ji zažehnal. (Řeknu jen, že postel jsem pak musel spálit a stěny jsem drhl směsí svěcené vody a lyzolu.) Na modrém nebi ještě byly stopy červánků, ptáci zpívali, co jim jejich malá hrdélka dovolovala, parchanti hluční, a den byl svěží a voněl očekáváním věcí příštích.

	Normálně nejsem ranní ptáče, ale díky Silikonové Lily jsem prožil skutečně nezapomenutelnou noc. Zmizela z mé postele v praskotu vybíjejících se tachyonů asi před hodinou a zanechala mi jen vzpomínku na svůj zářivý úsměv a vůni parfémovaného potu na prostěradle. V třiadvacátém století vědí, jak žít, zatraceně. Zhluboka jsem se nadechl svěžího ranního vzduchu, zívl jsem a krátce jsem zkontroloval modré džíny, bílou košili a odřenou černou koženou bundu, co jsem měl na sobě. Pro mou rodinu to bylo dobré až až. Normálně nemám ve zvyku vstávat ve stejnou dobu jako všichni ostatní, tedy lidé, kteří si musí doopravdy vydělávat na živobytí, ale měl jsem před sebou dlouhý den. Slovem a gestem jsem odemkl garáž pod svým bytem a vycouval jsem s autem na dlážděný dvorek. Pořádně jsem při tom protúroval motor, až vesele burácel, a musel jsem se usmát při pomyšlení, jak si lidi z okolních bytů ucpávají uši polštářem. Když se musím budit brzy já, tak všichni.

	Ujížděl jsem skoro prázdnými ulicemi Londýna, ignoroval jsem červenou na semaforech i rychlostní omezení a podivoval jsem se všem těm volným místům k zaparkování. Londýn po ránu je docela jiné místo. Pár flamendrů se pořád ještě ploužilo domů, v rukou prázdné láhve od šampaňského a tu a tam i červenobíle pruhovaný dopravní kužel, a já jsem jim vesele mával. My nočňátka musíme držet při sobě.

	Seděl jsem ve svém modrém sportovním kabrioletu Hirondel, střechu staženou, takže mi vítr přátelsky cuchal vlasy, a mířil jsem pryč z Londýna na jihozápad, kde sídlila moje rodina. Skoro jsem nespal a moje celá snídaně byly ovesné lupínky v mléce a připálená topinka, ale proti kocovině neexistuje nic lepšího než noc plná skvělého sexu. Hasil jsem si to po M4 přes louky, pole a obhospodařovanou venkovskou krajinu a užíval jsem si jízdu. Přitom jsem si prozpěvoval s výběrem toho nejlepšího od Eurythmics na CD a výšky jsem nahrazoval pobrukováním. Annie Lennoxová má zatraceně široký rozsah.

	Můj Hirondel je model z roku 1930, dokonale restaurovaný, ale má i mnoho moderních doplňků a některá speciální vylepšení z dílny rodinného Zbrojmistra. On pevně věří, že každý člen rodiny by měl být neustále připravený na nepřátelský útok. Také věří, že je třeba vyřídit protivníky dřív, než oni vyřídí vás. Výsledkem jeho excelentní práce je, že jsem neviditelný pro radar i policejní kamery, na značce mám corps diplomatique, takže mě poldové neobtěžují, a vůz, který se dopustí toho omylu, že se příliš přiblíží, náhle zjistí, že ho zlobí motor. Protože pro ty, co se na mě příliš tlačí, mám příďové a záďové elektronické dělo schopné vychrlit dva tisíce explozivních šipek za sekundu, plamenomety a generátor elektromagnetických pulzů. Podle mého názoru viděl Zbrojmistr příliš mnoho špionážních filmů. Já raději sázím na to, že dupnu na plyn a nechám svoje nepřátele polykat výfukové plyny.

	Z M4 jsem sjel na výpadovku na Bristol. Zatímco jsem opouštěl hlavní komunikace a nořil se hlouběji do venkova, broukal jsem si s Leonardem Cohenem I’m Your Man. Jel jsem po stále užších cestách, dokud jsem se neocitl úplně mimo provoz a cesta pod mými koly se nezměnila v pouhou cestičku bez jakéhokoliv dopravního značení a patníků. Ranní vzduch byl ostrý a svěží, prosycený vůní čerstvě posekané trávy a nezaměnitelné přítomnosti krav. Jihozápad je mléčný kraj. Malá městečka brzy vystřídaly ještě menší vesnice a vesničky, až se nakonec silnice, po které jsem jel, změnila v blátivou cestičku rozrytou koly těžkých zemědělských strojů. Ujížděl jsem dál, už mnohem pomaleji, a moje cesta se klikatila temnými a zadumanými lesy, jen spoře prosvětlenými slunečními paprsky prodírajícími se skrze koruny stromů. Prudce jsem dupl na brzdu, abych nepřejel jezevce velkého jako menší prase, který si to líně šinul přes cestu, a ten se na mě zaškaredil, než zmizel v houští. Z porostu mě tiše pozorovala laň, její oči zářily ze stínu jako démanty.

	Ostře jsem řízl zatáčku a cesta náhle končila ve vysoké kamenné zdi skoro úplně zakryté staletým porostem břečťanu. Každý jiný už by stál na brzdovém pedálu a modlil se, ale já jsem jel dál. Kamenná zeď se tyčila přímo přede mnou, strašlivě pevná a tvrdá, až zaplnila celé moje zorné pole – a pak jsem jí projel, iluze neškodně zmizela za mými zády a zanechala po sobě jen lehký dotyk na tváři podobný pavučině.

	(Pro Droody je to iluze. Pro všechny ostatní je to poctivá kamenná zeď. A jestli do ní narazíte, nám si stěžovat nechoďte. Dobře vám tak, nemáte se nás pokoušet vyslídit.)

	Vůz zalilo jasné sluneční světlo a já jsem ujížděl po štěrkové cestičce mezi dvěma řadami jilmů, po rozsáhlých pozemcích Síně. Za nimi se táhly dokonale upravené trávníky, pečlivě posekané a dost dlouhé, aby na nich mohlo přistát letadlo. Postřikovače rozhazovaly kolem svůj tekutý dar a prosycovaly letní vzduch jemnou mlhou. Za trávníky byl labyrint ze živých plotů a květinové záhony, ozdobné fontány ve vrcholném viktoriánském stylu, kde voda tryskala z klasických soch, a naše vlastní jezero i s labutěmi.

	Jak jsem se blížil k Síni, pávi se naparovali na manikúrovaných trávnících a oznamovali můj příjezd chrčivým skřehotáním. Kousek stranou stála stará studna přání, jejíž červená stříška už zrezivěla a spadla. Zalili jsme ji betonem; byla příliš zlomyslná. Okřídlení jednorožci se popásali kolem stájí a elegantně pohazovali vznešenými hlavami, tak neposkvrněně bílí, že skoro zářili. Kolem Síně hlídkovali ostražití gryfové nespouštějící z očí blízkou budoucnost, vždy připravení zaútočit. Dokonalí strážci a hlídací psi. Bohužel žerou jen zdechliny a hrozně rádi se v nich nejprve vyválejí, takže to nejsou zrovna ideální mazlíčci a do domu je vůbec nepouštíme.

	Můj rodný dům byl vždycky po čertech malebný. Ve vodopádu sídlí rusalka, stará kaple má svoje strašidlo (i když s mou rodinou zásadně nemluví) a v zadní části zahrady občas tancují víly. Těm je lépe se vyhnout širokým obloukem.

	Síň se přede mnou tyčila stejně neúprosně jako návštěva u zubaře; člověk ví, že je to nutné, ale je mu jasné, že to skončí slzami. Moje pocity, že po tak dlouhé době vidím zase svůj starý domov, byly tak smíšené, že jsem ani nevěděl, kde začít. Všude, kam jsem se podíval, jsem spatřil něco známého. Budilo to ve mně nostalgii po časech minulých, kdy se všechno zdálo o tolik jednodušší. Bylo to místo, kde jsem prožil svoje dětství, svoje tvárná léta. Znovu jsem před sebou viděl, jak plachtím po jezeře v loďce vyrobené z pavučiny a magie pod nebem tak modrým a sluncem tak zlatým, jaké se vyskytuje jen ve vzpomínkách na letní dny dětství. Vzpomínal jsem si, jak mi byly čtyři, honil jsem na svých krátkých dětských nožkách pávy a plakal jsem, protože jsem je nikdy nechytil. Vzpomínal jsem si, jak jsem tancoval na střeše v elfích botách, jak jsem létal na jednorožci a… ležel jsem na trávníku s dobrou knížkou v ospalém letním odpoledni…

	Také jsem si vzpomněl na nekonečné hodiny v nacpané školní třídě, věčný dril a šikanování, a na tichý odpor mých pubertálních let, když jsem tvrdohlavě odmítal nechat se vést, tvarovat a vychovávat. Na ustavičné hádky s čím dál staršími členy rodiny o tom, co budu v životě dělat, a strašný pocit, že jsem drcen a omezován jejich rigidním očekáváním, jaký bych jako Drood měl být. Na svou touhu být svobodným člověkem v rodině, která mi to nikdy nedovolí. Nakonec mi nezbylo než prostě utéct a Matriarše je třeba připočíst k dobru, že mi v tom nebránila.

	Vzpomínal jsem si na bití, zlobně zvýšené hlasy, a co bylo ještě horší, strohá, mrazivá slova zklamání. Odepírání výhod, zábavy a citů, až jsem si zvykl obejít se bez nich, rodině navzdory. Naučil jsem se být ve všech směrech soběstačný. Meč se vytvrzuje tím, že z oceli vytlučete kladivem všechno špatné, a toho jsem si já užil víc než poctivý díl.

	Nyní jsem byl povolán zpět, bez jakéhokoliv vysvětlení nebo varování, a útroby jsem měl stažené paranoiou. Nic dobrého z toho vzejít nemohlo. Alespoň ne pro mě. Nejraději bych svůj vůz zastavil, otočil ho a ujížděl zpátky. Jel bych pořád dál a dál, až bych opustil Anglii, ztratil se v temnějších částech světa, zapomněl, že jsem kdy býval Drood. Jenomže to jsem udělat nemohl. Rodina by mi to neodpustila. Označili by mě za odpadlíka, renegáta, bezpečnostní riziko, a štvali by mě tak dlouho, až by mě dostali.

	A kromě toho, i po všech těch hádkách a neshodách jsem stále věřil v to, co moje rodina dělá. Pořád jsem věřil v náš boj za dobrou věc.

	Stočil jsem vůz do dlouhé, táhlé zatáčky a přede mnou se objevila Síň, která okamžitě ovládla scénu. Původ Síně, velkého, starého panského sídla, se datuje do dob Tudorovců, ale za ta staletí, která mezitím uplynula, se mnohé přidalo. Ústřední budova má pořád ještě tradiční černobílé průčelí s těžkými vitrážovými okny a lomenicovou střechou. Obklopují ji čtyři velká křídla v regentském stylu, masivní a solidní, která dohromady obsahují nějakých pět set pokojů, v současné době obývaných členy naší rodiny. Tady jsou všichni Droodové. Střecha se svými štíty, chrliči a ozdobnými okapy se zvedá a klesá jako šedé břidlicové moře. Nechybí na ní ani observatoř, rozhledna, přistávací plocha a víc nejrůznějších vížek a nástaveb, než jich má průměrné město. Naše rodinné sídlo má mnoho místností a je v něm místo pro každého. Pokud patří do rodiny.

	Kromě toho je v Síni v létě horko jako v peci a v zimě tam pekelně táhne, ale rodina nevěří na ústřední topení, protože zastává názor, že vede k změkčilosti. Jako dítě jsem si myslel, že nosit po většinu roku teplé dlouhé prádlo je normální.

	A v nejtajnějších místnostech Síně rozhoduje moje rodina o osudu světa. Sedm dní v týdnu, žádný opušťák za dobré chování.

	Tohle samozřejmě není první domov mé rodiny. Droodové byli starý rod už v tudorovské době. Stěhovali jsme se sem a tam a náš počet, status a vliv stále rostly. Ale Síň už je naším příbytkem a operačním centrem tak dlouho, že bychom si jinde těžko zvykali. Síň nenajdete na oficiálních mapách, stejně jako žádnou z cest, které do ní vedou. Když jsem projížděl po dlouhé štěrkové příjezdové cestě, cítil jsem, jak pronikám jednou vrstvou magické a technické ochrany za druhou, rozestupovaly se přede mnou jako lehoučké závěsy, a zase se za mnou neproniknutelně uzavíraly. Od chvíle, kdy jsem projel kamennou zdí, na mne někdo ustavičně dohlížel a nespustí mne z očí, dokud zase neodjedu. Z trávníku se vysouvaly věžičky automatických zbraní, a když jsem kolem nich projel, zase se váhavě zatahovaly. Ty tu byly nové. Co vás ale nakonec vždycky dostane, jsou obranné prostředky, které nevidíte ani necítíte. Každý, kdo by sem pronikl nezvaný a nevítaný, riskuje, že bude zabit některým z mnoha velice nepříjemných způsobů.

	Rodina vždycky brala soukromí velice vážně. Když děláte světu chůvu i policajta tak dlouho jako my, nevyhnete se tomu, abyste si nenadělali spoustu nepřátel. Síň a rozsáhlé pozemky, které ji obklopují, jsou zabezpečené mnoha vrstvami obranných prostředků včetně celé tlupy strašáků. Děláme je ze starých nepřátel. Když se zaposloucháte na té správné nadpřirozené vlnové délce, uslyšíte je, jak ječí. S Droody si raději nic nezačínejte. Máme sklon brát si to osobně. Snadno se rozčílíme a pak se neznáme.

	Zastavil jsem Hirondel před vchodem elegantním smykem, až se štěrk rozletěl na všechny strany, a nechal jsem ho zaparkovaný přímo tam, protože jsem věděl, že bych neměl. Vypnul jsem motor a pak jsem tam chvíli jen tak seděl, zíral před sebe, poklepával jsem prsty na volant a poslouchal jsem křik pávů a popraskávání chladnoucího stroje. Nechtěl jsem to dělat. Ale dokud nevystoupím z vozu, nebudu muset vejít do svého rodného domu a vrátit se do studené, neosobní náruče své rodiny. Ale… dříve nebo později musíte do zubařské ordinace vejít a postavit se čelem následkům.

	Hlasitě jsem přibouchl dveře vozu, vychutnal jsem si ozvěnu a pak jsem zamkl. Ne protože by to bylo nutné, ani proto, že by jim to zabránilo vůz přeparkovat. Chtěl jsem jen dát jasně najevo, že tady nikomu nedůvěřuji. Síň se přede mnou zvedala jako příbojová vlna z kamene. Takhle zblízka se zdála ještě větší, než jsem si ji pamatoval, a ještě výhružnější. Cítil jsem její obrovskou tíhu, staletí naakumulované zodpovědnosti, která se mne snažila vcucnout jako černá díra, ale vyhnul jsem se přednímu vchodu. Měl jsem vejít přímo dovnitř a pozdravit se s Matriarchou, jak si to žádal zvyk a tradice… ale já jsem nikdy nedělal, co jsem měl. A jelikož mi stále ještě dělalo víc než jen trochu starosti, že si mě tak nečekaně zavolali, rozhodl jsem se, že Matriarcha bude muset počkat, dokud si neudělám malou procházku.

	Otočil jsem se k hlavnímu vchodu zády a s bezstarostným broukáním jsem se líným krokem vydal kolem řady vitrážových oken v průčelí domu. Cítil jsem jejich přítomnost jako tlak mnoha pozorujících očí, ale dál jsem se díval upřeně před sebe. Štěrk mi hlasitě křupal pod nohama, jak jsem kráčel k východnímu křídlu, zahnul jsem za roh a poprvé za celou dobu jsem se usmál, když jsem uviděl starou rodinnou kapli. Byla to strohá kamenná stavba s okny ve tvaru kříže, ostentativně umístěná stranou. Vypadala jako z dob saské invaze, ale byla to napodobenina z osmnáctého století. Rodina si zařídila novou kapli přímo v Síni, příjemnou, pokojnou a hezky multikonfesijní, takže ta stará byla zanechána napospas zubu času. V současné době ji obýval rodinný duch, Jacob Drood, nepříjemný starý mrzout. Je to myslím můj pra-pra-pra-dědeček. Genealogie nikdy nebyla moje silná stránka.

	Obecně moje rodina duchy odstrašuje, jinak už bychom v nich dávno vězeli po krk. Když se někdo, kdo byl zabit v terénu, vrátí strašit do Síně, je promptně a nekompromisně zažehnán na Onen svět. Rodina se zásadně dívá dopředu a nemá ve zvyku ohlížet se do minulosti; pro nikoho sentimentálního není v Síni místo. Jacobovi je dovoleno, aby se poflakoval po kapli z důvodů, které mi nejsou tak docela jasné, protože těch pár, kteří je znají, se o nich stydí mluvit. Všechny rodiny mají nějakého toho kostlivce ve skříni a tím naším je Jacob. Rodina s ním ostentativně nemluví už léta a jemu to nevadí, ani co by se za nehet vešlo. Většinou tam jen sedí ve svém duchovním prádle a dívá se na vzpomínky starých televizních show v televizoru bez vnitřností. Občas zaměří svůj duchovní zrak na to, co rodina dělá, čistě jen proto, že ví, že by neměl.

	Jacob a já jsme spolu vždycky vycházeli skvěle.

	~~~

	Poprvé jsem se o něm dozvěděl, když mi bylo osm. Bratranec Georgie mi dal při vadí-nevadí za úkol nahlédnout okýnkem do zakázané kaple a takové výzvě jsem nikdy neodolal. Načapali mě (přirozeně) a potrestali (přirozeně) a přísně mi zakázali přibližovat se ke kapli a jejímu obyvateli. Potom jsem se nemohl dočkat, až se s ním setkám. Prostě jsem věděl, že to bude spřízněný duch. Tak jsem se v noci vykradl ven a prakticky jsem starého ducha v jeho doupěti přepadl. Zprvu mě bez valného zaujetí zkoušel vystrašit, ale srdce do toho nedával. Příliš dlouho čekal, až rodina vrhne stejnou černou ovci, jako byl on. Rychle jsme se spřátelili a od té doby nás nikdo nedokázal rozdělit. Rodina se o to pokoušela, ale Jacob vyšel ze své kaple a namířil si to přímo do Matriaršina soukromého příbytku, a ať už si tam řekli cokoliv, od té doby nás všichni nechávali na pokoji.

	Jacob pak byl možná jediný skutečný přítel, kterého jsem tehdy měl. Určitě jediný, kterému jsem mohl důvěřovat. Povzbuzoval mne při mých dětských vzpourách a vždycky byl při mně. To on mi řekl, abych odtamtud při první příležitosti vypadl. Fandil mi; říkal, že mu připomínám jeho, když byl v mých letech. Což bylo vlastně dost znepokojivé.

	~~~

	Kaple vypadala stejně stroze a ošklivě jako vždycky; nahrubo opracovaný kámen pohřbený pod tlustou vrstvou břečťanu, který se výhružně svíjel, když jsem se přiblížil k otevřeným předním dveřím. Součást Jacobova systému včasného varování. Pohladil jsem břečťan po listech, přátelsky jsem na něj promluvil a on se uvolnil a uklidnil se, jako by poznal můj hlas. Dveře byly jako vždy zablokované v pootevřené poloze, a tak jsem do nich strčil ramenem. Těžké dřevo hlasitě zasténalo, jak drhlo po kamenné podlaze, a zvedl se oblak prachu. Několikrát jsem kýchl a zakašlal a pak jsem nahlédl do šera. Nič se tam nezměnilo.

	Lavice byly stále odsunuté k zadní zdi, aby se udělalo místo pro Jacobovo obrovské, černou kůží potažené sklápěcí křeslo, a v koutě stála staromódní lednička, která byla vždycky napůl plná duchovního chlastu. Před křeslem stál obrovský starý televizor se skutečnými králičími oušky na zlepšení příjmu. Jacob se ani neohlédl. Rozvaloval se pohodlně na svém lehátku, šedavá duchovitá postava, která chvílemi mizela, jak jeho soustředění polevovalo. Vypadal starší než smrt, jeho obličej se skládal prakticky jen z vrásek, temeno lebky mu zdobilo jen několik dlouhých vlasů. Na sobě měl vybledlé bermudy a tričko s nápisem Duchové to chtějí taky. Dopil zbytek piva a odhodil plechovku. Zmizela dřív, než stačila dopadnout na podlahu. Jacob trhaně zamával sinalou rukou mým směrem, zanechávaje přitom ve vzduchu ektoplazmatickou stopu.

	„Pojď dál, Eddie, jen pojď dál! A zavři za sebou. Ten průvan vůbec neprospívá mým starým kostem.“

	Zastavil jsem se před křeslem, ruce založené na prsou. „O jakých kostech to mluvíš, ty odporná stará vykopávko?“

	Zamračil se na mě zpod rozčepýřeného bílého obočí. „Až budeš tak prastarý jako já, chlapče, taky tě občas někde píchne nebo zabolí. Není to vůbec snadné, být takhle starý. Jinak by to dokázal každý.“

	„Jak tě může píchat a bolet? Jsi mrtvý. Už nemáš žádné doopravdické tělo.“

	„No jasně! Jen mi to nezapomeň připomenout! Že jsem mrtvý, ještě neznamená, že nic necítím. Například z toho, jak se ke mně v poslední době chová rodina, se obracím v hrobě.“

	„Byl jsi pohřben žehem, Jacobe.“

	„No dobře, tak tedy v urně!“ Lusknutím prstů vypnul svůj duchovitý televizor a konečně se otočil, aby se na mě usmál. „Zatraceně, to jsem rád, že jsi zase zpátky, chlapče. Žádný z těch mladých nemá dost kuráže, aby si se mnou přišel popovídat. Jak je to vlastně dlouho, Eddie? Ztratil jsem pojem o čase…“

	„Deset let,“ odpověděl jsem.

	Pomalu přikývl. „Docela hezky ses vybarvil, chlapče. Dobrý oblek, sebevědomý postoj a vypadáš, že na sobě nemáš špetku zbytečného sádla. Ale co tady zatraceně děláš, Eddie? Udělal jsi přece to, co mně se nikdy nepovedlo: unikl jsi.“

	„Rodina mne zavolala domů,“ odpověděl jsem a ze všech sil jsem se snažil, aby můj hlas zněl vesele a bezstarostně. „Tak trochu jsem doufal, že bys mi mohl říct proč.“

	Jacob si odfrkl a uvelebil se na svém lehátku pohodlněji. V ruce se mu objevila duchovitá dýmka a on z ní zamyšleně potáhl, pak vypustil obláček kouře, jenž pomalu stoupal k pavučinami zakrytému stropu. „Ode mne se toho moc nedozvíš, chlapče. Rodina se mě straní ještě víc než dřív. Samozřejmě mi to nijak nebrání v tom, abych na ně nedohlížel, ale…“ Zlomyslně se na mě ušklíbl. „Chceš poslední drby, Eddie, chlapče? Chceš vědět, kdo má koho, kdo se do čeho zapletl a kdo se vrátil tak zkouřený, že se rozplácl s autogyrou na střešní přistávací ploše?“

	„Pověz mi všechno,“ řekl jsem. „Myslím, že bych měl všechno vědět.“

	Jacob zamával svou dýmkou a ta se rozplynula v obláček ektoplazmy. Posadil se na lehátku vzpřímeně a upřel na mě pohled svých prastarých oči, který mi pronikl až do morku kostí. „Tak pro začátek, v rodině se vytvořila nová frakce. Už si získala značnou podporu, zvlášť mezi mladými. V zásadě hlásají strategii Vyřiďte je, než oni vyřídí nás. Tahle nová frakce mluví pěkně nahlas o výhodách preventivních zásahů a nulové toleranci pro odhalené záporáky. Už se nechtějí zabývat problémy tak, jak přicházejí; chtějí se vypořádat se všemi zlouny, ať už jim něco můžeme dokázat, nebo ne.“

	„Kdybychom vyhlásili otevřenou válku,“ řekl jsem pomalu, „naši nepřátelé by se proti nám spojili jako proti obecnému ohrožení a smetli by nás. Přežíváme tak dlouho hlavně proto, že ctíme zásadu rozděl a panuj.“

	Jacob pokrčil rameny. „To jsou ti dnešní mladí; chybí jim trpělivost. Nevidí širší souvislosti. Jde jim jen o okamžité potěšení. Může za to MTV a videohry. Prozatím drží starší členové rodiny novou frakci na uzdě, ale každý o ní mluví… Tvůj bratranec William zase víří vodu, aby měl co nejzajímavější materiál pro svůj dokumentární film o rodině. Bůh ví, kdo si myslí, že ho kdy uvidí. Jasně, mohl by to být opravdový trhák, když si uvědomíš, kolik lidí koukalo na Osbournovy, Seznamte se s Droodovými: ještě disfunkčnější rodina a mnohem nebezpečnější…

	Matriarcha posílila bezpečnostní opatření kolem Síně. Už zase. Nejspíš sis toho všiml cestou sem. Samozřejmě, že mě to nezadrží. Před mrtvými hned tak něco neutajíš. Jsme šmíráci od přírody. Chceš se podívat, kde je naše milovaná vůdkyně teď?“

	Luskl prsty na prázdný televizor před sebou a starou epizodu Temných stínů, která v něm běžela s vypnutým zvukem, vystřídal překvapivě ostrý obraz rodinné Matriarchy, která hovořila ve své pracovně se svým manželem Alistairem. Přecházel sem a tam a tvářil se značně ustaraně, zatímco ona seděla prkenně na židli, stejně ledově klidná a netečná jako vždy.

	„Už brzy tady bude,“ říkal Alistair. „Co mu řekneme?“

	„Řekneme mu, co potřebuje vědět, a nic víc,“ odpověděla Matriarcha. „Tak to v rodině chodilo vždycky.“

	„Ale kdyby tušil…“

	„Nebude.“

	„Měli bychom mu říct pravdu.“ Alistair se zastavil a podíval se přímo na Matriarchu. „Měli bychom apelovat na jeho lepší já. Na jeho smysl pro povinnost, lásku k rodině…“

	Matriarcha si hlasitě odfrkla. „Nebuď blázen. Je příliš nebezpečný. Já musím rozhodnout, co je třeba udělat, a o nic jiného nejde. Já vím nejlépe, co je dobré pro rodinu. Počkej… Někdo nás poslouchá! Jsi to ty, Jacobe?“

	Prudce se otočila a podívala se z obrazovky přímo na nás. Jacob rychle mávl rukou a obraz zmizel, nahrazený starým dílem Addamsovy rodiny.

	„Říkal jsem ti, že posílila bezpečnostní opatření,“ řekl Jacob. „O čem myslíš, že to mluvili?“

	„Já nevím,“ odpověděl jsem. „Ale vůbec se mi to nelíbí.“

	„Něco se děje,“ prohlásil Jacob ponuře. „Něco, o čem Matriarcha a její nejužší kruh nechtějí, aby se to dozvěděl ostatní plebs. Něco je ve vzduchu… Něco velkého se blíží. Cítím to, sbírá se to v budoucnosti jako mračna. A když to konečně propukne, bude to monstrózní… V poslední době došlo k několika přímým útokům na Síň.“

	„Tak moment,“ řekl jsem. „Útokům? O útocích mi nikdo neřekl. O jaké útoky jde?“

	„Mocné.“ Jacob se nervózně zavrtěl na lehátku. „Ani já jsem necítil, že se blíží, a to mi vůbec není podobné. Nic se samozřejmě dovnitř nedostalo, ale samotný fakt, že se něco nebo někdo cítí dost pevný v kramflecích, aby se pokusil o přímý útok na náš domov, hovoří jasně. Za mých časů by se něčeho takového nikdo neodvážil. Našli bychom je, vyrvali bychom z nich duši a přibili ji zvenčí na zeď. Ale dneska je to samá politika: dohody, smlouvy a spojenectví. Rodina už není, co bývala… Nevím, proč tě zavolali, Eddie, ale můžeš si být jistý, že ti nechtějí připnout metál. Dávej si na ně dobrý pozor, chlapče.“

	„To dělám pořád,“ odpověděl jsem. „Můžu pro tebe něco udělat, Jacobe?“

	Zašklebil se na mě krajně znepokojivým způsobem. „Jestli v severním křídle pořád ještě straší ta bezhlavá jeptiška, řekni jí, ať dopraví ten svůj ektoplazmatický zadek sem a já ji naučím úplně nová zjevení.“

	„Ale… vždyť nemá hlavu!“

	„O její hlavu se taky nezajímám!“

	A on se diví, že se mu zbytek rodiny vyhýbá.

	~~~

	Venku na sluníčku, pod zářivě modrou oblohou, s gryfy ostražitě hlídkujícími na dokonale posekaných trávnících, zatímco motýli velcí jako moje ruka poletovali po zahradě z květu na květ, bylo těžké uvěřit, že by se rodina mohla nacházet ve skutečném ohrožení. Nebo já. Možná jsem tu nebyl vždycky šťastný, ale rozhodně jsem se v Síni cítil v bezpečí. Moc Droodů vycházela z toho, že se nám nikdo nedokáže dostat na kobylku. Ohlédl jsem se k Síni, která se nade mnou tyčila, prastará a mocná stejně jako my. Jak by na tak dokonalém místě, v tak dokonalém dni, mohlo číhat nebezpečí?

	Prošel jsem hlavním vchodem a ve vestibulu už na mě čekal Majordomus. Samozřejmě že na mě čekal – gryfové mu o mně řekli hned, jak jsem se objevil. Majordoma nikdy nic nepřekvapilo ani nezaskočilo. Patřilo to do jeho popisu práce. Lehce sklonil hlavu, což měl být patrně jediný pozdrav na přivítanou, na jaký jsem měl nárok. V Droodovic rodině se s marnotratnými syny nikdo nemazlil. Majordomus měl na sobě modročernou livrej viktoriánského komorníka, kompletní až po vysoký, naškrobený límec; pozitivně jsem věděl, že má různě po těle vždycky poschováváno půl tuctu hodně ošklivých zbraní. Kdyby byla Síň někdy napadena, on by byl v první obranné linii a patrně i to poslední, co by útočníci spatřili.

	Měl tvář, která by mohla být docela dobře vytesána z kamene. Nevypadal nijak potěšeně, že mě vidí, ale on se nikdy netvářil potěšeně. Říkalo se, že úsměv je v rozporu s jeho náboženstvím.

	„Ahoj, Jeevesi,“ řekl jsem, jen abych odlehčil situaci, protože jsme oba věděli, že je mnohem víc než pouhý komorník. (V Síni žádní sloužící nejsou. Všichni svým způsobem sloužíme rodině.) (Nebo to je alespoň oficiální verze…)

	„Dobré ráno, Edwine,“ odpověděl Majordomus hlasem drsným jako štěrk. „Matriarcha tě očekává.“

	„Já vím,“ řekl jsem. „Přál bych si, abych mohl říct, že jsem rád zase doma.“

	„Vskutku,“ opáčil Majordomus. „Já bych si přál, abych mohl říct, že jsem rád, že tě zase vidím, chlapče.“

	Chvíli jsme se šklebili jeden na druhého a pak, když jsme učinili své cti zadost, jsem mu dovolil, aby mě odvedl potemnělou chodbou do velké síně. Světlo, které sem proudilo stovkami vitrážových oken, plnilo rozlehlou místnost všemi barvami duhy. Staré obrazy a portréty představovaly ctěné členy rodiny: Droodovic muži a ženy tu seděli nebo stáli ve strnulých formálních pózách, na sobě šaty podle stovky let staré módy, a dívali se na svoje potomky přísnýma, nehybnýma očima.

	Tradice Droodů sahá velice hluboko do minulosti a nikomu z nás není dovoleno na to zapomenout. Než jsme dorazili na konec chodby, malby vystřídaly fotografie. Od prvních neostrých snímků v sépiových odstínech až po pestré barvy současné doby hleděli pyšně drazí zesnulí na svět, který vytvořili.

	Zastavil jsem se, abych si lépe prohlédl jednu fotografii ve stříbrném rámu, a Majordomus zůstal váhavě stát vedle mě. Na snímku byly dva obličeje, které jsem znal jako svůj vlastní. Muž a žena stáli vedle sebe, hrdě vzpřímení jako praví Droodové, ale v jejich úsměvech a očích se skrývala jistá hřejivá vlídnost.

	On byl vysoký, elegantní a pohledný a ona také, a oba vypadali každým coulem jako nezodpovědní dobrodruzi, kterými údajně také byli. Charles a Emily Droodovi, můj otec a moje matka. Zavražděni při rodinné misi v Baskicku, když jsem byl ještě malý. Když jsem se na ně díval, tak mladé a plné života, uvědomil jsem si, že jsem teď starší, než byli oni, když zemřeli.

	Majordomus stál tiše těsně za mnou a svou blízkostí mi dával najevo svou netrpělivost, ale já jsem se honit nenechal. Ahoj, tati, pomyslel jsem si. Ahoj, mami. Já jsem se vrátil. Ale nic dalšího, co bych jim měl říct, mě nenapadlo, tak jsem jim jen kývl na pozdrav a šel jsem dál.

	Majordomus mě konečně dovedl do knihovny, abych tam počkal, až bude Matriarcha připravena se se mnou setkat. Znovu prkenně sklonil hlavu a odešel, přičemž neopomněl zabouchnout za sebou dveře. Zašklebil jsem se na zavřené dveře a trochu jsem se uvolnil. Když jdete s Majordomem, máte vždycky pocit, že vám mezi lopatky míří pistole. Pomalu jsem procházel mezi zaplněnými regály rodinné knihovny a vdechoval jsem známý pach kožených vazeb, papíru, inkoustu a prachu. Na těchto policích, v těchto knihách, jsou zaznamenány pravdivé dějiny světa. Všechna tajemství, úmluvy a ujednání, osobní sliby a zrady, všechny tajné války, jež byly svedeny za scénou a normální lidé o nich nikdy neslyšeli. Drobné tahy na neviditelné šachovnici v největší hře ze všech.

	Narodil jsem se, byl jsem vychován a vzdělán tady v Síni, jako každý jiný syn nebo dcera Droodů, ale byl jsem jeden z mála, kdo se kdy obtěžoval číst knihy, které nepatřily do oficiálního curricula. Knihovnu jsem objevil, když mi bylo deset, a pak už mě z ní nedokázali dostat. Rodina vás naučí, co si myslí, že potřebujete vědět, a nic víc. Já naopak jsem knihy hltal jako jiní potravu, a to, co rodina nazývala vzděláním, jsem považoval za indoktrinaci. Chtěl jsem vědět všechno, souvislosti stejně jako holá fakta. A čím více jsem toho přečetl, tím více jsem se chtěl vypravit do skutečného světa a na vlastní oči vidět, jaký doopravdy je.

	Dlouho jsem nedokázal pochopit, proč je to pro mé učitele takový problém. Byl jsem cvičen, abych bojoval se zlem, rozpoznával skutečné nepřátele lidství a naučil se, jak se s nimi vypořádat, takže by mělo platit, že čím více o nich vím, tím lépe. Jenomže kdykoliv jsem se o tom zmínil, bylo mi řečeno, abych mlčel a dělal, co dělají ostatní, protože širší souvislosti vidí jen ti starší a chytřejší, než jsem já. Tak jsem dál četl a snažil jsem se je vidět taky.

	Problém Droodovic knihovny spočívá v její monstrózní velikosti. Míle a míle regálů a polic zabírají celé přízemí jižního křídla a všechny jsou nacpané k prasknutí nashromážděnými vědomostmi a moudrostí staletí. Knihy ve všech jazycích, co kdy existovaly pod sluncem a některé i na temnějších místech, včetně několika tajemných dialektů, které lidské hlasivky vůbec nedokážou vyslovit. Četl jsem, co jsem dokázal, v originále a neustále jsem dotíral na knihovníka, aby mi přeložil to, čemu jsem nerozuměl. Byl to celkem slušný stařík, ten knihovník. I v létě nosil pestrobarevné roláky a každý víkend proháněl svůj motocykl. Pár roků před tím, než jsem odešel, najednou zmizel. Nikdy jsem se nedozvěděl, co se s ním stalo.

	Bezcílně jsem bloumal mezi regály a prsty jsem při tom zlehka přejížděl po hřbetech kožených vazeb. My v knihy věříme. Počítače se dají napíchnout a zmanipulovat; papír ne. Jediný způsob, jak získat přístup k informacím v této knihovně, je přijít sem osobně. A jediný způsob, jak se sem dostat, je být členem rodiny.

	„Ahoj, Eddie. Rád tě zase vidím.“

	Otočil jsem se a přitom jsem se už usmíval, protože jsem věděl, kdo to je, kdo to musí být. Jediný člen rodiny, který byl doopravdy potěšený tím, že mě zase vidí. Strýček James ke mně kráčel svým pevným krokem, aby mne přivítal, pravici napřaženou k pořádnému chlapskému stisku. Vypadal skvěle jako vždycky, oblečený do toho nejelegantnějšího třídílného obleku, jaký se dá za peníze pořídit, každým coulem gentleman a dobrodruh, což skutečně byl. Strýček James je vysoký, štíhlý a pohledný, nenuceně elegantní a jemně sardonický, ve skvělé kondici na padesátníka. V obličeji má vepsán víc než spravedlivý podíl charakteru, ale vlasy má stále černé jako smůla. Úsměv, kterým mne přivítal, byl široký a upřímný, přesto ale z jeho očí nezmizel všechen ledový chlad, který k němu neoddělitelně patřil.

	James byl odjakživa mým nejoblíbenějším členem rodiny. Po smrti rodičů byl můj nejbližší příbuzný. Vzal pod svá křídla zachmuřeného, tichého, ztraceného a introvertního chlapce a dal mu důvod žít dál. Nacházel věci, které mě zajímaly a podněcovaly, povzbuzoval mne v mých vzpourách a vysvětloval mi, proč bych se měl naučit bojovat proti všem zlým lidem světa zodpovědným za to, že se z tolika dětí stali sirotci. Vytáhl mě z mého žalu a dal mi důvod být zase šťastný. Jestli jsem někdy měl nějakého hrdinu, pak to byl strýček James. Byl poslední z velkých dobrodruhů a do každého spravedlivého boje se hnal jako člověk na pokraji smrti hladem k hostině. Měl na svém kontě více zkušeností a více úspěšných misí než kterýkoliv jiný člen rodiny. Jeho jméno bylo kletbou na rtech darebáků a při jeho vyslovení umlkala konverzace v barech po celém světě. Říkali mu Šedá liška a byl vším, co jsem kdy doufal, že jednou budu.

	Byl také jeden z prvních, kdo mi doporučil, abych odešel a udělal se sám pro sebe, než mi trvání rodiny na tradici a povinnostech úplně zlomí ducha. Vždycky jsem si myslel, že jediný důvod, proč mi vůbec dovolili operovat na takovou vzdálenost, bylo, že si to strýček James na Matriarše vybojoval. Ne že bych se o tom kdy zmínil. Jen by ho to uvedlo do rozpaků.

	„Já tě taky rád zase vidím, strýčku Jamesi,“ řekl jsem. „Už je to deset let a tobě pořád ještě nějakým zázrakem nezačaly šedivět vlasy…“

	„Zdravý život a spousta pití,“ odpověděl mi vesele. „Zmužněl jsi od té doby, co jsem tě viděl posledně. Svědčí ti to.“

	„Nevíš, proč mě sem zavolali?“ zeptal jsem se přímo.

	„Nemám tušení, Eddie. Já jsem si sem jen zaskočil mezi dvěma misemi. Měkká postel, dobré jídlo a procházka po vinném sklepě, než mě zase vypakují. Zrovna jsem natrhl úsměv Dr. Deliriovi v amazonské džungli, a jakmile si tu opatřím pár informací, vyrážím nakopat zadek Stínovým boxerům ze Šanghaje. Víš, jak to chodí; jedna fuška střídá druhou.“

	„Jak já ti závidím,“ odpověděl jsem a přitom jsem se neubránil úšklebku. „Dostáváš vždycky ty nejsprávňáčtější úkoly. Mně nikdy nedovolili pracovat za hranicemi.“

	Pozvedl jedno obočí a svým zlatým zapalovačem s monogramem si zapálil ruskou cigaretu. „Ale no tak, však víš, proč to tak je, Eddie. Ale odvádíš dobrou práci. Lidé si všímají. Čím víc za sebou budeš mít úspěšných misí, tím větší si získáš důvěru a tím více ti popustí vodítko.“

	„Ale neodepnou mi ho nikdy, co? Své rodiny se nikdy nezbavím.“

	„A proč bys to měl chtít? Jsi součástí nejdůležitějšího dědictví světa.“ James se na mne podíval velice vážně svým pravým okem. „Narodit se jako Drood je privilegium a zodpovědnost zároveň. Jenom my víme, co se ve skutečnosti děje, a my vybojováváme bitvy, na kterých doopravdy záleží. A jestli na oplátku dostáváme ze všeho jen to nejlepší, je to jen proto, že si to zasloužíme. Všechno, co za to rodina kdy žádala, je loajalita.“

	„Narodili jsme se jako odvedenci do války, která nikdy neskončí,“ odpověděl jsem a oplatil jsem mu jeho pohled. „Většina z nás zemře v boji, daleko od domova a od rodiny. Někteří z nás nikdy nepoznali svoje rodiče a někteří rodiče nikdy neuvidí svoje syny. Já vím: sloužit je čest. Ale byl bych moc rád, kdyby se mě někdo předem zeptal, jestli o ni stojím.“

	A v tu chvíli vypukl všeobecný poplach a rázem to vypadalo, jako by se rozezněly všechny zvony a sirény světa. James a já jsme se otočili na patě a jako jeden muž jsme proběhli knihovnou. Vyřítili jsme se na chodbu a skoro jsme při tom porazili Majordoma, který utíkal kolem, zbraň v každé ruce. James ho popadl za rameno a přinutil ho zastavit se. Ze všech stran přibíhali další rodinní příslušníci.

	„To je Srdce!“ zaječel Majordomus, vytrhl se a pádil pryč. „Útok na Svatyni!“

	Víc říkat nemusel. James a já jsme mu už běželi v patách. James měl v každé ruce pistoli. A já jsem měl jenom svou jehlovku. Ani jsem ji nevytahoval. Byl jsem si docela jistý, že na zmrazení svěcené vody nebude dost času. Srdce je zdroj moci rodiny. Jeho naakumulovaná energie napájí naši magii a supertechniku, včetně živých zbrojí, na které se tak bezmezně spoléháme. Ale Svatyně, obrovský sál, ve kterém je Srdce, je nejstřeženější a nejdůkladněji zabezpečená místnost v Síni. Měla by být nedobytná a nezničitelná. Přímé útoky na Síň jsou dost vzácné, útok na Srdce je naprosto bezprecedentní, nemyslitelný.

	James a já jsme se hnali jednou klikatící se chodbou za druhou a rovnoměrně jsme oddechovali, abychom si šetřili dech, přesně tak, jak to máme nacvičené. Odevšad vybíhali další a další členové rodiny, muži i ženy s překvapenými, šokovanými výrazy ve tváři a všemožnými zbraněmi v rukou. Staří i mladí, válečníci i výzkumníci, dokonce i službu konající personál; lidé, které bychom vzhledem k dokonalému zabezpečení Síně nikdy neměli potřebovat.

	Blížili jsme se ke Svatyni v samotném srdci Síně. Cítil jsem, jak se mi vzadu na krku ježí vlasy. Ve vzduchu bylo cítit cizí přítomnost, tísnivý tlak, jako mrazivý stín místa, kde se děje něco zlého. Něco velkého se blíží, tak to říkal starý Jacob. Něco velkého… něco zlého. A už to bylo blízko. Velice blízko.

	Strýček James a já jsme dohonili Majordoma, právě když proběhl velkými dvojitými dveřmi do Svatyně, a tam bylo Srdce: jediný obrovský diamant zářící jako slunce, tak velký, že skoro naplňoval rozlehlý sál, který rodina postavila, aby byl v bezpečí. Diamant větší než autobus, milion faset blýskajících a zářících tak jasně, že na něj nikdo z nás nedokázal pohlédnout přímo. Svatyně byla plná světla a vejít do ní bylo jako ponořit se do ledově chladné vody. Vyrazilo vám to dech, šokovalo vás to do hloubi duše. Srdce vyzařovalo světlo z jiného světa, obsahovalo a poutalo moc, která nám umožňovala vykonávat naši práci. Světlo nebo energie, věda nebo magie; za celá ta staletí, co jsme ji používali, jsme se ani o chloupek nepřiblížili jejímu porozumění.

	Srdce bylo obklopené mocnými ochranami. Když jsem vbíhal do Svatyně, cítil jsem je, jak pulzují v tetelícím se vzduchu. Někteří členové rodiny se nedokázali přinutit vejít dovnitř. Zvony a sirény ale stále ječely a vyzývaly rodinu, aby běžela bránit Srdce před útokem někoho nebo něčeho neuvěřitelně mocného. Pouze nejstrašnější z našich nepřátel se mohli odvážit napadnout nás takto přímo. Pomalu jsem obcházel obrovský diamant a jednou rukou jsem si zacláněl oči před jeho světlem. Připadalo mi, že proniká kůží a svaly mého křehkého těla jako rentgenové paprsky. Byli tam se mnou James a Majordomus, a spíše jsem tušil, než viděl, další členy rodiny pohybující se pomalu kolem Srdce a zoufale pátrající po jakékoliv stopě nepřítele.

	V ruce jsem měl jehlovou pistoli. Moc jsem v ni nevěřil, ale pouhá její přítomnost způsobovala, že jsem se cítil lépe. Zbroj jsem neaktivoval. Nikdo z nás. Pořád jsme ještě mysleli hlavně na bezpečí Srdce. Vůbec nás nenapadlo, že bychom mohli být ohroženi přímo my. Tohle je Síň a tady jsme přece vždycky byli v naprostém bezpečí.

	Pak jsem ucítil, že se něco blíží ze směru, který jsem tušil, ale nedokázal pojmenovat. Entita, něco tak velkého, cizího a dokonale jiného, že samotná její přítomnost způsobila přetížení Srdce. Bylo to stále blíž a blíž, snažilo se to zhmotnit uprostřed Svatyně, protlačit se sem z nějaké jiné dimenze reality. Připadalo mi, jako by se to blížilo ze všech směrů najednou, a pouhá představa té věci způsobila, že se mi duše pokoušela zalézt do kouta. Bylo to jako hora červů nebo úsměv, který zanechá ostře nabroušená břitva na sebevrahově zápěstí. Bylo to skoro tady a nenávidělo nás to za to, že jsme lidé.

	Dřevem obložená stěna po mé levici hlasitě zasténala a vyboulila se, prastaré obložení se neuvěřitelně roztáhlo, tlačeno nesnesitelnou silou působící zvnějšku naší třírozměrné reality. Podlaha se uprostřed vzedmula jako nějaký monstrózní vřed a strop se prověsil dolů. Nyní už sténaly všechny stěny, prohýbaly se dovnitř k Srdci. Něco se tlačilo do Svatyně z některého vyššího nebo nižšího rozměru, z místa, které nemáme ani naději pochopit. A pak začaly všechny ty ochrany, kterými moje rodina zabezpečila Srdce, jedna po druhé praskat jako laciné ohňostrojové rakety.

	V místnosti už byli rodinní čarodějové, kteří se s odříkáváním zaklínadel a chřestěním prastarými talismany houfovali kolem Srdce a snažili se nastavit nové obranné parametry. Rodinní vědci pracovali po jejich boku, obsluhovali esoterické produkty podivných technologií, z nichž některé vypadaly, jako by je sem donesli přímo ze zkušebních laboratoří. Ve vzduchu praskala nejrůznější energetická pole, ale ta příšerná entita nás stále obklopovala a snášela se na nás ze všech stran současně.

	A nakonec doopravdy prorazila. Něco bylo najednou s námi v místnosti, nebo tam spíš bylo Nic. Byla tam Trhlina, Nepřítomnost, strašlivá Nicota visící ve vzduchu před Srdcem. Nemohl jsem ji vidět ani slyšet, ale cítil jsem ji na úrovni, která nemá nic společného se smysly. Bylo to, jako kdyby si toho všimla nějaká velice stará část mne, možná ještě předlidská. Obrovská, vše nasávající jáma ducha: díra v samotné realitě. Pulzovala jako nějaké velké maligní srdce a pak se najednou roztáhla a vsála do sebe maso těch členů rodiny, kteří byli nejblíže.

	V jediném okamžiku jsme ztratili tucet lidí, kterým bylo strháno maso a krev z kostí. Orgány létaly vzduchem, plnily Nicotu, aby ji dodaly tělo, fyzickou formu a podobu v tomto světě. Tělo ze svalů a vnitřností sražených k sobě, jehož tvar nedával žádný smysl a které hostilo tu příšernou věc, jež se k nám prodrala Zvenčí. Krvavé kosti zůstaly ležet bez užitku na zemi spolu s několika zlatými torkézy. Všude kolem lidé křičeli nebo zvraceli a přitom rychle ustupovali.

	„Aktivujte si zbroj!“ vykřikl James. „Všichni! Okamžitě!“

	Všichni jsme bezhlesně vyřkli Slova a vzápětí nás pokryla živá zbroj, nádherná a zlatá, která nás oddělila od Nicoty. Konečně jsem se zase cítil duševně zcela zdravý a lidský, schopný jasně uvažovat; můj duch už nebyl potřísněný tou šílenou entitou před námi. Tam, kde předtím byla Nicota, se nyní formovalo něco nového. Vypadalo to, jako by se to skládalo z rakoviny, jako kdyby se nemoci a smrt zhmotnily a dostaly fyzickou podobu. Bylo to šarlatové a purpurové, s naběhlými tmavšími žilami, a vlhce se to lesklo. Z rozbředlé masy, která možná byla míněna jako obličej, nehybně zíraly nerovné řady lidských očí. Vypínalo se to až ke stropu, do výšky deseti mužů, a z centrálního trupu vybíhalo něco jako končetiny, ale ve směrech, rozměrech a podobě, které nedávaly žádný smysl. Cítil jsem, jak se pozornost té věci odvrací od rodiny k Srdci i nezměrné emoce, které tím probíhaly a které mohly být vztek, hlad nebo pouhá potřeba ničit. Začalo se to plazit k Srdci jako obrovský slimák a světlo vyzařující z obřího diamantu jako by začalo pouhou přítomností toho monstra blikat a pohasínat.

	„Zastavte to!“ zaječel James. „Nedovolte, aby se to dotklo Srdce!“

	Majordomus už spustil palbu, osolil to z obou zbraní současně. James vykročil vpřed a při tom do té zatracené bestie sypal kulky z nejtěsnější blízkosti, a já jsem mu byl v patách a střílel jsem do ní z jehlovky. Také všichni ostatní ve Svatyni začali pálit z toho, co zrovna měli u sebe, přičemž ve snaze zachránit Srdce ignorovali vlastní bezpečnost. Mágové proti tomu vrhali kletby a zatracení, vědci s tím bojovali podivnými energiemi z ještě podivnějších zbraní… a nic z toho nebylo k ničemu. Ta zatracená věc naše kulky pohltila stejně jako všechno ostatní a dál se neúprosně sunula k Srdci. Zlatě obrněné ruce, které dokázaly úderem prorazit zeď nebo zlomit ocelový nosník, neměly žádné účinky na živou tkáň stvůry, která nás prostě ignorovala. Jeden muž ve zbroji se jí odhodlaně postavil do cesty. Šarlatová stvůra jej nasála a vyplivla na druhé straně. Bezmocně se svalil na podlahu a ječel jako zavržená duše.

	Popadl jsem Jamese za ruku a přinutil jsem ho, aby se na mě podíval. „Odvolej je! Tebe poslechnou! Dostal jsem nápad!“

	Zamyšleně se na mě zadíval, pak krátce kývl a nařídil rodině ústup. Všichni okamžitě couvli. Mně by takhle určitě nevěřili. James se na mě tázavě podíval. Sáhl jsem skrz svou zbroj do kapsy, vytáhl jsem z ní přenosné dveře, aktivoval jsem je a hodil jsem je monstru do cesty, stejně jako jsem to udělal Hydovi u Vlčí hlavy. Přenosné dveře hladce vklouzly na místo, několikrát zapraskaly a zajiskřily a pak zůstaly nehybně ležet. Používal jsem je příliš často. Měly vybité baterie.

	James stál nehnutě a díval se na mě. Jeho výraz jsem přes zářící zlatou masku vidět nemohl, ale dokázal jsem si ho domyslet. Věřil mi, a já jsem ho zklamal. Podíval jsem se zpátky na stvůru. Už byla skoro u Srdce. Zoufale jsem si namáhal mozek, navzdory oslepující záři jsem se rozhlížel po Svatyni, pátraje po inspiraci, když tu můj pohled padl na tucet zlatých torkézů, které zůstaly ležet na podlaze, když ta věc připravila jejich majitele o svaly i kůži, aby si z nich vytvořila svoje tělo. Vrhl jsem se vpřed, popadl jsem pár zlatých obojků a vrazil jsem je přímo do rakovinného masa monstra. Zatlačil jsem je co nejhlouběji, pak jsem je pustil a pokusil se vytáhnout ruku. Jenomže mi tam uvízla.

	Rukou se mi začal šířit strašlivý chlad, duševní i fyzický zároveň. Myslím, že jsem vykřikl. A vtom stál James vedle mě a vší silou se snažil mou uvázlou ruku vytáhnout. Po hrozivě dlouhý okamžik nestačilo ani naše spojené úsilí a pak moje ruka s trhnutím vyskočila z krvavé masy a my jsme se oba svalili na záda. Vykřikl jsem nahlas slova, která aktivují živoucí zbroj, slova, která se normálně vyslovují jen neslyšně, a pět torkézů v těle monstra se aktivovalo najednou.

	Uvnitř jeho rakovinného masa udělaly, na co byly předprogramované. Identifikovaly svoje majitele, nebo v tomto případě to, co z nich zůstalo, a obalily je živou zbrojí. Ze šarlatovopurpurové hmoty vyrazily zlaté střepy a rozřezaly ji na kusy. Stvůra se s tím pokoušela bojovat, zmítala se ve snaze získat znovu tvar, ale torkézy fungovaly s neúprosnou spolehlivostí. Jakmile transformace jednou začala, nedala se zastavit ničím a nijak. Stvůra se zhroutila, na okamžik nám v hlavách zaznělo zlostné vytí, jak entita Zvenčí ztratila kontakt s naší realitou a byla vypuzena z existence. Před Srdcem zůstalo v nepřirozených polohách ležet pět zlatých zbrojí obklopených kusy krvavé hmoty. Nechtěl jsem myslet na to, co ty obleky obsahují.

	Tísnivý tlak přítomnosti útočící entity zmizel. Zvony a sirény umlkly a Svatyni naplnilo požehnané ticho. Jeden po druhém jsme vypnuli zbroj, zlaté sochy se znovu proměnily v muže a ženy se šokovanými výrazy ve tváři. James mne poplácal po rameni.

	„Dobrá práce, Eddie. Myslí ti to.“

	Lidé se začali postupně rozcházet. Srdce bylo opět v bezpečí. Všichni se vraceli ke svým normálním, každodenním povinnostem. Někteří byli v šoku, některým bylo třeba pomoct. Jiní se vztekali nebo byli vyděšení, protože Síň už neskýtala absolutní bezpečí jako dřív. Někteří plakali nad ztrátou přátel nebo milovaných. Těžko jsme jim to mohli mít za zlé. Většina členů rodiny nikdy nepracovala v terénu, nebyli při žádné akci, neviděli krev, utrpení a smrt spojenou s tím, co Droodové dělají a co jsou. Dnes v noci přijde ve čtyřech křídlech Síně ke slovu spousta prášků na spaní a zlých snů.

	Majordomus si už sehnal několik pomocníků z řad těch otrlejších a začal s úklidem. Na mě se ani nepodíval. Mohl jsem zachránit situaci a Srdce, a možná i celou rodinu, on mi stejně nevěřil. Ani nikdo z ostatních mi nepoblahopřál. Většina odešla, aniž mi věnovala jediný pohled. Nikdo si nepřál být viděn, jak se mnou mluví, nikdo se nechtěl ani přiblížit k muži, který se otočil zády k rodinné tradici a povinnosti, aby se na něho náhodou nepřeneslo něco z mé nezávislosti. James si dal záležet, aby všichni viděli, že stojí vedle mě, ruku pořád na mém rameni. Šedou lišku všichni respektovali.

	~~~

	Nakonec jsme ze Svatyně odešli spolu. Na chodbě, kde už nebyl tak cítit pach krve, masa a vnitřností, se zase vrátilo staré známé aroma dřeva, politury a čerstvých květin. Zhluboka jsem se nadechl a hlava se mi vyčistila. Prastaré, solidní zdi, ze kterých čišela dlouhá historie služby, mi zase jednou připadaly uklidňující.

	„Takový útok nemá obdoby,“ prohlásil James. Mluvil tiše, zatímco jsme spolu kráčeli chodbou, ale i tak jsem v jeho hlase slyšel zřetelný podtón vzteku, znepokojivě blízko povrchu. „Nejenže si něco prorazilo cestu ochrannými opatřeními Síně a samotného Srdce, ale dovolilo si to zabíjet Droody! Přímo tady, v kruhu rodiny! Něco takového se ještě nestalo. Měli bychom tu být v bezpečí, chránění před všemi hrozbami a nepřáteli.“

	„Tohle se ještě nikdy nestalo?“ podivil jsem se. „Myslíš opravdu nikdy?“

	James se na mě dlouze zadíval, jako by se rozhodoval, nakolik mi může důvěřovat. „V minulosti došlo k útoku na Srdce už dvakrát,“ řekl nakonec hlasem tak tichým, že jsem ho jen stěží slyšel. „Nikdo nebyl zraněn a nedošlo to tak daleko jako dnes, ale…“

	„Ježíši… Není divu, že se Matriarcha tak snaží všemožně posílit obrany…“

	James se na mě podíval zvláštním způsobem. „Jak ses to dozvěděl, Eddie?“

	„Mluvil jsem se starým Jacobem. Jemu toho moc neunikne.“

	„Ano, samozřejmě. Tys měl pro toho starého kozla vždycky slabost. Víš, Eddie… že na Síň byly podnikány útoky od okamžiku, kdy jsme se sem nastěhovali. Ale ještě nikdo se nedokázal dostat přes naše ochrany, natož aby vážně ohrozil Srdce. Na to může existovat jen jediná odpověď… zrádce uvnitř. Někdo z rodiny vynáší tajemství naší obrany.“

	Jeho slova mě šokovala tak, že jsem se zastavil a zíral jsem na něj s ústy dokořán. V minulosti se už stalo, že některý z členů rodiny odešel nebo byl prohlášen za odpadlíka a vyhnán, ale nikdo se ještě nikdy nesnížil ke zradě, nikdo nespolupracoval s nepřáteli proti nám… To bylo nemyslitelné.

	„Tak proto se na mě všichni tak ostentativně dívají skrz prsty?“ řekl jsem nakonec. „Proto mě zavolali zpátky?“

	„Já nevím, Eddie. Matriarcha… už mě nezasvěcuje do svých plánů jako dřív. Takže… dávej si dobrý pozor, až budeš u ní. Paranoia rodí podezření. Protože když se rodině nepodaří zrádce odhalit, mohla by si nějakého zvolit…“

	Kráčeli jsme společně skrz spletité bludiště chodeb a místností Síně, kolem úžasných uměleckých děl, které jsme vždycky považovali za samozřejmost. Rembranti, Goyové, Schalckensové. Síň je plná obrazů, soch a jiných artefaktů nevyčíslitelné ceny, které nám za ta staletí darovali knížata, magnáti a vlády. Vždycky byli velice vděční za to, co pro ně naše rodina udělala. A pak tam byly všude vystavené zbraně z nejrůznějších válek, které jsme vybojovali. Rodina nebyla v minulosti vždycky zrovna sentimentální, ale neměla ve zvyku vyhazovat něco, co by se ještě mohlo hodit.

	„Někdo nás testuje,“ řekl James po chvíli. „Ověřuje si zrádcovy informace, zkouší, jak daleko se dokáže dostat, než ho zastavíme. Ale kdo? Plíživé rubáše? Odporní? Chladný Eidolon? Mandrakova rekorporace?“ Pomalu zavrtěl hlavou. „Je jich tak mnoho, a nás tak málo.“ A pak se na mě usmál svým starým bezstarostným úsměvem a znovu mě poplácal po rameni. „Jen ať si přijdou. Jen ať si přijdou všichni. My jsme Droodové a jsme tady proto, abychom nakopávali nadpřirozené zadky. Nemám pravdu?“

	„To si piš,“ odpověděl jsem.

	KAPITOLA PÁTÁ

	Pohled z dálky

	Když mě Majordomus konečně začal hledat, stáli jsme strýček James a já před starou Bozovou karikaturou dobráka starého Jacoba v jeho nejlepších letech, jak diskutuje před parlamentem s Gladstonem a Disraelim. (Jeden z těchto ctihodných premiérů byl ve skutečnosti Drood, ale nikdy si nezapamatuji, který to byl.) Bůh ví, o čem spolu ti tři diskutovali, ale vzhledem k výrazům v obličejích Gladstona a Disraeliho jim Jacob skoro určitě vyprávěl některý ze svých slavných sprostých vtipů. Jacob dokázal šokovat jeptišku k mdlobám na čtyřicet kroků. Já i James jsme slyšeli, že Majordomus přichází, ale schválně jsme dál věnovali veškerou pozornost tomu uměleckému dílku, dokud nebyl přinucen ohlásit svou přítomnost významným zakašláním. Teprve pak jsme se oba beze spěchu otočili a pohlédli jsme na něj spatra.

	„Ano?“ zeptal se James svým snobským způsobem, který doháněl některé lidi k šílenství. I méně stačilo, aby se strhla hospodská bitka. Teď dokonce přidal pozvednutí obočí. „Víte už, jak se mohl takový pobuřující útok dostat přes všechny naše legendární obranné systémy a ohrozit samotné Srdce?“

	Jedno je tomu chlapovi třeba přiznat: Majordomus nehnul ani brvou. „Vyšetřování bezpečnostní sekce ještě probíhá, pane.“

	„Takže ne. Nějaké jiné zprávy?“

	Majordomus se na Jamese zlověstně zaškaredil a James přikývl – bylo mu jasné, že hrát tuhle hru dál už by nebylo dobré. Otočil se zády k Majordomovi a přátelsky se na mě usmál. „Je čas, abych se vydal na cestu, Eddie. Darebáci čekají a bude bitka. Ve špinavých bočních uličkách a barech Šanghaje na mě čeká další vzrušující dobrodružství.“

	„Ty se máš,“ odpověděl jsem závistivě. „Mně nikdy nepřidělí takovou lahůdku. Předpokládám, že je s tím spojeno spousta dobrého pití, zkažených žen a nevyhnutelného násilí.“

	„Samozřejmě,“ přisvědčil James. „Jako obyčejně, jako obyčejně…“

	Zasmáli jsme se, on mi stiskl ruku, až mi zapraskaly klouby, a pak odešel; sebevědomě kráčel chodbou vstříc novému nebezpečí a změně jako zkušený dobrodruh, kterým doopravdy byl. Šedá liška z nás byl vždycky nejlepší. Majordomus mi připomněl svou přítomnost dalším významným zakašláním a já jsem mu neochotně dovolil, aby mě odvedl na setkání s rodinnou Matriarchou.

	~~~

	Ukázalo se, že je ve válečném sále, kde opět rozhoduje o osudu světa, takže jsme museli projít skoro celým severním křídlem, abychom se dostali k těžce opevněným ocelovým dveřím v zadní části místnosti, která dříve bývala tanečním sálem. Stálo nás to tři hesla, sken sítnice a ne tak docela nekamarádské prohmatávání, než jsme byli Majordomus a já vůbec připuštěni ke dveřím; ale nakonec se před námi přece jen otevřely a odhalily úplně obyčejné kamenné schodiště vytesané přímo do stěny, bez zábradlí a s impozantní propastí na druhé straně. Elektrické osvětlení bylo až bolestivě intenzivní a mimořádná bezpečnostní opatření už vstoupila v platnost, takže kolem jiskřila silová pole a před námi se otevíraly tajemné clony reagující na naše torkézy, aby se za námi zase nepropustně uzavřely. Obvyklí strážní skřeti byli na svých místech, seděli ve svých výklencích vytesaných v kameni, podsadití, oškliví tvorové s tvářemi buldoka popíchaného vosami. Nebyli o mnoho větší než fotbalový míč, s dlouhýma pavoučíma rukama a nohama, ale když se rozehřáli, dokázali být pozoruhodně nepříjemní. Jednou jsem viděl, jak skřet srazil k zemi vlkodlaka a sežral ho zaživa, a takové zážitky vám z paměti hned tak nevymizí.

	Zatímco tam čekali na příležitost projevit svou skrz naskrz zkaženou a násilnickou povahu, ukracovali si dlouhou chvíli luštěním křížovek z Timesů. Skřeti milují slovní hříčky. Jeden z nich mě zastavil, aby se mě zeptal na výraz pro nesprávné používání cizích slov ve významu slov zvukově podobných, na třináct písmen začínající na m, a strašlivě se rozčílil, když jsem bez přemýšlení odpověděl malapropizmus. Ubožák si neuvědomoval, že křížovka, kterou luští, je ze včerejška.

	Dole pod schody jsme museli oba přitisknout ruce na elektronický skener a teprve potom jsme byli vpuštěni do velké síně, v níž se nacházel rodinný válečný sál. Majordomus mě dovedl dovnitř a pak nedal jinak, než že musím počkat u dveří, zatímco on oznámí Matriarše, že jsem se dostavil. Založil jsem si ruce na prsou a zašklebil jsem se na něj, ale nijak zvlášť jsem netlačil na pilu. Vedle dveří dřepěla gorgona, skrčená, s hlavou zabalenou v blanitých křídlech jako v plášti. Vypadala, jako by spala, ale já jsem věděl, že tomu tak není, i když se několik z jejích hadů pokoušelo napodobovat chrápání. Kdyby někdo vešel do válečného sálu, aniž by prošel všemi patřičnými procedurami a kontrolami, gorgona by otevřela oči a podívala by se na něj a rodina by měla další sochu s překvapeným výrazem do vnějších zahrad.

	Válečný sál byla velká aula vytesaná v rostlé skále. V ní jsme viděli všechno nebo alespoň všechno, na čem záleží. Všechny čtyři stěny byly pokryty umělecky provedenými obrazovkami ukazujícími veškeré země světa, s maličkými světýlky blikajícími na místech, kde operovali členové mé rodiny. Zelená světýlka pro úspěšně dokončené mise, modrá pro jistá individua, která byla zrovna na našem seznamu zásahů, a tu a tam nějaké to fialové označující právě probíhající akci. Potenciální ohniska potíží byla označena jantarově žlutými světýlky, akutní hrozby červenými. Těch žlutých a červených bylo po světě rozptýleno v porovnání s dobou před deseti lety opravdu hodně a červených bylo znatelně víc než žlutých. Zatraceně, červeně teď svítila dokonce i Litva.

	Členové rodiny seděli v dlouhých řadách a navzdory ruchu a shonu kolem se soustředili na své pracovní stanice. Tucty jasnovidců leštily křišťálové koule nebo zíraly do věšteckých misek a studovaly problémy světa z odstupu, přičemž výsledky svého pátrání polohlasně mumlaly do sluchátek handsfree. Technici proháněli svoje počítače a ždímali z nich použitelná data, prsty se jim po taktilních displejích jen míhaly. V terénu pracují agenti na vlastní pěst, ale každý má za sebou stovky lidí podpůrného personálu. A ne jenom ve válečném sále. Ve zpravodajské místnosti (tak ji označují ti, co si odbývají svoje osmačtyřicetihodinové směny v té pekelné jámě bez oken) pracují dnem i nocí experti na získávání informací, slídí ve všech světových médiích a porovnávají oficiální prohlášení s horami údajů, které každý den přicházejí od celosvětové sítě špionů a informátorů. Rodina se spoléhá, že právě oni včas odhalí potíže, dříve než se nám vymknou z rukou, stejně jako že dohlédnou na jistá individua, co se domnívají, že se mohou ve světě beze stopy ztratit. Naši pátrači vám přesně řeknou, kde v kupce sena najdete jehlu, a se slušnou pravděpodobností odhadnou, kterým směrem bude mířit špička. O světě vědí všechno, co se o něm vědět dá, až na to, jaké to je tam žít. Jsou příliš cenní, než aby jim bylo dovoleno někdy opustit Síň.

	V každičkém okamžiku operují v horkých oblastech po celém světě stovky Droodů. A všichni pracují sami, protože polní agent není z dálky vidět. Jejich torkézy je před námi ukrývají stejně jako před našimi nepřáteli. Proto se polními agenty mohou stát jen ti nejspolehlivější členové rodiny. A proto mě pořád drží na tak krátkém řetězu. Válečný sál musí čekat, až agent podá hlášení tradičním způsobem, často v běhu, a pak ho zásobí takovým množstvím údajů a závěrů, kolik má k dispozici. Každý polní agent má za sebou tisíce průzkumníků, poradců, expertů na tajemné oblasti vědy a magie a obrovský komunikační personál.

	Polní agenti shromažďují v terénu informace, zneškodňují ohniska napětí, a když je to třeba, podnikají nutné zásahy. (Raději pracujeme s upřímně míněnými radami a tichými vyhrůžkami, ale rodina se nikdy nebála ušpinit si ruce.) Ale každý z nás ví, že jejich práce je možná jen díky všem těm lidem v Síni.

	Rodina rozvinula pohled z dálky ve všech jeho formách v umělecký obor. A jelikož vědu a magii jsme vždycky považovali za dvě strany jediné užitečné mince, snažíme se zůstat na čele nejnovějšího výzkumu. Vlastně se naše ve dne v noci pracující výzkumné laboratoře ze všech sil snaží, aby byly vždycky o krok napřed. Vyvíjíme zbraně a obranu proti nim, o jakých se většině světa ani nesní. Využíváme všeho, co máme k dispozici, abychom zajistili světu bezpečí.

	Překvapilo mne a trochu i vyděsilo, když jsem uviděl, kolik těch červených světélek je: varování před akutními hrozbami se už neomezovalo na určité země, skupiny nebo individua. A když říkám akutní ohrožení, myslím tím konkrétní a přesně definované nebezpečí pro celý svět. Nikdy jsem neviděl, že by ve válečném sále byl takový shon, s lidmi shluknutými kolem každé obrazovky, každé pracovní stanice, každého stolu pokrytého papíry. Místností se rozléhalo šumění mnoha tlumených hlasů trochu připomínající zvukovou kulisu kostela. (Hlasité projevy jsou potlačovány; způsobují rozruch.) Poslové neustále přebíhali sem a tam a roznášeli zprávy, hlášení a důležité aktualizace. A šálky s čajem. Rodina šlape na čaj. A na polomáčené čokopiškoty s ovocnou náplní.

	Na mě se nikdo ani nepodíval.

	Matriarcha seděla u velitelského stolu, upjatá a nevzrušená jako vždy, a studovala nekonečnou sérii urgentních hlášení, která jí nosili. Některé parafovala, čímž vyjádřila svůj souhlas s akcí, jiné poslala zpátky k doplnění. Poslové čekali v řadě na příležitost předat jí svou zprávu nebo ji důvěrně zašeptat do ucha, než odspěchali pro nové instrukce. Matriarcha se nikdy nenechala honit ani se nikdy netvářila ustaraně, a už vůbec nikdy nepozvedla hlas. Pokud některý zvlášť nedočkavý posel přestoupil meze tím, že se vyptával na podrobnosti nebo se pokusil získat přednost v řadě, jediný pohled mrazivých šedých očí Matriarchy obvykle stačil, aby okamžitě začal v předklonu couvat a mumlat při tom omluvy.

	Majordomus ohlásil můj příchod Matriarše a ona se okamžitě otočila, aby se na mě podívala. Klidně jsem jí pohled oplácel, ani jsem se neobtěžoval rozložit ruce. Panovačně na mě kývla a já jsem zamířil válečným sálem k ní, přičemž jsem si dával záležet, abych příliš nespěchal. Matriarcha pokynula rukou, aby se všichni ostatní vzdálili, a oni se okamžitě stáhli do zdvořilé vzdálenosti a poskytli nám soukromí k rozhovoru. Majordomus se zatvářil značně dotčeně, že byl vykázán spolu s ostatními, ale šel. S Matriarchou se člověk nepře. Vstala, aby mne přivítala, ve tváři svůj obvyklý chladný a odmítavý výraz.

	Matriarcha rodiny. Martha Droodová. Vysoká, elegantní a královštější než královna. Už jí táhne na sedmdesát a obléká se jako venkovská šlechtična, samý tvídový kabátek a pulover, perly a střízlivý make-up. Dlouhé šedivé vlasy nosí vyčesané do velkého drdolu. Svého času byla krásná a její ostře řezané rysy jí dodávají jistý půvab i dnes. Je jako Sněhová královna z pohádky, která vám vbodne střepinku ledu do srdce, když jste mladí a bezmocní, a vám pak nezbude než ji milovat navždy. Nenabídla mi ruku, abych ji stiskl, a já jsem se ji zase nepokusil políbit na tvář. Čest rovných. Pozdravil jsem ji kývnutím.

	„Ahoj, babičko.“

	Rodinu vždycky vedla Matriarcha; je to pozůstatek z našeho druidského dědictví. Martha je potomek dlouhé linie válečných královen a dává to najevo. Její slovo je zákon. Když jsem byl ještě malý chlapec, zmínil jsem se jednou ve škole svému učiteli dějepisu, že jestli je ona naše královna, my všichni ostatní jsme jen trubci. Pořádně mě za to seřval. Technicky vzato má Matriarcha nad rodinou absolutní moc. V praxi je obklopena mnoha poradci a radou dvanácti zástupců zvolených z nejvýznačnějších členů rodiny. Člověk musí udělat něco doopravdy pozoruhodného, aby se vůbec dostal na širší seznam. Matriarcha, která nenaslouchá radě, obvykle příliš dlouho nevydrží. V extrémních případech se jí přihodila osudná nehoda a moci se ujala nová Matriarcha. Když je to nutné, dovede být rodina mimořádně nelítostná.

	Marthin druhý manžel Alistair stál poslušně po jejím boku jako vždy, připravený na všechno, co by od něj mohla chtít. Vysoký a statný, oblečený jako bohatý statkář, takový, co si nikdy neušpiní svoje drahé holínky. Byl o deset let mladší než Martha a asi docela pohledný, takovým tím slabošským, nedomrlým způsobem, jako investiční manažer, co vás ujišťuje, že smlouva, kterou vám nabízí, z vás učiní nadosmrti boháče.

	„Ahoj, Alistaire.“

	Podle dlouhé tradice je královským chotěm rodiny, ale ať se propadnu, jestli mu někdy řeknu dědo. Můj skutečný děda, Marthin první manžel Arthur, zahynul v boji proti kyjevskému spiknutí v roce 1957. Neměl jsem možnost ho poznat.

	Alistair a já jsme se nikdy nesblížili. Jeho oficiální funkce v rodině byla osobní poradce Matriarchy, ale to bylo jen něco, co ho mělo zaměstnat, aby si neuvědomoval, že je jen lepší poslíček. Nikdy v životě nebyl v terénu, k úlevě jeho vlastní i všech ostatních. Než se oženil s Marthou, byl někým v City, ale jen proto, že to podědil. Proslýchá se, že se ho City docela rádo zbavilo. Všichni věděli, že není k ničemu, ale babička ho milovala, takže z úcty k ní drželi jazyk za zuby. Přičemž dávali naprosto jasně najevo, že se Alistair nikdy nedostane k něčemu doopravdy důležitému. Nebo k něčemu, co by mohl pokazit. Alespoň jeden takový Alistair je v každé rodině.

	Martha si mě chladně prohlížela. „Už je to nějaký čas, co jsi nás naposledy poctil svou vzácnou přítomností, Edwine.“

	Pokrčil jsem rameny. „Nerad marním čas. A vlastně mě sem ani nic netáhlo.“

	„Pořád ještě obviňuješ rodinu ze smrti své matky a otce,“ řekla Martha. „Měl bys být na jejich oběť hrdý.“

	„Jsem,“ odpověděl jsem. „Ale nenechám se nikým posílat na smrt při špatně naplánované operaci. Svoje mise si chci řídit sám.“

	„Sloužíš rodině,“ řekl Alistair. Snažil se o Marthin ledový tón, ale nedařilo se mu to.

	„Sloužím rodině,“ přisvědčil jsem. „Svým vlastním způsobem.“

	„Lidé, zodpovědní za nedostatečnou přípravu té akce, byli potrestáni už dávno,“ řekla Martha. „Měl bys na to zapomenout, Edwine. Byla to i moje dcera.“ Pokusila se změnit téma; prohlédla si mě od hlavy k patě. „Co to máš na sobě, Edwine? Je to opravdu to nejlepší, co sis mohl obléknout na svou první návštěvu Síně po deseti letech?“

	„Omlouvám se,“ řekl jsem. „Ale nedávno jsem byl diagnostikován jako netolerantní vůči módě. Nemohu nosit nic solidního, abych si nevypěstoval styl.“

	Podívala se mi přímo do očí. „Víš, že mi humor nepřipadá legrační, Edwine. A stůj zpříma. Chceš mít kulatá ramena? A kdy se konečně oženíš a dáš rodině děti? Jako každý jiný máš i ty povinnost dodat rodině čerstvou krev, abychom byli silní a vitální. Dodali jsme ti už několik seznamů dokonale akceptovatelných kandidátek z dobrých rodin. Každá z nich byla skvělá partie. Jsi trochu starý, abys byl tak vybíravý.“

	„To je další věc, kterou si rozhodnu sám,“ prohlásil jsem pevně.

	„Co bylo špatného na drahé Stephanii Mainwearingové?“ zeptala se Martha. „Mně připadala taková miloučká.“

	„Ale no tak, babičko. Kdyby měli v rodině ještě jeden příbuzenský sňatek, byla by svoje vlastní sestra.“

	„Alice Littleová?“

	„Žije ve svém vlastním světě a ven vychází jenom k jídlu. Příliš často.“

	„Penelope Creightonová?“

	„To už si děláš legraci! Spala s více ženami než já! Copak už tví lidi nedělají ani základní průzkum?“

	„No… a chodíš teď alespoň s někým, Edwine?“

	Uvažoval jsem, jestli jí mám říct o Silikonové Lily, ale překonal jsem pokušení. „S nikým konkrétním, babičko,“ řekl jsem.

	„Doufám, že jsi… opatrný, Edwine,“ řekl Alistair ještě snobštějším tónem než obvykle. „Víš, co si rodina myslí o bastardech.“

	Chvíli jsem se na něj díval a pak jsem řekl: „Já jsem vždycky opatrný, Alistaire.“

	„Koneckonců,“ pokračoval Alistair, „ať už si nakonec vybereš kteroukoliv, bude muset být přijata rodinou.“

	„Jako ty, Alistaire?“ zeptal jsem se.

	Martha se znovu rozhodla změnit téma. „Byl jsi povolán do Síně, Edwine, protože pro tebe mám velice důležitou a naprosto neodkladnou misi.“

	„To už jsem si domyslel,“ řekl jsem. „Mohu se jen zeptat, co je tak důležité, že jsem se musel plahočit až sem, jen abychom to probrali? Co je špatného na obvyklých kanálech?“

	„Je to otázka bezpečnosti,“ odpověděla Martha. „Musíš to být ty, protože všichni ostatní jsou zaneprázdnění. Zaneprázdněnější než kdy dřív. Můžeš si prohlédnout rozpisy; celá rodina je rozprostřená, jak nejvíc to jde. A viděl jsi, co se právě přihodilo ve Svatyni. Dříve by byl takový útok nemyslitelný, ale nyní je ohrožena celá rodina. Veškeré naše úsilí směřujeme k obraně rodiny a identifikování útočníků. Úkol, který teď pro tebe mám, Edwine, je tvoje šance prokázat, za co doopravdy stojíš, a vrátit se zpět do náruče rodiny. Zhosti se ho úspěšně a zasloužíš si místo v radě.“ Odmlčela se, pečlivě si promýšlela slova. „Někteří z nás začínají věřit, že je mezi námi zrádce, možná i v nejužším kruhu rodiny. Už si nejsem jistá, komu ještě můžu věřit. Dokonce i moje vlastní rada je v poslední době… rozdělená. Dochází ke sporům. Jako člověk zvenčí bys mohl vidět i věci, které nám ostatním unikají. Dokaž na této misi, zač stojíš, Edwine. Cenila bych si tvého hlasu v radě.“

	Stál jsem tam a díval se na ni. Tohle jsem doopravdy nečekal. V radě se vytvářela rodinná politika. Dělala se tam všechna důležitá rozhodnutí. Nikdy mě ani ve snu nenapadlo, že bych se tam jednoho dne mohl dostat. Nebyl jsem si jistý, jestli o takovou čest, takovou zodpovědnost, stojím, ale musím přiznat, že mě to lákalo. Když pro nic jiného, tak abych mohl svým vlivem pomoci těm členům rodiny, kteří jsou jako já.

	„Co je to za mise?“ zeptal jsem se prostě.

	Matriarcha se poprvé za celou dobu slabě usmála. „Tvým úkolem je odnést Duši Albionu zpátky do Stonehenge a zakopat ji pod hlavní obětní oltář, kam patří. Jakmile bude Duše zpátky na místě, bude znovu v bezpečí. Kameny ji ochrání. Ve špatných rukou by mohla přivodit zkázu Anglie a možná i Droodů.“

	Přikyvoval jsem, už když ještě mluvila. Tak o tomhle diskutovali, když jsme je Jacob a já špehovali v televizi.

	Martha zavolala půl tuctu ozbrojených strážců, kteří přinesli velkou dubovou truhlu uzavřenou solidním stříbrným kováním a zámky z chladného železa. Navíc celá truhla prakticky sršela ochrannou magií. Nemohli by ji nést opatrněji, ani kdyby byla po okraj naplněná nitroglycerinem. Velice pomalu ji postavili k Marthiným nohám a pak vycouvali tak rychle, že málem zakopávali jeden o druhého. Martha za nimi vyslala jeden ze svých nejlepších mrazivých pohledů a pak odemkla Slovem zámky a závory. Otevřely se jeden za druhým a ochranná kouzla se okamžitě začala zahřívat, ale Martha je vypnula jediným rychlým gestem. Víko truhly odskočilo samo a Martha sáhla dovnitř a vytáhla malou stříbrnou šperkovnici, ne větší než její ruka.

	Otočila v zámku drobounkým klíčkem a skřínka se otevřela. Na rudé plyšové podložce v ní ležela Duše Albionu. Vyleštěná křišťálová kulička ne větší než můj palec, planoucí nezemským ohněm. Byla neuvěřitelně, omamně krásná, až oči bolely, jako nějaký platonický ideál všech klenotů a drahých kamenů, co kdy existovaly. Po celém válečném sále lidé přestávali dělat to, co zrovna dělali, a rozhlíželi se; podvědomě cítili přítomnost něčeho nového a úžasného.

	Povídá se, že prý před nějakými třemi tisíci lety spadla na Zem z hvězd, ale Duše je námětem více legend, než by se jich vlezlo do toho nejtlustšího grimoáru. Úžasně nádherná, neuvěřitelně mocná, navždy spojená se zemí, do které dopadla. Martha zavřela víko šperkovnice a uhasila tak oslepující světlo kamene, a my všichni jsme zase mohli dýchat mnohem volněji. Dokud to světlo plálo, bylo skoro nemožné myslet na cokoliv jiného než na Duši. Martha se rozhlédla kolem sebe a všichni se rychle vrátili ke své práci. Uzamkla skříňku a podala mi ji. Váhavě jsem ji přijal. Byla nepochopitelně lehká, skoro jako by se mi v ruce vznášela. Strčil jsem si ji do kapsy saka; nechtěl jsem ji držet v ruce ani o vteřinu déle, než bylo absolutně nutné. Když se to vezme kolem a kolem, nejspíš bych se cítil bezpečněji, kdybych přenášel v batohu odtikávající časovanou atomovou bombu.

	„Dokud zůstane Duše Albionu ve své skříňce, je chráněna mocným maskovacím kouzlem,“ řekla Martha. „A olověná výstelka tě ochrání před většinou jejího ničivého záření.“

	„No výborně,“ řekl jsem. „Už se cítím mnohem bezpečněji.“

	Před dávnými a dávnými věky, tak dávno, že se to stalo pouhou legendou, prý někdo použil Duši k mocnému kouzlu, a nyní dokud zůstane Duše Albionu na určeném místě v kruhu stojících kamenů na Stonehenge, bude Anglie v bezpečí před každou hrozbou invaze. (Existuje podobná legenda o královských korunách Anglie, ale ta byla vytvořena později, na odvedení pozornosti.) Král Harold v roce 1066 Duši vykopal a vzal ji s sebou do Hastingsu, protože si myslel, že mu pomůže čelit Vilému Normanskému. Blázen. Po bitvě Vilém Dobyvatel osobně dohlédl, aby se Duše vrátila do kamenného kruhu, a od té doby ji už nikdo nepřemístil.

	Až doteď.

	„Rád bych položil pár otázek,“ řekl jsem. „Kdo si k čertu myslel, že je dobrý nápad přinést Duši Albionu sem? A dostal už pořádný výprask?“

	Alistair si odfrkl a vynasnažil se ze všech sil, aby na mě pohlédl spatra. „To se týká rodinné politiky, Edwine. Nepotřebuješ to vědět. Stačí, když řeknu… že to bylo bezpečnostní opatření.“

	„Tak či tak,“ řekla Martha rychle, „vzhledem k nedávným útokům na Síň a nyní i na samotné Srdce bylo rozhodnuto, že se Duše vrátí na své právoplatné místo, a čím dříve, tím lépe. Původně se toho úkolu měl ujmout tvůj strýc James. Proto jsme ho povolali z amazonské džungle. Ale všichni cítíme, že za stávající situace… pohyby tak význačného agenta, jako je Šedá liška, budou monitorovány důkladněji než kdy jindy. Kdyby některý z našich nepřátel zjistil, že míří k Stonehenge, mohl by dospět k velice konkrétnímu závěru. Na druhé straně poměrně bezvýznamný, ne zcela důvěryhodný agent, jako jsi ty, by mohl sítí jejich radarů proklouznout bez povšimnutí.“

	„A teď ještě v čem je ten háček,“ řekl jsem. „Jen abych si mohl být jistý, že jsem to pochopil správně.“

	„Myslela jsem, že je to zjevné,“ odpověděla Martha a opětovala můj pohled bez mrknutí oka. „Jestli tě odhalí a domyslí si, v čem spočívá tvoje mise, je velice pravděpodobné, že se na tebe sesypou všichni zlosynové, co jich jen na světě je, dychtící po šanci zmocnit se Duše Albionu.“

	„A pak se moje mise změní v sebevražednou,“ dodal jsem a pomalu jsem přikývl. „Není divu, že jsi považovala za vhodné podmáznout mě nabídkou místa v radě. Pravděpodobně mě posíláš na smrt.“

	„Ale uděláš to, že?“ zeptala se Matriarcha. „Pro rodinu a pro Anglii.“

	„Samozřejmě,“ řekl jsem. „Pro Anglii cokoliv.“

	KAPITOLA ŠESTÁ

	
Nebezpeční laboranti

	A tak jsem se vydal navštívit rodinného Zbrojmistra. Trochu suchar, ale zato ví všechno o zbraních, nejrůznějších udělátkách a věcech, co dělají bum, ať už povahy technické, nebo magické. Bylo jasné, že v tom více než pravděpodobném případě, že se na mé nové misi něco podělá, budu potřebovat veškerou palebnou sílu, kterou můžu mít, abych ochránil Duši Avalonu před všemi zájemci.

	Chtěl jsem novou bouchačku. Velkou bouchačku. Doopravdy hodně velkou bouchačku. S atomovými kulkami.

	Rodinná zbrojnice se nachází slušně hluboko pod západním křídlem, ještě hlouběji v podloží než válečný sál. Pomyšlení na to, kdy (spíš než jestli) vyletí konečně celá zbrojnice do povětří, nedává zbytku Síně spát. Zbrojmistr a jeho tým, jakkoliv jsou geniální a nadšení pro svou práci, měli vždycky sklony k vědeckým metodám typu spusťte to a uvidíme, co se stane. Mají také neomezený přístup ke zbraním, grimoárům a nestabilním chemikáliím. Divím se, že tu tahle část Anglie ještě je.

	Současná zbrojnice se nachází na místě bývalých vinných sklepů, za masivními, protiexplozivními dveřmi. Navrženými spíš, aby zabránily uniknutí než proniknutí. Sklepy jsou soustava vzájemně propojených místností vytesaných ve skále, s holými omítnutými stěnami a klenutými stropy, to vše ukryto pod mnohobarevnou změtí elektrického vedení. Zářivkové osvětlení je značně zastaralé a obří ventilační systém si neustále sám pro sebe bručí. Jednotlivé místnosti jsou k prasknutí přeplněné členy Zbrojmistrova početného týmu: výzkumníky, techniky, zbrojíři a lidskými pokusnými morčaty. (Každé nové zařízení musí někdo vyzkoušet. Rozhoduje se to losováním mezi členy týmu, v němž prohrávají ti, kdo nejsou dost chytří, aby zfixlovali výsledky.)

	Ve zbrojnici se pořád vyvíjejí, konstruují a testují nějaké nové zbraně. Proto je tu neustále tak příšerný rámus. Chvíli jsem stál poblíž protiexplozivních dveří a čekal jsem, až moje uši přivyknou hluku. Muži a ženy s dychtivými, zaměstnanými výrazy pobíhali sem a tam a veškerou svou pozornost soustředili na nejnovější generaci smrtících vynálezů, které vyráběli pro agenty operující v terénu. A dá-li bůh, vychytají všechny mouchy dřív, než jim je předají. Ještě jsem nezapomněl na explozivní prdící polštářek, u kterého se jim to nepodařilo, a zaručeně neproniknutelný ručně ovládaný silový štít, co neproniknutelný nebyl. Nikdo si mě nevšímal, ale na to už jsem si zvykl.

	Světla jasně zářila, stíny tancovaly a po celé jedné stěně se plazily blesky jako elektrický břečťan. Ve vzduchu se mísil ostrý chemický pach s vůní drcených bylinek, roztavený kov líně tekl do keramických forem a nad tím vším se vznášel kouř z posledního nepovedeného experimentu. Zbrojnice nemá ošetřovnu; má vlastní nemocnici. Spousta lidí se tlačila kolem zkušebních stolů a futuristického laboratorního vybavení, alchymistických retort a forem na odlévání stříbrných kulek, a samozřejmě nezbytných počítačů a křídových pentagramů. Většina z těch velice zaneprázdněných lidí hlasitě a procítěně klela, jak se snažili přesvědčit svůj nejnovější projekt, aby dělal, co má, aniž by přitom vybuchl, roztavil se nebo proměnil experimentátora v něco malého a chlupatého. Někdo nedaleko ode mě sáhl po připraveném velkém kladivu a já jsem se rozhodl, že je čas přesunout se jinam.

	Kráčel jsem laboratořemi a rozhlížel jsem se po Zbrojmistrovi. V prostoru přede mnou se otevřely dveře a já jsem nakrátko zahlédl jakousi exotickou krajinu, pokusné zvíře implodovalo. Kolem proběhl zoufalý laborant se síťkou na motýly snažící se polapit obrovskou oční bulvu vybavenou netopýřími křídly. Jsem si jistý, že v projektovém stadiu to vypadalo naprosto rozumně. Nikdo těm drobným incidentům nevěnoval nejmenší pozornost, jen při posledním výbuchu trochu nadskočili. Byl to prostě běžný pracovní den. Když pracujete na samé hraně nevyzpytatelna, musíte počítat s občasnými zvraty, pravidelnými smrádky, prostorovými inverzemi a nečekanými transformacemi. Všichni, kdo pracovali ve zbrojnici, byli dobrovolníci z dlouhého seznamu žadatelů, pečlivě vybraní z těch členů rodiny, kteří jasně prokázali, že mají víc mozkových buněk, než je pro ně dobré. (Často se k tomu přidávala nezdravá zvědavost a naprostý nedostatek pudu sebezáchovy.)

	(Skutečně nebezpeční vynálezci rychle postupovali na čistě teoretické projekty nebo byli odesíláni do jiných dimenzí s příkazem, aby se nevraceli, dokud se nevybouří.)

	Současný výzkumný tým vypadal jako kterákoliv jiná banda vědeckých pošuků – všichni v brýlích a bílých pláštích, až na to, že někteří k tomu nosili špičaté čarodějnické klobouky. Spousta z nich měla pod plášti trička s nápisem Vyhazuji věci do povětří, tedy jsem, i když někdo jiný najednou není. Humor vědeckých pošuků. Všichni vypadali velice bystře a velice nadšeně, a pokud se jim podaří dost dlouho přežít, jednou možná postoupí do trochu bezpečnějšího prostředí výzkumných a vývojových laboratoří. Jak jsem tak mezi nimi procházel, měl jsem pocit, že vidím více lidí a projektů a že činnost provází větší spěch, než jsem si vzpomínal ze své poslední návštěvy před deseti lety.

	Dva svalnatější týpci spolu zápasili s elektrifikovanými mosaznými boxery a jiskry sršely a praskaly vzduchem, jak útočili a parírovali. Jedno děvče mělo hlavu strčenou hluboko v akváriu, aby dokázalo, že teď dokáže dýchat pod vodou. Impozantní, ale myslím, že řada zejících žáber na krku jí dost nabourá společenský život. Nedaleko od ní přestal nešťastný mladík dokazovat, že dokáže chrlit oheň, protože dostal škytavku. Nepředvídatelnou a vysoce vznětlivou škytavku. Někdo ho už vedl pryč, přes hlavu azbestový pytel. Nechápu, proč mu ji prostě nestrčili do akvária vedle té dívky.

	A někdo jiný to zase přepískl s dostřelem. Vždycky se najdou takoví, co se pokouší zlomit rekord v největší a nejničivější ruční zbrani.

	Konečně jsem zahlédl Zbrojmistra, jak rázným krokem prochází jednotlivými místnostmi a přísným okem dohlíží na vše a na každého. Tu a tam se na okamžik zastavil, aby rozdal nějakou tu radu, doporučení nebo občas políček, když cítil, že je to nutné. Zbrojmistr je přísný, ale spravedlivý. Počkal jsem, až se vrátí z obchůzky a zaujme místo za svým oblíbeným laboratorním stolem, a pak jsem zamířil k němu. Krátce se na mě podíval, hlasitě si odfrkl a vrátil se k tomu, na čem zrovna dělal. Překvapit Zbrojmistra není jen tak.

	Byl to vysoký muž středního věku překypující nervózní energií. Na sobě měl skvrnami potřísněný laboratorní plášť částečně zakrývající tričko s nápisem Lidi nezabíjejí zbraně; zabíjím je já. Nad ušima mu trčely dva chomáčky řídkých bílých vlasů pod lesklou pleší a oči, které na mě hleděly zpod rozježeného bílého obočí, byly ocelově šedé. V obličeji měl permanentně zamračený výraz a roky hrbení se nad pracovními stoly a laboratorními projekty, které vždycky potřebovaly rychle dodělat, mu zakulatily záda. Nebo to možná bylo od toho, jak se neustále před něčím přikrčoval. Chvíli jsem vedle něj mlčky seděl a čekal jsem, jestli něco řekne, ale jako vždy bylo na mně, abych ho odtrhl od jeho nejnovějšího projektu.

	„Ahoj, Zbrojmistře. Rád tě zase vidím. Máte tu pořádný šrumec. Připravujete se na válku?“

	Znovu si hlasitě odfrkl. „To my vždycky, chlapče, to vždycky.“

	Zastrčil nějaký elektrický kablík do zdířky, zapnul půl tuctu spínačů a pak se vyčkávavě podíval na počítačový monitor obalený jmelím a věnci česneku. Nic se nestalo. Zbrojmistr se vrhl na počítač s kladivem a já jsem mu ho rychle sebral.

	„Vrať mi ho!“ zaječel divoce. „To je moje šťastné kladivo!“

	„Šťastné?“ opáčil jsem, aniž jsem ho přestal držet mimo jeho dosah.

	„Pořád jsem tady, ne?“

	Položil jsem kladivo na opačnou stranu stolu. „V čem je problém, Zbrojmistře?“

	Uvědomil si, že se mnou přece jen bude muset mluvit, a povzdechl si. „Zdá se, že se všichni v Síni snaží čerpat energii ze Srdce a dělají to všichni najednou. Každé zatracené oddělení.

	Mám nejvyšší prioritu, ale můžu být rád, když se vůbec protlačím ke sběrnici. Jestli si budu muset jít nahoru stěžovat, zase budou místností létat granáty se slzným plynem…“

	„Proč je tolik požadavků na energii?“

	„Mě se neptej. Zeptej se toho zatraceného Alistaira!“ Ten tón jsem znal. „No dobře; co teď Alistair vlastně dělá?“ Zbrojmistr mi věnoval svůj nejlepší ukřivděný pohled. „Nejprve mi Matriarcha zvýší rozpočet a pracovní náplň a řekne mi, že moje projekty mají až na další nejvyšší prioritu, a pak si přijde ten zatracený Alistair a oznámí mi, že si zvolil zbrojnici jako nejvhodnější místo pro zahájení své nové racionalizační kampaně. Takže teď mám akorát vysoké pracovní vytížení, ale musím vykazovat veškeré náklady, ve třech kopiích! Kdybych měl někdy nutkání strávit zbytek života papírováním, prohnal bych si kuli mozkem. Nebo bych raději střelil do hlavy toho zatraceného Alistaira, a k tomu možná ještě dojde. Prozatím všechny ty výkazy ignoruju a oběžníky, kterými mě zasypává, používám jako toaletní papír. A pak mu je posílám zpátky.“

	Nedokázal jsem se ubránit úsměvu a souhlasnému přikývnutí. To byl typický Alistair: honbou za šestáky promrhal tisíce. Vždycky se snažil být užitečný tím nejméně užitečným způsobem. Někdo kdysi navrhl – samozřejmě babičce bezpečně z doslechu – že nejlepší způsob, jak se zbavit našich nepřátel, by byl poslat jim Alistaira jako dárek. Najednou jsem se přestal smát. Někdo z rodiny je zrádce… a jak lépe by se rodina dala ochromit než překážením v práci zbrojířům? Potřásl jsem hlavou. Představa, že bych označil Alistaira za zrádce, byla skutečně svůdná, ale bylo mi jasné, že musel projít všemi možnými bezpečnostními prověrkami, než rodina Marthe dovolila se za něj vdát. Kdyby na něm byla jen stopa něčeho podezřelého, odhalili by to. Náhle jsem vzhlédl, jak mě Zbrojmistr varovně dloubl do žeber, a uviděl jsem Alexandru Droodovou, řítící se na mě jako teplem naváděná střela.

	„Co tady k čertu děláš, Eddie?“

	„Ahoj, Alex,“ opáčil jsem konverzačním tónem. „Rád tě zase vidím. Vypadáš nádherně přísně, ale to ty vždycky. Zvlášť v určitých snech, co občas mívám a ve kterých figuruješ ty v kůži a v podzemní kobce… Nedívej se na mě tak. Jsem tady, abych si vybral něco malého a smrtícího pro svůj další úkol. A co tady děláš ty?“

	Postavila se přede mě, ruce zaťaté, pěsti opřené v bok. „Já to tu teď vedu. Zaučuji se, abych to převzala po Zbrojmistrovi, až odejde na odpočinek.“

	Podíval jsem se na Zbrojmistra. „Na odpočinek? Ty? Bez legrace?“

	Rozpačitě pokrčil rameny. „Jednou to čeká každého z nás, Eddie. Navzdory všem svým experimentům na tom poli nemládnu a rodina spoléhá, že budeme přicházet nejen s novými zbraněmi, ale i s novými myšlenkami a přístupy. Možná nastal čas na změnu. Teď už tu jenom dohlížím. Dělám papírování, jak jsem ti o něm říkal. O všechnu každodenní práci se stará Alexandra. A jde jí to velice dobře.“

	Doopravdy se přinutil na ni usmát, což ona okázale ignorovala, pohled dál upřený na mě. Zamyšleně jsem si Alexandru prohlížel. Byla moje sestřenice, narozená ve stejném roce jako já. Společně jsme chodili do školy a ona vždycky bývala učitelský mazánek. Prvotřídní studentka a taky první, která to dávala ostatním najevo. Alexandra byla vysoká blondýnka s balkónky, ze kterých by se dal dávat Shakespeare. Každým coulem arijský ideál, a dvakrát tak děsivá. Její laboratorní plášť byl napjatý k prasknutí a oslnivě bílý. Byla docela hezká takovým tím totálně zastrašujícím způsobem, ale vždycky budila dojem, že se na vás každou chvíli vrhne a zakousne se do vás. A nikoliv nutně láskou. Dívala se na mě svým obvyklým výhružným pohledem a já se začal instinktivně rozhlížet po kusu syrového masa, který bych jí hodil. Pak mě tvrdě dloubla ukazováčkem do prsou.

	„Opatrně, zlatíčko,“ řekl jsem. „V některých kulturách by to znamenalo, že jsme zasnoubeni.“

	„Nejsem tvoje zlatíčko!“

	„Nemáš ani potuchy, jak skvělý pocit vnitřního klidu z toho čerpám, Alex.“

	Zhluboka se nadechla, aby se uklidnila, což udělalo velice zajímavé věci s jejími balkónky. Musel jsem se na chvíli odvrátit. Když Alexandra znovu promluvila, byl její hlas vyrovnaný a ledově chladný.

	„Slyšela jsem, že ses vrátil, Eddie. Nechápu, kde bereš tu drzost ukázat se zpátky v Síni. Obrátil ses zády k rodině, po všem, co pro tebe udělala.“

	„Kvůli všemu, co mi udělali. Pořád sloužím, ale svým vlastním způsobem.“

	„Existuje jen jediný způsob! Zradil jsi důvěru rodiny, starou tradici povinnosti a zodpovědnosti. Zběhl jsi ze Síně. Utekl jsi ode mě.“

	„Kdybych tu zůstal, umřel bych tu zaživa, Alex. To přece víš.“

	„Tak ses neměl vracet. Tady už pro tebe není místo. Nikdo z rodiny tě tu nechce. Nikdo. A teď vypadni z mé zbrojnice, než zavolám ochranku, aby tě vyhodila.“

	„Je dobré vidět, že tě tvoje vysoké postavení nijak nezměnilo, Alex. A jak ti jde práce? Ukousla jsi v poslední době hlavu nějaké další bílé myšce?“

	„Udělala jsem to jen jednou! A byl to dokonale racionální vědecký experiment!“

	„Samozřejmě, má drahá. Ječela jsi jako malá holka, když jsem ti potom dával všechny ty injekce proti vzteklině.“

	Nemohu říct, že by mě zvlášť udivilo, že má Alexandra vystřídat Zbrojmistra v jeho funkci. Vždycky byla ambiciózní. Také příšerně umanutá a posedlá dokonalostí. Alexandra patřila k nejtvrdšímu jádru rodiny, naprosto oddaná boji a nezahazující se s lidmi na okraji, jako jsem já.

	„Přišel jsem vyfasovat nějaké nové zbraně pro svou misi,“ řekl jsem a snažil jsem se přitom tvářit co nejklidněji a nejnekonfliktněji. „Mám na to glejt od Matriarchy.“

	Alexandra po mně šlehla pohledem, který jasně říkal, že mi nevěří ani slovo, a natáhla ruku pro pověření. Podal jsem jí ho a ona udělala menší divadlo z toho, jak ho důkladně řádek po řádku pročítala, hledajíc cokoliv, co by mohla použít proti mně. Obdařil jsem ji vlídným, dobrosrdečným úsměvem, který měl za důsledek, že se začala mračit ještě víc. Když si nebude dávat pozor, brzy si přivodí migrény. Nakonec nemohla jinak než moje pověření přijmout. Pocházelo přímo od Matriarchy, s její pečetí a podpisem. Alexandra jej váhavě signovala na příslušném místě a pak mi papír rozezleně hodila zpátky.

	„Vypadá to, že je pravé,“ zavrčela. „Ale nechci tě ve své zbrojnici ani o vteřinu déle, než je absolutně nutné, Eddie. Jsi potížista. Zaséváš semínka nespokojenosti a podkopáváš právoplatnou autoritu. Jsi představitel všeho, co v rodině neschvaluji. Měli jsme tě vyloučit už před lety. Jsi bezpečnostní riziko a vždycky budeš.“

	Usmál jsem se. „A to jsem ti poslal valentýnku, když nám bylo čtrnáct.“

	Koutky úst jí krátce zacukaly. „Tak to jsi byl ty. Říkala jsem si, kdo asi.“

	V tomto zajímavém bodě naší rozmluvy jsme byli vyrušeni příchodem dalšího polního agenta. Byl to Matthew Drood a Alexandra najednou byla samý úsměv. Matthew byl další můj bratranec ze stejného ročníku a byl vším, co ze mě rodina chtěla mít. Přesně takový, jaký jsem si už tenkrát myslel, že jednou bude: velice uhlazený, velice vychytralý, velice slizký. Pracoval jsem s ním v Londýně na několika případech a pokaždé to skončilo tak, že on shrábl veškeré zásluhy, zatímco já jsem odedřel všechnu práci. Stál tam přede mnou nenuceně ve svém drahém obleku ušitém na zakázku a vypadal do posledního detailu tak, jak byste čekali, že bude agent vypadat: vysoký, snědý a pohledný, bezděčně šarmantní, když o to stál. Ukrýt ho v davu je pořádná dřina. (No dobře, strýček James je taky takový, ale strýček James má styl.)

	Matthew operoval hlavně v podnikatelských kruzích, udržoval City… když už ne přímo poctivé, tak alespoň opatrnější. Také inklinoval k řešení problémů metodou spálené země a něco jako nevinné kolemjdoucí prostě neuznával. Samozřejmě také patřil do tvrdého jádra rodiny, a to byl důvod, proč spolu on a Alexandra tak dobře vycházeli. Matthew na ni konečně přestal působit svým šarmem na tak dlouho, aby si mohl všimnout mne.

	„Ehm, Eddie… To je super, že tě zase vidím, starouši. Vypadáš velice… městsky. Tak brzy zpátky z exilu? Copak se stalo, starouši? Utíkáš před něčím, co nedokážeš zvládnout? Měl jsi mě zavolat; víš, že jsem vždycky připravený připlout a zachránit situaci.“

	„Jo,“ řekl jsem. „To si dovedu představit. Ve skutečnosti mě povolala Matriarcha, aby mě osobně informovala o mé další misi.“ Obvykle nemám ve zvyku se na někoho vytahovat, ale Matthew si nikdy nenechal ujít příležitost mě shodit. Jeho nenucený úsměv začal vypadat maličko křečovitě, a tak jsem ještě trochu přitlačil na pilu. „Překvapuje mě, že jsi o tom neslyšel, Matthewe. Vždycky jsem si myslel, že máš nejvyšší prověření.“

	„Skutečně?“ zamumlal. „Tak tajná mise, říkáš? Povídej… umírám touhou dozvědět se, co je to za misi, když si žádá někoho s tvým… osobitým nadáním.“

	„Je mi líto,“ řekl jsem. „Ale vypadá to, že nemáš dost vysoký stupeň prověření.“

	Hlasitě si odfrkl a otočil se, aby okamžitě vrhl svůj okouzlující úsměv na Alexandru. „Lexxy, drahoušku. Ty jsi moje spása. Bojím se, že budu potřebovat další generátor pole pravdy. Ten poslední jsem úplně zničil, když jsem sledoval novinové stopy toho velkého brazilského podvodníka…“

	„Samozřejmě, Matthewe. Pro premianta rodiny jen to nejlepší. Pojď se mnou a já se o to hned postarám.“

	Otočili se ke mně zády a odešli ruku v ruce, přičemž spolu vesele klábosili. Zbrojmistr a já jsme se za nimi dívali.

	„Co ta holka potřebuje,“ řekl Zbrojmistr po chvíli, „je pořádný –“

	Rychle jsem před něj na stůl hodil svoje přenosné dveře. „Potřebují dobít. A co nejrychleji.“

	„Já vím, já vím; četl jsem pověření. Matriarcha chce, abychom tě plně vybavili tím nejlepším, co tady máme, a všechno dvakrát. Dnes vcelku běžná věc.“ Zavolal jednoho z asistentů, který přišel a odnesl přenosné dveře; držel je při tom před sebou v natažené ruce jako mrtvou myš. Zbrojmistr vstal a zabodl do mě svůj všepronikající pohled. „Pojď se mnou, Eddie. Ukážu ti pár věciček, které tě udrží naživu, když se všichni kolem tebe budou snažit, abys byl mrtvý.“

	Odvedl mne k jinému pracovnímu stolu, zahnal na útěk hlouček laborantů, kteří ho obklopovali, a zvedl z něj velkou stříbrnou pistoli. Zamyšleně ji potěžkal v ruce a potom mi ji podal. Pozvedl jsem obočí, jak byla těžká, a on se pyšně usmál.

	„Tohle je Colt Opakovač. Nikdy mu nedojdou kulky a míří sám. Stačí, když jím namíříš ve zhruba správném směru, a pistole se už postará o zbytek sama. Zvládneš to i ty, Eddie.“

	„A co zpětný ráz?“

	„Jelikož jsem to vyráběl pro lidi, jako jsi ty, nestojí skoro za řeč. Snaž se ji nepoužívat příliš dlouho na jeden zátah, nebo se přehřeje spojovací kouzlo a náhradní náboje netrefí do pistole.“

	„Proč je tak těžká?“

	Zlomyslně se zašklebil. „Kdyby ti došly kulky, můžeš jí nepřítele utlouct.“

	Hodil mi podpažní pouzdro a já jsem si ho připevňoval, zatímco mě vedl k dalšímu stolu. Nenávidím podpažní pouzdra. Nikdy jsem nepochopil, jak si ženy poradí s podprsenkami. Stěží se mi podařilo si ho připnout a víceméně správně ho umístit, a Zbrojmistr byl připraven předvést mi další ze svých výtvorů. Vypadal jako obyčejné náramkové hodinky.

	„Vypadá to jako obyčejné náramkové hodinky,“ řekl jsem.

	„A to bys chtěl, aby povykovaly: Koukněte se na mě! Patřím tajnému agentovi!? Jsou to reverzní hodinky. Vypadají a pracují jako normální, až tady na to tlačítko. Nedotýkej se ho, pokud je nechceš použít. Když ho silně zmáčkneš, hodinky obrátí čas a vrátí posledních třicet sekund tvého života. To ti poskytne šanci napravit svoje nejvážnější chyby. Ale varuji tě: zahrávat si s časem je vždycky nebezpečné. Nepoužívej reverzní funkci příliš často, mohl bys na sebe připoutat pozornost jistých bytostí, které berou poruchy v čase smrtelně vážně.“

	Nepříliš ochotně jsem hodinky přijal. „Jak to funguje?“

	„Kdybych ti to řekl, stejně bys tomu nerozuměl, tak si je prostě vezmi a raději se soustřeď na tohle.“

	Svoje staré rolexky jsem si strčil do kapsy saka, nasadil jsem si nové hodinky a podíval jsem se na kompas, který držel Zbrojmistr v ruce. Vypadal jako úplně obyčejný kompas. Zbrojmistr se na mě podíval, ale já jsem se jenom zdvořile usmál. Nesnáším, když jsem předvídatelný.

	„Tento kompas ti ukáže nejlepší cestu z jakékoliv situace, bez ohledu na to, jak důkladně se do ní zamotáš. Je předprogramovaný, aby hledal nejbližší východ a dovedl tě k němu. Stačí jít, kam ukazuje střelka. Matriarcha konkrétně žádala o něco jednoduchého, a tohle je tak jednoduché, že by to mohl používat i pes. Jenom ho nevystavuj silnému magnetickému poli, nebo ho zmateš. Když začne váznout, promaž ho trochou másla. Samozřejmě musíš použít kvalitní máslo.“

	„Samozřejmě.“

	„Tak, co tu ještě máme, na co jsem zapomněl? Měl jsem moc hezkou ukazovací kost australských domorodců, ale někdo si s ní zamíchal kafe a zřejmě už nikdy nebude jako dřív. Pak tu byl osobní zvýrazňovač… Na rýsovacím prkně vypadal vážně skvěle. Základní myšlenka byla, že když ho zapneš, posílí tu část tvé osobnosti, která ti nejlépe pomůže dostat se ze situace, ve které se právě nacházíš.“

	„Pochopil jsem správně, že se něco pokazilo?“

	„To s tím posílením fungovalo skvěle. Problém je v tom, jak ten zatracený krám vypnout. Teď tu máme šest případů mnohočetné poruchy osobnosti a dva případy lidí, co se sebou odmítají mluvit. Další zkoušky byly prozatím pozastaveny. Aha! Ano, tohle je to, co jsem hledal.“

	Podal mi modročernou lakovou krabičku, ne větší než krabička zápalek, s velkým červeným tlačítkem nahoře. Zatřásl jsem jí, abych zjistil, jestli štěrká, a Zbrojmistr zděšeně zamrkal.

	„Tohle už prosím nikdy nedělej. Co držíš v ruce, je prototyp, který stále ještě testujeme, ale Matriarcha chtěla, abychom tě vybavili tím nejlepším, co máme… Je to náhodný teleportační generátor. Když stiskneš tlačítko, ta krabička tě okamžitě pošle někam jinam. A protože cíle vybírá náhodně, nikdo tě nebude moci vystopovat. Použij to, když budeš chtít uniknout z vězeňské cely, slepé uličky, smrtící pasti a tak podobně. Funguje to dokonale, kromě případů, kdy to nefunguje.“

	„Cože?“

	„Kterou část slova náhodný potřebuješ vysvětlit, Eddie? Ta krabička tě může poslat teoreticky kamkoliv. Je naprogramovaná, aby tě nezhmotňovala uvnitř něčeho pevného, ale jinak nemá žádné omezení. Můžeš se s ní ocitnout na Severním pólu. Nebo v Údolí smrti. Nebo v Mariánském příkopu –“

	„Už jsem to pochopil. Myslím, že bez tohohle se obejdu.“

	Velice opatrně jsem mu krabičku vrátil. Pokrčil rameny a velice opatrněji položil na stůl. „Jak myslíš, chlapče.“

	„Možná by ji mohl otestovat Matthew.“

	„Tak to od tebe bylo škodolibé.“

	Ušklíbl jsem se a kývnutím jsem Zbrojmistrovi poděkoval. Chvíli se na mě zamyšleně díval.

	„Dávej na sebe pozor, Eddie,“ zabručel. „Svět je teď mnohem strašidelnější místo, než byl za mých časů.“

	Zbrojmistr strávil dvacet let jako agent v terénu. Proto teď byl tak skvělý Zbrojmistr. Vždycky mu bylo jasné, že ty jeho chytré vynálezy musí fungovat i v reálném světě, nejenom v laboratorních podmínkách. Alexandra na druhé straně nevystrčila do terénu nos nikdy.

	„Neboj se,“ řekl jsem. „Budu opatrný, strýčku Jacku.“

	Ale on už byl pohroužený do práce na něčem jiném. Dva z jeho asistentů mu přinesli velkou dřevěnou truhlu, kterou drželo po hromadě půl tuctu silných kožených řemenů s velkými kovanými přezkami z oceli. Rozepnul jednu po druhé, opatrně zvedl víko a zalovil oběma rukama v polystyrénové drti, odkud vytáhl velký starosvětský kyrys. Podržel ho na světle, aby si ho prohlédl, a já jsem mu nahlížel přes rameno. Temně rudý kov byl tenký jako papír a zbrázděný vyrytými nápisy v sanskrtu. Zbrojmistr položil kyrys opatrně na stůl, pak si do oka vložil hodinářskou lupu a začal ho studovat zblízka. Byl jsem zmaten. Jestli ta součást zbroje byla tak stará, jak vypadala, měla by být součástí rodinné historie a já bych ji měl znát. Ale já ji nikdy dřív neviděl.

	„Co je to?“ zeptal jsem se a snažil jsem se, aby to znělo jen jako obyčejná zvědavost.

	Zabručel a ani nevzhlédl, nenechal se vyrušit od toho, co dělal. „Je to součást juggernautské zbroje. Ta, co nosíme my, se jí dost podobá, jen je na mnohem vyšší úrovni. Je to něco, co si na sebe oblékneš, když chceš přesunout horu jednou rukou. A důvod, proč jsi ji nikdy neviděl, je, že je součástí Armagedonského kodexu.“

	Jen jsem tam stál a zíral jsem na něj s ústy dokořán. „Ale… ale… to jsou přece zakázané zbraně! Příliš nebezpečné, abychom je používali, pokud není ohrožena sama realita!“

	„Já vím, Eddie.“

	„Tak co k čertu něco takového dělá mimo Kodex?“

	„Matriaršin příkaz. Chce, aby byly zakázané zbraně vyjmuty a prozkoumány jedna po druhé a aby se ověřilo, že pracují na plný výkon. Jen pro případ, že bychom je potřebovali. Ještě vlastně nenařídila, abychom je vyzkoušeli, nemyslím, že by to rada schválila. Ale jak zlá asi musí být situace, když poprvé po staletích otevíráme Kodex?“

	Naklonil jsem se, abych si tu věc prohlédl zblízka. Nikdy dřív jsem nic z Armagedonského kodexu neviděl. Nemyslím, že by víc než půl tuctu členů rodiny na tom bylo jinak.

	„Nikdo jiný by neměl vědět, že to tady je,“ řekl Zbrojmistr klidně. „Mám to tu pod kódovým jménem. Ale chtěl jsem, aby o tom někdo věděl. Někdo, komu se dá věřit.“

	„Ne Alexandra?“ zeptal jsem se tiše.

	„Matriarcha výslovně zmínila, abych jí o tom neříkal. Nemám to říct svému nástupci? Co si o tom myslíš?“

	„Matriarcha se domnívá, že máme v rodině zrádce, strýčku Jacku. A není jediná…“

	„Zrádce? V rodině? Můj ty bože, čeho jsme se to dočkali?“ Zbrojmistr pomalu zavrtěl hlavou. „Bývaly časy, kdy bych řekl, že něco takového je nemyslitelné. Teď… já prostě nevím.“

	„Víš, co je můj úkol?“ zeptal jsem se. „Co nesu a kam to mám dát?“

	„Samozřejmě. Jsem jeden z mála, kdo to ví. Vrať to zpátky, Eddie. Nikdo to neměl nikdy vykopat.“

	„Tak ty jsi o to nežádal?“

	„Zatraceně, ne! Nařídila to Matriarcha.“

	„Tohle otevření Kodexu,“ řekl jsem pomalu. „Mohlo by to mít něco společného s nedávnými útoky na Síň? A na Srdce?“

	Zbrojmistr se odvrátil a ramena mu poklesla víc než obvykle. A poprvé, co jsem s ním mluvil, zněl… staře. „Já nevím, Eddie. Nikdo mi už nic neříká.“

	KAPITOLA SEDMÁ

	Se psy pekelnými v patách

	V životě každého tajného agenta jsou okamžiky, kdy je přesvědčený, že jeho krytí bylo odhaleno a všichni kolem se dívají jen na něj. Obvykle proto, že na něj někdo střílí. Já jsem se tak cítil od okamžiku, kdy jsem opustil Síň a její četné ochrany. S Duší Albionu v jejím olovem vyloženém kontejneru v přihrádce na rukavice jsem se cítil, jako kdyby někdo na moje auto namaloval terč a navrch mi na něj připevnil neonový nápis OLUPTE TOHO IDIOTA. Hnal jsem svůj Hirondel zpátky po klikatících se venkovských cestičkách a silnicích. Krávy na polích zvedaly hlavy, když jsem kolem nich projížděl, a dívaly se na mě, jako by věděly, co vezu. V životě jsem nedoručoval nic tak důležitého. Bylo to, jako by se mnou byl v autě někdo jiný. Samoty ustoupily vesničkám, které vystřídaly vesnice a menší města, a najednou jsem byl zpátky na dálnici M4 vedoucí na jih ke Stonehenge.

	Odpoledne bylo příjemně teplé a větřík, který mi čechral vlasy, svěží a chladivý. Jezdit v kabrioletu má svoje výhody. Na letní odpoledne byl provoz poměrně nízký, a tak jsem si užíval jízdy a poslouchal jsem kompilaci písniček Mary Hopkinové z CD přehrávače. Ve Stonehenge jsem nebyl roky, a když jsem ho navštívil posledně, bylo to se školním výletem. V dnešních dnech jsou kamenné kruhy ohrazené vysokým plotem a ostnatým drátem, který má udržet veřejnost v uctivé vzdálenosti od tak důležitého národního monumentu. (Něco na tom je: za časů královny Viktorie vám před Stonehenge prodali kladívko a sekáč, abyste si mohli sami useknout suvenýr a odnést si ho s sebou domů.) Stejně jsem ale pochyboval, že mají něco, čím by zabránili ve vstupu mně. Navíc jsem mohl být neviditelný, kdybych chtěl, vzpomínáte?

	Náhle jsem si uvědomil, že jsem už nějaký čas nepotkal žádný vůz jedoucí v protisměru. Žádný provoz nebyl ani přede mnou a rychlý pohled do zpětného zrcátka mi potvrdil, že kam až oko dohlédne, nejede nikdo ani za mnou. Jako bych měl celý úsek dálnice jen sám pro sebe. A pravděpodobnost, že k tomu dojde v tuto denní dobu, na tak rušné dálnici, byla… fantasticky nízká. Vypnul jsem CD přehrávač a zamyšleně jsem poklepal prsty na volant. Ujížděl jsem do léčky.

	Otázka zněla: Šli prostě po Droodovi, nebo se nějak dozvěděli, co převážím?

	Bezhlesně jsem vyslovil Slovo a živoucí kov mne v jediném okamžiku pokryl od hlavy k patě, ukryl mne před všemi nebezpečenstvími světa za mou zlatou zbrojí. Přesvědčil jsem se, že mám svůj Colt Opakovač pohotově v podpažním pouzdru, a pak jsem se rozhlédl kolem sebe. Pořád nic přede mnou ani nic za mnou, jen prázdná pole po obou stranách dálnice. Najednou se z mého vozu ozval poplašný signál, tak náhle, že jsem mimoděk nadskočil, a na přístrojové desce se objevila červená šipka mířící přímo nahoru. Vzhlédl jsem a uviděl jsem půl tuctu černých helikoptér letících dokonale tiše v těsné formaci přímo nade mnou. Nebýt detekčního systému mého vozu, vůbec bych si jich nevšiml, dokud by nebylo příliš pozdě. Vlastně jsem ani tak docela nevěděl, co všechno můj vůz dokáže. Jedna nula pro Zbrojmistra a díky, strýčku Jacku.

	Prudce jsem zabrzdil a černé helikoptéry, které na to nebyly připravené, mě předletěly. Vzápětí zatočily v širokém kruhu, pořád v naprostém tichu, a zamířily přímo na mě. Vypadaly jako nějaký odporně nebezpečný hmyz. Dvě helikoptéry na čele po mně začaly pálit z kulometů, jejichž kulky drtily asfalt po obou stranách Hirondelu, až úlomky létaly vzduchem – útočníci se mě snažili zastrašit, abych zastavil. Šlápl jsem na plyn a Hirondel poslušně vyrazil vpřed. Helikoptéry teď byly za mnou, jak jsem jim na chvíli ujel, ale už zatáčely, aby mne dohnaly, a stále při tom udržovaly dokonalou útočnou formaci. Jedna vypustila řízenou střelu, která mi proletěla nad hlavou a vybuchla na silnici přede mnou. Strhl jsem volant, abych se vyhnul kráteru, a můj vůz vjel plnou rychlostí do kouře a plamenů, aby se vzápětí vynořil na druhé straně. Zbroj mě chránila před žárem a zplodinami hoření, ale to bylo asi tak vše, co pro tuto chvíli mohla dělat. Její moc byla svou povahou spíše obranná. Pokud a dokud se mi nepřítel nedostal do rukou.

	Sešlápl jsem plynový pedál tak prudce, až mě zabolela noha, a Hirondel vyrazil s radostným řevem motoru po dálnici. Další střely explodovaly po obou stranách a rázové vlny otřásly mým vozem, ale já jsem se odmítal vzdát. Blufovali – nemohli si dovolit vyhodit můj vůz do vzduchu, protože by mohli poškodit Duši. Černé helikoptéry se mnou snadno udržovaly rychlost a přitom se rozmisťovaly kolem mě. Mozek mi běžel na plné obrátky, jak se snažil najít nějakou cestu z téhle pasti, ale co se mi hlavně honilo hlavou, bylo: Proč po mně zatraceně jdou Muži v černém? Už je to víc než tři roky, co jsem pro rodinu vyloupil oblast 52. A vzal jsem odtamtud jen pár maličkostí… Byl snad pan Prezident pořád ještě namíchnutý kvůli té záležitosti na Harley Street a postěžoval si na mě svému americkému protějšku? To by od něj bylo malicherné. Pokoušíte se někomu pomoct…

	Kulky proděravěly jeden bok Hirondelu, probily se silným kovem, bušily do mě a zmítaly vozem z jednoho pruhu do druhého. Ze všech sil jsem se snažil udržet volant, a přitom jsem ječel vulgarity na piloty vrtulníků. Copak si neuvědomovali, že Hirondel je technický skvost, nedocenitelná starožitnost a svým způsobem umělecké dílo? Umělecká díla se neprovrtávají kulkami! Zatracení filištíni. Tak dost. To by stačilo. Teď jsem byl doopravdy vzteklý. S kým si k čertu myslí, že si začínají? Stiskl jsem jedno z tajných Zbrojmistrových tlačítek a odklopil jsem malý panel zakrývající velké červené tlačítko. Stiskl jsem ho palcem a z vozu vytryskl mocný elektromagnetický pulz, který smetl černé helikoptéry z oblohy jako boží ruka.

	Nemotorně se snášely k zemi, veškerou elektroniku zničenou a spálenou. Jen díky umění jejich pilotů vybuchly při dopadu pouze dvě. K blankytnému nebi se vyvalil hustý černý kouř, zatímco já už se zase hnal plnou rychlostí po dálnici a vesele jsem mával vztyčenou pěstí. Normálně se neraduji, když někoho zabiji, ale tihle mě vážně rozzuřili. Zabít mne byla jedna věc, ukrást Duši Avalonu druhá, ale poškodit vůz, jako je Hirondel… Peklo pro ně bude příliš dobré.

	(Vážně musím vysvětlovat, že vůz byl před svým vlastním elektromagnetickým pulzem odstíněný? Zbrojmistr není idiot, víte?)

	Z nejbližšího nájezdu sjelo na dálnici půl tuctu vozů a já jsem si v první chvíli oddychl, jelikož jsem předpokládal, že jejich přítomnost znamená, že útok skončil a provoz se zase vrací do normálu. Chyba lávky. Skoro okamžitě jsem si všiml, že všechna ta auta mají ostře šarlatovou barvu, lesknou se jako rtěnka a žádné z nich nebyl model, který bych znal. Na těch šesti autech táhnoucích se za mnou bylo rozhodně něco zvláštního. Pořád jsem hnal svůj Hirondel plnou rychlostí, ale jim nepůsobilo nejmenší potíže mne dohonit. Všechno to byly limuzíny se staromódními křídly na zadních blatnících a držely se na mé úrovni jako lovící kočky. Teprve teď jsem měl příležitost si je pořádně prohlédnout zblízka a okamžitě mi naskočila husí kůže. Chloupky vzadu na krku se mi zježily. Zahlédl jsem řidiče vozu po mé pravici a byla to mrtvola. Musel už být po smrti nějakou dobu, protože jeho šedivý obličej byl scvrklý a vysušený, skoro jako obličej mumie. Jeho vrásčité ruce byly k volantu, který se sám otáčel, přibity hřebíky.

	To nebyla auta. Žádný z nich nebyl automobil. Byli to autodravci.

	Četl jsem o nich, slyšel jsem o nich od ostatních agentů, ale nikdy dříve jsem je takhle zblízka neviděl a ani jsem po tom netoužil. Autodravci jsou inteligentní, lidožravá auta s osobitým postojem. Někteří se domnívají, že se sem dostali z jiné dimenze, kde automobily v průběhu evoluce nahradily lidi, a jiní zase soudí, že se vyvinuli přímo tady a že se jedná o prastaré predátory, kteří se naučili vypadat jako auta, aby mohli nenápadně lovit lidi. Slídí po dálnicích, sledují unavené ubožáky, kteří řídí sami v časných ranních hodinách. Pak se autodravci přiblíží, oddělí je od smečky, vyberou si nějaké opuštěné místo a tam donutí svou oběť sjet z cesty. A potom se krmí…

	Ale co tu k čertu dělalo tolik autodravců za jasného slunečního světla, uprostřed dne? Nejspíš i démonická auta podlehnou pokušení, když se jedná o Duši Albionu. Moje mise už nebyla tajná – v rodině byl zrádce a ten nás všechny zaprodal.

	Autodravci se na mě natlačili ze všech stran a začali do mě narážet, nejprve zleva a pak zprava. Hirondel absorboval sílu nárazů a jel prostě dál. Houževnatá stará kára. Viděl jsem, jak se mrtvoly kolébají na řidičských sedadlech, jejich hlavy bez očí se kývaly sem a tam. Další autodravec vrazil do Hirondelu zezadu, až mě skoro vyhodil ze sedadla. Další dva nárazy, zleva a zprava, tentokrát silnější. Autodravci si rádi hrají s jídlem. Ten vlevo pomalu otevřel kapotu, krvavě rudý plech se posměšně zvedl a předvedl mi růžově lesklou tlamu s řadami ocelových zubů. Měl hlad a smál se na mě.

	Pod ochranou zlaté zbroje jsem se potil. Cítil jsem, jak mi pot stéká po čele. Byl jsem si docela jistý, že živoucí kov dokáže autodravcům vzdorovat, ale nemohl jsem dělat nic, abych ochránil Hirondel. A já jsem to auto potřeboval, pokud jsem chtěl dopravit Duši bezpečně do Stonehenge, které bylo pořád ještě vzdálené dobrou hodinu jízdy. Bylo zřejmé, že se blízkost autodravců už na Hirondelu projevuje. Každičká jeho součást najednou vypadala starší, matnější, dokonce ošuntělá. Autodravci dokázali vysát vitalitu z jedoucího auta, postupně ho vyčerpat natolik, že nakonec selhalo, nebo se dokonce rozpadlo. A pak mohli autodravci sjet z cesty a pochutnat si na řidiči a pasažérech. Autodravci čerpali energii z jiných automobilů, ale nade všechno milovali lidskou kořist.

	Jsou blázni do masa.

	Hirondel měl spoustu různých vylepšení, ale když došlo na lámání chleba, byl to pořád jen automobil, a tudíž stejně zranitelný jako každý jiný. A autodravci se kolem něj stahovali čím dál těsněji. Naráželi teď do mě z obou stran skoro nepřetržitě, jen tak pro radost mne otloukali jako hráči na hřišti při skrumáži.

	Byl čas jim ukázat, kdo je tady osm set liber těžká gorila. Levou rukou jsem přejel po speciálním panelu Hirondelu. Pochyboval jsem, že by na ně účinkovaly elektromagnetické vlny, i kdyby už byl jejich generátor znovu nabitý; byli příliš jiní, příliš cizí, příliš biologičtí. A tak jsem místo toho použil plamenomety. Ze zádi Hirondelu vytryskly dva jazyky běsnícího ohně a zahalily autodravce za mnou plameny. Démonický vůz divoce zaječel, začal zpomalovat a přitom se zmítal ze strany na stranu. Ve zpětném zrcátku jsem viděl, jak autodravec oslnivě vzplál a plameny a kouř vyšlehly vysoko do vzduchu.

	Dupl jsem na brzdu a Hirondel snížil s pištěním pneumatik svou rychlost na polovinu. Dva autodravci, kteří se na mě tlačili z obou stran, to nečekali a vyrazili prudce vpřed a já jsem do nich napumpoval salvu z elektrického kanónu namontovaného těsně nad nárazníkem. Explozivní šipky vypálené v kadenci tisíce ran za sekundu zasypaly obě auta a trhaly démonický kov. Jeden z autodravců explodoval a chvíli se kutálel po dálnici, než se konečně zastavil. Druhý kličkoval mezi pruhy a cedil za sebou krev a olej. Sledoval jsem ho oběma kanóny, dokud neexplodoval také, načež udělal kotrmelec a přistál v travnatém pruhu.

	Tři vyřízení, tři zbývají.

	Ale ostatní autodravci už toho měli dost. Zpomalili a na dalším exitu odbočili; na kořist, která se brání, nebyli zvyklí. Udělal jsem rychlou prověrku svého inventáře. Plamenomety vypotřebovaly většinu paliva, kanóny byly skoro bez munice, ale generátor elektromagnetických vln už byl zase skoro dobitý a připravený k použití. Vytáhl jsem z přihrádky na rukavice automapu. Teď, když bylo po mém utajení stejně veta, jsem se potřeboval dostat co nejrychleji z dálnice. Výhodnější bylo jet po vedlejších cestách a zkratkách, které mí nepřátelé nemusejí vůbec znát. A musel jsem zastavit a najít nějaký nouzový telefon, abych se mohl spojit se svou rodinou a říct jí, co se stalo. Svému mobilu jsem věřit nemohl. Mí nepřátelé se mohli napojit na GPS. Ve výsostně podělané situaci, jako byla tahle, jsem se vůbec nestyděl zavolat pro posilu. A pak se poplašný systém mého auta znovu rozhulákal, a když jsem se podíval nad sebe, uviděl jsem, že ke mně letí elfí páni na svých dračích ořích.

	Elfy jsem měl čekat. Za Duši Albionu by klidně dali svou vlastní a použili by ji ke zničení lidí, kteří je vytlačili z jejich dávných držav. Ne válkou nebo genocidou, ale tím, že se množili rychleji než oni. Elfové nás nenávidí a vždycky budou, protože jsme vyhráli podvodem. Slyšel jsem jejich smích ve větru, mrazivý, krutý a nevypočitatelný.

	Draků bylo dvacet a žádný z nich nebyl tím půvabným, romantickým zvířetem z mýtů a legend. Byli to obrovští červi, třicet nebo čtyřicet stop dlouzí, s vlhkými, lesknoucími se článkovanými těly a obrovskými blanitými netopýřími křídly. Drali se vzduchem brutální silou, ohyzdní a hanební, ploché obličeje tvořené prstencem temných, nemrkajících očí obklopujícím savá ústa mihule. Na jejich tlustých krcích, na prastarých sedlech vyčalouněných vyčiněnou lidskou kůží, seděli elfští pánové a dámy. Půvabní a velkolepí, zlí a zkažení, lidé vzhledem, ale nikoliv myslí, hnali se na mě se smíchem na svých bezbarvých rtech a přitom zpívali prastaré lovecké písně o slávě, utrpení a zabíjení.

	Řítili se přímo na mě, pohybovali se tak rychle, že byli nade mnou a pak za mnou dřív, než jsem měl čas zareagovat. Zakroužili kolem mne, lovící smečka obkličující kořist, a přitom na mě vrhali blesky holýma rukama. Blesky explodovaly na cestě přede mnou a vytvářely v ní čadící krátery a dlouhé trhliny. Sešlápl jsem plynový pedál až na podlahu a jel jsem dál, přičemž jsem se snažil vyhýbat větším dírám. Draci bičovali svými křídly vzduch nade mnou a za mnou, dávali si na čas, vychutnávali si štvanici. Zkoušeli, jak blízko se dokážou přiblížit k mému autu, aniž by se ho doopravdy dotkli. Nepřetržité exploze dopadajících blesků mne ohlušovaly a jejich světlo bylo dost silné, aby mne na okamžik oslepilo i přes ochranu zbroje. Slyšel jsem, jak motor Hirondelu kvílí ve vysokých otáčkách. Snažil jsem se vymyslet, co z toho, co mám po ruce, by mohlo platit na elfy a jejich draky svištící oblohou. Pak jeden z blesků zasáhl kapotu Hirondelu a v mžiku z ní sežehl všechnu barvu. Můj vůz pod silou nárazu zakličkoval, odrazil se od svodidel dělícího pruhu a zase se vrátil. Pouze ruce posílené zbrojí dokázaly udržet volant, i když při tom poněkud ztratil tvar.

	Drak letěl přímo na mě, jen několik stop nad vozovkou. Nejprve jsem si myslel, že do mě snad míní čelně narazit, ale pak jsem viděl, jak jeho jezdec na mě míří lukem, a usmál jsem se. Šíp proti mé zbroji. To určitě. Sáhl jsem po spínači, abych aktivoval elektrický kanón a odstřelil ho z cesty. Elfí pán vypustil šíp. A zatímco jsem stále ještě sahal po tlačítku, šíp prorazil čelní sklo a pak i mé skvělé zlaté brnění a zabodl se mi do levého ramene. Hodil jsem sebou zpátky do opěradla, vykřikl jsem šokem i bolestí a na okamžik jsem pustil volant, abych se oběma rukama chytil za šíp. Ani se nehnul. Vůz kličkoval jízdními pruhy. Znovu jsem zatáhl za šíp, až jsem bolestí vyjekl, ale bylo to zbytečné. Bolest mi vyčistila mozek jako vědro ledové vody chrstnuté do obličeje a já jsem popadl volant a dostal jsem Hirondel zpátky pod kontrolu.

	Trpěl jsem jako zvíře a pod zlatou maskou se mi na obličeji perlil pot. Cítil jsem, jak mi krev stéká pod zbrojí po ruce a po hrudi. Každičká další vteřina, každé nadechnutí mi přivodilo novou křeč bolesti. Zatínal jsem zuby, až mě čelist bolela. Pořád jsem byl ještě v šoku, a ne jen kvůli bolesti. Moje zbroj měla být neproniknutelná. Nezranitelná. Všichni to věděli. Síla živé zbroje byla silou rodiny. Umožňovala nám naši práci, protože dokud jsme na sobě měli živoucí kov, žádný nepřítel se nás nemohl dotknout. Až na to, že stříbrný dřík šípu trčícího z mého ramene byl velice přesvědčivý argument, že tomu tak není. Na elfy je spolehnutí, že vždycky najdou nějaký ten způsob, jak nám ublížit. Bolest mi bušila v srdci, znemožňovala mi rozumně přemýšlet a stálo mě veškerou sebekontrolu ji potlačit a soustředit se. Musí být způsob, jak se z toho dostat. Nemohl jsem jim vydat Duši Albionu. A ať se propadnu, jestli se nechám porazit smečkou snobských, nafoukaných elfů.

	Jel jsem dál, plynový pedál až na podlaze, a rychlým mžouráním jsem se snažil dostat pot z očí. V levé ruce jsem ztratil veškerý cit a bezvládně mi visela. Prohlédl jsem si dřík šípu trčící z mého ramene. Byl to zvláštní stříbrný kov, který slabě zářil. Bůh ví, ze které cizí dimenze ho elfové získali ve své zoufalé snaze najít něco, co pronikne zbrojí Droodů. Rozhlédl jsem se. Draci mávali svými obřími křídly a stále se mě drželi, přestože Hirondel ujížděl plnou rychlostí. Nemohl jsem jim ujet, nešlo je setřást. Tak jsem dupl na brzdu a spojku a vůz s hlasitým kvílením zastavil, zanechávaje za sebou dlouhou kouřící stopu spálené gumy. Draci se překvapeně zarazili, ale v příštím okamžiku se už otáčeli, aby se ke mně vrátili. Někteří jezdci už zakládali šípy do tětiv.

	Rozrazil jsem dveře proděravělé kulemi a vypotácel jsem se ven. Nedokázal jsem si pomoct, abych při každém pohybu nekřičel bolestí. Dovrávoral jsem doprostřed cesty a postavil jsem se čelem proti letícím drakům, s levou rukou bezvládně visící podél těla. Už jsem viděl obličeje elfů, jejich mrazivé, kruté úsměvy. Vysmívali se mi. Sáhl jsem zlatou rukou skrz zlatou zbroj a vytáhl jsem z podpažního pouzdra Colt Opakovač. Byl potřísněný krví z mého prostřeleného ramene. Zamířil jsem na nejbližšího dračího jezdce a pistole se už postarala o zbytek.

	Kulka z chladného olova zasáhla elfího pána přímo mezi oči a utrhla mu temeno hlavy. Pro dobrou míru jsem střelil i jeho draka přímo do ohyzdné tlamy a on se s plácáním křídel zřítil na dálnici. Postupně jsem tak postřílel všechny elfy a všechny draky, všechny ty zlé pány a kruté dámy i s jejich odpornými oři; neměli ani čas vystřelit na mě jediný šíp. Pálil jsem do nich ze svého Coltu Opakovače a pořád jsem měl nabito a ani jedna kulka neminula cíl. Triumf Zbrojmistrova umění. Přede mnou se vršili mrtví draci a svíjeli se v posledních záchvěvech svého nepřirozeného života, který z nich valem utíkal. Ani jediný z elfů neunikl mému spravedlivému hněvu. Bůh ti žehnej, strýčku Jacku.

	Opatrně jsem se posadil na kapotu Hirondelu a čekal jsem, až popadnu dech. Šíp v mém rameni pořád bolel jako čert. Budu se muset spojit s rodinou. Říct jim, aby poslali úklidovou četu a odstranili mrtvé draky a elfy, než je spatří bdělé oči veřejnosti. A pak by měla Matriarcha poslat k Elfímu dvoru velice přísnou notu, v níž je vyzve, aby nestrkali ty svoje snobské nosy do záležitostí Droodů, jinak… Pomalu jsem si uvědomil, že zatímco jsem bojoval o život, ujel jsem hezkých pár mil a pořád ještě jsem neviděl žádný dopravní ruch. Někdo musel zařídit, že byl celý úsek dálnice uzavřen. Zatarasit všechny exity a vypnout všechny kamery silniční kontroly nemohl jen tak někdo. Jak vysoko byl zrádce v naší rodině, že mohl zařídit něco takového? Ano, musím se co nejrychleji dostat k zabezpečenému telefonu. Oznámit to rodině. To o zrádci…

	Hlava mi padala na prsa a vědomí mě postupně opouštělo, když tu se z mého vozu znovu ozval alarm. Trhl jsem sebou, seskočil jsem z kapoty a rozhlédl jsem se kolem sebe. Celou dálnici za mnou pokrývala hustá mlha, špinavý šedý smog, který se přeléval a bublal a nebylo na něm nic přirozeného. Vlezl jsem si zpátky do vozu, zaťal jsem zuby proti bolesti a pak jsem si tak dlouho bušil pravou pěstí do levého ramene, dokud se mi do něj nevrátil alespoň nějaký cit, takže jsem dokázal zařadit jedničku. Znovu jsem se rozjel a z mlhy za mými zády vyjela přízračná flotila.

	Mou první myšlenkou bylo: To není fér. Ne po tom všem, čím jsem už prošel… Ale byl jsem příliš vyčerpaný i na to, abych se cítil ukřivděně, a tak jsem se prostě jen soustředil na řízení. Moje poraněná ruka na mě ječela, když jsem jí řadil, ale i to bylo lepší než ta děsivá necitlivost. Bolest mi vyčistila hlavu a přiživovala můj vztek. Budu muset být ve vrcholné formě a připravený na všechno, abych přízračné flotile unikl.

	Zaplavili opuštěnou dálnici za mnou, duchové nabouraných vozů řízení a posedlí fantomy z nezměrných hlubin. Poloprůhledné automobily, kamiony a kloubové autobusy, stejně jako všechno jiné, co kdy ukončilo svůj bídný život na dálnici. Některé vypadaly tak skutečně, jako by skutečné byly, zatímco jiné byly jen mlžné obrysy, a všechny stále měly deformace a popáleniny, které si odnesly ze svých posledních havárií. Bylo jich nepočítané a hnaly se za mnou v nenávistné smečce, duchovité motory nepřirozeně hlasité. Z jejich výfuků se valil černý sirný kouř a kolem hvízdajících pneumatik jim plál pekelný oheň. Přízračná flotila, divoký hon moderní doby hladovějící po duších.

	Vedoucí vůz mne dohnal a bez větších problémů se mnou srovnal rychlost. Byl to Hillman Minx ze šedesátých let, předek rozmlácený, kapota pomačkaná jako harmonika. Rozbitým bočním oknem jsem uviděl, že vůz je nacpaný k prasknutí šklebícími se ghúly, démony a jinými monstry. Svíjeli se tam jako červi v ráně, strkali se, tlačili a tiskli své zírající obličeje ke sklu. Žádná ze zbraní, jimiž byl můj Hirondel vybaven, jim nemohla ublížit, protože tam ve skutečnosti nebyli. Pouze vzpomínky na automobily, které kdysi byly, a stvůry z jiných rozměrů, které je posedly.

	Další z vozů mě dohnal a zaplnil moje zpětné zrcátko. Byl to velký hranatý výrobek nějaké cizí provenience a nad jeho volantem se hrbil démon s vypoulenýma očima a tlamou plnou jehlovitých zubů. Démon bušil ostnatýma rukama do volantu, plně pohlcený vzrušením z pronásledování. A pak najednou jeho vůz vyrazil vpřed a prošel zadkem Hirondelu, pronikl prostorem, který jsem zabíral já, svým mrtvým stínem. Předcházela ho vlna nadpřirozeného chladu, která mi zmrazila krev v žilách. Mrtvý vůz vyrovnal rychlost, jeho duchovité obrysy se ztotožnily s mými a pak mi jeho démonický šofér položil ostnatou ruku na rameno, procedil se mi zbrojí i tělem a stiskl mou duši. Zaječel jsem, sotva se jí dotkl. Démon zatahal, snažil se mi vyrvat duši z těla, aby z ní udělal kořist pro smečku, pro přízračnou flotilu. Další ukradenou duši do nádrží prokletých vozů.

	Ale moje duše byla od okamžiku, kdy jsem se narodil, spojená s mou zbrojí. Jedno bez druhého mít nemůžete. A společně byly silnější než kterýkoliv mrtvý zatracenec. Démonovy prsty pomalu sklouzly, neschopny udržet to, co svíraly. Šlápl jsem na plyn a Hirondel vyrazil vpřed. Duchovité auto zůstalo za mnou i s démonem, vyjícím vzteky, že byl ošizen o svou zaslouženou kořist. Levým ramenem mi znovu projela bolest a já jsem to přivítal. Znamenalo to, že jsem pořád naživu. Přinutil jsem svou levici, aby se zvedla a stiskla nouzové tlačítko na mém CD přehrávači. Ten okamžitě začal přenášet záznam vymítacího rituálu, čtený latinsky posledním papežem. Ponurá slova duněla z reproduktorů vozu a duchovitá auta zařvala hrůzou a začala se stahovat. Některá se už pod náporem svatých slov začala rozpadat – měnila se v mlžné cáry, které rychle rozfoukal vítr. V mém zpětném zrcátku se zase objevila hustá, převalující se mlha a přízračná flotila zmizela v ní.

	Jel jsem dál, sám za volantem napůl mrtvý, a na chvilku jsem měl celou dálnici pro sebe.

	A pak, přímo nade mnou, se objevili UFOmágové. A já jsem byl tak zbitý a unavený a naštvaný na všechny, že jsem ani nezpomalil. Jen ať přijdou. Jen ať to postupně zkusí všichni ti zatracení parchanti shůry, zdola i mezi tím. Byl jsem rozjetý a dost vytočený, abych si to rozdal s celým zatraceným světem. UFOmágové jsou uživatelé nejvyšší magie, kteří se z důvodů, jež znají jen oni sami, houfují kolem artefaktů diskovitého tvaru vytvořených z energie ionizované plazmy. Osobně si myslím, že se rádi předvádějí. Jsou to supové paranormálního světa, kteří se vrhají dolů, aby sebrali kořist z bojů někoho jiného a ukradli všechno, co není přibité. Což je podle mého názoru dost ubohé chování na někoho, kdo o sobě tvrdí, že jednou bude vládnout světu.

	Unaveně jsem vyhlížel rozbitým čelním oknem a mračil jsem se na talíře svištící si to oblohou přímo na mě. Byla jich tam celá zatracená flotila. Dvacet, možná třicet širokých diskovitých tvarů stejně nehmotných jako mýdlové bubliny, kondenzujících se do podivných duhových barev kolem pilotů sedících na zkřížených nohou uprostřed letounu. Celá flotila se jich na mě snášela za denního světla. Vyhlídka na ukořistění Duše Albionu jim dodala odvahu. A jak jsem je znal, budou čekat na někoho jiného, kdo na mě zaútočí přímo a oslabí mne, než se pokusí zmocnit se Duše sami. Pod zlatou maskou jsem se zlověstně usmál. Možná jsem byl na dně, ale vyřízený jsem ještě nebyl. Měl jsem v záloze zbraně, užitečné vynálezy a špinavé triky, které jsem ještě nepoužil.

	UFOmágové jsou nebezpeční, protože stejně jako naše rodina berou vážně jak vědu, tak magii. Ovládli znalosti obojího, přijali za své obě tak odlišné doktríny a zkombinovali je nepřirozeným a naprosto nečekaným způsobem, aby vytvořili něco, co je mnohem větší než pouhý součet původních složek. Jako ty plazmové talíře: technická zařízení poháněná magií. Řítili se s vytím dolů, jeden za druhým, jejich řídicí počítače je naváděly na můj vůz. Energetické výboje a blesky mi praskaly nad hlavou a prorážely díry do silnice, a já jsem musel zase kličkovat jako zajíc, abych se jim vyhnul. Kolem jiskřily nespoutané energie a vykusovaly kusy asfaltu. Dlouhý úsek travnatého pásu hořel a v jednu chvíli jsem musel se svým Hirondelem přeskočit širokou prasklinu, která se přede mnou otevřela.

	Kdykoliv jindy bych byl zřejmě tváří v tvář tak ohromující palebné síle vyděšený k smrti, ale po všem, čím jsem už prošel, mi ty talíře připadaly jako pouhá patálie.

	Cesta přímo přede mnou explodovala. Hnal jsem Hirondel dýmem a plameny, ale pak levé přední kolo zapadlo do díry a vytrhlo mi volant z rukou. Vůz se se mnou roztočil a přitom se stále řítil vpřed smrtící rychlostí, dokud se konečně nezastavil. Seděl jsem bez hnutí na sedadle a čekal jsem, až se mi přestane točit hlava, vděčný, že jsem si nechal namontovat pásy, přestože se jedná o veterána. Moje zbroj mě ochránila před prudkou decelerací a pravděpodobně i před ošklivým šokem, ale stejně jsem byl napůl omráčený. A moje zraněná ruka bolela víc než předtím. Bůh ví, jaké škody mi ten zatracený elfí šíp napáchal v organismu.

	Zkontroloval jsem auto. Zpod kapoty stoupal kouř, což není nikdy dobré znamení, ale zdálo se, že všechno pořád ještě funguje. Chvíli jsem uvažoval o tom použít generátor elektromagnetických vln, ale bylo silně pravděpodobné, že UFOmágové proti nim budou mít ochranu. Já bych měl. Takže mi zbývalo… vynést smetí pěkně postaru.

	Rozepnul jsem si pásy, otevřel jsem okno a napůl jsem se vyplazil a napůl vypadl z vozu. Zvedl jsem se na nohy tím, že jsem se opřel o dveře a přenesl na ně většinu své váhy, a pancéřový kov zapraskal pod tlakem mých zlatých prstů. Zamrkal jsem. Později někoho čeká spousta práce s vyklepáváním. Postavil jsem se, hrdě a vzpřímeně, a pak jsem se s pomocí své zbroje vydal po dálnici vstříc blížícím se talířům. První klesl ke mně a otevřel střílny svých energetických zbraní. A já jsem tasil Colt Opakovač a střelil jsem UFOmága do hlavy. Jeho letoun byl chráněný proti elektromagnetickým vlnám, energetickým zbraním a magickým útokům, ale obyčejnou olověnou kulku prostě nečekal. Projektil, řízený nadpřirozenou povahou pistole, proletěl všemi pilotovými ochranami a ustřelil mu palici, než si vůbec stačil uvědomit, co se děje. Talíř dopadl na dálnici jako kámen, chvíli klouzal po asfaltu a nechával za sebou hluboké rýhy a nakonec explodoval v duze uvolněných energií. Pomalu jsem se otočil a pak jsem sestřílel z oblohy všechny ostatní UFOmágy, jednoho po druhém. I ty, co se otočili a dali se na útěk.

	Svou poslední kulku jsem zamířil velice pečlivě a Colt trefil pilota do břicha. Jeho talíř se zřítil v přemetech a kotrmelcích a rozbil se jen několik kroků ode mě. Jeho obrysy zapraskaly a zmizely, barvy vířily po jeho povrchu jako odlesky slunce na vrstvičce oleje a pak se zhroutil do sebe, jak ho pilotova vůle přestala držet pohromadě. Všechno, co po něm zůstalo, byl překvapivě normální chlápek, příšerně polámaný a zmáčený krví, která mu crčela z mnoha ran.

	Přišel jsem k němu, popadl jsem ho za rameno a převrátil jsem ho na záda. Zoufale vykřikl bolestí a pak zaječel znovu šokem a hrůzou, když uviděl, jak se nad ním tyčí postava ve zlaté zbroji. Vypnul jsem maskovací funkci. Chtěl jsem, aby mě viděl. Celá přední část jeho tuniky byla prosáknutá krví. Položil jsem mu nohu na břicho, jen zlehka. Nezatlačil jsem, ještě ne. Muž ležel velice nehybně a zíral na mě velkýma, vyděšenýma očima. Jako laň lapená na konci štvanice.

	„Mluv,“ řekl jsem. „A já tě nechám zavolat si pomoc.“

	„Nemůžu…“

	„Mluv. Nemusíš tady zemřít. Nemusíš zemřít pomalu a bolestivě…“

	„Co chceš vědět?“

	Velice pravděpodobně jsem blufoval. Velice pravděpodobně. Ale pověst Droodů sahá velice hluboko. Trochu jsem nohou přitlačil a muž zaječel, protože mu z úst vytryskla krev.

	„Co si k čertu myslíš, že chci vědět?“ opáčil jsem.

	„Dobře, dobře! Ježíši, nemusíš se hned tak rozčilovat. Bojuj s tím, ano? Hele, my jsme jenom chtěli Duši Albionu, víš?

	Dostali jsme instrukce, do všech podrobností, všechno, co potřebujeme, jako kde tě najdeme a záruku, že ti nikdo nepomůže. Ty informace jsme dostali od… někoho z Droodovic rodiny. Neubližuj mi! Říkám ti pravdu. Přísahám! Dostali jsme echo od někoho vysoce postaveného z vaší rodiny. Nevím, kdo přesně to je, nejsem u nás dost velké zvíře, aby mi svěřovali takové informace. Jsem jenom pilot!“

	Zvažoval jsem to, zatímco pilot ležel velice klidně pod mou ozbrojenou nohou. Dýchal ztěžka a bezkrevnou tvář mu pokrývaly kapičky potu. Někdo z mé rodiny chtěl, abych umřel, a chtěl to tolik, že byl odhodlaný obětovat Duši Albionu… Proč? Nejsem tak důležitý. Podíval jsem se na pilota, připravený položit mu pár dalších otázek, ale byl už mrtvý. Nemohl jsem se přinutit ho litovat. On by mě zabil bez rozmýšlení.

	Vrátil jsem se k Hirondelu. Byl ožehlý a zčernalý od ohně a kouře, proděravělý kulkami a z kapoty zmizela většina nátěru… ale pořád ještě držel pohromadě. Více méně jako já. Natáhl jsem se otevřenými dveřmi a vytáhl jsem krabičku s Duší. Tolik zabíjení a ničení kvůli něčemu tak malému. Otevřel jsem skříňku, abych se přesvědčil, že je Duše Albionu v pořádku, a ona tam nebyla. Na plyšovém polštářku leželo obyčejné naváděcí zařízení vysílající moje souřadnice každému, kdo měl zájem. Vytáhl jsem ho a rozdrtil ve své zlaté pěsti.

	Nikdy jsem Duši Albionu nevezl. Někdo nenápadně provedl výměnu. A jediný způsob, jak se to dalo udělat, byl… s Matriaršiným požehnáním. Ona by okamžitě věděla, kdyby se s Duší něco stalo. A pokud věděla o naváděcím zařízení, věděla o všem. Teď to dávalo smysl. Jedině Matriarcha mohla zařídit, aby byla část dálnice uzavřena, a jenom ona by pak mohla nechat nenápadně uklidit všechny stopy. Matriarcha mě poslala na sebevražednou misi, poslala mě sem zemřít. Moje vlastní babička mě předhodila vlkům. Ale proč? Proč to udělala?

	Vypnul jsem zbroj a zalapal jsem po dechu, jak jsem na holé tváři ucítil zakouřený vzduch. Podíval jsem se na svou levou paži, která mi bezvládně visela. Celý rukáv jsem měl nasáklý krví, která mi kapala z necitlivých prstů. Prohlédl jsem si dřík šípu, který mi trčel z ramene. Kov byl zářivě stříbrný, leskl se a třpytil v jasném slunečním světle. Neměl opeření; takový šíp by neměl létat příliš rovně. Musím to říct rodině: elfové objevili zbraň, která dokáže proniknout zbrojí. Až na to, že jsem jí to říct nemohl. Kdybych zavolal domů, Matriarcha by okamžitě věděla, že jsem přežil, a poslala by na mě další zabijáky. Znovu jsem se podíval na dřík. Zvláštní materiál, z nějaké jiné dimenze. Pravděpodobně jedovatý. Musím se ho zbavit. K čertu, tohle bude bolet.

	Vytáhl jsem kapesník, smotal jsem ho a strčil jsem si ho mezi zuby. Pak jsem pevně sevřel dřík a vší silou jsem ho zatlačil dovnitř, až mi hrot šípu se zpětnými háčky vylezl na zádech ven. Kapesník ztlumil můj křik, ale stejně jsem skoro omdlel bolestí. Sáhl jsem za sebe a nemotorně jsem šíp vytáhl úplně. Když jsem skončil, krev mi tekla po prsou i zádech. Obličej jsem měl pokrytý potem a ruce se mi třásly. Už je to dávno, co jsem utrpěl takové zranění. Vyplivl jsem kapesník a uchopil jsem dřík šípu oběma rukama. Připadalo mi, že se pokouší vykroutit. Zlomil jsem ho a ve své mysli jsem uslyšel, jak vykřikl. Oba kusy jsem upustil na zem a ony se pokusily proměnit v něco jiného, ale nakonec se rozpadly v slizké skvrny čehosi, co v našem světě nemohlo přežít.

	Než se pode mnou podlomily nohy, posadil jsem se za volant. Po chvíli jsem vytáhl lékárničku, otevřel jsem ji a vyndal z ní univerzální mediblob. Je to kapka předprogramované jednoduché hmoty, plná věciček, které by mi měly udělat dobře. Pronesl jsem aktivační Slovo a připlácl jsem si to na ránu. Kapička ji okamžitě uzavřela a napumpovala do mě nějakou báječnou drogu, která mě zbavila bolesti tak rychle, jako bych otočil vypínačem. Hlasitě jsem zasténal úlevou. Mediblob vyslal poraněnou tkání svoje úponky, které ji cestou opravovaly a nakonec ucpaly i díru, kterou jsem měl v zádech. Všechno jsem to cítil, ale jen tlumeně, jakoby zprostředkovaně. Bylo to docela zajímavé. Ještě nikdy jsem to nemusel použít. Teď jsem ale měl jiné starosti.

	Potřeboval jsem se dozvědět, proč mě moje vlastní babička zradila. Proč mě pod vymyšlenou záminkou poslala na smrt. Nemohl jsem se vrátit do Síně a zeptat se jí na to přímo. I kdybych se dostal přes všechna ochranná opatření, jen by mě označila za lháře, prohlásila by mě za odpadlíka a zrádce a nařídila by rodině, aby mě zabila. A všichni by věřili jí, a ne mně, protože ona je Matriarcha, zatímco já… Eddie Drood. S kým jsem si mohl promluvit, komu jsem mohl důvěřovat i po tom všem, co se přihodilo? Možná jedinému muži. Vytáhl jsem mobil a zavolal jsem strýčkovi Jamesovi na jeho soukromé číslo. Přerušil mě v okamžiku, kdy rozeznal můj hlas.

	„Zůstaň, kde jsi. Hned jsem u tebe.“

	A najednou stál skutečně přede mnou, mobilní telefon stále ještě v ruce. Vzduch rozražený teleportačním kouzlem se kolem něj zavlnil. Schovali jsme telefony a chvíli jsme se dívali jeden na druhého. Když viděl, v jakém jsem stavu a krev, která mi pořád ještě crčela z levého ramene, zatvářil se ustaraně. Vykročil ke mně, ale já jsem ho zadržel napřaženou rukou. Pomalu přikývl.

	„Já vím, Eddie. Vždycky je zlé zjistit, že nemůžeš nikomu věřit. Mimochodem, vypadáš příšerně.“

	„Měl bys vidět ty ostatní, strýčku Jamesi.“

	Rozhlédl se po těch jatkách a vrakovišti, ve které jsem proměnil dálnici, a ve tváři se mu objevil úsměv.

	„To jsi všechno udělal ty? Překvapil jsi mě, Eddie. Doopravdy.“

	„Jak ses sem dostal tak rychle, strýčku Jamesi?“ zeptal jsem se pomalu. „Teleportační kouzlo vyžaduje přesné souřadnice. Jak jsi věděl, kde přesně mě najdeš na tak dlouhém úseku dálnice? Co se to tady děje, strýčku Jamesi?“

	„Naváděcí zařízení nám oznámilo, kde jsi byl předtím, než jsi ho zničil.“ Tón strýčka Jamese byl klidný, konverzační. „Poslala mě sem Matriarcha, Eddie. Dala mi výslovný rozkaz… řekla, že jestli se ti nějak podařilo přežít všechny ty útoky, mám tě zabít osobně. Bez varování, bez jediného slova – jen tě chladnokrevně odstřelit. Proč to po mně chtěla, Eddie? Co jsi udělal?“

	„Já nevím! Nic jsem neudělal! Nedává to vůbec žádný smysl, strýčku Jamesi…“

	„Byl jsi oficiálně prohlášen za odpadlíka,“ řekl. „Jednoznačnou a akutní hrozbu pro celou rodinu. Každý Drood je zmocněn zabít tě na potkání. Pro dobro rodiny.“

	Stáli jsme tam a dívali jsme se jeden na druhého. Ani jeden z nás neměl na sobě zbroj. Ani jeden z nás neměl zbraň. Jeho obličej byl netečný, dokonce klidný, ale jeho oči svědčily o těžkém duševním boji. Protože James Drood, možná poprvé ve svém životě, nevěděl, co si má počít. Byl rozpolcen mezi tím, co mu bylo nařízeno, a co cítil ve svém srdci. Uvědomte si, že byl Šedá liška, nejloajálnější a nejspolehlivější agent, kterého rodina kdy měla. Strýček James. Který pro mě byl jako otec. A který mě nakonec prostě nemohl zabít.

	Oba jsme si to uvědomili ve stejném okamžiku a oba jsme se trochu uvolnili.

	„Takže,“ řekl jsem. „Co uděláme teď?“

	„Já se vrátím k Matriarše. Řeknu jí, že když jsem sem dorazil, byl jsi už pryč,“ řekl strýček James bezbarvým hlasem. „Ty… ty utíkej. Utíkej a nezastavuj se. Ukryj se tak dobře, že tě ani já nedokážu vyslídit. Protože jestli se setkáme ještě jednou, zabiju tě, Eddie. Budu muset. Pro dobro rodiny.“

	KAPITOLA OSMÁ

	Svádění ne zcela nevinných

	Strýček James zmizel bez jediného slova rozloučení a vzduch se nahrnul na místo, kde ještě před okamžikem stál. Asi jsem mu měl říct o tom elfím šípu, který pronikl mou zbrojí, ale nedal mi k tomu příležitost, a kromě toho, byl jsem stále ještě v šoku. Moje rodina si přála, abych byl mrtvý. Po všem, co jsem pro ně udělal, po deseti dlouhých letech, kdy jsem za ně bojoval, se mi takto odměnili: udělali ze mě psance. Zrádce. Vyvržence. Možná jsem s nimi ve všem nesouhlasil, ale pořád to byla moje rodina. Nikdy bych je nemohl zradit. Jedna věc je utéct z domu; úplně jiná je nemoci se vrátit, protože víte, že by vás na místě zabili. Podíval jsem se na olovem vyloženou skříňku, která měla obsahovat Duši Albionu, zíral jsem do jejího rudě vyloženého nitra, jako bych tam mohl objevit odpověď. Žádnou jsem nenašel, a tak jsem skříňku zahodil.

	Vrátil jsem se do Hirondelu a po spoustě bolesti se mi podařilo zasunout se za volant. Byl jsem sice raněn všemi možnými způsoby, ale pořád jsem ještě byl profesionál, a tak jsem nechal obranný systém vozu projít kompletní diagnostický program, abych se ujistil, že nemám na palubě další štěnice nebo sledovací zařízení. Nebo nějaké jiné ošklivé a pravděpodobně osudové překvapení. Vůz si chvíli brumlal a pak dal sám sobě osvědčení o dokonalém zdraví. Trochu jsem se uvolnil a nastartoval jsem motor. I po tom všem, čím si prošel, naskočil okamžitě a rozběhl se hladce, připravený odvézt mne, kamkoliv bych si přál. Bylo dobré vědět, že v mém životě stále ještě zbývá pár věcí, na které se mohu spolehnout.

	Zamířil jsem zpátky na M4, na sever do Londýna. Na svoje teritorium. Chtěl jsem být na domácí půdě, až si pro mě přijdou. Ujížděl jsem kolem mrtvol a havarovaných vozů, šlehajících plamenů, černého dýmu a ostatních škod, které jsem způsobil. Připadalo mi, že je jich poměrně dost. Ubozí blázni, zemřeli pro nic, pro vidinu kořisti, která nikdy neexistovala. A jestliže totéž platilo i o mém životě, snažil jsem se na to příliš nemyslet. Hirondel se šinul pomalu vpřed a jenom neochotně nabíral rychlost, ale já jsem stejně nikam nespěchal. Dokud jsem nosil torkéz, špehové rodiny mě nemohli vidět ani vypátrat. Šok, který jsem cítil, pomalu překrystalizovával v hněv a pak v něco chladnějšího a odhodlanějšího. Chtěl jsem znát odpovědi. Celý můj svět se mi právě obrátil vzhůru nohama a já jsem potřeboval vědět proč. Podle toho, co říkal James, jsem byl oficiálně prohlášen za odpadlíka, takže nikdo z ostatních členů rodiny rozptýlených po celém světě se mnou nebude mluvit. K čertu, většina z nich se mě pokusí zabít, sotva mě spatří. Droodové nemají se zrádci soucit.

	Což znamenalo, že existovalo jen jediné místo, kam jsem si mohl zajít pro odpovědi, pro pravdu: u lidí, se kterými jsem celý život bojoval. U záporáků.

	Na prvním sjezdu jsem opustil M4. Potřeboval jsem se ztratit na vesnických cestách a v zadních uličkách dřív, než po mně začnou slídící psi rodiny čenichat na dálnici. Neujel jsem ani půl míle a musel jsem zpomalit kvůli policejnímu zátarasu. Nebyl to nijak zvlášť impozantní zátaras, jen několik řad plastových kuželů, dva policisté a jeden služební vůz. V protisměru stála dlouhá řada čekajících automobilů a za kužely se shromáždil dav netrpělivých řidičů střídajících se v hlasitém spílání policistům. Když se objevil můj Hirondel, všichni se otočili a vypadali velice překvapeně, že mě vidí. Zastavil jsem vůz v uctivé vzdálenosti a policisté zamířili ke mně. Myslím, že byli docela vděční za záminku dostat se pryč od rebelujících řidičů. Když si všimli, v jakém stavu je můj vůz, oba se zastavili a z bezpečné vzdálenosti mi přikázali, abych vypnul motor a vystoupil. Usmál jsem se na ně a udělal jsem, co mi řekli. Mohli mi dát odpověď na moje otázky, ať už to věděli, nebo ne.

	Posadil jsem se na kapotu Hirondelu a počkal jsem si, až ke mně dojdou. Příliš se jim nechtělo a ukazovali si navzájem na průstřely a rozbité přední okno. Něco takového v běžné službě dopravních policistů nečekali. Jeden z nich si začal zapisovat do notýsku číslo mého řidičského oprávnění, ať už mu to bylo k čemukoliv, zatímco jeho kolega přistoupil ke mně, aby mne vyzpovídal. Přátelsky jsem se na něj usmál.

	„Proč je takhle část dálnice uzavřená?“ zeptal jsem se nevinně a dřív, než po mně mohl chtít doklady, které jsem mu v žádném případě ukazovat nemínil.

	„Vypadá to, že se tam rozlila nějaká chemikálie, pane. Prý je to velice vážné. Opravdu jste nic neviděl? Celý tento úsek M4 byl oficiálně označen za nebezpečnou zónu.“

	„No ano,“ řekl jsem a obdařil jsem ho dalším úsměvem. „Místy mi vážně připadá dost nebezpečná…“

	Policista se neusmál. „Myslím, že byste tu měl raději chvíli zůstat s námi, pane. Jsem si jist, že vám budou chtít mí nadřízení položit na stanici pár otázek. A lidé z protichemického se budou chtít ujistit, že jste se nedostal do kontaktu s něčím nebezpečným.“ Odmlčel se. Zase jsem se usmíval. Chladně si mě změřil pohledem. „Tohle je velice vážná záležitost, pane. Odstupte prosím od svého vozu. Potřebuji si něco ověřit.“

	„Ne, nepotřebujete,“ odpověděl jsem. Z podpažního pouzdra jsem vytáhl svůj Colt Opakovač. Policista okamžitě zvedl ruce nad hlavu, dlaněmi otočenými ke mně, aby bylo vidět, že je má prázdné. Jeho kolega vykročil vpřed a já jsem lehce pozvedl hlaveň revolveru.

	„Zůstaň, kde jsi, Lesi, a nedělej hlouposti!“ řekl druhý policista. „Vzpomeň si, co nás učili!“

	„Třeba je to maketa,“ řekl Les, ale zůstal stát na místě a jen se na mě mračil.

	Zamířil jsem na policejní vůz a Colt mu prostřelil všechny čtyři gumy. Hlouček řidičů za dopravními kužely šokovaně vykřikl. Angličané nejsou zvyklí vídat zbraně, což plně schvaluji. Pokynul jsem policistům, aby odklidili kužely z cesty, a oni to neochotně a pomalu udělali. Po celou tu dobu jsem si je hlídal a dával jsem si pozor, aby se drželi u sebe, takže jsem je mohl mít na mušce současně. Neměl jsem v úmyslu někoho zastřelit, ale to oni nemuseli vědět. Dav řidičů začal být nepokojný. Potřeboval jsem odtamtud vypadnout, než si někdo z nich začne hrát na hrdinu a udělá nějakou hloupost. Nevinní přihlížející někdy dokážou být pořádná osina v zadnici. Pozpátku jsem zacouval k Hirondelu a nasoukal jsem se za volant. Porušil jsem základní pravidlo polního agenta: upoutal jsem na sebe pozornost. Takže když nevíte, co máte dělat, maťte.

	„Vzkažte své dekadentní vládě, že Aliance tasmánských separatistů nespí,“ pronesl jsem povýšeně. „Odpůrci se budou muset sklonit před naší nezpochybnitelnou pravdou. Všichni delfíni budou osvobozeni a žádný tučňák už nikdy nebude nucen kouřit cigarety!“

	Což jim poskytlo materiál k přemýšlení. Než si to dají dohromady a přestanou marnit čas snahou najít teroristickou skupinu (a řidičské oprávnění), které ve skutečnosti neexistují, budu mít spoustu času vypařit se. Budu se samozřejmě muset vzdát Hirondelu. S ním jsem příliš viditelný, příliš nápadný. Nastartoval jsem a projel jsem kolem obou policistů, hloučku řidičů a dlouhé řady čekajících automobilů. Musel jsem se dostat do Londýna, a to co nejrychleji. Někteří lidé se vykláněli z oken aut a snažili se mě vyfotografovat svými mobily. Usmíval jsem se na ně, protože jsem dobře věděl, že mě můj torkéz před podobnými dotěrnostmi technického i magického charakteru spolehlivě chrání. Jak jinak by mohli agenti jako já operovat ve světě, kde vás ustavičně někdo sleduje?

	Nechal jsem frontu za sebou a rychle jsem se ztratil na vedlejších cestách a silničkách. Na předměstí Londýna mám tajnou schovávačku, jednu z několika, které jsem si zřídil pro případ potřeby. Ta, kterou mám na mysli, není nic zvláštního, jen pronajatá garáž v dokonale spořádané obytné čtvrti. Svoje skrýše udržuji neustále v pohotovosti a vybavené užitečnými drobnůstkami pro ty zřídkavé, ale nevyhnutelné příležitosti, kdy se prozradí moje krytí a já musím ve spěchu zmizet. Mohu se do každého ze svých útočišť uchýlit jako jeden člověk a vyjít z něj jako někdo úplně jiný, včetně nového vzhledu a dokladů. Rodina o nich neví. Neví nic o tom, jak pracuji. Nikdy se o to nezajímala.

	Na předměstí Londýna jsem se dostal bez dalších incidentů, i když jsem většinu cesty absolvoval v napětí a skrčený za volantem v očekávání dalšího útoku nebo jiného nebezpečí, které se však neobjevilo. Potlučený Hirondel s dírami po kulkách na sebe soustředil spoustu pozornosti, ale nikdo nic neřekl ani neudělal. Byl jsem koneckonců v Anglii. Zamířil jsem ke svému bezpečnému úkrytu, a když jsem konečně zastavil před pronajatou garáží, moji velice ctihodní sousedé na mě hleděli s ústy dokořán. Kývl jsem na ně a usmál jsem se, a oni se okamžitě začali dívat jinam. Zničil jsem si tady svou pověst, ale na tom nezáleželo. Nikdy se sem už nevrátím. Přitisknutím dlaně, skenem sítnice a zamumláním Slova jsem otevřel dveře a pak jsem zajel s Hirondelem dovnitř. Vysedl jsem a zase jsem za sebou dveře bezpečně zavřel a teprve potom jsem se trochu uvolnil.

	Dobrých deset minut jsem strávil tím, že jsem jen seděl na kapotě a objímal se rukama, příliš vyčerpaný, abych se vůbec pohnul. Byl jsem unavený, k smrti unavený na těle i na duši. Tolik se toho stalo v tak krátkém čase a skoro všechno z toho bylo zlé. Nakonec jsem se ale přinutil vstát. Moje rodina už vyslala lidi, aby mě našli. Chytré, nadané lidi. Nebezpečné lidi. Teď jsem byl nepřítel a vím velice dobře, jak se Droodové ke svým nepřátelům chovají.

	Svlékl jsem si krví nasáklou bundu a košili, abych zkontroloval zranění na svém rameni. Mediblob, který jen tak tak zakrýval ránu, už skoro vyschl. Opatrně jsem jej strhl a zjistil jsem, že se průstřel mezitím zacelil novou tkání. Mediblob použil svůj pseudoživot na to, aby mne vyléčil a vyspravil, a teď to byl jen kus naprosto netečné protoplazmy. Odhodil jsem ho na zem, pronesl jsem patřičné Slovo a mediblob se vsákl do mastné skvrny na podlaze. První pravidlo agenta v terénu: nenechávat po sobě žádné stopy. Užitečné věcičky, ty medibloby. Cítil bych se mnohem bezpečněji, kdybych jich měl o trochu víc, ale jakmile se začnete uchylovat k zbožným přáním… Opatrně jsem si protáhl rameno. Bylo ztuhlé a pořád jsem v něm ještě cítil tupou bolest, ale jinak se zdálo být docela funkční. Ruce se mi samy zvedly k mému zlatému nákrčníku. Moje zbroj už nebyla neproniknutelná. Ochrana a bezpečnost, kterou jsem po celý svůj život považoval za samozřejmost, byla rázem ta tam. Napadlo mě, jestli se ještě někdy dokážu cítit v bezpečí.

	Posadil jsem se k počítači v rohu místnosti, zapnul jsem ho a vytáhl jsem z něj seznam adres nejrůznějších našich starých nepřátel, kteří by mohli vědět, co se děje, spolu s místy, kde by se mohli nacházet. Někteří z nich by mi možná mohli pomoct, pokud se mi je podaří uplatit. Nebo zastrašit. V Londýně není nikdy o zloduchy nouze, ale jen několik vyvolených má přístup k informacím, které mě zajímaly. A většina z nich byli velice mocní lidé s dobrým důvodem zabít mě na místě, hned jak se dozvědí, kdo jsem. Procházel jsem seznam, škrtal jsem jedno po druhém jména, se kterými bylo spojeno příliš velké riziko, a nakonec jsem skončil s tuctem možností. Vytiskl jsem si opravený seznam, vypnul jsem počítač a pak jsem tam chvíli jen tak seděl a sbíral odvahu. Dokonce i se zbrojí pracující na plný výkon to byli stále velice nebezpeční lidé. Exkurze Daniela do jámy lvové nebyla proti tomu, co jsem se právě chystal udělat, vůbec nic.

	Ale nesměl jsem se zdržovat. Mí zákona dbalí sousedé už určitě zavolali policii. Tak jsem svým mobilem zavolal jednu neblaze proslulou taxislužbu, provozující černé neoznačené taxíky, jejichž řidiči odvezou kohokoliv kamkoliv a na nic se při tom neptají. V mé branži se naučíte, jak si podobné firmy najít. Jsou spolehlivé, ale drahé, a já si vůbec poprvé uvědomil, že by peníze mohly být problém. Rodina už mi určitě uzavřela účet a dala echo všem finančním ústavům. Všechno, co jsem teď měl, byla hotovost, kterou jsem měl v peněžence. Naštěstí jsem byl vždycky paranoidní a myslel jsem dopředu. Malý kovový sejf v zadní stěně garáže obsahoval půl tuctu falešných dokladů a deset tisíc liber v použitých bankovkách. To by mi mělo na nějakou dobu vystačit.

	Převlékl jsem se do nových šatů. Jelikož tak dlouho visely v garáži, byly cítit trochu zatuchle, ale byly nádherně anonymní. Vlastně byly tak obyčejné a průměrné, že by měl každý náhodný svědek problém najít na nich něco, co by se dalo uvést do popisu. Staré, krví potřísněné šaty jsem navršil na podlahu a zlomil jsem nad nimi kapsli s kyselinou. Škoda. Tu bundu jsem měl doopravdy rád. Zbyla z ní jen další skvrna na podlaze.

	Smutně jsem se podíval na Hirondel. Už nikdy nebudu řídit tak nádherné staré auto. Byl bych v něm příliš nápadný, příliš snadno zapamatovatelný. Jenže jsem nemohl ani dovolit, aby tak skvělý vůz se všemi Zbrojmistrovými vylepšeními padl do nesprávných rukou. Ponuře jsem se usmál. I po všem, co se stalo, stále chráním bezpečí rodiny. Rozloučit se s Hirondelem bylo jako opustit dobrého přítele nebo věrného oře, ale musel jsem to udělat. Naposledy jsem ho pohladil po ožehlé kapotě a pak jsem vyřkl Slovo, které aktivovalo autodestrukční systém vozu. Samozřejmě nic tak vulgárního a nápadného jako exploze, pouze malý řízený požár, který po sobě nezanechá vůbec nic a vyčistí garáž od všech stop. Policejní vyšetřovatelé si mohou ošoupat prsty až na kost a nenajdou nic, co by je ke mně dovedlo.

	Jsem paranoidní. Myslím dopředu a jsem velice pečlivý.

	Vyšel jsem z garáže, zamkl jsem za sebou dveře a věřte, nebo ne, neoznačený taxík tam na mě už čekal. Zamířil jsem přímo k němu a ani jednou jsem se neohlédl. Je to neoddělitelná součást práce polního agenta opustit kdykoliv kohokoliv a cokoliv, a nikdy se neohlížet zpátky.

	~~~

	Taxi mne odvezlo zpátky do centra Londýna a vysadilo mě u první zastávky metra, ke které jsme dorazili. Chvíli jsem jezdil vlaky sem a tam a náhodně jsem přestupoval z jedné linky na druhou, dokud jsem si nebyl jistý, že mě nikdo nesleduje. Bylo sice nemožné, aby mě moje rodina nebo kdokoliv jiný vyslídil tak rychle, ale musel jsem mít jistotu. Dorazil jsem na stanici Oxford Street, vyjel jsem nahoru a vyšel na ulici. Byl časný večer a městem se pohybovaly sem a tam davy lidí spěchajících za svými záležitostmi, jako by to byl den jako kterýkoliv jiný. Nikdo si mě nevšímal. Alespoň tohle bylo normální a uspokojující.

	První jméno na mém seznamu byli Milenci z Chelsea. Velice tajnůstkářští a velice nesnadno zastižitelní. Měnili místo svého pobytu každých čtyřiadvacet hodin a měli k tomu dobrý důvod. Milenci z Chelsea jsou nenávidění a obávaní, zbožňovaní a uctívaní, vyhledávaní a opovrhovaní zároveň. A jediný způsob, jak je možné je najít, je číst vizitky. A tak jsem se líně procházel po Oxford Street, dokud jsem nenarazil na řadu veřejných telefonních budek. Prohlédl jsem si výstavku vizitek, kterými byla vylepená jejich nitra. Jsou to navštívenky, které v budkách nechávají prostitutky nabízející svoje služby. Někdy je na nich fotografie (která může mít jen málo nebo vůbec nic společného se vzhledem skutečné ženy), častěji jen inspirativní umělecké dílko doprovázené krátkým jadrným vzkazem a telefonním číslem.

	Vizitky mají dlouhou historii, která sahá až do viktoriánských dob, a časem se vyvinuly v osobitý jazyk. Například dívka, která se chlubí výbornou znalostí řečtiny, rozhodně nemá klasické vzdělání, i když navštívit ji by skoro jistě bylo velice poučné. Pod všemi těmi eufemismy a dvojsmysly se ale skrývá jiný, tajný jazyk, určený těm, kdo ho dokážou číst. Namísto jistých slov a frází pak čtete úplně jiný vzkaz, z nějž se dozvíte, jak najít skrytá místa temných a nebezpečných rozkoší. Našel jsem dnešní vzkaz a vyťukal jsem číslo, jež v něm bylo uvedeno, a ze sluchátka se ozval hlas, který mohl být stejně dobře ženský jako mužský, nebo ani jedno z toho. Dal mi adresu poblíž Covent Garden a řekl mi, abych se ptal na Kit Kat klub. Je hezké, že ještě někdo má smysl pro humor.

	Najít to místo nebylo vůbec těžké. Zvenčí to vypadalo jako docela obyčejná budova s nic neříkajícím, anonymním průčelím. Žádná reklama, žádné vodítko. Buďto přesně víte, co je to za místo, nebo tam nemáte co dělat. Zamyšleně jsem si prohlížel exteriér a lidé mě míjeli, aniž co tušili. Kit Kat klub není podnik, do kterého je radno hrnout se ve spěchu. Nejprve si musíte opásat svá duchovní bedra.

	Milenci z Chelsea je skupinové manželství nejrůznějších mystických směrů, zaměřené na temnější oblasti tantrické sexuální magie a podporované špičkovou počítačovou technologií. Organizují orgie, které trvají čtyřiadvacet hodin denně a neustále na ně přicházejí a zase odcházejí noví účastníci. S magickou mocí, kterou jsou schopni takto vygenerovat, by mohli zvednout do vzduchu celý Londýn a několikrát jím zatočit, než by ho zase pustili na zem. Jenže to nikdy neudělají, protože… řekněme, protože se soustředí na něco mnohem důležitějšího. Co to je, neví nikdo jistě a málokdo se odvažuje zeptat. Milenci z Chelsea mají kontakt na každý klub nekrotechna, psychofetiše a rituálního sexu ve městě a jsou proslulí tím, že vědí věci, které nikdo jiný neví nebo nechce vědět. Prostředky získávají lákáním a následným vydíráním význačných jedinců – celebrit, politiků a tak podobně.

	Pročež mají Milenci z Chelsea velice dobrý důvod přát si vidět Edwina Drooda mrtvého. Asi tak před rokem mne rodina vyslala, abych zničil jejich hlavní server a všechny datové soubory; dopustili se totiž té chyby, že se snažili přitlačit ke zdi někoho, kdo byl pod ochranou rodiny. Tak jsem se vyzbrojil, probil jsem si cestu dovnitř a postaral se o jejich počítač speciálně upravenou logickou bombou vystřelenou z jedné ze Zbrojmistrových zbraní. Počítač se roztavil tak rychle, že z něj nezůstalo nic než louže křemíku na podlaze.

	Nikdy neviděli můj skutečný obličej, jen mou zlatou masku. Takže neměli důvod podezírat z toho Šamana Bonda. Jenomže Milenci z Chelsea podezírali každého, a ne že neoprávněně. Působili lidem potíže.

	Přistoupil jsem k naprosto obyčejným vstupním dveřím a zdvořile jsem na ně zaklepal. Odsunula se skrytá posuvná destička a dvojice zamračených očí si mě mlčky prohlédla. Řekl jsem heslo, které jsem se dozvěděl z telefonu, a to k zajištění vstupu stačilo. Posuvná destička zajela na místo a dveře se pootevřely natolik, abych se mohl protáhnout dovnitř; musel jsem se při tom natočit bokem. Pak se za mnou dveře zase zabouchly.

	Skláněl se nade mnou chlap z ochranky. Byl velký jako almara a svaly měl i na svalech. Mohl jsem to o něm říct, protože byl úplně nahý, až na piercing z nerezové oceli, kterého měl na různých citlivých místech tolik, že by za bouřky raději neměl vycházet ven. Chtěl po mně, abych se taky svlékl (pravidla domu), nebo alespoň souhlasil s důkladnou prohlídkou. Probodl jsem ho zamračeným pohledem a on se rozhodl postoupit tu záležitost vyšší instanci. Řekl jsem mu, že jsem přišel, abych se setkal se zakládajícím kvartetem, a on zvedl propíchnuté obočí. Uvedl jsem jejich skutečná jména, což na něj udělalo dojem, a poté co chvíli pomalu přikyvoval, se konečně odklátil, aby je našel.

	Raději jsem zůstal v blízkosti dveří. Neměl jsem tušení, co mohu čekat. Jasně, nejsem dnešní, při mé práci by to ani nešlo, ale Milenci z Chelsea pro mě byli úplně novou oblastí perverze. Celá budova byla zevnitř upravena do jediné velké místnosti podobné sluji. Kit Kat klub byl osvětlený barevnými rotujícími reflektory, které mu dodávaly kaleidoskopický ráz. Docela příhodné pro skupinu, která má počátky v šedesátých letech. Všude, kam jsem se podíval, byli lidé buďto úplně nazí, nebo v různých fetišistických oděvech, v nichž vypadali ještě víc nazí, než kdyby nazí byli. Kůže a guma, plast a tekutý latex, obojky a řetězy, hroty a masky a řemínky i tam, kde by mě to nikdy nenapadlo. Nikdo tu jen tak nečinně nepostával: každý se někým nebo něčím zabýval. Vláčně se po sobě plazili po celé té velké místnosti, rytmicky se pohybující nahá těla, kůže klouzající po zpocené kůži. Neozývala se žádná slova, jen sténání a vzdychání: zvuky v jazyce starším než civilizace. Obličeje, které jsem zahlédl, měly zanícený, animální výraz: všude samé vypoulené oči a vyceněné zuby.

	Muži a ženy byli všude, kam jsem zabloudil pohledem, propletení na podlaze, na stěnách i na stropě – někteří dokonce viseli ve vzduchu. Atmosféra byla hustá sexem, vzduch byl horký, vlhký a napumpovaný feromony. Cítil jsem pot a voňavky a celou spoustu psychotropních drog. Starosti jsem si kvůli tomu nedělal; můj torkéz je odfiltruje. Zlatá zbroj mě chránila, i když mi zdánlivě nečinně visela kolem krku.

	Tolik nahoty, tolik sexu, tolik nahromaděné vášně; ale nemohl jsem říct, že by mi to připadalo vzrušující. Spíš děsivé. Dělali tady magii, vzývali podivné a mocné energie uvolňované lidmi, kteří se dobrovolně nechali zbavit všech zábran, lidmi, kteří byli ochotni udělat cokoliv, nechat si udělat cokoliv a ani vteřinku o tom neuvažovat. Nebyla tu žádná láska, žádná něha, nic než poživačnost a bezuzdnost.

	Obrovská síň se zdála být mnohem větší, než jakou by budova měla být schopna pojmout. To způsobovala prostorová magie živená tantrickými energiemi. Síň se rozpínala, aby do sebe mohla pojmout všechnu tu vášeň. Stěny, podlaha a strop získaly nafouklý, organický vzhled. Převládala růžová a rudohnědá, krvavé stíny, vzory připomínající spletence pulzujících žil. Stěna za mnou se potila, jako by byla vzrušená nekončícími orgiemi. Kit Kat klub byl živoucí součástí celého procesu. Tam, kde muži a ženy naráželi do podlahy nebo stěn, se nořili do jejich měkkého objetí jako do náručí dalšího partnera.

	Nervózně jsem zašoupal nohama a podlaha pode mnou se mírně prohnula, jako bych stál na vodní posteli. Tu a tam někdo zamířil ke mně a vítal mne s rozpřaženou náručí. V jejich tvářích bylo něco, co nebylo tak docela lidské; nebo to možná bylo víc než lidské. Byli proměněni emocemi nebo touhou tak extrémní, že jsem pro to neměl pojmenování. Přesahovalo to veškerou mou zkušenost. Takže jsem samozřejmě nasadil co nejdůvěryhodnější obličej, a dokonce jsem se i trochu ušklíbl, jako bych to všechno už viděl mockrát a nedělalo to na mě nejmenší dojem. Mračil jsem se na každého, kdo se přiblížil příliš, a oni okamžitě ztráceli zájem.

	Když mé oči konečně přivykly proměnlivému světlu a barvám, začal jsem v té změti rozeznávat jednotlivé tváře: fotbalistů, politiků, dokonce i několika úctyhodných podnikatelů ze City, které by náš drahý puritánský Matthew na místě, jako je toto, určitě nečekal. Ukládal jsem si ty obličeje do paměti pro pozdější použití. Možná i malé vydírání, jestli mi začnou docházet peníze.

	Kráčející almara se vrátila se čtyřmi zakládajícími členy Milenců z Chelsea. Procházeli davem se skoro nadpřirozenou elegancí a dav se před nimi rozestupoval a zase se za nimi zavíral, aniž by třeba jen na chviličku přestal s tím, čím se zabýval. Čtyři zakladatelé kráčeli vzduchem, páni svého vlastního prostoru, a nedotýkali se při tom ničeho, jen sebe navzájem. Jejich ruce neustále bloudily po nahých tělech těch druhých. Pak se zastavili přede mnou a vyhazovač se vrátil ke svým dveřím. Čtyři původní Milenci z Chelsea: Dave a Annie, Stuart a Lenny. Dva muži a dvě ženy, kteří se už vůbec nepodobali lidem – byli stejně cizí a jiní jako něco z jiné dimenze. Muselo jim už táhnout na sedmdesát, ale stále měli hladká těla dvacetiletých. Dokonalí jako sochy, štíhlí a dychtiví, planoucí nepřirozenou energií, živení nekonečnou chutí, která nemá s jídlem nic společného.

	Vypadali zhruba tak, jak museli vypadat, když se poprvé setkali v Chelsea na konci šedesátých let, když Londýn swingoval jako kyvadlo. Tehdy to byly dva mladé páry, hladové po nových zážitcích. Něco našli, nebo to našlo je, a pak už nikdy nebyli stejní. Založili svůj první malý klub na Carnaby Street, a co tam dělali, šokovalo i ty nejotrlejší z jejich benevolentní generace. Od té doby se Milenci z Chelsea neobjevili na denním světle. Stěhovali se z jednoho místa známého jen zasvěceným na druhé, pohybovali se tajnými podzemními cestami pod ulicemi Londýna, neslyšně se plížili stíny spodního města s jeho starými románskými oblouky, kde se za zábavou i ziskem shromažďuje všechno zlo. Milenci z Chelsea se nemuseli bát ničeho. Už tehdy byli mnohem nebezpečnější než všechno ostatní.

	Stáli přede mnou, pleť bílou jako křída, oči jako díry vyčurané ve sněhu. Bezbarvé, splývavé vlasy, karmínové rty a široké úsměvy, které neznamenaly nic, vůbec nic. Všichni byli úplně nazí, nedotčení piercingem ani tetováním nebo podobnými ozdůbkami. Takové bezvýznamnosti pro ně nebyly dost dobré. Jenom viseli ve vzduchu přede mnou, tiší a svůdní, a byli to nejerotičtější, co jsem kdy viděl. Měli v sobě něco z prvního hanbatého obrázku, který se vám dostal do ruky, prvního objektu vaší touhy, první dívky nebo chlapce, které jste chtěli, a první nebo prvního, které jste ztratili. Chtěl jsem je a bál jsem se jich, a Bůh sám ví, co bych udělal, kdybych neměl torkéz, který mne chránil před většinou jejich vlivu.

	Znal jsem čtyři jména, ale nevěděl jsem, kdo je kdo. Nemyslím, že to ještě někdo ví. Možná ani oni ne. Jedna ze žen na mě promluvila. Její hlas zněl, jako by měla v žilách led a v hlavě horečku.

	„Co tady hledáš? Jaká je tvoje rozkoš?“

	Musel jsem si odkašlat, než jsem byl s to promluvit, a ani pak nezněl můj hlas tak klidně, jak bych si přál. „Potřebuji se poradit s vašimi počítači. Hledám informaci, kterou mi můžete poskytnout pouze vy.“

	„Co nabízíš na oplátku?“ zeptal se jeden z mužů. Jeho hlas byl klidný, veselý, důvěryhodný a lidský asi jako pavouk, který vám cupitá po ruce. „Možná nějakou jinou informaci, nebo peníze – nebo svoje semeno? Byl bys překvapen, co dokážeme udělat ze semena daného dobrovolně a bez všech závazků.“

	„Informaci,“ řekl jsem rychle. V ústech jsem měl sucho a nohy se mi třásly. „Za prvé, znám tajnou skrýš používanou polním agentem Droodů na předměstí Londýna.“ A dal jsem jim adresu garáže, kterou jsem právě opustil. „Za druhé, znám jméno jejich agenta, který byl zrovna vyhlášen za odpadlíka a je na útěku tady v Londýně: Edwin Drood.“

	Všichni čtyři se přímo tetelili rozkoší při představě, že by se jim mohl dostat do rukou nový odpadlý Drood, první po mnoha letech. Poletovali ve vzduchu nahoru a dolů, tiše se pochechtávali a jejich křídově bílá pokožka se třpytila. Kdyby se jim podařilo odpadlíka svést a nadchnout pro svou věc, získali by přístup k informacím a tajemstvím, které nikdo jiný nemá. Pokynuli mi, abych je následoval, a rozletěli se ke středu místnosti, přičemž se pomalu snášeli níž a níž, až kráčeli po tělech, která se pod nimi bez ustání pohybovala. Spěchal jsem za nimi a nohy mi klouzaly na potem pokrytých tělech. Díval jsem se přímo před sebe. V takové situaci se nemůžete dívat pořád dolů a omlouvat se. Nakonec, v samém středu té obří síně, odehnali čtyři původní Milenci z Chelsea hemžící se lidi stranou a odkryli tak kruhový otvor v podlaze. Pokynuli a otvor se rozšířil, rozevřel se a odhalil jen temnotu, ze které stoupal puch podobný připálené skořici. Jeden po druhém začali sestupovat dolů k tomu, co bylo skryto pod podlahou, mizeli v temnotě, dokud jsem nezůstal nahoře jen já. Rozpačitě jsem postával na okraji, až jsem nakonec pokrčil rameny a skočil jsem za nimi. Pro tohle jsem sem koneckonců přišel.

	Ocitl jsem se v jasně osvětleném, hi-tech prostředí, dokonalém protikladu toho, co bylo nahoře. Nacházel jsem se v okrouhlé místnosti, která měla stěží dvacet stop v průměru a byla zaplněná nejmodernějším počítačovým vybavením. Počítače ale byly vyvržené, jejich křemíkový obsah vyhřezl ven jako spory, plazil se po stěnách a stropě jako stříbrný břečťan, a dokonce vytvářel souvislou vrstvu, z níž vyrůstaly křemíkové stalaktity. Počítače tu byly živí tvorové, kteří neustále rostli napájení sexuální energií shora. Sebestřední, sebepohánějící. Klimatizace funěla jako vyčerpané zvíře a obrazovky monitorů kolem mne mohly být očima, ústy nebo jinými tělesnými otvory. Čtyři Milenci z Chelsea stáli uprostřed toho všeho a vyčkávavě na mne hleděli.

	„Povídá se, že se v Droodovic rodině vyskytl zrádce,“ řekl jsem. „Chci o tom vědět všechno, co víte vy.“

	Přikývli v poněkud strašidelném unisonu a jeden z nich pohladil dlaní počítačovou konzolu. Byl to pomalý, smyslný dotek milence. Cítil jsem, jak mi na čele vyrážejí perličky potu. Normální lidé by neměli být vystavováni něčemu takovému, jako jsou Milenci z Chelsea. Pro obyčejné smrtelníky byla už jen jejich přítomnost toxická. Počítače si zamyšleně broukaly. Milenci z Chelsea tam stáli vedle sebe, všichni ve stejné pozici, dokonce společně dýchali. Oči, kterými si mě prohlíželi, nemrkaly. Cítil jsem jejich přítomnost jako tlak, formující se v místnosti. Touhu, potřebu, fyzickou nutnost…

	„K čemu to vlastně je?“ zeptal jsem se náhle. „Myslím tohle všechno. Milenci z Chelsea. Kit Kat klub. Sexuální magie a počítače. Jaký to má smysl?“

	„Apokalypsa,“ řekla jedna ze žen a úsměvy všech byly náhle trochu širší. „Skutečná sexuální revoluce konečně přichází. Chceme vzrušit celý svět. Používáme sexuální magii, počítačovou magii, rituály a vášeň, instinkty a logiku, tělesnost a křemík, to vše vzájemně propojené neslýchanými způsoby, abychom vytvořili slapovou změnu v samotné realitě. Celý svět bude sexuální. Zfetišizujeme úplně všechno, živé i neživé, zaplavíme celý svět vášní a touhou, která nikdy neskončí. Bude to velká radostná sexuální apokalypsa, vyvrcholení historie. Největší soulož ze všech. Nekonečný prožitek, nikdy nekončící slast… A my všichni budeme uctívat novou tělesnost, stále a navždy –“

	Náhle se odmlčela, jak se na obrazovce počítače objevil obličej. Počítače objevily identitu nového odpadlého Drooda a byl jsem to já. Můj obličej zářil z každé stěny a pod ním bylo moje skutečné jméno. Rodina odhalila mou pravou identitu světu.

	Milenci z Chelsea se jako jeden obrátili ke mně. Už se neusmívali. Každý z nich na mne ukázal jednou rukou a sex mne zasáhl jako pěst. Vykřikl jsem, bezmocně jsem se svinul do klubíčka, jak mne vášeň sežehla jako horečka, jako noční můra, ve které vám stoupá teplota a krev se vám vaří v mozku. Chtěl jsem jít za nimi, třeba po kolenou, když to bude nutné, a kořit se jejich tělesnosti tou svou. Škemral bych, zemřel bych pro sebeprchavější dotek jejich rukou, pro rozkoš z jejich přízně.

	Ale zůstalo ve mně pořád ještě dost droodovského výcviku a pýchy, abych dokázal bezhlesně vyřknout Slovo a moje nádherná zlatá zbroj mě v mžiku zahalila, hermeticky mne oddělila od útočníků. Pozpátku jsem zavrávoral, náhle zase sám sebou, jako člověk, který se na poslední chvíli zastavil na okraji útesu. Milenci z Chelsea při pohledu na droodovskou zbroj vykřikli jediným strašným hlasem plným hněvu. Vyskočil jsem, nohy posílené zbrojí, proletěl jsem otvorem a ocitl jsem se znovu nahoře v Kit Kat klubu.

	~~~

	Vynořil jsem se zpátky v té obrovské, živočišné síni a lidé se přede mnou s křikem rozprchli na všechny strany. Zničil jsem atmosféru, nebo to možná udělali Milenci z Chelsea. Rozběhl jsem se ke dveřím a najednou se na mě všichni, každičká osoba přítomná v místnosti, vrhli jako na nějaký neslyšitelný signál. Rány a kopance se na mě sesypaly ze všech stran, i když přes zbroj jsem je necítil, a nazí lidé mne chytali za ruce a nohy a snažili se mě strhnout na zem. Běžel jsem, odstrkával jsem lidi z cesty a nikdo z nich mě nemohl ani zpomalit, natožpak zastavit. Sápali se po mně bezpočtem rukou a shromažďovali se přede mnou, aby mi svými těly odřízli cestu k východu. Soustředil jsem se na to pohybovat se stále vpřed a nezastavovat se, i když mi instinkt velel zůstat a bojovat. Ve své zbroji bych ty lidi pobil, a to jsem nechtěl. Na rozdíl od své rodiny jsem stále ještě věřil na nevinné (většinou) okolostojící.

	Už jsem viděl dveře přímo před sebou. Vyhazovač mi vyrazil vstříc, aby mě zastavil, jeho ruce jako lopaty se nedočkavě otevíraly a svíraly. Udeřil jsem ho jen jednou a on se pozpátku svalil a jeho krev vystříkla do vzduchu, aby byl vzápětí rozdupán davem, který mne pronásledoval. Všude kolem mne praskaly podivné energie, propojená sexuální magie a moc počítačů z místnosti dole, plazily se mi po zbroji a pokoušely se proniknout dovnitř. Všude kolem jsem viděl ječící obličeje, zoufalí lidé se na mě mačkali, ovíjeli mi rukama nohy a natahovali se po mně ze stropu, přestože jejich prsty bezmocně klouzaly po mém zlatém těle. Nazí muži a ženy se po mně plazili a zpomalovali mne pouhou váhou a tlakem svých těl.

	Sáhl jsem přes zbroj do podpaždí a vytáhl jsem svou jehlovou pistoli. Pořád jsem ji měl. Vlastně jsem ji měl odevzdat Zbrojmistrovi, ale všechno se seběhlo tak rychle, že jsem se k tomu nějak nedostal. Už mi zbývalo jen několik posledních jehliček. Zamířil jsem na nejbližší stěnu a vypálil jsem jehly ze zmrazené svěcené vody přímo do pulzující tepny. Celá místnost se stáhla jako v křeči a podlaha se mi zachvěla pod nohama jako při zemětřesení. Nazí muži a ženy ode mne odpadávali, drželi se za hlavy a ječeli v šoku a hrůze. V tu ránu na mě zapomněli a já jsem se okamžitě rozběhl ke dveřím.

	Rozrazil jsem je dokořán a denní světlo se vlilo dovnitř. Uslyšel jsem další křik, vzteklý i vyděšený. Ohlédl jsem se. Celá místnost se teď zmítala v křečích a po sesychajících stěnách se šířily hluboké trhliny. Lidé padali na zem, jak magie přestala fungovat a už nemohla přiživovat nekonečnou orgii. Muži i ženy vřískali a vyli a zraňovali se navzájem. Zlomil jsem kouzlo. Spokojeně jsem přikývl. Možná jsem se tu nedozvěděl nic užitečného, ale aspoň se to roznese: že i když už mne rodina nepodporuje, pořád jsem síla, se kterou je nutné kalkulovat.

	KAPITOLA DEVÁTÁ

	Sni pro mne malý sen

	Tak jsem se vrátil do metra a rozjel jsem se na stanici Leicester Square. Ve vagóně vedle mě nikdo nechtěl sedět; vlastně se ode mne všichni odtahovali. Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomil, že jsem pořád ještě cítit pižmem z Kit Kat klubu. Pravdou ovšem je, že některé ženy se na mě usmívaly. I pár mužů. Konečně jsem vystoupil na stanici a vydal jsem se po St. Martin’s Lane. Byl už večer a lidé si vyrazili v malých, vesele klábosících skupinkách do města. Nikdo si mě nevšímal, a tak jsem si řekl, že pižmo už asi na čerstvém vzduchu vyprchalo. Znovu jsem se cítil příjemně anonymně.

	St. Martin’s Street je se všemi těmi svými divadly a restauracemi, obchůdky a podniky docela hezká oblast. Velice civilizovaná, dalo by se říct. Kráčel jsem po klikatící se ulici, dokud jsem nedorazil na další adresu ze svého seznamu: k velice tajnému domovu a doupěti Kulisáků. Svým způsobem je to pravděpodobně nejnebezpečnější parta na scéně a jednání s nimi je tak ošidné, že jsem se nikdy neodvážil navázat s nimi přímý kontakt, přestože jsem je rozhodně měl na mušce. Kulisáci spadali výhradně pod jistou speciální skupinu v mé rodině a já jsem měl striktně nařízeno držet se od nich dál.

	Jenomže věci se mění.

	O Kulisácích by se dalo v zásadě říct, že pracují za scénou reality, dělají drobné zásahy a tím mění stav světa ke svému prospěchu. V rodině máme lidi, kteří věnují všechen svůj čas vyhledáváním těch změn a jejich navracením do původního stavu. Nejspíš zatím vyhráváme, protože Kulisáci ještě nevládnou světu. Pokud je nám známo…

	Zvenčí jejich bydliště vypadalo jako docela obyčejná budova, součást poměrně moderní zástavby řadových domů ze zářivě bílého kamene a s příliš velkými okny, ale bylo na něm něco… něco, z čeho se vám ježily chloupky vzadu na krku a odrazovalo vás to od toho se tam déle zdržovat. Kolemjdoucí zrychlovali krok a odvraceli zrak, aniž by si vůbec uvědomovali, že to dělají. Stál jsem před hlavním vchodem a zamyšleně jsem se mračil. Polní agenti se učí spoléhat na své instinkty a můj instinkt na mě ječel, abych se zatraceně držel co nejdále od toho příšerného místa. Jen když jsem tu stál, cítil jsem se… neklidně, znepokojeně, v ohrožení života i duše. Jako kdybych uvnitř mohl vidět věci, které bych nesnesl, a dozvědět se tam, co nechci vědět. Dokonce i s torkézem, který mne chránil před škodlivými vlivy zvenčí, jsem musel vynaložit veškerou vůli, abych odtamtud neutekl.

	Jak jsem upřeně zíral na budovu a odmítal jsem odvrátit zrak, některé její podrobnosti se začaly měnit a přelévat, jako když se rozpouští nátěr. Jako kdyby byla povrchová vrstva smyta a ukázala se pravda, která leží pod ní. Přesně jak se psalo v hlášení pro rodinu, hlavní stan Kulisáků byl střežen kouzlem nejistoty. Musíte si být jisti, že to, na co se díváte, tam skutečně je, jinak to tam nebude. Všechno je to o mentální disciplíně. Což by jistě překvapilo ty z členů mé rodiny, o kterých bylo známo, že se v hodinách vyučování nechávali slyšet, že já žádnou nemám.

	Jak jsem budovu pozoroval a mračil jsem se soustředěním, náhle se rozplynula jako prchavá myšlenka a odhalila skutečnou stavbu, která se skrývala pod ní: starý kostel s masivním hrázděným průčelím, klenutým vchodem a středověkými vitrážovými okny. Byl asi poloviční velikosti proti moderním budovám po stranách, ale vyzařovala z něj určitá solidnost a síla, která mu dodávala na významu. Můj instinkt se pořád ještě úplně neuklidnil, ale aspoň jsem už neměl nutkání dát se na útěk. Došel jsem k hlavnímu vchodu a zabušil jsem na dveře, jako bych měl veškeré právo tu být.

	Když máte co do činění s lidmi, kteří mění realitu, jako by to byla ta nejpřirozenější věc, nemá smysl pokoušet se k nim vplížit. Že se je chystám navštívit, patrně věděli dřív než já. A už vůbec jsem neplánoval vtrhnout tam jako velká voda; i pro mou zbroj existují meze, před čím se ještě dá rozumně očekávat, že mě může ochránit. Až se dveře otevřou, měl jsem v úmyslu být mimořádně zdvořilý a chovat se tak rozumně, jak jen to bude možné. Také jsem plánoval hodně se usmívat a utíkat jako zajíc, kdyby moje šaty začaly měnit barvu.

	Pak se dveře otevřely a objevil se v nich docela příjemný týpek ve špinavé pracovní kombinéze, působící svou obyčejností příjemně uklidňujícím dojmem. Byl asi tak mého věku, trochu ošuntělý, s přívětivým obličejem a cigaretou v koutku úst, kterou se neobtěžoval při řeči vyndat. Pozdravil mě ledabylým kývnutím.

	„Ahoj, brácho. Hledáš Kulisáky, že? Myslel jsem si to. Já jsem Bert. Dělám tady všechnu skutečnou práci, zatímco oni zachraňují svět. Někdo musí prošťouchávat ucpané odpady a šůrovat podlahy, že? Dáš si hrnek čaje? Mám na vařiči konvici… No, jak myslíš. Ale neříkej, že jsem ti ho nenabízel. Tak pojď dál, jen pojď dál… Takže ty jsi čerstvý odpadlík, že? Edwin Drood? Těší mě, že tě poznávám. Myslel jsem si, že budeš trochu větší… Ale na tom nezáleží. Přišel jsi sem hledat azyl, že?“

	„Novinky se šíří rychle,“ řekl jsem suše, jakmile jsem se dostal ke slovu. Vešel jsem do kostela a on za mnou zavřel dveře. Pečlivě jsem naslouchal, ale neslyšel jsem, že by zamykal. Interiér byl typicky starosvětsky religiózní, na můj vkus trochu moc ponurý, osvětlený sluncem pronikajícím dovnitř barevnými vitrážemi. Nebyly tam ale lavice ani oltář, a z náboženských symbolů zůstaly jen ty, které byly vytesány přímo do kamenných zdí. Mohl to být kostel, ale rozhodně se v něm už nějaký čas nekonaly žádné mše.

	„My jsme vždycky dokonale informovaní,“ prohlásil Bert vesele. „O všem se doslechneme, hned jak se to stane, a někdy i pár měsíců před tím. Vždycky jsem tvrdil, že s dobrým společenským časopisem bychom nadělali jmění (myslím lepší společnost, žádný bulvár), ale nedaří se mi to přes ně protlačit. Ti mají pořád hlavy v oblacích. Chceš se k nám přidat, Edwine? Mohl bys, víš; děláme tady důležitou práci, když se zrovna nehádáme o tom, jak poznat klíčové okamžiky v historii lidstva a jak zvrátit rovnováhu kýženým směrem. Hele, kdo doopravdy věří, že by ke Druhé světové válce nikdy nedošlo, kdyby Hitler dostal zpátky chybějící varle? No nic, brácho, pojď se mnou a já tě tu trochu provedu, než se ostatní ukážou. Jsi pro?“

	„A nebude ostatním vadit, že začneme bez nich?“ zeptal jsem se opatrně. Nebyl jsem si jistý, co jsem čekal, že tu najdu, ale Bert to docela určitě nebyl.

	„Samozřejmě že jim to nebude vadit! To si můžeš domyslet sám brácho; už jsme se ani nemohli dočkat, až si to sem přihasíš. Čeho všeho bychom mohli dosáhnout, kdybychom měli na své straně Drooda! A po pravdě řečeno, už jsme tu dávno potřebovali novou krev. Nejlépe někoho, kdo je zvyklý, že věci je třeba doopravdy udělat, a ne jenom o nich donekonečna žvanit. Přísahám, že bychom už dávno vládli světu, kdyby si náš slavný výbor dokázal alespoň občas vidět dál než na špičku nosu.“

	Zamířil do zadní části kostela, ruce v kapsách kombinézy, cigaretu stále přilepenou v koutku úst. Šel jsem za ním a po očku jsem pořád dával pozor na případný útok ze zálohy nebo měnící se realitu, ale všechno vypadalo velice pokojně a klidně.

	„Takže,“ řekl jsem po chvíli. „Co za důležitou práci tady děláte, Berte?“

	„Tak za prvé bojujeme proti ďáblovi.“ Bert najednou mluvil, jako by to myslel smrtelně vážně. „To on vládne světu, víš? Ne Bůh. Ten už není u vesla celé věky. Stačí se rozhlédnout kolem sebe a přijdeš na to sám. Svět takhle vypadat neměl. Neměl to být takový… bordel. Měli jsme žít v ráji. Ale kdysi dávno se něco stalo a od té doby si Ďábel hraje s lidstvem ty svoje hry, parchant jeden. Povídá nám lži, přivádí nás k zoufalství, každý den nás mučí falešnými nadějemi a nesplnitelnými ambicemi, a v posledním okamžiku nám vždycky sebere cíl před nosem. Proč se zlé věci vždycky stávají těm hodným? Protože ten, co tomu tady šéfuje, z toho má plezír, proto. Dělá nám ze světa peklo, jen tak pro zábavu. Povídá se, že nejfamóznější trik, co se Ďáblovi kdy podařil, bylo přimět nás věřit, že je láska skutečná…“

	„Aha,“ řekl jsem. Nedokázal jsem vymyslet, co jiného bych mohl říct, leda snad: Nevysadil jsi v poslední době nějaké léky?

	„My ale kousek po kousku měníme svět, který Ďábel stvořil,“ pokračoval Bert vesele. „Přepisujeme realitu a transformujeme svět, aby byl lepší a spravedlivější. Kousek po kousku si ho krademe zpátky a přizpůsobujeme ho tak, aby se víc hodil pro lidi, co v něm žijí. Všichni se vracíme domů, do Ráje. Proto si zakládající členové vybrali tohle místo za hlavní stan. Staletí naakumulované víry a svátosti Ďáblovi zabraňují, aby si všiml, že tady jsme.“

	„Takže Ďábel světu nevládl vždycky?“ zeptal jsem se opatrně. „Předtím mu šéfoval Bůh?“

	„No jistě… Říká se, že Ďábel uloupil Bohu vládu nad světem, když přesvědčil Římany, aby ukřižovali Krista. Syn Boží nikdy neměl zemřít! Měl s námi zůstat navždy, učit nás, jak správně žít. Když byl ale pryč, přikradl se sem Ďábel a uloupil Stvořiteli jeho dílo. A od té doby máme toho parchanta na krku. Všem nám v téhle své soukromé mučírně jen tak pro vlastní zábavu kazí životy. Tudy, brácho. Pozor na schod.“

	Bert mě zavedl do zadní části chrámu a pak do velké sakristie, kde kolem dlouhých stolů seděli muži a ženy. Všichni na sobě měli zářivě rudé kutny s kápěmi. Četli noviny, časopisy a knihy, a dělali si poznámky do svých notebooků. Pár z nich vzhlédlo a mlčky kývlo na Berta, než se zase vrátili ke své práci. Všechny čtyři stěny byly zakryté regály napěchovanými od podlahy ke stropu knihami a vázanými ročníky časopisů.

	„Tady studujeme svět,“ prohlásil Bert hrdě. „Skrze jeho média, historické knihy a každodenní komentáře. Je tu další místnost, kde nedělají nic jiného, než že celý den sledují všechny zpravodajské kanály, co jich na světě je. Musíme ty lidi pravidelně střídat, jinak by si začali vytvářet konspirační teorie, a to už je jen krůček ke schizmatu. Samozřejmě máme široce rozvětvenou síť dopisovatelů a sympatizantů ve vládách, církvích a velkých společnostech po celém světě, kteří nás pravidelně informují, co se doopravdy děje. Kdybys věděl, co zrovna plánuje Bill Gates, podělal by ses z toho. Vždycky pátráme po klíčových faktorech, okamžicích zvratu, kdy jedna kostka domina může strhnout všechny ostatní… Tak jdeme, jdeme – je tady ještě spousta jiných věcí k vidění.“

	Vedl mne dolů po dlouhém dřevěném točitém schodišti, které pod naší váhou povážlivě praskalo, až jsme konečně dorazili do prosté kamenné místnosti s nízkým stropem, nacházející se pod chrámem. Byla plná bublajících kádí vysokých skoro jako já, a mnohem širších. V kádích se převalovaly pestře zbarvené kapaliny, které proudily v mílích silných gumových hadic upevněných na stěnách a stropu. Všude byly samé ventily a šoupátka a kohouty a nějaký velice primitivní filtrační systém. Už jsem viděl domácí palírny, které byly složitější. Bert pobíhal po místnosti sem a tam a něco kutil s vybavením, tamhle otočil kolem, a tuhle přitáhl ventil. Pak zaklepal na jeden kohout, přečetl si hodnotu na měřáku a s pyšným úsměvem na tváři se podíval na mě.

	„Tohle je velice jemné zařízení,“ prohlásil a zálibně pohladil nejbližší káď. „Potřebuje samozřejmě nepřetržitý dozor. Dali to dohromady zakladatelé, už před lety, a nic mě nenechají změnit. I když jsou příliš intelektuálsky založení, než aby sem pravidelně chodili a špinili si ručičky. Ne že bych stál o to, aby do něčeho vrtali, když všechno šlape jako hodinky.“

	Podíval se na mě, jako by očekával, že něco řeknu. Netušil jsem, co by to mohlo být, a tak jsem se raději vrátil k něčemu jinému, co mi dělalo starosti.

	„Jestli je kostel dost svatý, aby vás ukryl před Ďáblem, k čemu ještě potřebujete kouzlo neurčitosti?“

	Bert se na mě podíval zklamaně, ale nakonec mi odpověděl. „Ono to vlastně není tak docela kouzlo. Spíš by se tomu dalo říkat vedlejší účinek. Pochází to od Černého krále, který spí dole ve snové místnosti. Nebo profesora Redmonda, tak se jmenuje doopravdy. My mu říkáme Černý král po té postavě z knížky Za zrcadlem, a s čím se tam Alenka setkala. Vzpomínáš si na něj? Pořád spal a snil, a každý se ho bál probudit, protože věřili, že sní svět a všechno v něm. Takže když se probudí, přestanou existovat. Chtěl by ses s ním setkat? Normálně ho návštěvníkům neukazujeme, ale ty nejsi jen tak ledaskdo, že?“

	Pořád ještě jsem se snažil zformulovat odpověď, když nás vyrušil příchod muže a ženy, kteří dovnitř vešli dveřmi na opačné straně místnosti. Oba na sobě měli dlouhé rudé hábity a vznášela se kolem nich atmosféra nezpochybnitelné autority. Byli středního věku a ve svých dlouhých, asketických obličejích měli přísný výraz. Bert, na kterého žádný zvláštní dojem neudělali, je pozdravil kývnutím hlavy.

	„Děkuji ti, Berte,“ řekl muž. „Dál už se o něj postaráme sami.“ Chladně se na mě usmál. „Já jsem bratr Nathaniel a tohle je sestra Eliza. Vítáme vás u Kulisáků, Edwine Droode.“

	Odpověděl jsem rezervovaným přikývnutím. Nelíbil se mi jeho pohled a její taky ne. Měli ho oba: výraz jistoty bez sebemenších pochybností, nelidsky soustředěný, nemilosrdný ve své logice. Pohled fanatiků.

	„Přišel jsem sem, protože hledám odpovědi na určité otázky,“ řekl jsem.

	„Copak to neplatí o nás všech?“ řekl Nathaniel. „Tak do toho, zeptejte se nás na něco. Nic před vámi nezatajíme. Berte, sekundární okruh zase kape. Kdyby ti to nevadilo…“

	„No dobře, dobře. Jdu tam a postarám se o to, zatímco vy tady budete klábosit s Edwinem.“ Kývl na mě. „Hezky se bav s Černým králem a jeho sny. A ať z toho pak nemáš noční můry.“ Naposledy na mě spiklenecky mrkl a vyšel z místnosti.

	„Báječný chlapík,“ řekl Nathaniel. „Nenahraditelný člen našeho týmu, i když jsem mu to nikdy neřekl. Ještě by chtěl zvýšit plat. Tak tedy, Edwine: já a sestra Eliza to tady řídíme, pokud to vůbec někdo dělá. Rádi se považujeme za spolupracovníky. Neočekávejte, že vám drahá Eliza něco poví. Nemá jazyk. Drobné změny, které provádíme, občas mívají nanejvýš neočekávané výsledky…“

	„Bert něco říkal o zakládajících členech,“ řekl jsem, jen abych pořád nemlčel.

	„Ano, jistě, to jsme my. Původně nás bylo šest, ale teď je nás sedm. Další vedlejší účinek…“

	„Kolik lidí je vlastně u Kulisáků?“ zeptal jsem se ve snaze položit alespoň jednu otázku, na kterou bych dostal konkrétní odpověď.

	„Více, než byste si myslel,“ odpověděl Nathaniel a mrazivě se usmál. „Rozhodně mnohem víc, než si myslí vaše rodina. Byl byste překvapen, Edwine. Jak lidem otevíráme oči před tou strašlivou pravdou, naše řady stále rostou. Jsme skutečná armáda spásy, která vede svatou válku proti Ďáblovi a všem jeho zplozencům. Bert už vás v tom směru informoval, že? Dobře, dobře… Myslím, že je čas, abyste se setkal se středobodem všech našich operací, s naším vlastním Černým králem, profesorem Redmondem. Jsme na něj všichni velice hrdí. Tudy, prosím…“

	„Ale já jsem vám chtěl položit několik otázek,“ namítl jsem. „O mé rodině a proč jsem byl vyhlášen za odpadlíka…“

	„Ano, ano,“ přikývl Nathaniel. „Všechno ve správný čas. Nemůžete úplně ocenit, co tady děláme, dokud se nesetkáte s Černým králem.“

	On a jeho tichá sestra Eliza mne zdvořile, leč nesmlouvavě vedli bludištěm chemických kádí a vinoucích se trubek ke dveřím v zadní části místnosti a pak dlouhou kamennou chodbou, která se před námi svažovala do nitra země. K hrubě tesaným kamenným zdem bylo připevněno silné pulzující potrubí a ze stropu visela řada holých žárovek. Sledovali jsme potrubí chodbou a nějaký čas jsme sestupovali, až jsem ztratil představu, jak hluboko pod chrámem a ulicemi Londýna vlastně můžeme být. Vzduch byl studený a vlhký a po stěnách stékala voda.

	„Tady dole nemáte žádnou ochranku?“ zeptal jsem se po chvíli, jen abych přerušil ticho.

	Nathaniel jen pokrčil rameny. „Působení účinků neurčitosti odradí všechny poberty a lapky a svátost chrámu nás skrývá před Ďáblem a jeho přisluhovači. A Černý král sní, že je v bezpečí, takže je…“

	„Jak tohle všechno funguje?“ zeptal jsem se jen nepatrně zoufale. „Celá ta kulisácká záležitost?“

	„Ve skutečnosti je to velice prosté,“ řekl Nathaniel takovým tím potutelným způsobem, který naznačuje, že to vůbec tak prosté nebude. „Černý král spí a zdají se mu sny. Nepřetržitě. A když je v tom stavu, může vidět za kulisy reality, jak se věci mají doopravdy a jak spolu souvisí. My můžeme působit na jeho sny a přimět ho, aby dělal drobné změny. A změny, ke kterým dojde tam, ovlivňují věci tady. V realitě. Děláme jen malé změny, nikdy velké, bez ohledu na to, jak nás to láká. Těch by si mohl všimnout… Vy Víte Kdo.

	Často přemýšlím o tom, co přesně profesor ve svých snech vidí. Můžeme se jen domýšlet. A šeptat mu svoje návrhy do ucha. Nachází se ve velice sugestibilním stavu. I když si musíme dávat dobrý pozor, co po něm žádáme, být opravdu přesní. Víte, že ve Skotsku původně byly pyramidy? No ano, byla to obrovská turistická atrakce. Ale Černý král je odsnil pryč a teď už si na ně nikdo nepamatuje, jenom my. Tohle vaší rodině uteklo, což je podle mého názoru skutečně ostuda… Ale na druhé straně, když se vaše rodina nevměšuje, i malé změny stačí. Jsme rádi, že jste se k nám přidal, Edwine.“

	„Ještě jsem se nerozhodl,“ upozornil jsem ho.

	„Ale rozhodnete se,“ prohlásil Nathaniel. „Určitě.“

	Sestra Eliza najednou zakašlala. Zvuk, který bez jazyka vydala, byl deformovaný, zneklidňující. Dokonce i Nathaniel sebou trochu trhl. Chodba prudce zahýbala a dovedla nás do malé místnosti vytesané ve skále, stěží tucet stop v průměru a slabě osvětlené. Stěny byly pomalované, aby připomínaly noční nebe se spoustou hvězdiček a řadou měsíců v nejrůznějších fázích. Uprostřed místnosti stál mramorový podstavec a na něm byla složitým předivem měděného drátu upevněna uřezaná lidská hlava. Patřila muži středního věku a ochablých rysů. Podle opižlaného pahýlu jeho krku mu hlavu oddělil někdo, kdo v tom neměl moc praxe. Na skráně mu položili čerstvý vavřínový věnec. Hlava nedýchala, ale za zavřenými víčky se jí rychle pohybovaly oční bulvy ve snové fázi REM. Kolem podstavce byl nakreslen s matematickou přesností tradiční pentagram. A kolem něj byla série ceremoniálních kruhů vyplněných symboly a piktogramy z půl tuctu zapomenutých jazyků.

	Nathaniel mi pokynul, abych si prohlédl temeno hlavy, tak jsem ji obešel, abych se podíval. Ze zadní části mužovy lebky vedla tlustá gumová hadice, která pokračovala po podlaze pryč z místnosti, pravděpodobně chodbou k chemickým kádím. Naklonil jsem se k ní, abych si ji lépe prohlédl, a bezděčně jsem zamrkal nad hrubě proraženou dírou, ze které hadice trčela. Tohle určitě nedělal chirurg. Někdo se prostě provrtal temenem lebky a pak vzniklým otvorem zasunul gumovou hadici do obnaženého mozku. Znovu jsem si prohlédl profesorův obličej. Nevypadal šťastně ani nešťastně. Kdyby se jeho oči nehýbaly, ani bych nepoznal, že ještě žije.

	„Proč jenom hlava?“ zeptal jsem se konečně.

	„No,“ řekl Nathaniel, „zbytek nám k ničemu není a udržovat při životě celé jeho tělo by nám značně zvedlo náklady. Když jsme začínali, byli jsme docela maličký podnik. Jen profesor a půl tuctu jeho nejlepších studentů… Hadice udržuje hlavu při životě a dráty pouštíme do předních mozkových laloků konstantní slabý proud, který zajišťuje, že bude spát a snít. Hadicí se do mozku přivádějí konzervanty a všechny potřebné drogy. Teoreticky může vydržet věčně. Ach ano, ty drogy. O těch jsem ještě nemluvil, že? Krmíme našeho profesora speciálním koktejlem silných psychotropních chemikálií. Je v tom všechno od LSD přes taduki až po durman. Všechno podle profesorových vlastních teorií. Drogy povzbuzují jeho mysl a jeho sny vyrážejí dveře vnímání z pantů, takže vidí, co leží za nimi.“

	„Kdo byl původně?“ zeptal jsem se. „Jak jste k němu přišli?“

	„Vlastně to původně byl všechno jeho nápad,“ řekl Nathaniel a spokojeně se usmál. „Byl tehdy naším profesorem na Temžské univerzitě. Pozoruhodný mozek, skutečně pozoruhodný. Stal se naším vůdcem, naší inspirací. Měl ty nejfantastičtější přednášky, víte; o šamanských drogách a snových stavech, a jak by se mohly kombinovat k dosažení jiných úrovní reality. Taky hodně mluvil o něčem, co nazýval experimentátorský záměr, že by vůle vědce mohla skutečně změnit výsledky experimentu, který uskutečňuje. Ke skombinování těchto dvou nápadů pak už byl jen krůček…

	Profesor byl skutečně překvapený, když jsme k němu nakonec přišli, nás šest jeho nejoblíbenějších studentů, a pověděli jsme mu, že jsme našli způsob, jak uvést jeho teorie do praxe a vyřešit s jejich pomocí všechny problémy světa. Ještě více žasl, když jsme ho přivedli sem dolů, ukázali jsme mu, co tady děláme, a vysvětlili jsme mu, že jemu připadne ta výjimečná čest stát se naším Černým králem. Mužem, který může změnit svět a zachránit nás před Ďáblem. Vlastně když jsme mu pověděli, co přesně míníme udělat, reagoval velice negativně. A když jsme mu pak ukázali kostní pilku a povalili ho na zem, ječel jako pominutý…

	Ale to už je hrozně dávno. Od té doby odvádí skvělou práci – celé ty roky spí a sní bez jediného přerušení. Víte, čím déle spíte, tím hlubší jsou vaše sny a tím dále vás drogy dostanou. On teď spí velmi hluboce a jeho sny jsou velice mocné. Jsem si jist, že by byl hrdý na to, co jsme s jeho pomocí dokázali…“

	„Já bych na to nesázel,“ odpověděl jsem. „Po tom, co jste mu provedli – jestli se někdy probudí, bude to konec vašeho světa.“

	„Vy ho neznáte tak dobře jako my,“ namítl Nathaniel. „On by to pochopil. Vždycky nám říkal, že je naší povinností změnit svět. A že vždycky musíme být připraveni obětovat se pro větší dobro. Přesně to jsme udělali. Obětovali jsme ho. Víte, pořád nám ještě dělá potíže úplně pochopit význam toho, co tu děláme. Neusnuli jsme na vavřínech, to rozhodně ne! Někdy si myslím, jestli náhodou celý svět a všechno v něm není jen sen. Ďáblův sen. Proto ho profesor dokáže v maličkostech měnit. Jestli je tomu tak, musíme si dávat velký pozor, abychom Ďábla našimi změnami nevyrušili a on se neprobudil…“

	„To je ono,“ řekl jsem. „V tom to vězí. Jste cvoci. Nevíte nic jistě, že je to tak? Všechno to jsou jen teorie, dohady a nedopečené, uloupené filozofie.“

	„Učíme se za pochodu,“ řekl Nathaniel potutelně. „Protože všechno je lepší než svět, ve kterém jsme nuceni žít. Proto se k nám musíte přidat, Edwine. Protože my nejsme nepřátelé, jak tvrdí vaše rodina. My jsme ti hodní. Jsme poslední naděje lidstva.“

	„To si nemyslím,“ řekl jsem. „Četl jsem rodinná hlášení o tom, co jste udělali a o co se snažíte. Změny, kterých se pokoušíte dosáhnout. Každičká z nich sloužila k tomu, abyste přetvořili svět ke svému obrazu, ne k Božímu. Změny, které podpoří vaši víru, vaše přání, vaše potřeby. Aby se Kulisáci stali nejmocnějšími a nejdůležitějšími veličinami v lidských záležitostech.“

	„Samozřejmě,“ přikývl Nathaniel. „Jak jinak bychom mohli dosáhnout skutečných změn? Trvalých změn?“

	„Vaše sny jsou tak malicherné,“ řekl jsem. „Banální. Není divu, že jste nikdy nedosáhli ničeho významného. Nikdy se k vám nepřidám.“

	„Samozřejmě že přidáte,“ opáčil Nathaniel. „Vlastně jste to už udělal. Po celou tu dobu, co jste tak příjemně klábosil s Bertem, jsme tady dole šeptali profesorovi do ucha a Černý král snil své malicherné sny a prováděl malé změny tak hladce, že jste ani necítil, kdy k nim došlo. Jste jeden z nás, Edwine. Vždycky jste byl jedním z nás.“

	Podíval jsem se na sebe a měl jsem dlouhý červený háv stejně jako on. Jako jeho sestra Eliza. Samozřejmě že jsem ho měl. Vždycky jsem si ho bral, když jsem šel navštívit svoje drahé přátele Kulisáky. Pracoval jsem pro ně léta, od chvíle, kdy jsem poprvé přišel do Londýna. Byl jsem jejich agentem v rodině Droodových. Bylo skvělé být zase zpátky mezi svými přáteli, ve vlastních šatech, na známém místě. Usmál jsem se na Nathaniela a na Elizu a oni se zase usmáli na mě. Bylo skvělé být zase doma.

	Jediná věc se mi nezdála být v pořádku… moje hodinky. Nechápavě jsem se na ně podíval. Bylo na nich něco, co mi vrtalo hlavou. Nathaniel mi něco říkal, ale já jsem ho neposlouchal. S těmi hodinkami něco bylo, něco důležitého, něco… zvláštního, co bych si měl pamatovat. Torkéz mi mrazivě žhnul kolem krku, jako by se mne snažil ochraňovat, ačkoliv jsem netušil, před čím. Pravou rukou jsem se dotkl hodinek, přejížděl jsem po nich prsty a ignoroval jsem Nathanielova stále hněvivější slova. Hodinky, které mi dal Zbrojmistr, než jsem odešel ze Síně… Reverzivní hodinky, které mohou vrátit čas…

	Stiskl jsem tlačítko a čas se zastavil, pak začal plynout pozpátku. Světla a zvuky se bolestivě míhaly kolem, jak jsem se vracel v čase do okamžiku těsně před tím, než mi Nathaniel pověděl, že jsem byl změněn. A pak, zatímco budoucnost byla stále ještě tvárná a neurčitá, jsem vytáhl Colt Opakovač a střelil jsem profesora Redmonda přímo mezi oči.

	Kulka mu proletěla hlavou, roztrhala na kusy gumovou hadici a vyrazila mu mozek z lebky. Jeho oči se prudce otevřely a Černý král se poprvé po mnoha letech opět probudil. Jeho ústa se zkřivila v bezhlesém výkřiku vzteku a zděšení a z jeho obličeje a očí bylo zřejmé, že si plně uvědomuje, co mu udělali a co udělali z něj. A v posledním kratičkém okamžiku svého nepřirozeně nataženého života použil moc, kterou si přinesl z nějakého strašného místa mimo naši realitu, aby smetl všechno, co bylo vykonáno v jeho jméně. Podíval se svýma strašnýma očima na bratra Nathaniela a Nathaniel zmizel. Vymazaný z bytí, neskutečný, neexistující. Sestra Eliza se otočila, aby se dala na útěk, ale profesor se na ni podíval a ona zmizela také.

	Už jsem byl na cestě ke dveřím, když začala mizet i místnost kolem mne. Stěny pomalované, aby vypadaly jako noční obloha, zprůhledněly a pak se vytratily úplně, a já jsem cítil, že mě profesorova moc pronásleduje, jak jsem utíkal chodbou co mi nohy stačily. Něco běželo za mnou, ale neodvážil jsem se ohlédnout. Vtrhl jsem do místnosti s chemikáliemi a Bert překvapeně vzhlédl. Šokovaně vykřikl, když kádě začaly mizet jedna po druhé, ale to už jsem vyběhl z místnosti a sprintoval jsem po točitém schodišti nahoru. Bertův křik za mnou utichl, jako když ho utne.

	Dřevěné schody pod mýma nohama byly najednou nepříjemně měkké a nehmotné, ale dostal jsem se až nahoru, i když jsem už stěží popadal dech. Nemohl jsem marnit čas vyvoláváním své zbroje a stejně jsem nevěřil, že by mě ochránila před hněvem profesora Redmonda. Tak jsem raději co nejrychleji utíkal přes knihovnu zpátky do chrámu. Středověká vitrážová okna už se měnila v obyčejné tabule. Mizely i stěny a odhalovaly něco, co bylo příliš strašlivé, než aby se na to dalo dívat. V podlaze byly velké trhliny a já jsem je zoufale přeskakoval, jak jsem uháněl ke dveřím.

	Proběhl jsem skrze ně a ven na ulici, ztěžka lapaje po dechu, a teprve pak jsem se otočil a ohlédl se. Kostel byl ten tam, nezůstalo po něm nic než prázdné místo mezi dvěma moderními budovami, jako po vytrženém zubu. Kulisáci byli pryč, nikdy neexistovali. Černý král se konečně probudil ze svého dlouhého spánku a neprobudil se v dobré náladě.

	KAPITOLA DESÁTÁ

	Vypíchnutí Prostředníka

	Mou příští zastávkou byla Shaftesbury Avenue, hluboko v rušném srdci Londýna. Hledal jsem legendárního Prostředníka. Shaftesbury Avenue je dlouhá třída se dvěma částmi. Když jdete jedním směrem, vidíte kolem sebe luxusní restaurace, prvotřídní hotely a divadla se starými a věhlasnými jmény. (Bohužel, jedna z těch ctihodných budov nyní nese velký poutač prezentující příští velkou show, která se v ní odehraje. Lední revue Jerryho Springera. Jak hluboko se dá klesnout; ale pro nalákání turistů cokoliv.) Když jdete po druhé straně, narážíte na levné kavárničky, sázkové kanceláře a videopůjčovny pro dospělé s tajemnými místnůstkami v patře. Takové, kde si zaklepáním kreditky na dveře zajistíte nehynoucí přízeň a lásku báječné Věry. Co se nedozvíte, je, že báječné Věry jsou ve skutečnosti tři a pracují na směny, což je důvod, proč je postel pořád teplá. Nemluvě o suterénních klubech, kde vás spoře oděné a bohatě nalíčené hostesky za výsadu ze své společnosti nutí ke konzumaci předraženého ‚šampaňského‘. I když v poslední době se nechávají nachytat už jen turisté.

	S Prostředníkem jsem se nikdy dřív nesetkal, ale všichni vědí, že se dá zastihnout přesně uprostřed Shaftesbury Avenue, kde se setkává dobro se zlem a občas se smísí v něco rozkošně hříšného. Byl jsem si zatraceně jistý, že pro mne Prostředník bude mít něco užitečného, pokud se mi podaří přimět ho, aby se mnou mluvil. Je tady, ať už na scéně nebo za scénou, od šedesátých let a zná každého, dobré i špatné, a zvlášť ty mezi. Jeho obrovským talentem a vášní je dávat lidi dohromady pro vzájemný prospěch. Pokud plánujete něco většího než obyčejnou krádež, podzemní spiknutí, nebo se chystáte ovládnout svět, Prostředník vás může spojit se všemi specialisty, které k tomu potřebujete. Může vám zařídit schůzku, pomoci sestavit tým stejně zaměřených profíků nebo zorganizovat vraždu bod po bodu. Za procenta. A nikdy nikdo neslyšel, že by si sám zašpinil ruce nebo podstoupil riziko, které nebylo důkladně prokalkulováno. Ať už se stane cokoliv, můžete si být jistí, že bude mít vždycky po ruce dost spojek, takže stopa nikdy nepovede k jeho dveřím. Povídá se, že Prostředník je po tolika letech úspěšné činnosti tak bohatý, že už to nepotřebuje dělat pro peníze. Nyní se tomu věnuje už jen pro zábavu a vzrušení.

	Prostředníka najdete za ošuntělou, záměrně zchátralou thajskou restaurací. Zvenčí vypadá strašlivě uboze a zanedbaně, jako podnik, který může navštívit jen velice zoufalý nebo velice naivní turista. Vlastně se říká, že thajské nápisy nad vchodem ve skutečnosti hlásají: Táhni, cizinče, a ty svoje pitomě rovné oči si odnes s sebou. Nahlédl jsem dovnitř přes okno tečkované mušinci a přes nečitelné menu vytištěné na kusu papundeklu a vůbec mě nepřekvapilo, že restaurace zeje prázdnotou. Rozvrzané stoly pokrývaly plastové ubrusy, z levného plastu byly i židle a nic z toho nebylo příliš čisté, přičemž linoleum na podlaze bylo doslova nepopsatelné. Nějak jsem věděl, že i kdybyste byli tak hloupí nebo odvážní a vešli jste dovnitř, stejně byste nedostali to, co si objednáte, a pokud byste se to i tak pokusili sníst, personál by vykukoval z kuchyně, hihňal by se a šťouchal by se navzájem lokty: Koukněte na to! On to vážně jí!

	Skrčil jsem hlavu mezi ramena, aby mi nikdo neviděl do tváře, rozrazil jsem dveře a rychle jsem vešel dovnitř. Užaslý thajský personál jsem ignoroval a zamířil jsem přímo ke dveřím do kuchyně v zadní části místnosti. Číšníci byli tak překvapení, že neudělali vůbec nic, aby mě zastavili, a začali reagovat, teprve až když jsem sáhl po klice. Slyšel jsem za sebou jejich křik, ale to už jsem mašíroval kuchyní, jako kdyby mi to tam patřilo. V příštím okamžiku jsem aktivoval zbroj s vypnutým režimem neviditelnosti. Kuchyňskému personálu stačil jediný pohled na mě ve zlaté zbroji a s vyděšeným křikem se rozprchl na všechny strany jako hejno slepic. To už do kuchyně vpadli číšníci vyzbrojení noži a sekáčky, ale když jsem se beze spěchu otočil a podíval se na ně, strnuli na místě. Pověst mé rodiny dosáhla daleko. Vrchní odložil řeznický nůž a pokynul ostatním, aby udělali totéž.

	„Dejte si pohov,“ řekl s výrazným eastendským přízvukem. „Marcus nám neplatí tolik, abychom se prali s Droodem. Chceš za Prostředníkem, zlatouši? Pojď za mnou.“

	Vedl mne překvapivě čistou a útulnou kuchyní, zatímco mne thajský personál sledoval pohledy, které vůbec nebyly nečitelné. Jsou místa, kde pohled může zabíjet, ale naštěstí jsem se nenacházel na žádném z nich. Vrchní mne odvedl do zadní části kuchyně a pak úzkou chodbou osvětlenou tak mizerně, že tam byla prakticky tma. Koberec byl rudý jako krev a ze všech stran se kolem nás svíraly sytě purpurové stěny. Jedinou ozdobou byly preparované hlavy nejrůznějších zvířat, které na nás koukaly odevšad. Většinou velké kočky a africká zvěř. Oči v hlavách se pomalu pohybovaly, jak jsme je míjeli. Na podivnůstky jsem už zvyklý, vyrostl jsem koneckonců v Síni. Ale na těch očích bylo něco, z čeho mi po zádech běhal mráz.

	„Budu hádat,“ prohodil jsem nonšalantně. „Když začnu dělat potíže, vyřknete Slovo a zvířata spojená s těmi hlavami vyrazí ze zdi a pustí se do mě, je to tak?“

	Mladý thajský číšník mi věnoval udivený pohled. „Ne,“ řekl. „Jsou to jen obyčejné preparované hlavy. Šéf je koupil, aby to tu trochu rozveselil.“

	„Omlouvám se,“ řekl jsem. „To je tou společností, ve které jsem se v poslední době pohyboval.“

	Došli jsme na konec chodby a on krátce zaklepal na jediné dveře, pak je otevřel a ustoupil stranou, abych mohl vstoupit dovnitř. Když jsem to udělal, okamžitě za mnou dveře přirazil a dal se na ústup. Nebral jsem si to nijak osobně. Místnost byla více než pohodlně zařízená, velice přepychová, skoro požitkářská. Koberec s vysokým vlasem, čalouněný nábytek, záclony a polštáře, kam se člověk podíval. I zde bylo osvětlení ztlumené, ale působilo to spíš útulně, než pochmurně. Vzduch byl provoněný růžovým olejem s kapkou opia. A přímo přede mnou, na velké kruhové posteli, byl Prostředník sám – Marcus Middleton, opřený o půl tuctu polštářů. Rezignovaně se na mě usmál, ale nijak se nepokoušel vstát.

	Na sobě měl zelené hedvábné pyžamo módního střihu a upíjel šampaňské ze štíhlé sklenice. Taky kouřil krátký černý doutník zasazený do dlouhé slonovinové špičky. Jeho dlouhé štíhlé prsty zakončovaly pečlivě vyleštěné nehty nalakované na černo. Byl docela pohledný takovým tím starosvětským a mírně vyžilým způsobem, s těmi svými rovnými černými vlasy, překvapivě jemným nalíčením a mírnýma hnědýma očima, které už viděly absolutně všechno. Chvíli si mě prohlížel, pak mi s lehkým úsměvem pokynul, abych k němu přistoupil. Udělal jsem to a zastavil jsem se asi stopu před jeho postelí.

	Postel byla obklopená tuctem telefonů nejrůznějšího stylu, viktoriánskou gotikou počínaje a futurismem konče. Všechny přístroje byly snadno na dosah. Mezi nimi se povalovala pěkná sbírka křišťálových koulí, kouzelných zrcadel, a dokonce i věštecká miska v pokojovém umyvadle. Alespoň jsem doufal, že je to věštecká miska. Prostředník začal něco říkat, ale přerušilo ho náhlé zvonění jednoho z telefonů.

	„Promiň mi to, drahý chlapče,“ řekl klidně. „Ale tohle musím vzít. Udělej si zatím pohodlí.“

	Mávl rukou směrem k jednomu křeslu, ale odmítl jsem a zůstal jsem před ním stát se zlatýma rukama založenýma na obrněných prsou. Je těžké dívat se výhružně a nadřazeně, když sedíte, a já jsem potřeboval veškerou psychologickou převahu, kterou jsem mohl mít. Prostředník si teatrálně povzdechl, oklepal popel z doutníku mimo postel a zvedl odporně žluté plastové sluchátko trimphonu ze sedmdesátých let.

	„Zdravím tě, Tarquine; co pro tebe můžu udělat? Trpaslíci… No vidíš, drahouši, není to ani týden, co jsem ti říkal, že bude nedostatek… Všichni teď pracují pro ten nový fantasy film, co točí filmová studia Elstree. Co jsem slyšel, pěkně jim to sype. Určitě by ti nestačili šotci? Udělal bych ti dobrou cenu za celou skupinu… Musí to být trpaslíci. Aha. No dobře, nech to na mně, cukrouši, uvidíme, co bych pro tebe mohl udělat.“

	Elegantním pohybem provázeným zavířením zeleného rukávu sluchátko zavěsil, pak se na mě dlouho díval a přitom pomalu upíjel šampaňské a kouřil doutník. Jestli na něj moje zbroj udělala nějaký dojem, skvěle se mu dařilo nedávat to najevo.

	„Takže ahojky,“ řekl nakonec a obdařil mě šibalským a velice sebevědomým úsměvem. „Kterýpak Drood ty jsi?“

	„Jsem Edwin,“ řekl jsem tvrďácky. „Nový odpadlík.“

	„Opravdu? Jak vzrušující… Už je to tak dávno, co se někomu podařilo svést některého z vás z úzké a přímé cesty. Mohu tě něčím nalákat? Mám tu skvělý belgický kaviár, nebo možná raději trochu rudé marťanské trávy? Kouř z ní je tak uklidňující… Ne? Přece musí existovat něco, co bych ti mohl nabídnout, aby ses u mě cítil jako doma a trochu se uvolnil. Co kdybych zavolal půvabnou thajskou dívenku nebo chlapečka?“

	„Rozhodně ne,“ odpověděl jsem. „Jsem tady pracovně.“

	„To je tak únavné.“ Prostředník si hlasitě odfrkl. „Typický Drood: vy lidi si zkrátka neumíte užívat. Předpokládám, že bych od života čekal moc, kdybych doufal, že tě z rodiny vyrazili za to, že sis vypěstoval trochu civilizovanější způsoby. Tak co pro tebe můžu udělat, drahý chlapče.“

	„Pro Droodovic rodinu příležitostně pracuješ už léta,“ začal jsem opatrně. „Pomáháš nám vyhledávat ty pravé specialisty pro některé z našich méně obvyklých operací.“

	„Ano, a nechápu proč, cukrouši; tvoje rodina mě nemilosrdně využívá a nikdy mi za to nezaplatila ani penny. Dělám, co mi poručí, jinak by mě sejmuli. A vždycky jsou na mě hrozně hrubí. Netuším proč; vždyť jen poskytuji služby. Dávám dohromady stejně smýšlející lidi pro jejich vzájemný prospěch a dobro. Co dělají pak, už není moje starost.“

	„Ne,“ řekl jsem. „Nezajímá tě, kolik potíží a utrpení tím způsobíš. Nikdy si neušpiníš ty svoje pečlivě pěstěné prsty krví, která při tom bývá prolita. Umožnil jsi strašné věci, ale nikdy jsi za to nepřijal zodpovědnost.“

	„Ach, jak velice únavné. Drood filozof. Na druhé straně, také muž činu, jak jsem slyšel. Po celém městě se mluví o tom, co jsi udělal těm ubohým Milencům z Chelsea. Bude jim trvat roky, než zase najdou půdu, co jsi jim sebral pod nohama. Samozřejmě, ne že by to byla moje starost – já si nikdy nedělám starosti. Škodí to pleti. A nemůžu si pomoct, že jim moje malé poklesky připadají na jejich extrémní vkus příliš nezáživné. Nikdy jsem stejně neměl čas na nějakou revoluci, ať už jakéhokoliv druhu. Mně se líbí svět takový, jaký je.“ Natáhl se a vzal si z velké otevřené krabice belgickou čokoládu. Hodil si ji do pusy, chvíli ji chroustal a pak mi pokynul rukou s černě nalakovanými nehty. „Proč přesně jsi sem vlastně přišel, chlapče? Přejdi k věci. Mám ještě nějakou důležitou práci, do které bych se měl pustit co nejdříve.“

	„Máš kontakty uvnitř mé rodiny,“ řekl jsem pomalu. „Určitě… občas něco zaslechneš. Víš, proč mě vyhnali, proč ze mě udělali odpadlíka?“

	„Bojím se, že ne… ne. Nic jsem neslyšel, opravdu. Ta zpráva se objevila zničeho nic, úplně bez varování. Byl to pro mě takový šok. To mě natři čokoládou a hoď mezi buzny, pomyslel jsem si. Ten milý poctivý Eddie přece ne! Tady ve městě sis za posledních deset let vysloužil úctyhodnou reputaci. Čestný, poctivý a depresivně neúplatný, řekl bych. Není divu, že tvoje rodina shromáždila takovou armádu, aby se s tebou vypořádala tam na té dálnici –“

	„Tak to jsi byl ty,“ skočil jsem mu do řeči. „Tak přece jen ti něco zaplatili. Ty jsi zorganizoval všechna ta přepadení na M4!“

	„Samozřejmě, můj drahý chlapče. Kdo jiný? A nemysli si, že to bylo snadné, zkontaktovat a dát dohromady tolik nesourodých elementů a přimět je, aby po dobu útoku hezky spolupracovali. Kdyby bylo po mém, polovinu z nich bych vynechal, ale instrukce byly naprosto jasné: útok měl být veden technickými i magickými prostředky. Nedovedeš si představit všechno to dohadování o pořadí priorit. Polovina z nich by s těmi ostatními jinak než mým prostřednictvím vůbec nemluvila. Měl jsem jim říct, aby se na tebe vrhli všichni najednou a ujistili se, že je doopravdy po tobě… ale to ne, každý se o to musel pokusit zvlášť, aby ukázali, co dovedou… Proč se lidé nedokážou chovat profesionálně?“

	Spustil jsem ruce a vykročil jsem k němu, a on se skutečně zavrtal do polštářů. „Je ještě něco jiného, co jsi mi neměl v úmyslu říct, že ano?“ zeptal jsem se. „Co je to, Markusi?“

	„No dobře, dobře! Prostě… Tahle konkrétní zakázka nepřišla od tvé rodiny. Myslím jako takové. Byla to soukromá zakázka, od samotné Matriarchy Droodové. Zlatíčko stará Martha, bůh žehnej jejímu pomstychtivému srdíčku. Víš, jednoho pamětihodného večera v šedesátých letech jsem s ní tančil. To ještě Soho bylo Soho… Samozřejmě jsme byli oba o moc mladší a hezčí než dnes. Taková úchvatná scéna… Poté co útok na tebe selhal, se mi doneslo, že jsi byl oficiálně prohlášen za odpadlíka. Čím sis ji popudil?“

	„Ona ti to neřekla?“ zeptal jsem se.

	„Neřekla mi ani o slůvko víc, než bylo absolutně nutné, cukrouši. Jsem pro ni jen najatá pomoc. A chtěla, abych to celé zorganizoval nemožně rychle a s mimořádným utajením. Dala mi na to méně než dvanáct hodin a pak na mě ještě byla hrubá, když jsem se jí snažil vysvětlit, jak to bylo obtížné. Vzduchem létaly peprné výrazy, a ne v dobrém smyslu.“

	Ještě chvíli pokračoval v tom smyslu, jak je přepracovaný a nedoceňovaný, ale já už jsem ho neposlouchal. Babička mě chtěla zabít a za odpadlíka mě prohlásila, až když její vražedný pokus selhal. A dvanáct hodin… to muselo být hodně neodkladné. Co se mohlo stát za tak krátkou dobu, že to Matriarchu poštvalo tak tvrdě proti mně? U sv. Bafometa jsem odvedl dobrou práci. Udělal jsem všechno, co jsem udělat měl, a nic jsem nezvoral.

	„Takže ty nic konkrétního nevíš,“ řekl jsem a přerušil jsem tak tok jeho sebelítostivých výlevů.

	„Můžu se poptat,“ odpověděl s vágním a velice neurčitým gestem. „Ale v tomto stadiu těžko můžeš čekat víc než obvyklé drby. Samozřejmě, teď když jsi odpadlík… Pokud hledáš novou roli ve světě nebo bezpečnou pozici, mohl bych pro tebe najít místo ve své organizaci. Když pro nic jiného, tak proto, že by to bylo tak absolutně cool, kdybych mohl na některé ze svých malých párty jen tak prohodit, že mám na výplatní listině vlastního Drooda! Vím určitě, že by lidi bledli závistí! Mohl bych k tobě být velice štědrý, Eddie. A znáš lepší způsob, jak se pomstít té své snobské rodince?“

	„Neřekl bych,“ odpověděl jsem. „Už něco mám… jinde. Tam venku jsou odpovědi a já je najdu. Nic mě nemůže zastavit.“

	„Samozřejmě, samozřejmě,“ řekl Prostředník. Zavrtěl se, nervózní z tónu mého hlasu. „Ale bojím se, že v tom ti nepomůžu. Nevím jak. Víš, já se zabývám lidmi, ne informacemi. Mohl bych tě zkontaktovat s jistými specialisty, kteří by ti na tvé výpravě pomohli. Za protislužbičku, samozřejmě.“

	„A co kdybys mi pomohl za to, že tě nezabiju nějakým strašným a vynalézavým způsobem?“ opáčil jsem.

	Odfrkl si a zamračeně potáhl z doutníku. „Typický Drood. No tak, do toho: vyhrožuj mi, tyranizuj mě, uvidíš, jestli si z toho něco dělám. Proč by ses měl lišit od zbytku své příšerné rodiny? Nikdo neocení, co pro něj dělám. Přísahám, že jsem v poslední době tak ohleduplný, že to skoro…“

	Zvedl jsem v obraně ruku. „No dobře! Co kdybys mi pomohl kvůli uspokojení, že vytřeš zrak Droodovic rodině, která tě léta využívala a neplatila ti? To by se ti nelíbilo?“

	Zamyslel se nad tím. „Proč bych měl riskovat naštvat si tvou velice mocnou a velice pomstychtivou rodinu… když se jim můžu zavděčit tím, že tě jim předám? Možná že mi dokonce budou tak vděční, že mi konečně dají pokoj.“

	„Vážně si myslíš, že by to udělali?“ zeptal jsem se. „Droodové se nikdy nevzdávají něčeho, co vlastní. A opravdu si myslíš, že bys mě mohl přinutit, abych tady zůstal, dokud by si pro mě nepřišli?“

	„Ne… a ne,“ odpověděl Prostředník lítostivě. „Takže… utíkej, chlapče. Nenech se ode mne zdržovat, můžeš odejít kdykoliv. Nikdy se neobtěžuji s výhrůžkami, které nemám čím podepřít.“

	„Kdyby jen byli všichni tak ohleduplní,“ řekl jsem ponuře.

	Už jsem se obracel k odchodu, když tu se Prostředník náhle naklonil dopředu. „Je tady někdo, s kým by sis měl promluvit. Ví spoustu věcí, z nichž většinu by vědět neměla. A má víc než jeden dobrý důvod nenávidět tvou rodinu. Divoká čarodějnice Molly Metcalfová.“

	„Aha,“ řekl jsem. „Molly. Ano.“

	„Je v tom snad nějaký problém? Neříkáš to příliš nadšeně.“

	„Molly a já máme kus společné minulosti,“ řekl jsem.

	Prostředník se zasmál a rozhodil ruce, jako by chtěl obejmout celý vesmír. „A kdo ne, milý chlapče? To je přece ten motor, který otáčí světem.“

	~~~

	Když jsem vycházel z thajské kavárny, vypnul jsem svou zbroj a ta se stáhla zpátky do torkézu. Na veřejnosti zlato nikdy nenosím. Lehce jsem se usmál. Možná jsem byl vyvrženec rodiny na útěku, ale její pravidla pořád dodržuji. Za mými zády zamykal personál thajské kavárny urychleně dveře a zavíral okenice. Nedivil jsem se jim. Chvíli jsem stál na ulici a přemýšlel, a pak jsem sebou najednou trhl a rozhlédl jsem se; teprve teď jsem si všiml, jaký kolem vládne klid. Ohlédl jsem se, ale kam až jsem dohlédl, jsem nikoho neviděl. Žádný pouliční ruch, žádní chodci. Z dálky se ozývaly obvyklé zvuky města, ale tahle jeho část byla dokonale opuštěná. Což se v tuto večerní dobu nestává, pokud nebyla celá oblast rychle a potichu vyklizena. A jediní lidé, kteří mohli něco takového kdykoliv udělat i v samotném srdci Londýna, byla moje rodina. Droodům nikdo neřekne ne. Takže mě našli. Rychle jsem se ohlédl; uviděl jsem muže, který ke mně chvátal po chodníku. Velice elegantní, velice uhlazený muž s povědomým obličejem, který vypadal, že je sám se sebou neobyčejně spokojený: Matthew Drood.

	Jeho způsoby byly sebejisté, snad i trochu bezstarostné, ale stejně se zastavil v uctivé vzdálenosti ode mě. Usmál se a kývl na mě, a já jsem mu kývnutí oplatil. Pokud jsem mohl říct, přišel sám, což mě znervózňovalo. Takhle to rodina nedělala, když šlo o to vypořádat se s odpadlíkem. Zdálo se, že čeká, že něco řeknu, abych se bránil nebo ospravedlnil, a tak jsem tam jen stál a díval jsem se na něj. Matthew se lehce zamračil a předvedl mi sněhobílé manžety svého drahého vycházkového obleku.

	„Věděl jsem, že půjdeš nejdřív sem, Eddie,“ řekl potutelně. „Prostá dedukce, starouši. Stačilo to tady obšacovat a čekat.“

	„Vlastně to je až moje třetí zastávka,“ odpověděl jsem. „Pozdě jako vždycky, Matthewe. Proč vybrali zrovna tebe? Nabídl ses dobrovolně, abys udělal dojem na Matriarchu? Nebo možná na Alex? Přece se na mě kvůli ní pořád nezlobíš, že ne? Už je to tak dávno, byli jsme tehdy puberťáci.“

	„Samozřejmě že jsem se nabídl,“ odpověděl Matthew vztekle. „Zneuctil jsi svou rodinu, Eddie. Vždycky jsem říkal, že jsi lotr, a teď se moje slova potvrdila.“

	„Co ti nabídli?“ zeptal jsem se. „Vážně, zajímá mě to. Já osobně bych tě určitě nevybral, kdyby šlo o to poslat někoho za nebezpečným a zkušeným odpadlíkem. V praktických aspektech naší práce jsi nikdy příliš nevynikal. Staré dobré násilí… Tobě jde spíš prohánění úředníčků z City, pouštění hrůzy na makléře, kteří byli přistiženi s rukama v klientových kapsách.“

	Matthew mne probodával pohledem a na tváři se mu začaly objevovat rudé skvrny. „Jakmile tě dostanu a dokážu tak, že toho jsem hoden, převezmu celé tvoje teritorium a všechny pravomoci, starouši. Nádavkem k tomu svému. Budu největší a nejdůležitější polní agent v jednom z nejvýznamnějších světových měst. Matriarcha mi na to dala osobně svoje slovo.“

	„Využívá tě, Matthewe, stejně jako využila mě.“ Náhle jsem se cítil unavený, vyčerpaný. „Manipuluje s námi oběma. Copak to nevidíš? Má v úmyslu tě obětovat, jen abys mě zdržel, než se sem dostane někdo zkušenější. Matriarše už se nedá věřit, Matthewe. Má teď svou vlastní agendu.“

	Matthew se na mě podíval, jako bych najednou začal mluvit cizí řečí. „Ona… je Matriarcha. Její slovo je zákon. Žijeme a umíráme, abychom jí udělali radost. Tak tomu vždycky bylo. A ty jsi jen špinavý malý zrádce!“

	Ohlédl jsem se. Pořád jsem nikde neviděl žádné posily. Možná že je opravdu jediný, komu se podařilo dostat se ke mně dost rychle…

	„K tomu, abych vyřídil zrádce, jako jsi ty, žádnou pomoc nepotřebuji,“ prohlásil Matthew.

	„Nejsem zrádce,“ řekl jsem a vykročil jsem k němu. Ani se nehnul.

	„Vždycky jsi byl zrádce,“ odsekl a jeho úsměv teď byl mrazivý a nepříjemný. „Zrazoval jsi ducha toho, co děláme. Povinnosti a tradici rodiny. Nikdy ti nemělo být dovoleno mít tolik svobody; teď vidíš, kam to vedlo. Stal se z tebe vzteklý pes, kterého je třeba utratit pro dobro všech.“

	Chvíli jsem si ho prohlížel. V jeho hlase a úsměvu rozhodně bylo něco… „Tohle není oficiální, že ne?“ zeptal jsem se nakonec. „Proto jsi sem přišel bez posily. Rodina o tom nic neví. Přišel jsi sem z pověření Matriarchy a nikoho jiného. Přišel jsi, abys mě přivedl domů živého, že ano, Matthewe.“

	Jeho úsměv se ještě rozšířil. „K čemu by to bylo dobré?“

	„Nikdy jsem tě neměl rád,“ řekl jsem. „Vždycky jsi byl učitelský mazánek.“

	Oba jsme se ozbrojili a živoucí kov bleskově pokryl naše těla. Bylo to strašidelné, dívat se na Matthewa ve zbroji; vypadal jako můj zrcadlový odraz. Nevím, jaké zbraně mohl mít, ale měl jsem za to, že je nepoužije ze strachu, že bych já mohl použít ty své. Výsledek by byl příliš nepředvídatelný. A kromě toho, oba jsme byli zvědaví. Chtěli jsme to udělat tím těžším způsobem, muž proti muži, holýma rukama, jen proto, že už to po staletí nikdo neudělal. Dva Droodové už dlouho nezápasili ve zlatě. Mimo výcvikové lekce jsme to měli zakázané, protože bylo nemyslitelné, aby Drood zápasil s Droodem. V knihovně byly záznamy o takových soubojích, velice staré záznamy, ale byly příliš bohaté na květnatá slova a příliš skoupé na informace. Chtěl jsem to udělat, a on také.

	A jestli jsme to oba dělali ze špatného důvodu, nebyl tady nikdo, kdo by nás zastavil.

	Vrhli jsme se proti sobě, zlaté ruce napřažené. Stejně motivovaní, stejně vzteklí, stejně odhodlaní. Srazili jsme se a náraz zbroje o zbroj byl jako zadunění velkého zvonu z hlubin pekelných. Začali jsme do sebe bušit pěstmi, zasazovali jsme si úder vedený posílenou rukou za úderem, a vůbec jsme se nenamáhali s obranou. Prázdnou ulicí se rozléhaly hromové rány, ale nikdo z nás neutrpěl sebemenší újmu. Naše zbroj nás chránila. Nezadržitelná síla narazila na nehybný předmět. Stěží jsem cítil rány jeho pěstí, a on na tom byl bezpochyby stejně. Jenom jsme se navzájem unavovali. Chvíli jsme se nemotorně přetlačovali, ale ani jeden z nás nebyl s to získat nad druhým nějakou výhodu.

	Konečně jsem ho povalil, a zatímco ležel na zemi, kopl jsem ho tak silně do žeber, že odletěl několik kroků. Rozběhl jsem se k němu, a než se stačil vyškrábat na nohy, popadl jsem ho oběma rukama, zvedl jsem ho a mrštil jsem jím o nejbližší budovu. Probořil se polovinou zdi a chvíli zůstal viset přilepený na ní, zatímco mu uvolněné cihly pršely na hlavu. Pak se bez nejmenší námahy vyprostil a zeď se za jeho zády zřítila. Vrhl se na mě, vzteky bez sebe, a znovu jsme se chytili do křížku.

	Nemohli jsme si navzájem ublížit. Matthew mne odstrčil stranou, natáhl se a sevřel ocelový sloup veřejného osvětlení. Vytrhl ho z chodníku; z jeho zubatého konce trčely dráty a sršely jiskry. Rozmáchl se jím po mně jako baseballovou pálkou a já jsem nebyl dost rychlý, abych včas uhnul. Těžký sloup mne zasáhl do žeber, zvedl mne do vzduchu a už jsem letěl. Tvrdě jsem dopadl na chodník o několik yardů dál, několikrát jsem se překulil a vyskočil jsem na nohy, nezraněný a nezadýchaný.

	Nějaký čas jsme v tom pokračovali a ničili jsme všechno, co se nám připletlo do cesty – kromě sebe navzájem. Bušili jsme do sebe vším, co jsme stačili popadnout, prohazovali jsme se zdmi, demolovali jsme ulici od jednoho konce k druhému. Budovy se řítily, sklo se tříštilo a propukaly požáry, a my jsme si toho ani nevšimli. Bojovali jsme jako bohové a přitom jsme nohama drtili papundeklový svět pouhých smrtelníků.

	Nakonec nám došel prostor a dorazili jsme k zátarasu na konci ulice. Za řadou ocelových zábran propletených ostnatým drátem nás ze zaparkovaných vozů pozoroval půltucet policistů. Za nimi se shromáždil dav čumilů, přilákaných hlukem. Všichni zděšeně pozorovali, jak Matthew a já bušíme do sebe jako šílení, tak zaujati tím, co děláme, že nám vůbec nezáleželo na tom, že se na veřejnosti ukazujeme ve zbroji.

	Pak jsme prorazili barikádu a policisté i přihlížející se vyděšeně rozprchli; ostnatý drát praskl okamžitě, pro naše zbroje stejně nehmotný jako mlha. Byli jsme vně uzavřené oblasti, kde nás každý mohl vidět, a křik mne vzpamatoval. Snažil jsem se zacouvat zpátky, ale Matthew byl příliš vzteklý, než aby se nechal zastavit. Popadl jedno policejní auto, jako by vůbec nic nevážilo, a hodil jím po mně. Uhnul jsem a vůz mi prosvištěl nad hlavou, aby se v příštím okamžiku roztříštil o průčelí obchodu. Chytil jsem nejbližší zaparkované auto a hodil jsem ho na Matthewa. Zůstal na místě a přední část vozu se zmačkala jako harmonika, když narazila do jeho nehybného těla. Pak vůz náhle explodoval v rychle se rozpínající oranžovou kouli ohně. Bližší budovy vzplály a vzduch se roztetelil žárem. A Matthew vyšel ze samotného ohniska výbuchu, ometaje si zbytky vraku z ramen, naprosto nezraněný. Lidé už utíkali a hystericky ječeli, a policisté řvali do vysílaček žádosti o ozbrojenou posilu.

	Podíval jsem se na Matthewa ve zlaté zbroji a vlasy vzadu na krku se mi postavily. Takhle lidé viděli mě? Jako tuhle strašnou, nelidskou stvůru?

	Zatímco jsem tam stál, zmrazený tím pohledem, Matthew zvedl další auto a mrštil jím po mně. Podařilo se mu zastihnout mne nepřipraveného a srazil mě na zem. Vší silou přitlačil na vrak ve snaze přišpendlit mě k chodníku, ale já jsem zatlačil proti němu a kov vozu se pod našima posílenýma rukama roztrhl jako mokrý papír. Vstal jsem skrze jeho trosky a rozhrnul jsem polámané kusy stranou, abych se na něj zase vrhl. Někde vzadu stále křičeli lidé. Byli jako zvířata, šílení strachy z něčeho, co nedokázali pochopit. Oheň se šířil. Pomyslel jsem si, že tohle ututlat dá rodině spoustu práce.

	Matthew zaútočil přímo na mě. Počkal jsem do posledního okamžiku a pak jsem ukročil stranou. Klopýtl, náhle vyvedený z rovnováhy, a jednu ruku napřáhl před sebe, aby se jí opřel o zeď před sebou. Vytáhl jsem přenosné dveře a připlácl jsem je na stěnu, a on proletěl otvorem do nitra budovy. Rychle jsem dveře strhl a uvěznil jsem ho tak uvnitř. A pak jsem použil všechnu svou zbrojí podpořenou sílu, abych na něj celou tu zatracenou budovu strhl.

	Tuny cihel, kamene, betonu a oceli se s rachotem zřítily a navršily se na Matthewovi. Země se pod tou tíhou zachvěla a ulici zaplnil dým. Chvíli jsem počkal, napjatý a připravený, ale kromě toho, že se hromada suti pomalu usazovala, se nic nestalo. Luskl jsem nad drahým poraženým Matthewem prsty. Zbroj ho ochrání i před tímhle, ale stejně bude mít co dělat, aby se vyhrabal ven. A než se mu to podaří, já už budu daleko.

	Vzal jsem si jeden opuštěný policejní vůz. Policisté vyklidili pole tak spěšně, že nechali klíčky v zapalování. Vyrazil jsem a při tom jsem deaktivoval zbroj, a když jsem zahýbal do postranní uličky, slyšel jsem za sebou kvílení policejních sirén a hasičských vozů. Na další konfrontace jsem neměl náladu. Brzy jsem se ponořil do londýnského dopravního ruchu a řídil jsem vůz tak opatrně, že mi nikdo nevěnoval druhý pohled. Nikdo nezírá na policejní vůz, když nemusí. Jakmile to bylo možné, zastavil jsem u chodníku a vystoupil jsem z auta. Šaman Bond byl už zase jen další tvář v davu, nenápadný človíček, který neupoutá ničí pozornost. Moje inkognito teď bylo jedinou skutečnou ochranou, která mi ještě zůstala. Nikdo z rodiny neznal jméno, pod kterým jsem pracoval. Nikdo se na něj nikdy nezeptal. Nikdo se nestaral.

	Zamířil jsem znovu k metru. Tak či tak, znal jsem jen jediného člověka, k němuž jsem se teď mohl uchýlit pro pomoc a odpovědi na otázky, které mne trápily. Byl to zároveň jediný člověk, o kterém si Matriarcha bude jistá, že se k němu ani nepřiblížím. Divoká čarodějnice Molly Metcalfová. Nebude příliš vzteklá, až mě uvidí. Už jsou to měsíce, co jsme se naposled pokoušeli jeden druhého zabít.

	Víte, někdy mi připadá, že hnací silou vesmíru musí být ironie.

	KAPITOLA JEDENÁCTÁ

	Spaste duši, slečna Molly

	O Molly Metcalfové jste určitě slyšeli spoustu historek. Že jednou vyděsila ducha tak, že prchl z domu, ve kterém strašil. Že unáší mimozemšťany, aby na nich dělala podivné experimenty. Že vyvolala samotného Ďábla, jen aby ho zasypala nekonečnou sérií variací na vtipy Ťuky-ťuk. Na těch příbězích je nejhorší to, že je většina z nich pravdivá. Ale taková už je divoká čarodějnice Molly Metcalfová: volnomyšlenkářská anarchistka, nezkrotný živel a královna divočiny v jedné osobě. Nepřítel Droodovic rodiny i všeho, co reprezentuje.

	Tak nějak jsem věděl, že setkání s ní neproběhne úplně hladce.

	~~~

	Jenomže já jsem byl na útěku v Londýně, skrýval jsem se v mlze a vybíral jsem si nejtemnější a nejnebezpečnější boční uličky, protože jsem si nemohl dovolit nechat se spatřit svými starými přáteli nebo nepřáteli. Používal jsem tajné zkratky a podzemní cesty, o kterých nemají normální lidi ani tušení. Nepříliš nadšeně jsem se blížil k poslední zbývající osobě, která by mě mohla dostat se z té kaše, v níž jsem byl. Můj nejstarší a nejzapřísáhlejší nepřítel, můj protiklad ve všech směrech: Molly Metcalfová. Půvabná, drobná a oslnivě ženská, specializuje se na prastarou zakázanou magii, kterou aplikuje s ohromující dávkou vášně a pořádnou porcí laterálního myšlení.

	Jednou změnila magnetické silové pole nad Londýnem, aby všichni migrující ptáci museli přeletět nad budovou parlamentu a znečistit ji. Jindy zapůsobila svou jemně propracovanou magií na jistý druh blech a filcek a proměnila je ve své uši a oči, aby mohla špehovat význačné osobnosti, které navštěvovaly vykřičený dům, jenž se specializoval na bohaté a slavné. Dozvěděla se tehdy spoustu zajímavých věcí a nemilosrdně svoje oběti vydírala. Pro tu legraci stejně jako pro peníze. Jedna z jejích obětí se musela přihlásit v parlamentu během interpelací na premiéra o slovo a recitovat: ‚Já jsem malý koledníček, přišel jsem si pro troníček‘. Vzhledem k tomu, o koho se jednalo, jsem jí tohle docela schvaloval…

	A pak je tu samozřejmě ten případ, kdy podplatila skupinku špatně naložených zemních elementálů, aby způsobili v podloží Britských ostrovů velké zemětřesení. Ukázalo se, že chce rozdělit Velkou Británii na tři ostrovní státy: Anglii, Wales a Skotsko. Zastavil jsem to v poslední chvíli. A byla nadšenou přívrženkyní Projektu Arkádie, který shromažďoval špičkové mágy odhodlané změnit zákony reality tak, aby povstal nový svět více odpovídající jejich vkusu. Naštěstí pro svět a realitu jsou mágové obvykle nafoukaní arogantní ješitové a jen zřídka se dokážou na čemkoliv dohodnout. Polovina z nich nakonec proměnila tu druhou polovinu v různé druhy dobytka a Molly ztratila trpělivost a přivolala na všechny déšť žab.

	Lidé pak týdny odklízeli žáby z londýnské kanalizace.

	Molly Metcalfová měla odpor k autoritě; k jakékoliv autoritě. Kromě toho nenáviděla mě osobně a měla pro to dobrý důvod. Stáli jsme proti sobě při tuctu akcí – já na straně pořádku, a ona chaosu. Několikrát jsme se málem navzájem zabili a žádného z nás ještě nepřešla chuť kdykoliv se o to pokusit znovu. Kdybych k ní přišel ve zbroji, se zlatým obličejem, který ze srdce nenáviděla, napadla by mě bez váhání. Mohl jsem se k ní dostat jedině jako Šaman Bond. Molly mne jako Šamana znala a byli jsme přátelé, i když ne příliš blízcí – spíš jsem pro ni byl jen jeden obličej z mnoha. Jako součást mého inkognita jsme spolu dokonce párkrát pili. Plánoval jsem to použít, abych jí strčil nohu mezi dveře.

	Molly bydlela v Ladbrook Grove, což byla kdysi docela módní oblast, ale v poslední době poněkud upadla. Domky tu byly obyčejné dvoupatráky v řadové zástavbě s předzahrádkami.

	Zvenčí se ten její nijak nelišil od ostatních: trochu ošuntělý, trochu zanedbaný a zoufale potřebující nový nátěr. Ulice byla plná povykujících dětí projíždějících se na kolech, kopajících do míče nebo jen tak se poflakujících v naději, že se třeba něco přihodí. Nikdo si mě nevšímal, když jsem přistoupil k Mollyiným dveřím a zazvonil. Na podobných ulicích se vždycky vyskytují nějací cizinci. Chvíli se nedělo vůbec nic a pak se dveře otevřely jen natolik, aby Molly mohla vyhlédnout ven.

	„Šamane?“ zeptala se svým obvyklým temným, smyslným hlasem. „Co tě přivádí k mým dveřím bez pozvání? Netušila jsem, že vůbec víš, kde bydlím. Mou adresu zná jen málokdo a většinu z nich jsem už zabila. Nesnáším, když mě někdo otravuje.“

	Obdařil jsem ji svým nejšarmantnějším úsměvem. Molly Metcalfová vypadá jako půvabná porcelánová panenka s pořádným poprsím. Husté černé vlasy, velké tmavé oči, rubínové rtíky jako růžová poupata. Na sobě měla dlouhé bílé hedvábné šaty, patrně aby dodaly trochu barvy její bledé pleti. Byla překrásná svým tajemným, trochu děsivým a smrtelně nebezpečným způsobem.

	„Omlouvám se, že tě ruším, Molly,“ řekl jsem, když jsem pochopil, že na ni nemá můj šarmantní úsměv žádný účinek. „Potřebuji si s tebou promluvit. O novém odpadlíkovi Edwinu Droodovi. Vím o něm něco, o čem si myslím, že by tě mohlo zajímat. Můžu dovnitř? Je to dost naléhavé.“

	Chvíli o tom přemýšlela a přitom mne studovala svýma temnýma, nemrkajícíma očima, ale nakonec mlčky přikývla, ustoupila stranou a pootevřela dveře o malinko víc. Protáhl jsem se kolem ní a ona dveře okamžitě zase přirazila a zamkla. Stěží jsem si toho všiml. Stál jsem na velké lesní mýtině, tak překvapený, že jsem zapomněl zavřít ústa. Netušil jsem, co bych měl očekávat za fasádou jejího domku, ale tohle to určitě nebylo. Molly si žila na úrovni.

	Vysoké stromy obtížené letním listím mne obklopovaly ze všech stran. Mýtina byla zvlněná travnatými pahorky a o kus dál stékal po rozeklaném skalisku vodopád do křišťálově čisté tůňky. Z porostu mne z bezpečné vzdálenosti pozorovala laň, zatímco ve větvích prozpěvovali ptáci a zlaté sluneční paprsky pronikaly baldachýnem zeleně nad našimi hlavami. Střídající se světlo a stín dodávaly mýtině útulný, ospalý vzhled a vzduch byl prosycen vlhkou zemitou vůní lesa.

	Molly si mne nevšímala a kráčela mezi štíhlými kmeny stromů. Hovořila k nim v tichém, šepotavém jazyce, který jsem nikdy dřív neslyšel, a přísahám, že se ty stromy skláněly, jako by jí naslouchaly. Velkooká laň přistoupila až k ní a otřela se o ni čenichem, a Molly jí pohlazení něžně oplatila. Z větve seskočila zrzavá veverka a přistála jí lehce na rameni. Něco jí naléhavě zašvitořila do ucha a pak se podívala přímo na mě.

	„Hej, Molly,“ řekla. „Co je to za šviháka? Tvůj nový přítel? Bylo na čase. Když ti nikdo pravidelně neprohrábne ohniště, není to s tebou k vydržení.“

	„Teď ne, zlato,“ odpověděla Molly podrážděně. „Jdi si hrát do lesa, já si musím popovídat s tím sympatickým gentlemanem. A nešpicluj, jinak provedu s tvými oříšky něco hodně nepříjemného.“

	Veverka se na ni zašklebila a odhopsala zpátky do bezpečí porostu. Molly beze spěchu přistoupila ke mně. Rozhodl jsem se mluvící veverku nijak nekomentovat. Nechtěl jsem se nechat zatáhnout do něčeho, z čeho se mohl vyklubat dlouhý příběh.

	„Tak povídej, Šamane Bonde,“ řekla Molly. „Pověz mi, co víš. A ať to raději stojí za to, nebo budu mít ve své rajské zahradě další miloučké mluvící zvířátko.“

	„Jde o Edwina Drooda,“ řekl jsem. „O toho nového odpadlíka. Má vážné potíže. Rodina ho vyhnala, přátelé na něj zapomněli, je sám samotinký a na útěku. Má teď dobrý důvod o své rodině pochybovat – nebo alespoň o její části – a chce znát pravdu. Věří, že ty bys mu mohla říct věci, které mu ostatní říct nemohou nebo nechtějí. Na oplátku je připraven nabídnout ti jedinou věc, kterou chceš víc než jeho hlavu na kůlu: šanci vypořádat se s celou tou zatracenou Droodovic rodinou.“

	„To mi vyhovuje,“ řekla Molly konverzačním tónem. Posadila se na okraj tůňky a její prsty začaly líně čeřit vodní hladinu porostlou lekníny. Zůstal jsem stát. Vsedě bych byl příliš zranitelný. Molly se na mě podívala svýma temnýma, přemýšlivýma očima. „A jak do toho zapadáš ty, Šamane? Tohle je tak trochu mimo tvou obvyklou váhovou kategorii. Proč bych ti to všechno vůbec měla věřit?“

	„Protože já jsem Edwin Drood,“ řekl jsem. „A vždycky jsem byl.“

	Ozbrojil jsem se, živoucí zlato pokrylo v jediném okamžiku mé tělo. Molly vyskočila na nohy a probodávala mne pohledem svých nebezpečně žhnoucích očí. Její rubínová ústa se zkřivila vztekem, když zvedala jednu ruku do zaklínací pozice. Stál jsem bez hnutí, ruce svěšené podél boků, dlaně otevřené a prázdné. Chvíli mě napjatě sledovala, jen zaútočit, pak ale ruku zase spustila a uvolnila se.

	„Vypni tu zbroj,“ řekla chraptivě. „Dokud ji budeš mít na sobě, nebudu s tebou mluvit.“

	Beze zbroje jsem byl bezbranný. Mohla mne zabít, mučit mne nebo ze mne udělat svého otroka; tím vším mi už v minulosti vyhrožovala. Ale přišel jsem za ní, takže bylo na mně, abych udělal gesto důvěry. Bezhlesně jsem vyřkl Slovo, a zatímco se živoucí zlato vlévalo zpět do torkézu, podvědomě jsem zaťal zuby. Molly si mne prohlédla od hlavy k patě, jako by hledala nějaké známky zrady, a já jsem jí pohled oplácel tak klidně, jak jsem dovedl. Konečně Molly pomalu přikývla a přistoupila o krok blíž.

	„Slyšela jsem, co se stalo na dálnici. O všech těch věcech, co na tebe tvoje rodina poslala. Lidem po celém městě se ani nechce uvěřit, že sis s tím vším dokázal poradit. Bez urážky, Edwine, ale… nikdo, na kom doopravdy záleží, si předtím nemyslel, že jsi tak dobrý. Opravdu tě jeden z elfů zasáhl šípem?“

	Pomalu, bez prudkých pohybů, jsem si rozepnul košili a odhrnul ji, abych jí ukázal ránu po šípu na svém rameni. Molly přistoupila o další krok, aby si mohla hojící se zranění prohlédnout zblízka. Nedotkla se mě, ale jak se nade mnou skláněla, cítil jsem na holé kůži její horký dech. Rychle se zase odtáhla a vyzývavě se mi podívala do očí. Byla vyšší, než mi předtím připadalo, její oči byly skoro stejně vysoko jako moje. Náhle se usmála a nebyl to příjemný úsměv.

	„Takže zbroj Droodů přece jen může být proražena. To je něco, co stojí za to vědět. Teď tě můžu zabít, Šamane. Edwine.“

	„Ano,“ řekl jsem. „Můžeš. Ale neuděláš to.“

	„Skutečně? Jsi si tím tak jistý?“

	„Ne,“ přiznal jsem. „Nikdy jsi nebyla… předvídatelná, Molly. Ale já už nejsem tvůj nepřítel. Nejsem Drood; jsem odpadlík. To všechno mění.“

	„Možná,“ řekla Molly. „Přesvědč mě, Edwine. Vždycky tě můžu zabít později, až mne znudíš.“

	Trochu jsem se uvolnil a zapnul jsem si košili. Dejte mi štěrbinu, do které můžu vsunout nohu, a přemluvím kohokoliv k čemukoliv. „V minulosti ses mě pokoušela zabít dost často,“ řekl jsem. „Vzpomínáš, jak jsi vyhodila do vzduchu celou Bradburyho budovu, jen abys mě dostala? Ty ses ale tvářila, když jsem vyšel nezraněný z trosek! Myslel jsem, že ti praskne žilka.“

	Molly se usmála a přikývla. „Vzpomínáš si, jak jsi mi zabodl do prsou tři stopy očarované oceli? Jen abys zjistil, že jako všichni dobří mágové mám i já svoje srdce uschované na bezpečném místě? Myslela jsem, že tě z toho trefí šlak.“

	„Užívali jsme si, co říkáš?“ odtušil jsem a ona se krátce zasmála. „Mohli bychom spolupracovat,“ řekl jsem. „V tomto případě chceme oba totéž, a kdo jiný se může pochlubit tak dlouhou společnou minulostí, jako máme my dva?“

	„To dává smysl,“ připustila Molly. „Určitým pokřiveným způsobem. Kdo nás zná lépe než naši nepřátelé? Ačkoliv musím říct, že jako Šaman Bond jsi mě docela překvapil.“ Naklonila hlavu na stranu jako pták a znovu si mě prohlédla. „Proč jsi přišel za mnou jako Šaman? Mohl jsi sem vtrhnout v té své zatracené zlaté zbroji, bezpečný před mou magií, prolomit všechny moje magické ochrany a mou pomoc si vynutit.“

	„Ne, to jsem nemohl,“ odpověděl jsem. „Řekla bys mi, abych táhl k čertu.“

	„Tak to máš pravdu. Máš mě přečtenou, Edwine.“

	„Prosím; říkej mi Eddie. A kromě toho, chtěl jsem, aby bylo jasné, že se s tebou podělím o svoje tajemství, když mi ty prozradíš ta svá. Ty znáš věci, Molly, které zná jen velice málo lidí; věci, které bys vědět neměla. A já potřebuji znát pár věcí o své rodině. Věcí, které přede mnou tajili.“ Rozhlédl jsem se. „A taky by mě doopravdy zajímalo, jak se ti podařilo dostat do svého domu les.“

	„Jsem přece divoká čarodějnice! Jsem smích v lese, příslib noci, rozkoš duše a omámení smyslů. A taky jsem si najala velice dobrého interiérového architekta. Nikdy jsi mě nedocenil, Edwine.“

	„Eddie, prosím.“

	„Dobře… vypadáš jako Eddie. A teď, jestli ti jde doopravdy o odpovědi, nahlédni do mé věštecké tůně. Ale nevyčítej mi, jestli pravda, kterou se dozvíš, bude pravda, kterou bys raději neznal.“

	Molly se znovu posadila vedle tůně, rozložila si kolem sebe svoje dlouhé bílé šaty a já jsem si opatrně dřepl vedle ní. To celé byla věštecká tůň? Musela mít dobrých dvacet stop na šířku, takže byla pekelně mocná. Molly jemně pleskla dlaní levé ruky o hladinu, vlnky se rozběhly na všechny strany a odnesly lekníny k okrajům. Křišťálově čistá voda se zatetelila a pak se ve slunci oslnivě zableskla, až mi oslnila zrak. Když jsem konečně přestal mžourat, spatřil jsem muže a ženu ve dvou různých místnostech, jak spolu mluví po telefonu. Poznal jsem je a naklonil jsem se hlouběji. Ten muž byl britský premiér; ta žena byla Martha Droodová.

	„Ty vidíš do Síně?“ zeptal jsem se přidušeným hlasem. „Něco takového by mělo být nemožné.“

	„To je pravda,“ přikývla Molly. „Oni nás nevidí ani neslyší. Ale teď už poslouchej a dávej pozor. Tohle bys měl slyšet.“

	„Poslyšte, tohle je váš průšvih!“ řekl premiér ostře. „Agenti Droodů v plné zbroji spolu za bílého dne zápasí před zraky veřejnosti? Díky bohu, že se tam nedostala média. Dovedete si vůbec představit, kolik práce dá dát to do pořádku? Výstavba zničených budov, zastrašování svědků, peníze na umlčení? A to všechno proto, že nezvládáte svou práci!“

	„Přestaňte kňučet,“ řekla Martha hlasem ostrým jako políček do tváře. „Překračování omezení je jedna z mála věcí, ve kterých jste skutečně dobrý. Patrně proto, že v tom máte tolik praxe. Uděláte všechno, co je třeba, a uděláte to účinně a velice rychle, nebo vás budu muset zabít a počkat si, jestli se z toho poučí ten, kdo vás nahradí. Nezapomínejte, kde je vaše místo, premiére. Nechala jsem vás zvolit, takže budete sloužit zájmům rodiny stejně jako váš předchůdce. Rodina ví nejlépe, co je pro koho dobré. Vždycky.“

	„Dobře! Dobře!“ bránil se premiér. „Mám to všechno pod kontrolou, Matriarcho. Nemusíte si s tím dělat starosti.“

	„Já si je nedělám,“ odsekla Martha. „Ale vy byste měl.“

	Molly vytáhla ruku z vody a vize zmizela. Překvapeně jsem se na ni podíval. „Jak s ním může takhle mluvit? Jak ho může takhle zastrašovat? Ve skutečnosti by mu nikdy neublížila. Takové věci my neděláme. Rodina slouží, nevměšuje se. To byla vždycky naše povinnost a zodpovědnost. Chránit –“

	„Chudáčku Eddie,“ řekla Molly. „Chtěl jsi znát pravdu jen proto, že nevíš, jak moc dokáže zranit. No, tady ji máš, tak zatni zuby. Tvoje rodina není taková, za jakou ji považuješ, a nikdy nebyla. Jenom Droodové na samém vrcholku pyramidy vědí, co rodina dělá doopravdy. Ochraňujete svět, to ano, ale ne pro lidi… pro vlády. Droodové dělají to, co dělají, aby si zachovali status quo, drželi všechny pěkně v klidu na uzdě a každého na jeho místě. Pod dozorem těch, co jsou u vesla. Droodové nejsou ochrankou světa, a nikdy nebyli; jsou to drábové. Tyrani. Okamžitě zatlučou každý hřebík, který si dovolí vyčnívat nad ostatní.

	A po staletích neustálé nadvlády a kontroly utvrzované vraždami těch, kdo se s ní nechtěli smířit, se vaší rodiny začaly bát dokonce i oficiální vládní struktury. Politikům po celém světě je dovoleno podržet si moc, jedině když se podřídí autoritě Droodů. Tvoje rodina, Eddie, to jsou tajní vládci světa.“

	Jen jsem tam seděl, příliš šokován, než abych něco řekl. Celý můj svět mi právě podkopli pod nohama. Už zase. Chtěl jsem věřit tomu, že lže, ale nemohl jsem. Všechno to příliš dobře zapadalo do sebe. Příliš často jsem viděl věci, které by se neměly dít, příliš často jsem o nich slyšel, ale nikdy jsem si je nedokázal poskládat… až teď. Vždycky existuje důvod, proč je něco tak, jak je; ale tenhle se mi příliš nelíbil.

	Myslím, že jsem se trochu zapotácel, protože mi Molly chrstla hrst ledové vody do obličeje. „Neodvažuj se teď sesypat, Eddie! Teprve se dostávám k té zajímavé části.“

	„Moje rodina vládne světu,“ řekl jsem omámeně a studená voda mi stékala po tváři. „A já jsem o tom neměl ani tušení. Jak jsem mohl být tak slepý?“

	„Nejsou všechny zprávy špatné,“ řekla Molly. „Existuje odboj. A já k němu patřím.“

	Podíval jsem se na ni. „Ty? Vždycky jsi říkala, že by ses nikdy nestala členem skupiny, která by byla ochotná tě akceptovat. Zvlášť po tom, jak to dopadlo s Projektem Arkádie. Jako kdyby ten déšť žab nebyl dost zlý, začala jsi tahat čaroději Klanovi vnitřnosti z těla nosními dírkami.“

	„Naštval mě,“ namítla Molly. „A kromě toho, pracuji s odbojem, a ne pro něj, a výhradně když se mi to hodí.“

	Zamyslel jsem se nad tím a vůbec se mi nelíbilo, jak to znělo. Jednou z nejhorších nočních můr Droodovic rodiny vždycky bylo, že by mohla vzniknout jiná organizace, která by pracovala proti ní. Antirodina. Za ta staletí se několik pokusů v tom směru vyskytlo, ale naštěstí zloduši nikdy nenašli dost společných zájmů, aby dokázali spolupracovat. Vždycky to skončilo hádkami o cíle a prostředky, o priority a kdo přesně bude šéfovat. To vedlo k vytváření frakcí a roztržkám a nakonec to pokaždé skončilo slzami. I když je pravda, že obvykle v tom nebyly zapojeny vnitřnosti a nosní dírky.

	„Nový spolek se nazývá Očividný cíl,“ řekla Molly s nemalou pýchou a poté, co bylo zřejmé, že já už k tomu nic nedodám. „Oni – my – chceme, aby se lidstvo osvobodilo od vší nadvlády, ať už Droodů nebo kohokoliv jiného. Chceme svobodu, abychom si sami mohli určovat svůj osud. Vůdcové spolku si zajistili podporu napříč celou šířku spektra opozice: Odporných, Kultu karmínového oltáře, Snové Metne, Společnosti vrilu, a dokonce i Těch, kdo číhají na prahu.“

	„Aha,“ řekl jsem. „Obvyklí neobvyklí podezřelí.“

	„Nu ano; plus celá armáda mocných a angažovaných souputníků na cestě. Jako jsem já. Víc, než kolik vám kdy připadalo možné, a všichni jsou odhodlaní ukončit nadvládu Droodů nad lidstvem jednou provždy. Ne aby získali moc sami pro sebe, ale aby osvobodili lidstvo. Proto je náš spolek tak odlišný; poprvé nám nejde jen o sebe.“

	„Ten… spolek,“ řekl jsem. „To on byl za posledním útokem na naše rodinné sídlo?“

	Molly pokrčila rameny. „S jejich konkrétními akcemi obeznámená nejsem. Už jsem ti říkala, spolupracuji s nimi, jenom když mám chuť, na podkladu společných zájmů.“

	„Takže asi neznáš identitu zrádce v mé rodině? Nebo proč ze mne udělali odpadlíka?“

	„Vím, že tam zrádce je. To všichni vědí už dávno. A jestli ti to k něčemu bude, povídá se, že on nebo ona kontaktoval Očividný cíl, a ne naopak.“ Podívala se na mě chladně, skoro soucitně. „Ubohý Droode, vzali ti tvou nevinnost a teď musíš přemýšlet sám. Nevím, proč tě tvoje rodina hodila vlkům, Eddie, ale znám pár lidí, kteří by to vědět mohli. Co kdybys šel se mnou a setkal se s několika mými přáteli a spojenci? Uviděl bys, co jsou doopravdy zač, když se je ty a tví příbuzní zrovna nepokoušejí zabít. Ne všichni, které tak vaše rodina označkovala, jsou čtyřiadvacetikarátoví zlosyni. Dokonce ani příšery nejsou příšerné pořád, víš?“

	Přikývl jsem, příliš otupělý, než abych se zmohl na nějakou námitku. Ještě jsem se nevzpamatoval. V mém nitru zela velká díra tam, kde dříve bývala moje rodina, a já jsem se ještě nerozhodl, čím ji zaplním. Molly mi pomohla na nohy, ale pak mne hned pustila. Pořád si ještě nezvykla být mi takhle nablízku. Prudce se otočila a zamířila hlouběji do lesa. Spěchal jsem za ní. Nějaký čas jsme kráčeli vedle sebe, ale udržovali jsme si příhodnou vzdálenost. Ať už byl ten les kdekoliv, uvnitř jejího domu to nebylo. Dveře musely být začarované, aby mne dopravily přímo sem, ať už je to sem kdekoliv.

	Zrovna jsem nad tím přemýšlel, když jsme dorazili k dalším dveřím stojícím bez jakékoliv opory přímo ve vzduchu. Molly se před nimi zastavila a tiše zamumlala Slova. Byl jsem zvědavý, kam vedou, jaký úžasný svět mi Molly chtěla ukázat. Možná kavárnu Noc, kde se scházejí upíři, aby tu hodovali na dobrovolných obětech. Začalo to jako módní podnik, ale později se to zvrhlo v sado-maso salón. Upíři dodali frázi malá noční ňamka úplně nový rozměr. Nebo to mohl být Magický kruh, který za onoho času býval místem, kam jste šli, pokud jste uctívali temnou moc a měli jste svého vlastního démonického pomocníčka. Teď už to byl spíš svépomocný spolek. Řád světů za světy ve své nové hypermoderní budově na Grafton Way, kde se lidé výměnou za zakázané znalosti sami nabízeli jako hostitelé bytostí z jiných rozměrů, byl stále mocný. Samozřejmě, konverzace tam někdy má tendenci být trochu ujetá… Molly dveře otevřela a prošla jimi, a já jsem honem vyrazil za ní. A pak jsem se zastavil a zmateně jsem se rozhlédl kolem sebe.

	„Tak počkat! Tohle… je klub Vlčí hlava!“

	A byl. Stejně velký a silný a řvavý a hlučný jako vždycky.

	Molly se na mě soucitně podívala. „Samozřejmě. Co jiného? Vlčí hlava byl vždycky středobodem všeho. Chodí sem všichni: dobří, špatní i ti mezi tím. Záporáků sis nikdy nevšiml, protože ses vždycky bavil s vlastními, a my se zase bavíme se svými. Díky tomu může klub vůbec fungovat. Tak pojď, seznámím tě s některými svými přáteli. Vypadá to, že se tu dnes večer sešla zajímavá společnost.“

	Pořád jsem byl jako omráčený, a tak mě popadla za ruku a táhla mě davem k baru. Nechal jsem ji. Cítil jsem, že potřebuji hromadu pořádných drinků. Několik lidí kývlo Šamanovi Bondovi na pozdrav a několik jich pozdravilo Molly Metcalfovou. Někteří z nich vypadali dost překvapeně a nemálo zmateně, když viděli nás dva tak otevřeně pohromadě, ale nikdo to nekomentoval. Návštěvníci Vlčí hlavy chápou potřebu diskrétnosti a občasného zamhouření oka. Molly a já jsme skončili na konci hypermoderního baru, kde profesionálně nevšímavý barman míchal pití. Já jsem si dal hodně velké brandy, Molly Southern Comfort a obojí jsem zaplatil já. Pokynula jistým lidem, aby se k nám připojili, a oni se unaveně zvedli a přišli.

	Metro Sue jsem už znal. Proplétala se nikým neviděna mezi pasažéry podzemky a nenápadně odsávala kapičky štěstí od každého, o koho se otřela. Proto tolika lidem ujede jejich vlak nebo skončí na špatném nástupišti. Když se na ni podíváte, pomyslíte si, že ji od houmlesáctví dělí jen krůček, tak je pohřbená pod vrstvami šatstva z charity, ale to jen proto, aby si jí nikdo nevšímal. Vždycky se najde dost těch, co jsou ochotni jí zaplatit za ukradené štěstí, které střádá. Metro Sue si tajně žila velice slušně.

	Děvče Květinka je starý velšský elementál, vytvořený před mnoha a mnoha věky z okvětních lístků růže a sovích spárů potulným čarodějem, který byl možná Merlin, a možná ne. Její příběh se mění pokaždé, když ho vypráví. Vypadala dost lidsky, alespoň po většinu času. Když s ní budete jednat slušně, bude na vás něžná jako květinka, ale něco si na ni zkuste, a poznáte její soví spáry. Potom to nejlepší, v co můžete doufat, bude, že až příslušné orgány konečně posbírají, co z vás zůstalo, seženou vaši příbuzní hrobníka, který rád sestavuje puzzle. Děvče Květinka má velice vysoké standardy, a proto je vždycky muži tak zklamaná. Zůstává však optimistka, takže policie neustále loví z Temže kusy těl. Děvče Květinka se obléká do pestrých pastelových barev v cikánském stylu a nosí tolik náramků, že na ní při každém pohybu ruky hlasitě zvoní. Měla teprve jednu sklenku šampaňského, a už si pořídila slušnou špičku.

	Baraba Browne je malý podsaditý chlápek ve staromódním zavinovacím plášti s věčně zablácenými rukávy. Na veřejnosti nosí tlusté vlněné rukavice, aby zakryl svoje dlouhé rohovité nehty uzpůsobené k hrabání a trhání. Také nosí klobouk se širokou krempou, takže má obličej pořád ve stínu. Baraba je ghúl a silně páchne mršinami a čerstvě vykopanou hlínou.

	„Jsem jen součást přírody,“ říkává. „Odstraňuji odpadky, zbavuji svět smetí a vůbec ho udržuji čistý. No tak mám svou práci rád – je to snad hřích? Ne každý má žaludek na to, co dělám, ale udělat se to musí. Někdo musí všechny ty mrtvoly sníst. Vzpomínáte si na stávku pohřebníků v sedmdesátých letech? Lidé si mě tehdy nemohli vynachválit…“

	A nakonec tam byl pan Stab. Jemu mne nikdo představovat nemusel. Pana Staba znal každý, nebo alespoň jeho reputaci: notoricky nepolapitelný sériový vrah starého Londýna. Operoval pod mnoha jmény řadu let a nemyslím, že si je někdo jistý, kolik lidí zavraždil od té doby, co v roce 1888 začal v East Endu s pěti nešťastnými šlapkami. Z toho, co tehdy prováděl, se mu podařilo získat jistou moc. Rituály krve tomu říkal; oslava zabíjení. A nyní v tom pokračuje a nikdo ho nedokáže zastavit. Když je u Vlčí hlavy sám sebou, vždycky má na sobě tmavé šaty z té doby včetně dlouhého černého pláště a cylindru.

	Většina z těch lidí znala Šamana Bonda, nebo ho už alespoň viděli, takže je dost šokovalo, když mě Molly představila jako Edwina Drooda. Metro Sue se okamžitě začala rozhlížet po nejbližším východu, Baraba Browne nervózně hryzl svou svačinku a Dívka Květinka na mě hleděla zpoza své sklenice jako sůva z nudlí. Pan Stab se líně usmál a předvedl velké hranaté zuby, zahnědlé věkem.

	„Takže ty jsi Edwin Drood. Muž pod maskou. Pravděpodobně nemáš na kontě o nic méně mrtvol než já.“

	„Já zabíjím, abych ukončil utrpení,“ řekl jsem. „Ne abych ho oslavoval.“

	„Sloužím svým cílům stejně jako ty.“

	„Nepokoušej se přede mnou ospravedlňovat!“ řekl jsem hlasem dost mrazivým na to, aby všichni kromě pana Staba ztuhli.

	„Proč ne?“ opáčil pan Stab. „Jsem součást přirozeného stavu věcí stejně jako tady přítel Browne. Probírám stádo, odstraňuji slabé a bezmocné, šlechtím. Někdo to musí dělat, aby stádo zůstalo zdravé.“

	„Děláš to, protože tě to těší!“

	„To taky.“

	Začal jsem subvokalizovat Slova, která aktivovala mou zbroj. Jediný důvod, proč jsem pana Staba nezabil už dávno, byl, že jsem nevěděl, kde ho hledat. Viděl jsem některé jeho oběti, nebo spíš co z nich zbylo, a to mi stačilo. Molly pochopila, co se chystám udělat, popadla mě za rameno a přitáhla si mě k sobě tak, že mi hleděla přímo do očí.

	„Neopovažuj se mě zahanbit před mými přáteli!“

	„Tohle je tvůj přítel? Pan Stab? Víš vůbec, kolik žen, jako jsi ty, zabil?“

	„Ale nikdy neublížil mně osobně ani nikomu z mých přátel a byl tady vždycky, když jsem ho potřebovala. Ani příšery nejsou příšerné pořád, vzpomínáš? Svého času jsem také zabíjela z důvodů, které mi tehdy připadaly dobré, a ty jakbysmet. Vážně si myslíš, že svět dělá mezi vámi dvěma nějaký rozdíl? Kolik truchlících rodin jsi zanechal ve svých krvavých stopách, Edwine Droode?“

	Zhluboka jsem se nadechl a přinutil jsem se ke klidu. Přišel jsem sem, abych hledal odpovědi, a nemohl jsem je získat jinak než po dobrém. Mlčky jsem přikývl a Molly pustila moje rameno. Otočili jsme se zpátky k ostatním.

	„V mé rodině je zrádce,“ řekl jsem rozpačitě. „Byl bych vděčný za každou informaci, kterou mi můžete dát.“

	„Jak moc vděčný?“ zeptala se Metro Sue. „Mluvíme tady o pořádném balíku?“

	„Vážně si myslíš, že bych se zahazoval s tebou, kdybych měl pořádný balík?“ zeptal jsem se poněkud nezdvořile. „Jsem odpadlík, vyvrženec, psanec. Všechno, co mám, je to, co mám u sebe.“

	„Jsem si jistá, že bychom se spolu nějak dohodli,“ zapředla Dívka Květinka svým medovým hlasem a zatřepotala na mě řasami, pak to ale pokazila tím, že se rozhihňala.

	„Mezi Droody je zrádce,“ řekl Baraba Browne. „To ví každý. Ale neznám nikoho, kdo by věděl, kdo to je.“

	„Kdekdo uvádí jména,“ dodal pan Stab, „ale všichni jen hádají. Spousta lidí se domnívá, že to jsi ty, Edwine. Polní agent operující na vlastní pěst, daleko od svých, daleko od dohledu Droodů… jediný Drood, který kdy utekl z domova a nebyl svou rodinou uštván jako pes. Já si to nemyslím jedině proto, že by to bylo příliš okaté.“

	„A nikdo z vás neví, proč mne prohlásili odpadlíkem?“ zeptal jsem se.

	„Občas udělám pro tvou rodinu nějakou tu prácičku,“ řekl Baraba. „Přísahal bych, že jsi až nechutně čistý, stejně jako většina tvé rodiny. Tím chci říct, ano, vládnete světu a tak dále, ale –“

	„I já jsem už pracoval pro Droody,“ řekl pan Stab. Ušklíbl se na mě. „Skoro každý, kdo sem chodí, pro vás sem tam něco udělá. Tohle je svět Droodů; my v něm jen žijeme.“

	„Nikdy bychom se nezahazovali s lotrem, jako jsi ty,“ řekl jsem, ale srdce jsem do toho nevložil. Už jsem si nebyl jistý, čeho všeho je moje rodina schopná.

	„Takových jako my je mnoho,“ řekla Molly opatrně. „Dovolují nám žít si po svém, pokud neděláme příliš velké vlny. Dokud platíme desátky nebo pro vás děláme jisté službičky. Špinavou práci, případy, které nejsou tak docela košer; prostě všechno to, pro co se vy polní agenti nehodíte. Práce toho druhu, o kterém ses nikdy neměl dozvědět, protože by to mohlo poskvrnit tvou drahocennou čest. My všichni děláme špinavou práci Droodů. Proto se tak hrneme je svrhnout.“

	Hlava mi z toho šla kolem. Zvedal se mi žaludek. Vážně jsem strávil celý svůj dosavadní život bojem za lež? Měl jsem vůbec jinou možnost než pomoci zničit svou vlastní rodinu?

	
KAPITOLA DVANÁCTÁ

	Dolů, stále níž a hlouběji

	V životě každého muže občas nastane okamžik, kdy se žena, kterou si s sebou přivedl, vytratí za vlastními záležitostmi a jemu nezbude než udržovat zdvořilou konverzaci s jejími přáteli. Osobně bych si raději drátem vypíchl oči, ale patří to k věcem, kterým se zkrátka nedá vyhnout. Molly Metcalfová vytáhla mobilní telefon na jedno použití a zamířila s ním na dámskou toaletu, aby tam navázala kontakt s Očividným cílem, aniž by na ni všichni ostatní v klubu civěli. Její smysl pro opatrnost jsem schvaloval. Telefony na jedno použití jsou telefony, které můžete použít jenom jednou a pak se okamžitě samy zničí. Volání z nich nemůže být odposlechnuto a přístroj vystopován. Bylo dobré vědět, že Očividný cíl pracuje profesionálním způsobem. Také to ale znamenalo, že jsem zůstal o samotě s Mollyinými přáteli, z nichž většinu bych se ještě před několika dny snažil zabít při prvním spatření. Pravděpodobně a vice versa. Takže jsme tam stáli a hloupě jsme se usmívali jeden na druhého, zatímco jediná věc, kterou jsme měli společnou, zmizela na dámy.

	„Tak,“ řekl nakonec ghúl. „Jsem vždycky ochotný pomoct, když mě o to někdo požádá. V těchto těžkých časech je to cena za existenci. Status mého klanu už není takový, jaký býval, když jsme měli ve společnosti čestné místo, protože jsme odstraňovali nepořádek, který zbyl po všech těch lidských válkách a bitvách… Dnes už nás tvoje rodina zavolá, jenom když potřebuje sežrat mrtvoly, kterých se nedokáže zbavit jinak, protože by to bylo příliš nákladné nebo nebezpečné. Však víš, ty, co by mohly vstát z mrtvých, regenerovat nebo se rozpustit v nebezpečný odpad. Není toho mnoho, co ghúl nestráví. I když je pravda, že naše záchodové mísy musí být solidnější, než bývá obvyklé…“

	Zvedl jsem ruku. „Myslím, že se rychle blížíme k bodu příliš mnoha informací. Co si myslíš o Droodech? Nebo o té nové odbojové skupině, Očividný cíl?“

	Baraba znovu pokrčil rameny. „Jména se mění, lidé přicházejí a odcházejí, ale vždycky někdo vládne. Ještě jsem neviděl žádný stoprocentně přesvědčivý důkaz, že by Očividný cíl byl benevolentnější nebo spravedlivější než Droodové… Ale pokud jde o mě, je to vlastně jedno. Ať už vládne kdokoliv, pro mě a můj druh bude vždycky práce dost.“

	Trochu váhavě jsem se otočil k panu Stabovi. Pil vodu Perrier s aristokraticky nataženým malíčkem, klidný a vyrovnaný gentleman každým coulem. Jednou jsem pomáhal dole u Wappingu vylovit jeho oběť z Temže. Byla vyvržená, rozpáraná od podbřišku až k hrdlu, a všechny její vnitřní orgány byly vyjmuty. Udělal jí ještě jiné věci, než ji konečně zabil. Jediný důvod, proč jsem ho teď neroztrhal na kusy, byl, že bych tím naštval Molly, a já jsem ji potřeboval mít na své straně. Prozatím.

	„Slyšel jsem, že tě střelili šípem,“ řekl klidně. „Rovnou skrz to vaše slavné brnění.“

	„Novinky se šíří rychle, že?“ Dával jsem si pozor, abych to ani nepotvrdil, ani nevyvrátil. „Ale pochybuji, že ty máš něco, čím bys mi mohl ublížit.“

	„Možná bys byl překvapený,“ odpověděl pan Stab. „Ale vážně by ses měl zkusit uvolnit, Edwine. Dokud jsi s Molly, žádné nebezpečí ti ode mne nehrozí. Je to skvělé děvče. Moje jediná přítelkyně. Hrozně nerad bych si to u ní rozházel.“

	„Říkal jsi, že jsi v minulosti pracoval pro mou rodinu,“ řekl jsem. „Co jsi dělal pro Droody?“

	„Některé lidi nestačí jen zabít,“ vysvětlil mi pan Stab klidně. „Někdy je nutné, aby úplně zmizeli. Nesmí zůstal ani stopa po tom, co se jim stalo nebo proč. Žádná mrtvola, žádné důkazy, jen díra ve světě, kde dříve býval někdo důležitý. Někdo, kdo si o sobě myslel, že je nedotknutelný. Vždycky jsem uměl nechat lidi zmizet. Svět zná jen malou část mých obětí. Ty, které jsem nechal vidět, abych udržoval při životě svůj mýtus… vytvořil si reputaci. Marnost nad marnost, všechno je marnost; ale moje pověst je to jediné, co po mně zbude, takže bych nechtěl, aby mi ji nějací amatérští plagiátoři pokazili.“

	„Jak ses seznámil s Molly?“ zeptal jsem se.

	„Velice usilovně se mě snažila zabít,“ odpověděl pan Stab a nostalgicky se při té vzpomínce usmál. „Tehdy ještě patřila ke covenu a teprve se učila řemeslu, a já jsem zrovna považoval za nutné zabít jednu z jejích kolegyň čarodějnic. Když jsme se unavili pokusy navzájem se vyřídit, dali jsme se do řeči a přišli jsme na to, že máme víc společného, než se zpočátku zdálo. Jisté lidi, které jsme oba nenáviděli, a nikoliv bezdůvodně. Lidi s mocí a vlivem, jakého jsme my nikdy nemohli dosáhnout, ale společně… Jo, to byly časy, když jsem ji učil umění zabíjení.“

	„A ona ti odpustila, že jsi zabil její přítelkyni?“ zajímalo mě.

	„Ne, ale je prakticky založená. Ví, že někdy prostě musíš plout s proudem. Rád si myslím, že jsme teď přátelé. Nemůžete dělat to, co jsme spolu dělali my, a přitom se… nesblížit. A ona je možná jediná žena v celém Londýně, kterou netoužím zabít. Pořád si ještě vzpomínám na tu její přítelkyni, jejíž smrt nás svedla dohromady. Jmenovala se Dorotka. Sladká dívenka, a jak rozkošně ječela pod mým nožem… Nedělej to, Edwine. Ani nemysli na to, že bys aktivoval svou zbroj. Nemůžeš mě zabít. Nikdo nemůže. Patří to k tomu, co jsem získal za to, co jsem tehdy udělal ve Whitechapelu.“

	„Já už si nějaký způsob najdu,“ řekl jsem. „Když budu muset.“

	Dívka Květinka se ke mně rychle přitočila a jemně mě zatahala za rukáv. „Chlapci, chlapci… nemračte se tak na sebe. Tady jsme všichni přátelé a určitě tu nejsme u pana Bručouna.“ Otřela se ramenem o pana Staba jako přítulná kočka, a on mlčky kývl hlavou a vrátil se ke své vodě. Dívka Květinka na mne zatřepotala svými přerostlými rasami a našpulila svá temně rudá ústa. „Proč se vy muži vždycky musíte bavit o takových hrozných věcech? Život se skládá ze spousty dobrého i spousty špatného, a my to nezměníme. Tak proč raději neoslavovat všechny ty báječné věci? Podívej se třeba na mě. Jsem roztomilá Dívka Květinka stvořená jen k tomu, aby mě muži mohli zbožňovat! Kdyby věděli, co je pro ně dobré… Čestně, zlatíčka, kdyby se všichni věnovali častěji sexu, svět by byl mnohem šťastnější místo.“ Rozzářila se. „Chtěl bys mi rozepnout blůzičku a pohrát si s mými kozičkami, Eddie?“

	„Víš, že bys neměla pít, Květinko,“ řekla Metro Sue vlídně. „Hned se ti to vrazí do okvětních lístků.“ Zamyšleně se na mě zadívala. „Musím říct, Edwine, že jsi mnohem zajímavější než většina exemplářů, které sem Molly obvykle přitáhne. Na tak inteligentní ženu má, pokud jde o muže, pozoruhodně špatný vkus. Nemůžu si pomoct, ale mezi vámi dvěma je určitě nějaké pouto. Muže si musíš vybírat srdcem, ne hlavou. Ne že já bych v tom směru měla víc štěstí. Mužští! Kdyby existovala nějaká alternativa, která by nezahrnovala, že ženská skončí sama s příliš mnoha kočkami, podepsala bych se pod ni třeba hned.“

	Nepřipadalo mi, že by se na to dalo nějak odpovědět, tak jsem raději změnil téma. „Mohu předpokládat, že i vy jste někdy pracovala pro mou rodinu?“

	„Samozřejmě že ne!“ Metro Sue se hrdě napřímila a při pouhé představě se celá naježila. „Mám svoje zásady, víš?“

	Možná naštěstí si Molly vybrala právě tento okamžik k tomu, aby se vrátila a znovu se k nám připojila, a já se s jistou dávkou úlevy obrátil k ní. Nikdy jsem příliš nevynikal schopností konverzovat s něčími přáteli. „Podařilo se? Setkají se se mnou?“

	Molly krátce přikývla. „Dostat se k někomu, kdo něco znamená, nebylo lehké, ale jakmile jsem je přesvědčila, že můžu dodat nového odpadlého Drooda, nemohli se ani dočkat, až tě přivedu. Jestli chceš, můžeme vyrazit rovnou. Sám šéf čeká, aby tě přivítal s otevřenou náručí. Nabízejí ti, cokoliv si řekneš, výměnou za tajemství tvé rodiny a příležitost prozkoumat ve svých laboratořích tvou zbroj.“

	„Ještě nevím, jestli jsem už připraven přidat se k nim,“ řekl jsem opatrně.

	Molly si hlasitě odfrkla. „Být ve tvé situaci, nepřemýšlela bych ani chvilku. Tohle bude jen první setkání, šance, abyste si ty a šéf navzájem padli do náručí a zjistili, jestli jste schopni spolupracovat. Ale nesmíš se dát, Droode; smlouvej, co to dá. Vymačkej z nich všechno, co mají. Protože jakmile jednou prozradíš svoje tajemství, podruhé už je prodat nemůžeš.“

	„Stojím za víc než jenom za ta tajemství,“ opáčil jsem.

	„To je dobrá vyjednávací pozice.“

	„Jestli jdete za skutečným šéfem Očividného cíle, myslím, že se k vám připojím,“ prohlásil náhle pan Stab. „I když jsem jim už v minulosti prokázal pár menších službiček výměnou za velice štědrou odměnu, musím říct, že mě dost irituje, že se mě ani jednou nepokusili naverbovat. Rád bych se jich zeptal proč.“

	„Jestli jde on, já jdu taky,“ prohlásila Dívka Květinka a potěšeně zatleskala svýma malýma jemnýma ručkama. „Nikdy se nikam nedostanu.“

	Začal jsem něco namítat, ale Molly mi rázně skočila do řeči. „Ale, raději je vezmeme, nebo budou trucovat. Kromě toho, vždycky se lépe vyjednává, když máš někoho za zády.“

	To měla pravdu. Tázavě jsem se podíval na Barabu Browna, ale ten zavrtěl hlavou. „Bojím se, že já už něco mám. Moje rodina a já máme na večeři starého přítele.“

	„A mě nedostanete k Očividnému cíli blíž ani o palec, ani kdybyste použili bič a židli,“ prohlásila Metro Sue rozhodně. „Já žádné z těch velkých organizací nevěřím. Nikdy v nich není místo pro drobné podnikatele. A kromě toho, o Očividném cíli jsem slyšela věci… Ano, ano, já vím, Molly; ty jsi proti nim nikdy neslyšela ani slůvko námitek. Jenomže já se tady potloukám mnohem déle než ty a mnozí z těch, kteří se mi svěřují, by před tebou nikdy nemluvili. Nemůžu si pomoct, ale cítím, že Očividný cíl má za lubem víc než jenom svrhnout nadvládu Droodů.“ Podívala se na mne chladnýma, pichlavýma očima. „Polož jim všechny nepříjemné otázky, co tě napadnou, Droode. Donuť je, aby ti řekli všechno, než jim věnuješ svou důvěru.“

	Obrátila se k nám zády a odkradla se z Vlčí hlavy. Baraba Browne si s námi všemi zdvořile potřásl rukou a vyrazil za ní. A Molly Metcalfová, Dívka Květinka, pan Stab a já jsme se vydali navštívit Očividný cíl. Čarodějnice z divokých lesů, elementál z okvětních lístků a sovích spárů, legendární sériový vrah a jeden velice zmatený ex-agent.

	Některé dny je lépe ráno vůbec nevylézat z postele.

	~~~

	Vlčí hlavu jsme opustili zadními dveřmi, o kterých jsem vůbec nevěděl, a ocitli jsme se v mizerně osvětlené postranní uličce kousek od Denmark Street, hluboko v temném srdci Soho. Byl už pozdní večer a všichni noční lidé vyrazili do ulic, aby tu setřásli denní spánek. Svá unavená bedra měli už zase opásána pro lov ovcí. Nikdo z nich si nás nevšímal. Očividně jsme ovce nebyli. Molly nakráčela doprostřed prázdné ulice a zamračeně se kolem sebe rozhlédla.

	„Co hledáš?“ zeptal jsem se jí trpělivě. „Tady na taxík nenarazíš, určitě ne v tuhle noční dobu.“

	Podívala se na mě a ztěžka si povzdechla. „No dobře, lekce číslo jedna. Dávej dobrý pozor, Droode, a možná se něco užitečného přiučíš. Bylo nebylo, za paranoidních časů studené války nechala vláda vystavět hluboko pod ulicemi Londýna rozsáhlou síť podzemních krytů. Poslední útočiště, do kterých se mohli potentáti té doby schovat v případě jaderného útoku. Nejspíš proto, aby mohli dál vládnout radioaktivním troskám tady nahoře. Miluji vlády, které myslí na budoucnost, ty ne? Tak či tak, ty kryty byly plně zařízené a vybavené, a také extrémně bezpečné a nedobytné. Ale studená válka skončila, alespoň oficiálně, a síť bunkrů a podzemních chodeb se náhle stala zbytečnou. Byla opuštěna a ponechána svému osudu, střežená jen několika veterány studené války, kteří byli stejně zbyteční jako ona.

	Teď tu síť obývá Očividný cíl, spíše s tichým souhlasem současné moci než proti její vůli. Bohužel – a tohle se ti nejspíš nebude moc líbit, Edwine jediná cesta, kterou se tam dá dostat, vede přes městskou kanalizaci. Podle toho, co vím, je někde v těchhle místech přístupová šachta, tak tady přestaň postávat jako přebytečný pinďour na svatbě a pomoz mi ji najít.“

	Jak se ukázalo, šachta ústila hned za ní. Nikdo z nás nic neřekl. Molly se zaškaredila na těžký poklop a luskla prsty, a poklop vyletěl do vzduchu, jako by ho někdo vystřelil. Zůstal viset několik stop nad zemí a my jsme se shromáždili kolem díry, abychom váhavě nahlédli dovnitř. Molly vytvořila čarodějnický oheň, zářící stříbrnou kouli kolem své levé ruky, ale ani toto magické světlo nám neukázalo nic než řadu kovových příčlí vedoucích do temnoty. Puch, který se zdola zvedal, skutečně stál za to. Podívali jsme se jeden na druhého a nakonec si Molly ztěžka povzdechla a spustila se do kanálové šachty.

	Jakmile jsme byli všichni uvnitř, víko zapadlo zpátky na místo a zavřelo nás tam.

	~~~

	V podzemí mne zasáhl puch jako rána pěstí. Do očí mi vhrkly slzy a usilovně jsem se snažil nedýchat nosem. Moc to nepomáhalo. Žebřík vedl do dlouhé temné chodby s nerovnými stěnami a nepohodlně nízkým stropem. Molly rozdmýchala čarodějnický oheň, který zahnal temnotu a poskytl nám lepší rozhled. Cihlové zdi byly slizké vlhkostí, kalem a špínou a v hluboké stoce uprostřed chodby se převalovaly temné odpadní vody, v nichž plavaly odporně známé věci. Cestička byla stěží dost široká, aby po ní mohli jít dva z nás vedle sebe, a kameny pod našima nohama byly potažené vrstvou fekálií. Všechno dohromady to stačilo, aby člověk už nikdy nepoužil toaletu. Dívka Květinka a pan Stab byli jediní, na koho to nemělo žádný viditelný účinek, ale Molly se prakticky dusila zápachem. Kolem propluli dva potkani, usazení na obzvlášť velkém… objektu. To stačilo. Začal jsem aktivovat zbroj, abych se ochránil před epidemií, ale Molly se na mě vztekle podívala.

	„Nedělej to!“ zasyčela. „Nechceme připoutat pozornost.“

	„Čí pozornost?“ otázal jsem se ne nerozumně. „Kdo jiný by byl tak hloupý, aby se touhle noční dobou procházel městskou kanalizací?“

	„Ona má pravdu,“ řekla Dívka Květinka a nervózně se kolem sebe rozhlédla. „Člověk slyší historky… o tvorech, kteří si zvolili život tady dole, kde je neruší světlo ani lidská zvědavost. O příšerných, velice nepříjemných tvorech, zlatíčko. Vůbec ne takových, se kterými by ses rád setkal.“

	„Přesně tak,“ řekla Molly. „Mluvila jsem s lidmi, kteří tady pracovali, a všichni znali historky, jaké civilizovaný svět nechce poslouchat. Ne všechno, co se spláchne, je navždy pryč. Tady dole jsou věci, které se naučily prospívat ve zdejších podmínkách a jsou pořád hladové. Ze shnilých větví vyrostlo podivné ovoce, ze spláchnutých experimentů monstra, a potulují se tu stvůry, které mohly kdysi velice dávno být lidmi. Vytvořím slabé magické pole, které nás ochrání před… kontaminací, ale silnější magie by je mohla přilákat.“

	„Možná bychom v tom případě měli vypnout ten čarodějnický oheň,“ nadhodil pan Stab. „Jsem si skoro jistý, že mám někde svítilnu…“

	„Ne!“ řekla Molly rychle. „Žádný otevřený oheň ani nic, co by mohlo způsobit jiskru. Metan má tendenci vytvářet plynové kapsy a v tomhle puchu bychom ho neucítili, dokud by nebylo příliš pozdě.“

	„Za starých časů,“ prohodil pan Stab konverzačním tónem, „si lidé nosili pod zem kanárky v kleci. A když se kanárek začal dusit, věděli, že mají problém.“

	Na chvíli zavládlo ticho a pak Molly řekla: „Ty vážně moc nepomáháš, víš to?“

	„Ubozí ptáčínkové,“ povzdechla si Dívka Květinka.

	Molly vyčarovala ochranné pole, doprovázené jednoduchým směrovým kouzlem, které se projevovalo jako zářící šíp vznášející se ve vzduchu před námi. Vyrazili jsme za ním a přitom jsme klouzali a klopýtali na zrádném povrchu cestičky. Naše stíny kolem nás poskakovaly, velké a výhružné. Zvuky se v dlouhých chodbách rozléhaly ozvěnou opakující se pořád znovu a znovu, dokud neumlkly v dálce. Ostražitě jsem pozoroval každé temné ústí tunelu, které jsme míjeli, a občas jsem měl dojem, že jsem zahlédl podivně deformovaný, shrbený stín plížící se ve tmě, ale nic nevyšlo na světlo, aby to s námi změřilo síly.

	Puch byl stále stejně nesnesitelný.

	Všude se hemžili potkani, kteří nám běhali pod nohama a občas se zastavovali, aby na nás vycenili své zažloutlé zuby. Mnozí byli mnohem větší, než má který potkan právo být, a na můj vkus se nás dost nebáli. Na potkany jsem alergický. Většina z nich nás jen pozorovala ze svých děr a doupat, černé perličkovité oči se jim zlovolně blýskaly. Molly se bavila tím, že ukazovala prstem na exempláře, které se příliš přiblížily, a ty pak okamžitě vlhce explodovaly do všech stran. Dívka Květinka pokaždé hlasitě vykřikla a nakonec se zastavila, aby zvedla kus mrtvého potkana a přitiskla si jej na prsa.

	„Ubohý malý potkánek.“

	„Ale fuj,“ řekla Molly.

	„Jsem květina, zlato,“ prohlásila Dívka Květinka. „Všichni mrtví tvorové jsou kompostem pro mé půvabné lístečky.“

	Strčila si zbytky potkana do výstřihu, kde okamžitě zmizely. Molly se na mě podívala. „Vzpomeň si na to, až tě příště bude lákat, abys jí rozepnul blůzku.“

	Odhodlaně jsem se díval jiným směrem. „Jestli začne vykašlávat chlupy, jde zpátky.“

	Šli jsme dál, pořád hlouběji do temnoty. Chodba navazovala na chodbu, kroutily se a stáčely hluboko pod ulicemi Londýna. Před námi tu byli jiní, kteří zanechali nápisy na cihlových zdech. Některé byly plné naděje, jiné zoufalé vzkazy nejbližším, o nichž věděli, že už je nikdy neuvidí. Byly tam šipky ukazující na všechny strany a občas i primitivní mapka nakreslená na zdi. Zednářské symboly, věty v dávných, dávno zapomenutých jazycích… Napůl jsem čekal, že narazím na iniciály Arna Saknussemma. Nebo Cave Carsona. Pokračovali jsme stále dál, vedeni Mollyiným zářícím šípem. Její magické pole nás chránilo před špínou, i když jsme se občas museli přebrodit tou odpornou břečkou do druhé chodby. Škoda, že nedokázalo udělat nic s puchem.

	Náhle jsme se zastavili, když se od nás pan Stab oddělil, aby si zblízka prohlédl určitý úsek cihlové zdi. Přistoupil jsem k němu, abych se také podíval, ale nepřipadal mi nijak odlišný od zbytku. Po jeho zakřiveném povrchu stékala vláha, jako by se potil v horku, a původní barva cihel se ztrácela pod vrstvami nastřádané špíny a trsů bílých hub. Pan Stab zlehka přejížděl konečky prstů po stěně, ignoruje odporný povlak, který se objevil na jeho elegantních rukavičkách. Pomyslel jsem si, že Mollyino kouzlo má očividně svoje meze, a předsevzal jsem si nedotýkat se ničeho rukama, ale výraz ve tváři pana Staba mne okamžitě vrátil do reality. Usmíval se a nebyl to příjemný úsměv.

	„Na tohle místo si vzpomínám,“ řekl a něco v jeho tichém hlase způsobilo, že se mi zježily chloupky vzadu na šíji. „Už je to hodně dávno, co jsem tady byl naposled. Myslím, že tahle část kanalizace tehdy ještě nebyla dostavěná… Čas od času jsem sem zaskočil, abych si odpočinul před ruchem a shonem tam nahoře… Ano, vzpomínám si na tohle místo.“

	Přitlačil na jednu cihlu a ta zajela s hlasitým cvaknutím do zdi. Pan Stab se opřel celou svou váhou o stěnu a její část se na skrytých pantech začala pomalu otáčet. V otvoru, který se objevil, byla jen tma a ticho. Pan Stab mlčky kývl na Molly, aby šla blíž, a ona vyslala část čarodějnického ohně dovnitř. Všichni jsme se shlukli kolem nich, abychom viděli, co tam je, ale pan Stab nedokázal čekat. Vzal Molly za rameno a pobídl ji dovnitř. Zmizeli v temnotě a Dívka Květinka a já jsme je následovali.

	Ocitli jsme se v místnosti, ve velice tajné místnosti. Zůstal jsem stát hned u vchodu, ochromený tím, co jsem spatřil. Zhrozil jsem se, zvedl se mi žaludek a zalykal jsem se vztekem. Můj první dojem byl, že to vypadá jako strašidelný domeček pro panenky. Místnost byla zařízená jako staromódní viktoriánský salón. Těžký nábytek, tlusté koberce, polstrovaná křesla kolem dlouhého jídelního stolu pokrytého těžkým ubrusem, na kterém byl rozestaven stříbrný servis a svícny. Na stěnách byly dokonce zarámované portréty.

	V křeslech po obou stranách dlouhého stolu seděly mrtvé ženy oděné v šatech podle módy různých dob. Těla byla v různých stadiích rozkladu. Uzavřené prostory bez cirkulace vzduchu je do jisté míry zakonzervovaly, ale to jim jen dodalo na hrůznosti. Mrtvé ženy hleděly přes stůl jedna na druhou. Některé měly oči, jiné ne. Některé měly obličeje, jiné ne. Všechny měly zřetelně viditelné smrtelné rány a bylo jich tolik… Některé měly šaty vpředu rozřezané, takže bylo vidět jejich vyvržená těla. Několik z nich drželo v křečí stažených rukou šálky, jako by se účastnily nějakého příšerného čajového dýchánku.

	„Zlato, jsem doma,“ řekl pan Stab.

	Molly se po mně ohlédla. „Tohle jsem nevěděla, Eddie, přísahám.“

	Vykročil jsem vpřed a zastavil jsem se mezi ní a panem Stabem. „To je odporné! Uveď jediný dobrý důvod, proč bych tě teď neměl zabít!“

	„Kolik lidí jsi za ta léta zabil ty, Droode?“ opáčil pan Stab a ani se na mě nepodíval. Pomalu vykročil kolem řady mrtvol, prsty jemně přejížděl nad skloněnými hlavami, aniž by se jich dotkl. „Vešli by se všichni, které jsi zavraždil, do místnosti téhle velikosti? Já vím; ty jsi jen poslouchal rozkazy. To, co jsi dělal, jsi dělal z povinnosti – já jsem alespoň tak čestný, že přiznávám, že se mi to líbilo.“ Naklonil se přes ramena jedné mrtvé dívky, aby pohlédl do jejího rozkládajícího se obličeje. „Mám sklady svých obětí po celém Londýně. Na tajných, skrytých místech, kde je nikdy nikdo nenajde. Rád je tam navštěvuji a… hraji si s nimi. Zbožňuji tu atmosféru, tu vůni… Je to jako vrátit se domů.“

	Podíval jsem se na Molly. Její tvář byla napjatá a bledá, ale osvětlená ruka, kterou držela ve výšce, se jí ani nezachvěla. „Co jsi to říkala?“ zamumlal jsem. „O příšerách, co nejsou příšerné pořád?“

	„Nevěděla jsem to,“ řekla. „Neměla jsem ani tušení…“

	„Nic o mně nevíš,“ řekl pan Stab.

	Stál teď na opačném konci stolu, vysoký a hrdý jako typický viktoriánský patriarcha, bradu bojovně vysunutou, oči se mu leskly strašlivým soustředěním. „Nevíte nic o pohnutkách, které mě nutily dělat to, co jsem dělal. Kdysi mě ženy fascinovaly, a pak mě děsily. Kokety, lhářky, zrádkyně. Mstil jsem se jim, zraňoval jsem je stejně, jako ony zranily mne, a žádal jsem stále víc… Ale teď je jediná rozkoš, kterou dokážu cítit, ta, kterou prožívám se svými oběťmi. Ten okamžik, kdy se jejich pohled setká s mým, to tiché vzdychnutí, když jim do těla vnikne má čepel… to je teď všechno, co mám. Když jsem začínal, když mě všichni nazývali Jackem, netušil jsem, že nesmrtelnost, kterou vyvolám, bude nesmrtelný stroj na zabíjení. Nucený vraždit pořád dál a dál, nikdy nepoznat klid ani odpočinek. Žiji sám ve světě, jemuž už jsem dávno přestal rozumět, a jediné potěšení, které mi zůstalo, je to, co mi skýtá moje nikdy nekončící práce…“

	„Jeho nemůžeš zabít, Eddie,“ řekla Molly tiše. „Nemůžeš. Ani tvoje zbroj nemůže napravit to, co si sám způsobil.“

	„A co tvoje magie?“ zeptal jsem se.

	„Nechtěj to po mně, Eddie. Vždycky byl můj přítel. Dělal… dobré věci, protože jsem ho o to požádala.“

	„Dost, aby to vyrovnalo tohle? A všechny další jeho skrýše, které jsme neviděli?“

	„Nechtěj to po mně, Eddie. Ne tady.“

	Dívka Květinka půvabně tancovala po místnosti, skláněla se nad shrbenými postavami a pohlížela do rozkládajících se tváří; při tom si broukala veselou písničku. „Neměly byste si tohle nechat líbit, zlatíčka. Všechno živoucí má své kořeny zapuštěné v mrtvém. Tak to na světě chodí.“ Strčila si ruku pod šaty, chvíli se soustředěně mračila, a když ji vytáhla, měla plnou dlaň semen. Vydala se kolem dlouhého stolu a do otevřených úst a prázdných očních důlků každé mrtvoly jich vždy několik hodila. „Nechť nový život vzkvétá,“ řekla. „Tak to v přírodě chodí.“

	Pan Stab se na ni podíval a Dívka Květinka se na něj vesele usmála; nebyla v tom ani stopa strachu. A muž, který byl kdysi nazýván celým vyděšeným městem Jack, pomalu přikývl.

	„Možná se sem někdy v budoucnu znovu vrátím,“ řekl. „Abych se podíval, jaký podivný nový život tu vykvetl.“

	Nezabil jsem ho. Když jste polní agent, rychle se naučíte, že se někdy musíte spokojit i s malým vítězstvím.

	~~~

	Pan Stab za sebou zavřel svoje soukromé doupě a znovu jsme vyrazili stokami, dokud jsme se konečně nedostali do tajného sídla Očividného cíle, jejich podzemního království. Dlouho jsem hledal odboj proti nově odhalené tyranii mé rodiny, hodný svého jména a tak by mě raději neměli zklamat. Potřeboval jsem, aby byli něčím, na co se dá v tomto zrádně se měnícím světě spolehnout. Potřeboval jsem, aby byli zbraní proti rodině, která mi bodla dýku do zad. Vstupní brána byl velký kruhový poklop ze solidní oceli zasazený do staré cihlové zdi. Před ní stáli čtyři velcí a velice svalnatí chlapi, na sobě černé uniformy s diskrétním stříbrným lemováním, a jak jsme se blížili, mířili na nás těžkými automatickými zbraněmi.

	„Chladné železo,“ poznamenala Molly a ukázala na vstupní bránu. „Skvělé proti magii. V bezpečnostních opatřeních jsou velice důkladní.“

	Pan Stab si hlasitě odfrkl. „Bylo by třeba mnohem víc, aby mě udrželi venku, pokud bych se chtěl dostat dovnitř.“

	„Ale, oprosti se už konečně od toho svého negativního postoje,“ řekla Dívka Květinka a pan Stab nás všechny překvapil krátkým výbuchem smíchu.

	Když jsme se přiblížili ke strážím, aktivoval jsem svou zbroj. Ještě jsem nebyl připraven důvěřovat Očividnému cíli ohledně tajemství své identity Šamana Bonda. Stráže byly pohledem na mé brnění lesknoucí se zlatě v šeru očividně překvapeny a rychle vytáhly vysílačky, aby si vyžádaly instrukce od někoho na vyšších místech. Ať už se ze sluchátek dozvěděly cokoliv, udělalo to na ně zjevně ještě větší dojem a mohly se přetrhnout, aby mi otevřeli bránu. Prošel jsem mezi nimi, jako bych takové chování zcela přirozeně očekával, a muži mi ustupovali z cesty a vzdávali mi svými zbraněmi čest. Všichni kromě jednoho, který mi pořád stál v cestě, ale netvářil se při tom nijak zvlášť šťastně.

	Nervózně se usmál na mou zlatou masku prostou všech rysů, oči mu těkaly sem a tam. To, že moje maska nemá oči, tak na lidi obvykle působí. Muž nasucho polkl. „Omlouvám se, pane, pane Droode, ale… Máme rozkazy vpustit vás i čarodějnici Molly Metcalfovou, ale nikdo nic neříkal o vašich… společnících. Možná by mohli počkat tady, dokud –“

	„Ne,“ řekl jsem. „Nepřichází v úvahu. Tohle jsou Dívka Květinka a pan Stab. Dráždit jen na vlastní nebezpečí.“

	„Kliď se mi z cesty, nebo tě nasekám na plátky,“ prohlásil pan Stab velice mrazivým a hrobovým hlasem. Přihlížející stráže couvly ještě dál, a jeden z nich dokonce tiše vyjekl. Muž, který se nás prve pokusil zadržet, vypadal, že se každou chvíli rozpláče. Pokynul jsem mu, aby mne vedl, a on roztřeseně poslechl. Molly vypnula svůj čarodějnický oheň a všichni čtyři jsme zamířili do nejtajnějšího hlavního stanu Očividného cíle, jako kdybychom ho měli v úmyslu koupit. Samozřejmě, Dívka Květinka zkazila kouzlo okamžiku tím, že se rozhihňala.

	Krátká podzemní chodba nás přivedla do velké místnosti, jejíž stěny i strop vysoko nad našimi hlavami byly obloženy lesklou ocelí. Původně to zřejmě mělo pomáhat chránit proti účinkům jaderného výbuchu, ale teď to bylo užitečné opatření proti magii. Není divu, že moje rodina o existenci tohoto místa neměla ani tušení. Přes chladné železo se jasnovidectví ani přenos myšlenek nedostanou. Náš průvodce nás vedl dalšími lesknoucími se chodbami a místnostmi a všechno kolem vypovídalo o účelnosti a efektivitě. Viděl jsem řady počítačů a monitorů, map, hodin a operačních stolů, spoustu špičkového komunikačního zařízení. Připomínalo mi to válečný sál Droodů v poněkud menším měřítku. A všude pracovali vysocí a skvělí muži a ženy v černých uniformách; seděli u terminálů nebo byli shluknutí kolem stolů, případně pobíhali sem a tam s důležitými zprávami. Všichni muži měli dokonale vypracovanou muskulaturu a přímo zářili zdravím, vitalitou a odhodláním. Dokonalí vojáci. Ženy byly vysoké a štíhlé a stejně ozbrojené jako muži. Valkýry, ženy-válečnice. Všichni mne uctivě zdravili, když jsem kolem nich procházel. Pár jich kývlo na pozdrav Molly. Nikdo z nich se nepodíval přímo na pana Staba nebo Dívku Květinku. Ohlédl jsem se po Molly. Nevypadala příliš šťastně.

	„Už jsi tady někdy byla?“ zeptal jsem se jí tiše.

	„Ne. Nikdy jsem nebyla dost důležitá, aby mě sem pozvali. A musím se přiznat… není to tu takové, jaké jsem si to představovala. Vůbec se mi to tady nelíbí…“

	Náš průvodce nás vedl stále dál a dál nekonečně se větvícími chodbami, doprovázel nás stále hlouběji a hlouběji do tohoto nečekaného bludiště hluboko pod ulicemi Londýna. Ocelový labyrint s vedením Očividného cíle ve svém skrytém srdci.

	„Co víš o tom člověku, za kterým jdeme?“ zeptal jsem se Molly polohlasem.

	„Moc ne,“ odpověděla stejně tiše. „Jmenuje se Truman. Nikdy jsem se s ním nesetkala. Ani neznám nikoho, kdo se s ním setkal. Měl by ses cítit poctěn, Eddie.“

	„To víš, že jo,“ ujistil jsem ji. „Vážně. Ani nevíš jak. Jak ses vlastně s těmi lidmi seznámila?“

	„Před čtyřmi roky mě zrekrutovali,“ řekla Molly. „Chlápek jménem Solomon Krieg.“

	„Tak o něm jsem už slyšel,“ řekl jsem. „Golem s atomovým mozkem, že ano? Pokus z dob studené války zkombinovat magii a vědu a vytvořit supervojáka. Svého času smrtelně nebezpečný. Legenda tajných válek, o kterých se veřejnost nikdy neměla dozvědět, ale přinejmenším já vím, že se už stáhl do ústraní.“

	„Stáhl,“ řekla Molly. „Před deseti lety. Jeho vládci ho už nepotřebovali, ale nemohli dovolit, aby se jen tak poflakoval po světě, a tak ho poslali sem dolů, aby tu hlídal bunkry. Povídá se, že ho tu zamkli a pak změnili všechny kombinace, jen tak pro všechny případy. Když se sem nastěhoval Očividný cíl, našli ho, jak pořád stojí na stráži, a Truman se ho ujal a dal mu nový cíl. Golem s atomovým mozkem má nové poslání a novou víru, a pro Trumana by umřel. Takovou oddanost si nemůžeš koupit.

	Takže Solomon Krieg teď kráčí místy skrytými před zraky světa, jejich tajnými doupaty a kluby, a rekrutuje lidi, jako jsem já, aby se stali jeho spojenci. Mě objevil u Vlčí hlavy. Dokáže být… velice přesvědčivý. A tamhle ho máš, přímo před námi. Hlídá doupě svého pána.“

	Náš průvodce nás předal do péče Solomona Kriega s viditelnou úlevou a špatně skrývaným spěchem; sotva stačil zasalutovat, a už pelášil zpátky na svoje místo u vchodu. Pozorně jsem si Kriega prohlédl. Legenda své doby, nejstrašnější tajná zbraň, jakou kdy britská tajná služba vytvořila. Anglický assasín, Britský strašák: Solomon Krieg si za ty roky vysloužil spoustu podobných přezdívek. Ale na golemovi s atomovým mozkem vůbec nic romantického nebylo. Svým způsobem byl skoro stejně znepokojivý jako pan Stab. Zabiják bez svědomí, bez slitování, a jak říkají mnozí, bez duše. Největší tajný agent všech dob, protože mohl úplně všechno a nikdy nezapochyboval o svých rozkazech. Byl strašlivou zbraní z nejmrazivějšího období studené války, navrženou, aby k smrti vyděsila každého, proti komu byla vyslána.

	Studená válka byla velice chladná. Lidé tehdy dělali strašné věci.

	Krieg byl něco přes šest stop vysoký, měl černé vlasy a bledou, bezbarvou pleť, která strašidelně kontrastovala s jeho černou uniformou. Byl svalnatý, ale ne v nějak výjimečné míře. Svaly nebyly zdrojem jeho síly. Krieg byl uplácán z bláta, které bylo starodávnou magií proměněno v tělo, a pak doplněn o mechanické implantáty. Nejlepší technologie jeho doby. Přes čelo se mu táhla dlouhá jizva, na starých fotografiích, které jsem viděl, obvykle zakrytá líčidlem. Vypadalo to, jako by mu pilkou uřezali vršek hlavy, strčili mu do ní ten úžasný atomový mozek a pak mu vrchlík znovu nasadili. Tehdy se s věcmi nepárali.

	Krieg vypadal nebezpečně, jak tam před námi stál, klidný a naprosto vyrovnaný, v jeho bledém obličeji se neobjevovala ani známka nějaké emoce. Jako svinutý had nebo tygr přikrčený ke skoku, připravený každým okamžikem bez varování zaútočit a zabíjet. Jen jsem se na něj podíval a okamžitě jsem věřil všem těm strašidelným historkám, které jsem o něm slyšel. Když konečně promluvil, jeho hlas byl chraptivý šepot, lhostejný a bezcitný.

	„Edwin Drood,“ řekl a slyšet svoje jméno vyslovit tím mrazivým hlasem bylo jako vyslechnout si vlastní rozsudek smrti. „Je dobře, že jsi přišel k nám. Teď, když jsi odpadlík. Chápeš, jaké to je, když tě zradí ti, kteří ti dali život. Musíš se setkat s panem Trumanem. Je to muž s vizí a posláním. Musíš mu věřit.“

	„No,“ řekl jsem, „každopádně jsem rád, že to vím. Mohou jít mí společníci taky?“

	Solomon Krieg si je jednoho po druhém prohlédl svýma chladnýma, nemrkajícíma očima. „Když se budou chovat, jak se patří… Ale nezapomínej: kdyby si něco začali, budu jim muset naplácat.“

	„Klidně se do toho pusť rovnou,“ řekl jsem. „Já ti podržím kabát.“

	„Ale no tak, Solomone,“ řekla Molly. „Přece si na mě vzpomínáš. Byl jsi to ty, kdo mě před čtyřmi lety naverboval k Očividnému cíli. U Vlčí hlavy. Vzpomínáš si?“

	„Ne,“ odpověděl Solomon Krieg.

	Vedl nás další ocelovou chodbou dovnitř, pak za roh a do prosté soukromé pracovny. Tam za obyčejným psacím stolem seděla hlava Očividného cíle. Vůdce odboje proti staré a mocné rodině Droodových. Seděl tam na své otočné židli zády k nám a pozoroval tucet obrazovek zářících informacemi najednou. Podle toho, jak pomalu pohyboval hlavou sem a tam, se zdálo, že je všechny pečlivě zaznamenává, i když to pro mě byl jen jeden velký zmatek. Nechal nás chvíli čekat, jen aby dal najevo, kdo tomu tady šéfuje, a pak mávl jednou rukou směrem k obrazovkám a všechny najednou zhasly. Pomalu se otočil směrem k nám, zatímco Solomon Krieg se postavil po jeho boku. Truman měl široký, laskavý obličej, ale to nebylo to, co zaujalo mou pozornost. Svého času jsem viděl spoustu neobyčejných věcí, ale co se sebou udělal Truman, to bylo vážně něco.

	Z hladce oholené hlavy mu v pravidelných intervalech vyrůstaly asi stopu dlouhé ocelové tyče, spojené se širokou ocelovou obručí; vypadalo to jako kovová svatozář. Podle toho, jak se mu pokožka kolem tyčí zajizvila, jsem odhadoval, že tu ozdobu má už nějaký čas. Její celková váha musela být drtivá, ale Truman nedával ničím najevo, že by ji cítil. Mým prvním dojmem bylo, že je po úrazu a tohle je nějaký druh léčby, ale hrdost v jeho očích a celý jeho postoj nasvědčovaly něčemu jinému.

	Podívejte se, co jsem se sebou udělal, hlásal jeho obličej. Není to velkolepé?

	„Ano,“ řekl hlubokým, autoritativním hlasem. „To všechno je moje práce. Sám jsem si vyvrtal díry do lebky, sám jsem si do ní zasadil jednu po druhé ty ocelové tyče a zavedl jsem si je do určitých hloubek podle vlastních pečlivých propočtů. Pak už jsem je jen musel připojit na zesilovací prstenec a stal jsem se prvním člověkem, který si uvědomuje skutečný potenciál svého mozku. Ano, přátelé, takhle trnová koruna slouží naprosto konkrétnímu účelu.“

	„Doopravdy?“ opáčil jsem. „To jsem sám moc rád.“

	„Všechno to začalo mým zájmem o akupunkturu a trepanaci,“ řekl. Pokračoval ve své nacvičené řeči, jako by mě vůbec neslyšel, a možná tomu tak doopravdy bylo. „Ty kovové tyče aktivují energetická centra v mém mozku, zesilují mé myšlenky a zvyšují moc mé mysli za všechna normální omezení. Můj mozek se teď vyrovná jakémukoliv počítači: je schopen uchovávat neuvěřitelné množství informací a činit obrovské množství rozhodnutí zároveň rychlostí vymykající se běžnému chápání. Mám v hlavě celou organizaci Očividný cíl až do posledního detailu. Nic mi nemůže uniknout.

	Vnímám všechny magické a technické síly, které fungují v okolním světě, všechny věci, které jsou obyčejným smrtelníkům skryty. Vidím všechny neviditelné a nepochopitelné hrozby lidskému druhu. A současně jsem neviditelný a nezranitelný pro všechny ty síly, které by mne smetly, jen kdyby mohly. Už mi neublíží žádná technika ani magie.“

	Pokusil jsem se mu skočit do řeči, ale byl příliš rozjetý. Musel to opakovat novým rekrutům už mnohokrát, ale bylo na něm vidět, že ho to nikdy neunaví.

	„Vytvořil jsem Očividný cíl silou své vlastní vůle. Kontaktoval jsem lidi a přesvědčoval jsem je, že je taková organizace potřeba. Lidi stejného smýšlení a ryzího srdce, oddané tělem i duší dobru a důležité práci, která před námi leží. Nejde o nic menšího než zbavit lidstvo prastarého jařma Droodů. O nic menšího, než jej konečně osvobodit. Mí agenti jsou rozptýleni po celém světě a každý den získávají nové spojence, sabotují infrastrukturu Droodů, kousek po kousku vytrhávají svět z jejich spárů. Nejsme dost silní, abychom se s Droody utkali otevřeně, ještě ne. Ale už brzy budeme. A potom… povstane nový svět, s lidstvem, které už netrpí pod nadvládou Droodů, svobodným, aby konečně mohlo naplnit svůj vlastní osud.“

	Nahnul se ke mně přes stůl a probodl mne svým upřeným pohledem. Díval se přímo do zlaté masky mé zbroje, ale nezdálo se, že by ho to nějak zneklidňovalo. „Přidej se k nám, Edwine. Teď už víš, že všechno, co tě tvá rodina učila, je lež. Věř mi; je mnohem větší ctí svět osvobodit, než mu vládnout. S tvou pomocí, s tím, co víš, a s tajemstvím tvé neuvěřitelné zbroje… to, čeho bychom mohli dosáhnout, nemá meze! Přidej se k nám, Edwine. Buď mým agentem. A já ti dám nový cíl, nové poslání. Stejně jako tady Solomonovi.“

	Krátce se usmál na umělého muže, který stál vedle něj. „Můj věrný Solomon. Když jsem ho našel, byl ztracená duše. Zrazen svými stvořiteli, opuštěn těmi, kterým tak dlouho věrně sloužil. Válečník bez války. Otevřel jsem mu oči a nyní je součástí největší a nejvýznamnější armády, jakou svět kdy viděl. Organizace zasvěcené jedinému cíli… osvobození lidstva.“

	„Pověz mi,“ řekl jsem, když se konečně odmlčel, aby se nadechl, „tyhle myšlenky tě začaly napadat už předtím, než sis začal vrtat díry do hlavy, nebo až potom?“

	Chvíli na mě mlčky zíral a Solomon Krieg zlověstně přešlápl. A pak se Truman zasmál, hlasitě a vesele, a Solomon se znovu uvolnil. Truman pomalu potřásl hlavou a pořád se při tom ještě pochechtával.

	„Chápu, mám sklon trochu to přepísknout, jakmile se do toho jednou dám, že? Ale lidé očekávají od velkého muže velký proslov, a tak… Zatraceně, je dobré se konečně setkat s někým, kdo není podělaný strachy ani přede mnou nepadá na zadek! Máš vůbec představu, jak těžké pro mě je si tady s někým normálně popovídat? Je obtížné jen si tak poklábosit s lidmi nad šálkem kávy, když jsou všichni ochotní souhlasit s každým mým slovem, jako by to bylo písmo sva… Dej se k nám Edwine. Když pro nic jiného, tak abych konečně měl kolem sebe někoho, kdo se mi nebojí říct, že žvaním.“

	Zašklebil se na mě a já se nemohl ubránit tomu, abych mu úšklebek neoplatil. Teď se mi líbil mnohem víc, i když jsem mu pořád tak docela nevěřil. První pravidlo agenta: pokud vám něco připadá příliš dobré, než aby to byla pravda, je to patrně příliš dobré, než aby to byla pravda. Truman se otočil a usmál se na Molly.

	„A co moje malá souputnice na cestách? Pořád ještě šíří chaos mezi mými nepřáteli? Dobře, dobře… To byl od tebe skvělý tah, Molly, že jsi mi přivedla Edwina. Vím, jak moc jsi ho musela chtít zabít. Vím všechno o tom, co mezi vámi bylo. Ale věř mi, tím, že ho máme tady, se všechno mění. Blíží se doba, kdy napadneme Síň Droodů silou, a ujišťuji tě, že ty budeš u toho a budeš se v jejich krvi brodit po kotníky.“

	„Ty víš, co říct děvčeti, abys je potěšil,“ opáčila Molly.

	Truman se usmál na pana Staba a Dívku Květinku, i když už ne tak vřele. „Buďte vítáni, mí přátelé. Mám pro vás dobrou práci, pokud se jí budete chtít ujmout. Jestli ne, můžete zase svobodně odejít, kdy si budete přát.“ Podíval se na mne a jeho úsměv se znovu rozšířil. „Pověz mi pravdu, Edwine. Teď, když vidíš Očividný cíl na vlastní oči, co si o něm myslíš?“

	„Máš skutečně impozantní organizaci,“ řekl jsem opatrně. „Ale nepřipadá ti samotnému trochu… árijská?“

	„K čertu, ne,“ odpověděl Truman okamžitě. „To je minulost. My se zabýváme výhradně budoucností. Máme tu vojenskou disciplínu, protože bez té ničeho nedosáhneš. A od každého se očekává plné nasazení. Ale všichni myslíme především na své poslání a pak až na sebe.“

	„Pořád ještě tak docela nechápu filozofii skrývající se za vaším posláním,“ řekl jsem. „Svoboda je báječná představa, ale v praxi obvykle poněkud vágní. Svrhnout mou rodinu, proč ne, ale čím ji chcete nahradit? Čeho přesně chce Očividný cíl dosáhnout?“

	Truman seděl opřený ve své židli a zamyšleně si mě prohlížel. Už se neusmíval. Viděl, že jeho proslov na mě nepůsobí. Mezi tyčemi jeho svatozáře to krátce zajiskřilo, jako kdyby mezi nimi přebíhaly myšlenky. Když konečně promluvil, volil pečlivě slova a směřoval je pouze na mě, ignoruje všechny ostatní v místnosti.

	„Lidé změkli,“ řekl bez úvodu. „Pod vládou Droodů ztratili odvahu a hrdost. Droodové využívali nečestné, nelidské výhody, které mají na své straně, aby nás drželi na uzdě, chovali nás jako ovce. Vytvořili stav, kdy mimozemšťané a magické bytosti a mocnosti svobodně běhají po světě, který měl být jen náš. Lidí. Nadvláda Droodů musí být zlomena všemi prostředky a pak ty cizáky vyženeme z našeho světa, takže člověk konečně bude moci být strůjcem svého vlastního osudu.“

	„A přitom jsou některé z těch bytostí tvými spojenci,“ připomněl jsem mu. „Odporní. Ti, kdo číhají na prahu. Někdo by ty bytosti mohl považovat za… zlé. Lidi určitě nemilují.“

	Truman rozhodil ruce. „Vedu válku proti největšímu spiknutí, které tento svět kdy poznal, Edwine, proti mocnému a nesmiřitelnému nepříteli. Nemohu si dovolit opovrhovat žádnými spojenci. Spolupracujeme ve věci, na které máme zájem všichni: na svrhnutí Droodů. Potom… bude všechno jinak.“

	Vykročil jsem k němu a Solomon Krieg zpozorněl. Nahnul jsem se k němu přes jeho psací stůl, takže uviděl svůj vlastní obličej, jak se odráží v mé zlaté masce.

	„Jestli mě chceš mít na své straně, Trumane, pověz mi pravdu. Celou pravdu. A nic si nenechávej pro sebe. Na tuhle vzdálenost mi moje zbroj prozradí, jestli lžeš i jestli jsi něco zatajil. Pověz mi všechno, nebo jdu pryč.“

	V tom, že je moje zbroj detektorem lži, jsem blufoval, ale on to nemohl vědět. Když to moje zlaté brnění dokáže tolik úžasných věcí, proč ne jednu navíc? Sázel jsem na to, že Truman tak zoufale touží dostat se k mým tajemstvím, že mi prozradí i to, co by nikdy neřekl nikomu jinému. Truman se pomalu usmál a v očích se mu zablesklo jako někomu, kdo ví něco, co vy ne, a už se nemůže dočkat, až vás tím ohromí. Opět mluvil jen ke mně a moje společníky zcela ignoroval.

	„Proč ne?“ řekl. „Věděl jsem, že s tebou se dá mluvit. Že se ti můžu svěřit… se vším. Věda a technika pochází z mysli lidí. Je naše. My jsme ji stvořili a dokážeme ji ovládat. Magie… to je divoká síla, nepřirozená a neovladatelná, a vždycky se chovala, jak sama chtěla. Používáme ji, když musíme, ale nikdy jí nemůžeme plně důvěřovat… ani těm, kdo ji používají. Když se dostaneme k moci my, věda nahradí magii. Jedině pak může být člověk plně nezávislý. Droodové jsou jen náš první a nejnebezpečnější nepřítel. Jakmile se s nimi vypořádáme, rozdrtíme všechny ostatní formy magie a všechny magické tvory – a pak teprve bude lidstvo doopravdy svobodné.“

	Podíval jsem se na Molly. Byla tak šokovaná, že se nezmohla na jediné slovo, a z obličeje se jí vytratila všechna barva. Tohle pro ni zjevně byla novinka. Položil jsem jí svou zlatou ruku jemně na rameno a naznačil jsem jí tak, aby ovládla svůj hněv, dokud si to nevyslechneme až do konce. Viděl jsem Trumanovi na tváři, že toho bude ještě víc.

	„Eliminovat nechtěné?“ řekl jsem. „To mi připadá jako obrovský úkol.“

	„A také že je,“ přisvědčil Truman stále s úsměvem. „Ale rozjíždí se to dobře. Chceš to vidět?“

	„Ano,“ přikývl jsem.

	„Ano,“ řekla Molly.

	Truman se zachechtal. „Proč ne? Ukážu ti tvou budoucnost, Molly. Bude to pro tebe… poučné. Pojďte se mnou, všichni,“ řekl, ale díval se jenom na mě. „Tak dlouho jsem čekal na někoho, s kým bych se o to mohl podělit, Edwine. Na někoho, kdo pochopí. Pojď se mnou, Edwine Droode, a uvidíš, o čem všem je Očividný cíl.“

	~~~

	Solomon Krieg z toho velkou radost neměl, ale Truman ho přesvědčil, i když s ním nakonec mluvil dost příkře. A tak nás nakonec zavedl do nejhlubších pater umístěných pod krytem, do prostor, které vyhloubili do samotného skalního podloží a které ukrývaly nejdůležitější tajemství Očividného cíle. Něco, co neznali ani řadoví členové. Krieg a Truman nás vedli a já jsem je následoval; ostatní kráčeli za mnou. Konečně jsme se blížili ke skutečnému srdci labyrintu, kde na své odhalení čekala konečná pravda.

	Sestoupili jsme po prostém kamenném schodišti, mlčky, v semknutém zástupu. Ať už před námi leželo cokoliv, cítili jsme, že se k tomu blížíme, a byl to velice mrazivý pocit. Molly se ke mně bezděčně přimkla blíž a její obličej se změnil v nehybnou masku. Truman jen zářil a spokojeně si pobrukoval nějakou melodii, kterou znal jen on sám.

	Konečně jsme vešli do velké podzemní síně, z větší části ponořené v temnotě. Vzduch tu byl chladný a vlhký, pach mi připomněl kanalizaci. Byl to nasládlý, hnilobný pach evokující špínu, bolest a smrt. Dokonce i pan Stab nakrčil noc. Nikdo z nás nepromluvil. Všichni jsme věděli, že jsme přišli na zlé místo, kde se odehrávají zlé věci. Všichni kromě Trumana, který si stále pobrukoval tu svou veselou melodii. Teatrálním gestem rozsvítil všechna světla najednou a obsah síně teď ležel přímo pod námi. Stáli jsme na úzké galerii vyčnívající do prostoru v polovině výšky místnosti a pod námi byly dlouhé řady cel, z nichž každá měla svého vlastního ztýraného obyvatele. Připomnělo mi to zařízení doktora Deeho na Harley Street, až na to, že tady nebyly klece. Jenom dlouhé řady betonových boxů s holými betonovými podlahami a železnými mřížemi místo dveří. Žádné palandy nebo židle, ani hromádka slámy v koutě; jen železné rošty, kterými propadával odpad.

	„O tomhle jsem nic nevěděla,“ zašeptala mi Molly. „Přísahám, že o tomhle jsem nevěděla.“

	„Jen se pojď podívat, pojď se podívat,“ pobízel mě Truman šťastně a vedl nás po ochozu dolů. Následovali jsme ho a on nás vedl centrální uličkou, pyšně nám předváděl obsah svých cel. První, co jsem uviděl, byl vlkodlak v plně vlčí formě. Sedm stop od čenichu ke konci ocasu, stříbrošedá srst, roztažený břichem vzhůru na betonové podlaze, upevněný stříbrnými hřeby zatlučenými skrz všechny čtyři jeho končetiny, jako nějaký vzorek připravený na pitevním stole. Pořád ještě bolestně kňučel.

	„Musíme to dělat,“ vysvětlil mi Truman. „Jinak by si ti netvoři uhryzali nohy, aby se odsud dostali. Zvířata. Ale obyčejně tu nebývají dost dlouho na to, aby trpěli příliš.“

	Všechno, co jsem v očích toho vězněného tvora viděl já, bylo hluboké psí utrpení. Vlkodlaky nemám nijak v lásce. Viděl jsem příliš mnoho jejich napůl sežraných obětí v malých městečkách a vesničkách. Ale tohle… to nebyl způsob, jak zacházet byť s nenáviděným nepřítelem.

	Další v řadě: upíři přibití k betonovým zdem dřevěnými kůly trčícími z jejich rukou a nohou. Chňapali po nás a prskali, dlouhým mučením zbaveni vší inteligence. Byli tam elfí páni svlečení do naha a spoutaní těžkými ocelovými řetězy. Chladné železo se jim propalovalo do bledé kůže všude, kde s ním přišla do styku a zuhelnaťovala ji na kost, ale žádný z nich nám nevěnoval jediný pohled, když jsme kráčeli kolem. Pořád si zachovávali svou hrdost. V celách se svíjeli gryfové s vyříznutýma očima. Možná už nedokázali vidět do budoucnosti, ale věděli, co je čeká. Byl tam jednorožec, kterému usekli křídla, na čele pahýl surově uraženého rohu, hřívu z větší části oholenou. A vodní víla zmrazená do ledové sochy. Její vyděšené oči stále vnímaly, co se děje.

	Chladnoocí, břidlicově šedí ještěří lidé z tichých podzemních tunelů pod jižním Londýnem, kouřově šedé chrliče odvlečené ze střech několika chrámů a katedrál, kde přebývaly. Strašidla s kůží jako z jílu a s uraženýma rukama i nohama se bezmocně svíjela na betonové podlaze. A něco, co páchlo jako jáma pekelná. Pravý kříženec zrozený z démoní vášně. Sukkuby shromažďují semeno odebrané mužům, se kterými obcují, a když ho mají dost, změní se ve svou samčí obdobu – inkuba – v níž oplodňují ženy. Výsledek: lidské tělo s duší démona. Zpola v tomto světě a zpola ve světě dole. Bojují za jednu nebo druhou stranu, za obě současně, nebo za žádnou, a nejsou ani zdaleka tak vzácní, jak byste si mysleli. Kříženec byl uvězněný pentagramem vyleptaným hluboko do holé podlahy.

	Posměšně se podíval po panu Stabovi, jako by v něm poznal jednoho ze svého vlastního druhu. Mluvit nemohl. Někdo mu vyřízl jazyk. Pro jistotu.

	Truman se po mně stále ohlížel, čekal, že něco řeknu, ale já jsem ho nechal, aby mi předváděl jednu hrůzu za druhou. Skoro všechno, co tu věznil, bylo zlé nebo svého času dělalo zlé věci; ale nic z toho se nevyrovnalo chladnokrevné krutosti, která je postihla tady. Jako agent rodiny jsem svého času bojoval s mnoha tvory, kteří zde byli uvězněni, a hodně jsem jich zabil, ale vždycky ve víru boje a s adrenalinem v krvi. Zabíjel jsem, ale nikdy jsem nemučil, nikdy jsem se nekochal utrpením svých nepřátel. To nebyl způsob Droodů. Bojovali jsme za to, aby svět zůstal v bezpečí, a byli jsme hrdí, že odvádíme dobrou práci, ale… tohle bylo zvrhlé.

	Poslední vězeň v poslední cele byla Metro Sue. Její ošuntělé šaty byly roztrhané na cáry a nasáklé krví; krev měla i na obličeji. Někdo jí vytloukl duši z těla. Oči měla zavázané šátkem a byla připoutaná okovy ke stěně své malé cely. Molly přistoupila až těsně k mříži, v tváři mrazivý výraz, v očích nebezpečný vztek. Podíval jsem se na Trumana.

	„Tohle je náš dnešní úlovek,“ řekl pyšně. „Arogantní magická stvůra, která parazitovala na lidech, přemožená vědou a zajatá speciálně vycvičenými vojáky. Mí lidé teď štvou tu sběř po celém světě a vodí ji sem, aby tu mohla být vyhubena. Samozřejmě je nemůžeme zabíjet na veřejnosti, to by vyvolalo nechtěnou pozornost. Lepší je, aby ti magičtí parchanti nevěděli, že po nich jdeme, že jsme jim v patách… kéž bychom měli dost času na to, abychom si to s nimi mohli vyřídit pořádně a poskytnout jim smrt, jakou si zaslouží. Přinutit je trpět tak, jak kvůli nim trpěli lidé. Ale to nemůžeme riskovat. Tak je tu držíme jen tak dlouho, dokud se všechny cely nezaplní, a pak je humánním způsobem zabíjíme a jejich těla odevzdáváme očistnému ohni. Je to velice efektivní. Pece nikdy nevyhasnou. Solomon na to dohlíží. Krůček za krůčkem, stvůru za stvůrou, si tak vybojováváme zpátky svůj svět na netvorech, kteří jej zamořili.“

	„Je tu jen jediný netvor,“ řekl pan Stab. „A pro jednou to nejsem já. Nemáš tady čistě náhodou jednu celu i s mým jménem?“

	„Ne, dokud bojuješ na naší straně,“ odpověděl Truman a doopravdy na pana Staba spiklenecky mrkl.

	„Já tu ženu znám,“ řekla Molly, která stále hleděla skrze železné mříže na Metro Sue. „Je to moje přítelkyně.“

	„Je to pijavice,“ odpověděl Truman bez zaváhání. „Krade štěstí nic netušícím mužům a ženám a prodává ho těm, kteří si ho nezaslouží. Další magický parazit na lidské rase.“

	Molly se otočila a probodla ho pohledem. „Je to moje přítelkyně!“

	Truman jí zahrozil prstem, jako kdyby byla zlobivé dítě. „Nedívej se na mě tak, ty malá čarodějnice. Nezapomínej, kde je tvoje místo. Dovolujeme ti používat tvoje nepřirozené schopnosti pro naše účely, a na oplátku jsi členkou jediné organizace, která má reálnou šanci vypořádat se jednou provždy s Droody, které tak nenávidíš. Buď poslušná a v budoucím světě budeš bohatě odměněna. V novém pořádku bude místo i pro takové, jako jsi ty, ale jen když nebudete zapomínat, komu za ně vděčíte.“

	„To je problém tunelového vidění,“ odpověděla Molly. „Viděla jsem jen zkázu Droodů, kterou jsi mi slíbil. Když jsem poslouchala tvou náborovou řeč, slyšela jsem jen to, co jsem slyšet chtěla. Ale teď jsi mi konečně otevřel oči, Trumane.“ Otočila se zpátky k cele. „Sue, to jsem já, Molly. Jaká myslíš, že je šance, že se zámky na všech těch celách náhodou otevřou? Všechny najednou?“

	„Moc velká ne,“ odpověděla Sue opuchlými rty. „Alespoň dokud mi mříže z chladného železa zabraňují použít magii.“

	Molly se na mě podívala. Uchopil jsem ocelovou mříž jednou zlatou rukou a bez nejmenší námahy jsem ji vytrhl z betonu, do kterého byla zasazena. Molly mávla rukou a Sue spadly okovy. Metro Sue vstala, protáhla se a pak si strhla z očí šátek.

	„Bingo,“ řekla tiše. A všechny zámky na všech celách se najednou otevřely.

	Truman se s očima vytřeštěnýma díval, jak mačkám mříž do koule a tu mu házím k nohám.

	„Ty mou rodinu nikdy nenahradíš,“ řekl jsem. „Uvažuješ příliš přízemně. A odporně.“

	Otočil se a dal se na útěk, přitom zaječel na Solomona Kriega, aby nás zadržel, dokud nepřivede posilu. Golem s atomovým mozkem se nám rychle postavil do cesty, zatímco jeho pán se snažil doběhnout k ochozu. Všude kolem vylézaly ze svých klecí a kobek stvůry, konečně zase svobodné. V dálce vřískaly sirény. Molly a Dívka Květinka pomohly Metro Sue ven z cely, zatímco pan Stab a já jsme se postavili Solomonu Kriegovi.

	Umělý výtvor lidských rukou se poprvé usmál a nebylo v tom žádné veselí, jen uspokojení, že má zase jednou možnost dělat to, k čemu byl vyroben. Zvedl jednu ruku a ze štěrbiny v zápěstí mu vyjela hlaveň. Pokropil olovem nejprve pana Staba a pak mě, ale ani na jednoho z nás to nemělo žádné účinky. Od mého obrněného hrudníku se kulky neškodně odrážely a panem Stabem zase procházely, jako by byl pouhý dým. Krieg se otočil a zamířil na tři ženy, ale já jsem rychle přiskočil, abych je zaštítil svým tělem. Krieg zvedl druhou ruku a plamenomet, který v ní měl vestavěný, omyl mou zbroj tekutým ohněm. Žár byl tak strašný, že i pan Stab bezděčně ucouvl, ale já jsem necítil vůbec nic.

	Solomon Krieg vypnul plamenomet a zamračil se, jako by se soustředil na nějaký obtížný problém. Kolem hlavy mu začaly praskat výboje statické elektřiny, které během několika okamžiků vytvořily jakousi svatozář. Jisker přibývalo a nabývaly na velikosti i intenzitě, až se najednou spojily v jediný záblesk uvolněné energie, která zasáhla pana Staba silou kladiva. Pan Stab byl vymrštěn do vzduchu, přeletěl místnost a plnou silou narazil do protější stěny. Celá zeď popraskala a sesypala se, přičemž ho pohřbila pod hromadou sutě. Solomon Krieg, golem s atomovým mozkem, se ke mně otočil a já jsem mimoděk zaťal zuby. Kdysi bych věřil své zbroji, že mě ochrání i před takovým útokem, ale po incidentu se šípem elfího pána jsem si už tak jistý nebyl. Přesto jsem dál držel svou pozici. Byl jsem všechno, co stálo mezi třemi ženami a Kriegovými palnými zbraněmi.

	A pak se uniklí vězni sesypali na Kriega jako smečka hladových vlků. Lidé i obludy, démoni a tvorové noci, všichni se vrhli na svého společného nepřítele a snažili se ho strhnout na zem čirou váhou svých těl. Drápy a tesáky trhaly jeho bezbarvé maso, ale neobjevila se ani kapka krve. Krieg se pod tím náporem zapotácel, ale nepadl. Začal se ohánět svýma mechanicky poháněnýma rukama a obrovskou silou odhazoval polámané a mrtvé útočníky na všechny strany, sám přitom neustoupil ani o palec. Ze všech stran se k němu sbíhali další vězni toužící po příležitosti vyrovnat si účet se svým věznitelem a katem.

	Jelikož teď byl Krieg bezpečně zaměstnaný, rozběhl jsem se k hromadě trosek, abych z ní vyprostil pana Staba, ale ten už stál zase na nohou, nezraněný, a rukou si smetal prach ze svého staromódního pláště. Pak zvedl ze země svůj cylindr a nasadil si ho dandyovsky na stranu. Ten chlap byl možná nejhorší sériový vrah v dějinách, ale styl se mu upřít nedal. Rozhlédl se po blocích betonových cel všude kolem a potřásl hlavou.

	„Ne, tohle je příliš i na mě. Nepopírám, že mi není cizí potěšení z utrpení a vraždění, Edwine, ale tohle… Jsou věci, které gentleman prostě nedělá.“

	A pak se se mnou vydal na obchůzku cel a pomáhal vysvobodit ty, kteří nemohli uniknout sami. Vlkodlaky, upíry a tak podobně. Pomáhat tak zlým a vražedným stvůrám mi bylo proti mysli, když jsem je tak dlouho honil a zabíjel, ale tady jsme je nechat nemohli. Na porážku. Jak řekl pan Stab: některé věci se zkrátka nedělají.

	Démoní křížence jsme samozřejmě nechali, kde byli. Nejsme blázni.

	Když jsme se vrátili ze své obchůzky, našli jsme Solomona Kriega, jak pořád ještě stojí vzpřímeně, obklopený těly padlých a zmrzačených. Dívka Květinka se na něj vrhla a přitom na něho ječela nějaké obscenity ve staré velštině. Z golemova sežehnutého čela vytryskla atomová energie, zasáhla elementála a roztrhala jej v dešti okvětních lístků na kusy. Ty se okamžik vznášely ve vzduchu, zkroucené žárem, pak se ale proměnily ve smršť sovích drápů. Zasypaly Solomona Kriega jako smrtící krupobití, drásaly ho na kusy, ale on stál pořád zpříma a nevzdal se. Možná bych se mu i obdivoval, nebýt toho, že jsem ho tak nenáviděl. (Pece nikdy nevyhasnou…) Smršť jako břitva ostrých drápů konečně ustala, jak jí došla energie, a já jsem vykročil ke golemovi s atomovým mozkem, abych se s ním utkal. Potřeboval jsem někoho potrestat za to, co se tady dělo, a on se pro ten účel hodil stejně dobře jako kdokoliv jiný. Pracuji na sobě, ale nemůžu říct, že bych byl zvlášť velký dobrák.

	Tvorové noci se rozestoupili, když jsem vstoupil mezi ně. Poznali zlatou zbroj. Solomon mne uviděl přicházet a znovu se usmál. Obličej měl po útoku Dívky Květinky rozdrásaný až na ohořelou kost a z jednoho oka mu zbyl jen prázdný důlek, ale usmíval se. S palnými zbraněmi ani plamenometem se vůbec neobtěžoval. Vykročil prostě proti mně a udeřil mne vší svou mechanickou silou. Jeho pěst neškodně sklouzla po mé zlaté masce a uslyšel jsem, jak mu praskají kosti. Než mohl ruku stáhnout, uchopil jsem ho za ni a zlomil jsem mu ji přes koleno jako dříví na podpal. Z otevřené rány se vysypaly střepy zničeného mechanismu. Solomon Krieg něco zabručel, ale to bylo vše. Pustil jsem jeho ruku a popadl jsem ho za hlavu, začal jsem mu ji tlačit dolů a dopředu. Vzpíral se vší svou legendární silou, ale nebylo to dost. Atomová energie prskala a jiskřila ve vzduchu, jak se snažil o protiútok. Po chvíli měření sil jsem mu utrhl vršek hlavy tam, kde byl nedbale připojený, druhou rukou jsem sáhl dovnitř a vyrval jsem mu z lebky jeho atomový mozek.

	Na okamžik jsem ho přidržel ve své zlaté ruce, abych si mohl ten odporný výtvor studené války prohlédnout, pak jsem ho upustil na zem a dupl jsem na něj. Mozek se roztříštil na tisíc kousků a prázdné tělo Solomona Kriega se bezvládně svalilo na podlahu. Odstoupil jsem od něj a tvorové noci se na něho vrhli, aby ho v šílenství vzteku a pomsty roztrhali na kusy.

	A v tu chvíli se před námi ve vzduchu otevřela prostorová brána a ven se vyvalila armáda vojáků Očividného cíle v černých uniformách. Sotva nás uviděli, začali pálit ze svých ošklivě vyhlížejících automatických zbraní. Kulky zabubnovaly na mé zbroji, ale všechny jsem zadržet nemohl. Všude kolem padali stěží osvobození vězňové s křikem mrtví k zemi. Nechal jsem si na své zlaté pěsti vyrůst řady ostrých hrotů a vrhl jsem se mezi útočící vojáky. Mocnými údery jsem srážel k zemi muže a ženy, kteří se mě snažili zabít, a koho jsem zasáhl, ten už nevstal. Z brány se ale valili pořád další a další vojáci, ve tvářích zuřivý výraz skutečných fanatiků. Lámal jsem vazy a drtil lebky, odhazoval jsem zmrzačená těla na všechny strany, ale stále se valili kolem mě jako rozvodněná řeka kolem osamocené skály.

	Bojoval jsem dál. Byl to dobrý pocit, zametat s nimi. Očividný cíl mě zradil, že nebyl tím, v co jsem zoufale doufal.

	Pan Stab vykročil vpřed a postavil se vedle mě, v ruce se mu žíznivě leskl dlouhý skalpel. Žádný z vojáků mu nedokázal ublížit a on s elegancí sobě vlastní podřezával krky všem, kteří se dostali do jeho dosahu. Uprostřed krveprolití a zabíjení byl konečně ve svém živlu. Tvorové noci, byť zmučení a oslabení, zuřivě bojovali proti černě oděným vojákům, a zanechávali za sebou krev a smrtelné výkřiky. Krok za krokem jsme zpomalovali postup útočících sil a krok za krokem jsme je zatlačovali zpátky. Možná proto, že se jejich fanatismus nevyrovnal našemu vzteku. Probíjeli jsme si jimi cestu vpřed, přes mrtvoly, až se konečně zbylí vojáci otočili a dali se na útěk prostorovou bránou, která se za nimi zase zavřela.

	Vztyčil jsem se ve zbroji potřísněné krví mezi mrtvolami a vítězoslavně jsem zvedl jednu hroty opatřenou pěst. A všude kolem mne zavyli tvorové noci triumfálně moje jméno.

	Moje jméno volala i Molly, pořád znovu a znovu, až jsem se konečně trochu vzpamatoval, spustil jsem ruku a podíval jsem se na ni. „Eddie! Musíme odsud okamžitě vypadnout! Truman má určitě připravený plán pro nepředvídatelné události a vážně si nemyslím, že bychom tu měli být, až ho uvede do činnosti.“

	Přikývl jsem a zamířil jsem k ní, přitom jsem odkopával černě oděná těla z cesty. Krev a jiné tělní tekutiny mi odkapávaly z rukou. Nechal jsem hroty zmizet. Můj dech se postupně zpomalil a srdce mi přestalo divoce bušit. Pan Stab kráčel vedle mne a na svých světáckých šatech neměl jedinou kapičku krve.

	„Vím, že bys rád viděl Trumana mrtvého,“ řekla Molly. „Já taky. Ale neexistuje způsob, jak bychom se k němu teď mohli dostat.“

	„Souhlasím,“ přisvědčil jsem. „Přijde na řadu později. Máš nějaký návrh, co bychom měli udělat nyní?“

	„Otevřu vlastní prostorovou bránu, vypadneme odsud a ztratíme se v noci.“

	„To mi připadá jako zatraceně dobrý plán,“ řekl jsem. „Kde je Dívka Květinka?“

	„Ta se dá za pár dnů zase dohromady, na nějakém klidném místě, kde se bude cítit v bezpečí.“ Podívala se na pana Staba. „Můžu se na tebe spolehnout, že dohlédneš na Sue? Já musím jít tady s Droodem. Musíme naplánovat pomstu.“

	Dvorně se uklonil. „Samozřejmě, má drahá. Se mnou bude v bezpečí. Máš na to moje slovo.“

	A jakkoliv se to zdá zvláštní, já jsem mu věřil. Nemyslím, že by lhal Molly. Nabídl Metro Sue své rámě a ona se do něj elegantně zavěsila. Molly otevřela prostorovou bránu a vyhnali jsme skrze ni přeživší vězně, jak nejrychleji jsme to dokázali. Pořád jsem se při tom rozhlížel, připravený na další útok ze zálohy, ale nic takového se nekonalo. Velká podzemní místnost byla tichá jako masový hrob. Nakonec jsme tam zůstali jen já a Molly.

	„Takže teď už máme v patách dva smrtelné nepřátele,“ řekl jsem. „Mou rodinu a Očividný cíl. Den se vyvíjí čím dál lépe. Zůstal nám ještě někdo, komu můžeme věřit?“

	„Možná,“ řekla Molly. „Pár jmen si vybavuji. Ale i kdyby to mělo zůstat jen na nás dvou, necouvla bych ani bych si nezoufala. Své spravedlnosti dosáhnu, i kdybych při tom měla pozabíjet všechny, kdo se mi připletou do cesty.“

	„Víš,“ usmál jsem se, „z tebe by byl dobrý Drood.“

	„Teď jsi ale vážně nechutný,“ odsekla.

	Prošli jsme bránou zpátky do svěží londýnské noci.

	KAPITOLA TŘINÁCTÁ

	S nepřítelem v posteli

	Molly a já jsme se z její brány vynořili přesně tam, kam jsem ji požádal, aby nás dostala; do greenwichských doků, kousek od velké staré plachetní lodi Cutty Shark. Na východě už začínalo svítat a chladný vzduch časného jitra byl po zatuchlé atmosféře vězeňských cel Očividného cíle příjemným osvěžením. Na nebi, proti němuž se ostře rýsovaly vysoké stěžně Cutty Sharku proměněného v námořní muzeum, se začaly rýsovat dlouhé karmínové šmouhy. Rozhlédl jsem se po kamenném molu, ale doky byly prázdné. Což bylo ostatně přirozené: slušní lidé byli touhle dobou v postelích a já byl připraven udělat všechno pro to, abych je co nejrychleji napodobil. Byl to dlouhý den, když se to vezme kolem a kolem.

	„Ty mě bereš na ta nejkouzelnější místa, Eddie,“ poznamenala Molly. „Smím se zeptat, co k čertu budeme dělat tady, kde by se i padlí andělé báli jít bez ozbrojeného doprovodu a písemného potvrzení bezpečného průchodu?“

	„Ve skutečnosti je teď Greenwich velice civilizovaný,“ řekl jsem. „V některých oblastech prakticky popanštělý. Mám tady obytný člun se vším potřebným i trochou luxusu. Další z mých skrýší pro případy, že za sebou potřebuji zamést stopu a schovat se před celým světem, mou rodinu nevyjímaje.“

	„Oni o tom člunu nevědí?“

	„Nikdy se mě na něj nezeptali. Rodina se nikdy nestarala, jak a kde žiju, dokud jsem dělal, co po mně chtěli. Tudy.“

	Několik minut chůze po nábřeží nás zavedlo k mému obytnému člunu, Lucky Lady. Byl to jen jeden z několika tuctů podobných, které tu kotvily. Poměrně nenákladný způsob, jak žít v luxusní části Londýna. Bydlí tak spousta herců… Lucky Lady se kolébala na hladině temných vod, pomalovaná křiklavě rudě a zeleně, a od jejích boků se odráželo jantarově žluté světlo pouličních luceren. (Mám smlouvu s jedním skřítkem, který na můj člun jednou týdně zaskočí a uklidí ho výměnou za misku jednosladové whisky. Věřím v dodržování tradic. Zvlášť když to znamená, že si nemusím ohýbat záda při šůrování. K smrti nerad leštím mosaz.)

	Mnohem raději bych Molly zavedl do svého hezkého bytečku na Knightsbridge, ale netroufal jsem si. Moje rodina o něm věděla. Přinejlepším tam nasadili svoje agenty, aby to tam pohlídali, pro případ, že bych byl tak hloupý a ukázal se tam. Přinejhorším a mnohem pravděpodobněji už jej obrátili naruby, jak pátrali po stopách nebo vodítkách, které by je dovedly ke mně nebo jim prozradily, co se chystám podniknout. Znal jsem ten postup. Sám jsem ho dost často uplatňoval. No, ať si pátrají. Nikdy v bytě nenechávám nic cenného. Nebo kdekoliv jinde, když na to přijde. Polní agent musí být vždy připraven všechno opustit a nikdy se neohlížet zpět. Sentiment nebo citový vztah ke komukoliv si nemůžeme dovolit. Kořeny smíme zapustit pouze v rodině. Rodina na to dohlíží.

	Pověděl jsem to Molly a ona přikývla.

	„Pravděpodobně rozbili všechno, co jsi měl, jen tak ze zlomyslnosti. Vím, jak tvoje rodina pracuje. Jsi si jistý, že jsi tam nenechal nic, podle čeho by tě sem mohli vystopovat? Já bych tě mohla najít kdykoliv a stačilo by mi k tomu na chvíli podržet jakýkoliv předmět, který ti kdy patřil.“

	„Ne, dokud mám torkéz,“ odpověděl jsem. „Moje zbroj mě chrání před vším.“

	Dovedl jsem Molly ke svému obytnému člunu, vyzval jsem ji, aby do něj sestoupila, a pak jsem ji následoval. Zamyšleně se na mě podívala.

	„Tvoje zbroj pochází od tvé rodiny. Jsi si jistý, že nemají nějaký tajný způsob, jak tě podle ní najít?“

	„Naprosto. Ta zbroj vždycky byla naše síla i naše slabost. Činí nás neuvěřitelně mocnými, a současně nás izoluje od celého zbytku světa.“

	„Takže jste pořád sami?“

	„Ano. Právě proto si jen tak málo Droodů dokáže poradit ve světě venku. Mimo všeobjímající náruč rodiny. Tak pojď, je tady zima. Sejdi dolů.“

	Otevřel jsem poklop a společně jsme sestoupili do luxusně zařízeného interiéru Lucky Lady. Kdekoliv žiji, žiji rád dobře. Obytný člun jsem vyhrál před několika lety v pokeru na jednom soukromém detektivovi, kterého opustilo štěstí. Nakonec musel bydlet ve své vlastní kanceláři. Dobře mu tak, neměl zkoušet podvádět. Nic mě nedokáže potěšit víc než ošidit šizunka. Dokážu vytáhnout esa z míst, že byste tomu nevěřili.

	Začal jsem šmejdit po dlouhé obytné kajutě, rozsvěcoval jsem staré námořní lampy a upravoval jejich stínítka tak, aby zalily prostor svým teple zlatavým světlem. Molly ze sebe vyrážela výkřiky úžasu nad luxusním nábytkem a nad některými maličkostmi se doslova rozplývala. Lucky Lady nebyla vybavena žádnými moderními vymoženostmi, nebyla v ní elektřina. Podstata bydlení na člunu spočívá v tom, že jste úplně odříznutí od civilizovaného světa venku. (Mám chemickou toaletu. A přenosný CD přehrávač. Nic se nemá brát fanaticky.) Nakonec jsme se oba usadili na pohodlně čalouněné pohovce a já jsem se poprvé po době, která mi připadala jako věčnost, konečně uvolnil.

	„Líbí se mi to tady, Eddie,“ řekla Molly a přitáhla si nohy pod sebe. „Vůbec se ti to nepodobá. Jenom je to tu trochu osamělé.“

	„O to mi právě šlo,“ ujistil jsem ji.

	Vážně si mě prohlédla. „Nedovedu si představit, jaké to pro tebe musí být, žít pořád sám… tak odříznutý ode všeho a ode všech. Nikdy nemoci věřit nikomu, kdo není z rodiny.“

	„To už patří k mé práci,“ odpověděl jsem. „A jelikož jsem vyrostl v Síni, která praskala rodinou ve švech, byl jsem docela rád, že z ní můžu vypadnout.“

	„Copak nikdy nebyl… někdo jiný? Někdo, na kom ti záleželo?“

	„Ne. Nikdy. Nemohu si být s někým blízký, aniž bych mu musel prozradit, co dělám. A to rodina nedovolí. Svatba, dokonce i… přátelství, to všechno se smí odehrávat pouze podle směrnic rodiny. Musí to odsouhlasit. Zvlášť přísně se na to dbá u těch, kdo pracují v terénu, vystavení svodům světa. Od chvíle, kdy se narodíme a oni nám na krk připevní zlatý torkéz, patříme rodině, tělem i duší. Já obvykle žiju sám, ať už bydlím kdekoliv, a i když si tu a tam mohu zvát lidi na návštěvu, nikdy nesmí zůstat. Pro jejich vlastní bezpečnost.“

	„Takže… žádné přítelkyně? Nikdo, na kom ti záleží? Žádní skuteční přátelé? Co je tohle za život?“

	„Život ve službě vyšším zájmům,“ odpověděl jsem. „Tak jsem tomu alespoň věřil. Tak mě to učili. Jak jsem mohl vědět, že je to všechno lež?“

	„Máš tady něco k jídlu a k pití?“ zeptala se Molly a milosrdně tak změnila téma. „Něco bych si dala, jestli je co.“

	„Samozřejmě,“ řekl jsem. „Podívám se, co je v mrazáku.“

	Zatímco jsem probíral zásoby zmrazených jídel a konzerv, které jsem skladoval pro všechny případy, a otevíral láhev brandy určenou pro zdravotní účely, Molly si prohlížela mou sbírku cédéček a opovržlivě se vyjadřovala o mém hudebním vkusu.

	„Co to má být? Žádní Hawkwindi, žádní Motorheadi, dokonce ani žádný Meat Loaf? Jenom… Judy Collinsová, Mary Hopkinová a Kate Bushová…“

	„Rád poslouchám ženské hlasy,“ řekl jsem, zatímco jsem na stůl pokládal tác s jídlem.

	„Dobře, půjčím ti něco z mých Within Temptation. Budou se ti líbit. Nizozemská skupina se skvělými zpěvačkami. Trochu jako ABBA na cracku.“

	„Fajn,“ odpověděl jsem. „Zase se mám na co těšit.“

	Vrhli jsme se na jídlo se zdravou chutí. Molly do sebe svou porci k mému tichému uspokojení doslova naházela. Nesnáším lidi, co se nimrají v jídle. Pak jsme seděli vedle sebe, tak blízko, že jsme se jeden druhého dotýkali, brandy nás hřála v žaludku a pořád jsme byli trochu omámení adrenalinem uplynulého dne, který se ještě nestačil úplně vstřebat. Klábosili jsme o starých časech, o starých případech, kdy jsme vždycky stáli proti sobě a ze všech sil jsme se snažili jeden druhého zabít. Jsou věci, o kterých můžete mluvit jen se svými starými nepřáteli. Protože musíte být u toho, abyste to pochopili.

	~~~

	Případ upgrade millenium byla klasická patálie takřka mýtických rozměrů. Moje rodina se doslechla, že vcelku význačný německý vědec přeběhl od mnichovské akciové společnosti vrilu a přijel do Londýna, aby tu prodal plody svého bádání tomu, kdo nabídne nejvíce. Tím se dostal do mého rajónu, a proto jsem byl vyslán, abych se ujistil, že se jeho dílo dostane k někomu, koho moje rodina schvaluje. Nebo vědce nekompromisně odstranil, pokud by neměl v úmyslu spolupracovat.

	Průmyslová špionáž nás obvykle až tolik nevzrušuje, ale doktor Herman König pracoval na vývoji technicky vyspělého rozhraní mezi výpočetní technikou a lidskou myslí, a zjevně se mu podařilo dosáhnout přímého propojení mezi lidskými myšlenkami a počítačem. Teoreticky to mohlo vyústit v něco mnohem většího než jen ve spojení těch dvou věcí. A spousta lidí byla připravena zaplatit spoustu peněz za exkluzivní práva na takový proces, takže bylo na mně, abych se postaral, že se k němu dostanou jen ti správní. Nebo nikdo. Moje rodina dokáže být v některých záležitostech velice nekompromisní.

	Doktor König si zařídil improvizovanou laboratoř v nevyužívaných vládních prostorách staré Bradburyho budovy, kousek od Central Pointu. Dostat se dovnitř byla hračka. Jsem zvyklý na bezpečnostní zařízení, která na vás přivolají pekelné démony, když něco pokazíte. Elektronické zámky a pohybová čidla opravdu nejsou ve stejné třídě. Herr doktor si ani nenajal ozbrojenou ochranku, skrblík jeden. Někteří lidé si doopravdy zaslouží všechno, co se jim stane.

	Vloupal jsem se do haly Bradburyho budovy dobré tři hodiny před tím, než měla začít aukce, a nerušeně jsem procházel budovou. Všichni ostatní už odešli domů, aniž si uvědomovali, k jakému dramatu se schyluje. Aktivoval jsem svou zbroj a bez zadýchání jsem po schodech vyběhl čtyřiatřicet pater k doktorově podlaží. (Nikdy nevěřte výtahům.) Nečekal jsem žádný vážný odpor.

	Nevěděl jsem, že Molly Metcalfová už je v budově.

	Odstíněným teleportačním zaklínadlem se přenesla na střechu, pronikla dovnitř a teď sestupovala dolů. Přišla, aby ochránila doktora Kóniga před ovlivňováním zvenčí. Ne že by něco věděla o významu rozhraní mezi lidským mozkem a počítačem, ale protože vášnivě věřila v právo lidí na život bez zásahů shůry, a tudíž ve svět bez Droodovic rodiny.

	Správně, poznamenala Molly v tomto bodě. Počítače mě matou. Tak tak si dokážu přečíst e-maily, dál moje schopnosti nesahají. I když docela ráda surfuju po zajímavých pornografických stránkách.

	Tak či tak, oba jsme vtrhli do doktorovy laboratoře ve stejném okamžiku, přičemž jsme toho chlapíka vyděsili k smrti, a pak jsme se zastavili a navzájem jsme se probodávali pohledem. Věděl jsem, co je Molly zač, a ona samozřejmě okamžitě poznala mou zlatou zbroj. Oba jsme zaútočili na toho druhého všemi prostředky, jimiž jsme vládli, uvolnili jsme proti sobě energie a síly, které by pro každého kromě nás byly okamžitě fatální. Doktor König něco hystericky ječel v němčině a snažil se chránit svoje zařízení vlastním tělem. Všechno se to seběhlo velice rychle… a podařilo se nám zbořit na sebe dům. Bradburyho budova prostě pod náporem sil, které jsme použili, popraskala a sesypala se, takže z ní zbyla jen hromada suti a trosek. Molly a já jsme se samozřejmě dostali ven naprosto nezranění, ale s Herr Königem byl amen a všechny jeho přístroje zmizely s ním. Nakonec přiřkli vinu za zřícení budovy jemu, ale stejně to nebylo nic, na co bych mohl být pyšný. Jistí lidé v mé rodině byli velice sžíraví.

	Tehdy jsem se s divokou čarodějnicí Molly Metcalfovou setkal poprvé.

	~~~

	Poslední mise, kde jsme na sebe narazili, byla ta záležitost s Pendragonovým znovuzrozením. Zdálo se, že každý věštec a médium v zemi, kteří za něco stáli, najednou vzrušeně oznamují návrat Pendragona: že se král Artuš reinkarnoval a už brzy si uvědomí, kdo doopravdy je. Takže se rozpoutaly závody, kdo ho dřív najde, aby ho mohl získat na svou stranu.

	Vymýt tomu chudákovi mozek a zneužít ho pro vlastní účely, dodala Molly.

	Jo, nějak tak, přisvědčil jsem.

	Moje rodina měla vždycky nejlepší informace a znovuzrozený Pendragon byl rychle identifikován jako Paul Anderson, mladý reklamní manažer sídlící v Devonu. Ukázalo se, že jediný agent naší rodiny, který byl v té oblasti rezidentní, je stále ještě mimo provoz po tom velice nešťastném incidentu zahrnujícím jednu z místních veličin, Joanu Fakuli, tak tam poslali mě, protože jsem byl v té době jediný polní agent, který zrovna neměl jiný úkol. Rodina mě tam nemohla teleportovat, protože takového vzedmutí magie by si určitě někdo všiml a byl bych odhalen. Tak jsem jel z Londýna do Devonu vlakem, a je to po čertech dlouhá cesta.

	Rodina mi alespoň mohla zaplatit první třídu.

	Ale k Paulu Andersonovi jsem se dostal první, vysvětlil jsem mu situaci, jak nejlépe jsem dokázal, ukázal jsem mu svou zbroj, abych ho přesvědčil, že jsem se nezbláznil, a přesvědčil jsem ho, aby se mnou jel do Síně na další testy. Jenom abychom se ujistili, že je to skutečně on. (Divili byste se, kolik lžikrálů se objeví v každém století. Nechtějte, abych vám vyprávěl, jak to bylo s tím zatraceným Králem Rybářem.) Paulovi se ve skutečnosti docela ulevilo. Podle toho, co mi řekl, začínal mít velice živé sny o rytířích ve zbroji řezajících se na válečných polích, až krev stříkala na všechny strany, a to je pro mladého reklamního manažera s kariérou před sebou poněkud znepokojivé.

	A pak se tam objevila Molly. Zaječela na Paula, aby se ode mne držel co nejdál, nazvala mne lhářem a nastrčenou loutkou fašistů a pak Paula přitlačila ke zdi jeho vlastního obývacího pokoje a pustila se do něj všemi argumenty, které dokázala vymyslet. Nechtěl jsem se nechat odsunout na vedlejší kolej, a tak jsem taky začal lobbovat, a než byste řekli švec, ječeli jsme si s Molly navzájem do obličeje. Naneštěstí jsme tím dosáhli jen toho, že jsme dokonale vytočili Paula, který na nás začal řvát, ať oba okamžitě vypadneme z jeho bytu i života a nikdy se nevracíme. Molly nebyla zvyklá, že na ni někdo křičí, a tak se po Paulovi ohnala jedním ze svých parádních kouzel, které přimělo jeho skrytou podstatu, aby se vynořila na povrch.

	A tehdy se to všechno začalo řítit do pekel.

	Kouzlo se v Paulu Andersonovi nějak zauzlovalo, vymklo se vší kontrole a explozivním způsobem vyrazilo ven. Nejprve jsme si mysleli, že jsme to udělali zas, ale pak se rozptýlil dým a všichni tři jsme tam stáli nezranění v troskách budovy. Já ve své zbroji, Molly uprostřed svého ochranného pole a Paul Anderson v ohořelých cárech šatů, ale s úplně novým výrazem ve tváři. Molly využila okamžiku a napadla mě, odhodlaná zabránit všemi prostředky tomu, aby Droodové získali vliv a kontrolu nad nově zrozeným Pendragonem. Já jsem se přirozeně bránil, a zatímco jsme se takto věnovali svým záležitostem, nový Pendragon prostě odešel ven do noci.

	První náznak toho, že je něco strašlivě špatně, jsme Molly a já zaznamenali, když les na blízkém vršku vybuchl. Okamžitě jsme se přestali snažit zabít jeden druhého a rozhlédli jsme se kolem sebe. Kam až oko dohlédlo, byl celý obzor v jednom ohni, jak staletí staré stromy hořely proti nočnímu nebi. Plameny divoce a zlověstně šlehaly do výšky živené něčím víc než jen pouhým dřevem. Molly a já jsme se shodli na dočasném příměří a zamířili jsme k návrší, abychom se podívali, co se tam k čertu děje. Nikdy nezapomenu na první pohled na muže, který býval Paulem Andersonem a nyní stál proměněný a změněný uprostřed plamenů, nedotčený strašlivým žárem, a odříkával jakési zaklínadlo v zapomenutém jazyce.

	Ukázalo se, že věštci a média měli jako obvykle pravdu jen z poloviny. Paul Anderson byl vtělením Pendragona, to ano, ale nikoliv Artuše. Byl to Mordred, Artušův syn, který se vrátil, aby pokračoval v šíření zla po světě.

	Molly a já jsme se k němu velice opatrně připlížili. Oba jsme věděli, kdo je, v koho se proměnil. Já jsem už vážně pomýšlel na to, že přivolám posily. Jestli Mordred získal všechnu svou dřívější moc, byl mimo mou ligu. Naštěstí ho Mollyino kouzlo přivolalo předčasně a pořád byl ještě značně zmatený. Jinak by na mou zbroj nezaútočil tak primitivním zaklínadlem. Zbroj mu zaklínadlo odrazila zpátky do obličeje a to roztrhalo jeho ničím nechráněné lidské tělo na kusy. Nezůstalo z něj nic než zkrvavené cáry rozmetané po širokém okolí.

	Molly zmizela, zatímco jsem organizoval likvidaci lesního požáru.

	A rodina byla i tentokrát velice sžíravá.

	~~~

	Za ty roky se z toho vyvinul skoro stereotyp. Molly a já jsme se pokaždé objevili, abychom se zmocnili nějaké důležité osoby nebo předmětu, pokaždé na opačné straně a pokaždé více než připraveni jeden druhého zabít, aby se nemohl zmocnit toho, na co měl podle každého z nás nárok jen on sám. Někdy jsem vyhrál já, někdy ona, ale řekl bych, že celkově bylo naše skóre zhruba vyrovnané. Nemůžu říct, že bych ji doopravdy nenáviděl, a dost se mi ulevilo, když jsem zjistil, že to vidí taky tak. Pro oba z nás to byla jen práce, způsob, jak si vydělat na živobytí, nic osobního. Až na to, že jsem si určitým zvláštním způsobem uvědomoval, že to osobní je. Nic tak nepomůže tomu, abyste někoho doopravdy poznali a začali si ho vážit, jako když se vás nepřetržitě snaží zabít. To pak člověk ocení jeho kvality.

	„Kolik lidí jsi vlastně zabil, Eddie?“ zeptala se Molly konečně. Seděla na pohovce a rukama si objímala kolena přitisknutá na prsa.

	Pokrčil jsem rameny. Její otázka mi nebyla zrovna příjemná. Nebylo to nic, na co bych rád myslel. „Přestal jsem to počítat už před lety. A ty?“

	„Vzhledem k okolnostem překvapivě málo. Zabít někoho, to je vážná věc. Nezničíš jen to, co je, ale i co by mohl být a všechno, co mohl dokázat.“

	„Někdy právě o to jde,“ řekl jsem. Bylo pro mě důležité, že to chápala. Že jsem agent, ne vrah. „Rád si představuji, že zabíjím jenom v sebeobraně nebo abych zachránil svět. Abych zabránil budoucímu utrpení nebo zabíjení. Ale nakonec… moje práce spočívá prostě v tom, že dělám, co mi rodina řekne. A dělal jsem to, protože jsem jí věřil. Když mi řekli, že je někoho třeba zabít, vždycky jsem považoval za samozřejmé, že k tomu mají dobrý důvod. Na svou obranu mohu říct, že tomu většinou tak bylo a také se to potvrdilo. Svého času jsem zabil pěknou řádku nebezpečných parchantů. Mohl bych jmenovat…“

	„Nejspíš už jsem o nich slyšela,“ ujistila mě Molly. „Vybudoval sis slušnou reputaci, Eddie.“

	„Jo. Kdysi jsem na ni býval hrdý. Ale ne jako zabiják, doufám.“

	„No… většinou. Jako agent jsi málokdy jednal v rukavičkách, Eddie.“

	„Co ty o tom víš,“ opáčil jsem blazeovaně. „Většina práce, kterou jsem vykonal, bylo takové to rychle dovnitř a rychle zase ven a nezanechat po sobě žádné stopy. To je známka dobrého agenta: udělá, co musí, a nikdo ani neví, že tam byl.“

	„Když to říkáš,“ usmála se Molly. „Ale… nikdy jsi nepochyboval o rozkazech, které jsi dostával? O svých úkolech?“

	„Proč bych měl? Byla to moje rodina. Všichni jsme byli vychováni, abychom bojovali na straně dobra a ochraňovali svět, abychom se považovali za hrdiny v největší hře ze všech. Rodina bylo to jediné, na co jsme se v tom nedůvěryhodném světě mohli vždycky spolehnout. Proto jsem zabíjel lidi, které mi označili. A jestli jsem někdy nebyl pyšný na to, co dělám… no, naučil jsem se s tím žít.“

	„Proto žiješ sám?“ zeptala se Molly. „A ne s rodinou, která by pochopila to, co teď děláme?“

	Chvíli jsme vedle sebe seděli mlčky a poslouchali jsme Enyu z přenosného CD přehrávače. Zvenčí k nám doléhalo tiché ševelení větru, šplouchání vody o kamenné molo a vzdálené dunění městského ruchu. Svět fungoval jako dřív, jako vždycky, neměl nejmenší tušení, že se všechno změnilo. Ale to… mohlo počkat do zítřka. Cítil jsem, jak se moje tělo postupně uvolňuje, zotavuje se ze dne, o kterém jsem si myslel, že snad nikdy neskončí.

	„Tak,“ řekla Molly konečně. „Co budeme dělat teď? Co můžeme dělat?“

	„Já nevím,“ přiznal jsem po pravdě. „Dozvěděl jsem se spoustu věcí, které jsou pro mne naprosto nové, ale nic, co doopravdy potřebuji vědět. Proč mě moje rodina předhodila vlkům. Proč jsem byl vyhlášen za odpadlíka rodinou, které jsem vždycky věrně sloužil. Proč mě moje vlastní babička chce vidět za každou cenu mrtvého. Musím něco udělat, ale ať se propadnu, jestli vím co. Teď už alespoň vím, proč se moje rodina tak dlouho drží u moci. Vím, čím se Droodové doopravdy zabývají. Nic z toho jsem ještě včera nevěděl, neměl jsem o tom ani tušení.“

	„Uvažoval jsi o tom spojit se s jiným členem rodiny, který byl prohlášen za odpadlíka?“ zeptala se mě Molly najednou. „Chtěl bys? Když nic jiného, mohli by ti alespoň poradit, jak se skrýt před rodinou, jak přežít odkázaný jen sám na sebe ve světě venku.“

	Zamyslel jsem se nad tím. Slovo odpadlík se mi stále příliš nelíbilo, i když teď označovalo mě. Vždycky byli nějací odpadlíci, po celou dobu existence mé rodiny. Osoby, které odmítly autoritu rodiny a utekly od ní. Nebo byly vyhnány, většinou z dobrého důvodu. Jejich jména byla vymazána z našeho rodokmenu a nikdo je už nikdy nesměl vyslovit. V tuto chvíli nejspíš někdo v Síni odstraňuje veškeré stopy mé existence a každý, kdo mne znal, bude poučen, aby už nikdy nevyřkl moje jméno. Dokonce i můj strýček Jack a můj strýček James se tomu podvolí. Pro rodinu. Odpadlíci jsou horší než zrádci; jsou hanbou rodiny. A všichni se po zbytek života museli ukrývat, aby nebyli rodinou dopadeni a zabiti.

	„Jediný odpadlík, o kterém jsem kdy slyšel,“ řekl jsem pomalu, „byl Krvák, Arnold Drood. Odporný chlap. Víš, co dělal? S dětmi? Nechápu, jak se mu mohlo dařit ukrývat se tak dlouho… Tak či tak, rodina mi pověděla, co udělal a kde ho najdu, a já jsem tam šel a zabil jsem ho.“ Najednou se mě zmocnila příšerná myšlenka a zděšeně jsem se podíval na Molly. „Řekli mi… ale byla to skutečně pravda? Nezabil jsem nevinného člověka?“

	„Ne,“ odpověděla Molly rychle a konejšivě mě popleskala po rameni. „Uklidni se, Eddie. Skutečně udělal všechny ty strašné věci, které se o něm vyprávěly. Tvoje rodina nebyla jediná, kdo byl Krvákoví na stopě. Ale jenom jeden z vás ho mohl dostat navzdory jeho zbroji.“ Chvíli si mě zamyšleně prohlížela. „Jak se ti podařilo ho zabít, Eddie?“

	„Snadno,“ odpověděl jsem. „Podváděl jsem. Změňme téma. Vzhledem k tomu, že jsem byl tak dlouho tak dobrý vojáček, budou se mnou vůbec chtít ostatní odpadlíci mluvit?“

	„Se mnou mluví,“ řekla Molly. „S některými z nich jsem už měla co do činění. Netvař se tak šokovaně, Eddie. Teď jsi v reálném světě a my tady děláme věci jinak. Spojenectví se uzavírají a ruší, a každý z nás je ochoten dohodnout se s kýmkoliv, když je to ku prospěchu věci. Já nemám žádnou rodinu, která by mě podporovala. Tak jsem si jednu vytvořila sama, z těch několika málo lidí, kterým skutečně můžu věřit. Já znám spoustu lidí. A znám lidi, co znají lidi. Vlastně vím o třech vašich odpadlících, kteří žijí tady v Londýně. Když se za tebe přimluvím, budou ochotni si s tebou promluvit. Pravděpodobně.“

	„Nejde mi o to jen přežít,“ odpověděl jsem. „Nestojím o to zalézt do díry a nevystrkovat nos jako ostatní odpadlíci. Chci svou rodinu zničit, absolutně zničit, za to, co mi udělala. Že nejsou, co říkali, že jsou. Ale… musí tu být někdo dost silný, aby zastavil Očividný cíl. Jakkoliv je moje rodina špatná, ti parchanti jsou ještě horší. A můžeš se vsadit, že všechny ty škody, co jsme jim dneska způsobili, je ani nezpomalí. Jsou velcí a jsou organizovaní a prohnilí až do hloubi duše. Jestli zlomím vládu Droodů nad světem… kdo tady zbude dost silný na to, aby Trumanovi zabránil udělat, co plánuje pro všechny, co nepatří k Očividnému cíli?“

	„Na to je jediná odpověď, která se naskýtá sama,“ řekla Molly. „Poštvat je proti sobě.“

	„Ne,“ řekl jsem okamžitě. „Nechci být zodpovědný za rozpoutání války. Zahynulo by v ní příliš mnoho nevinných. Ne všichni v mé rodině jsou zkažení. Jsou mezi nimi i dobří lidé, kteří nebojují proto, že jim to rodina přikázala, ale protože věří, že je to za správnou věc.“

	„Když myslíš,“ opáčila Molly.

	Teď byla řada na mně, abych si ji zamyšleně prohlédl. „Nemohl jsem si nevšimnout, Molly, že jsi dnes byla velice… zdrženlivá. Držela ses nezvykle zpátky. Neviděl jsem nic, co by připomínalo tvou obvyklou divokou magii a naše velkolepé bitvy. Vlastně jsi mě nechala, abych udělal většinu špinavé práce sám.“

	Ušklíbla se. „Říkala jsem si, kdy si toho všimneš. Pozorovala jsem tě v akci, Eddie. Zjišťovala jsem, co všechno dokážeš. Pokoušela jsem se zjistit, kdo doopravdy jsi. Většinu svého života nenávidím Droody a válčím s nimi, a mám pro to dobrý důvod. Když jsem byla malé dítě, zabili mi rodiče.“

	„To je mi líto,“ řekl jsem. „To jsem nevěděl.“

	„Nikdy jsem nezjistila, proč vlastně. Droodové se obvykle neobtěžují vysvětlovat svoje pohnutky. Proto mne Truman mohl tak snadno zlanařit… Ale ty jsi byl vždycky jiný, Eddie. Svého času jsem bojovala s tuctem různých Droodů, ale ty… ty jsi byl jediný, kdo vždycky bojoval fér. Vždycky jsi mě… mátl.“

	„Rád dělám na ženy dojem,“ řekl jsem.

	Náhle se spustilo poplašné zařízení člunu. Karmínové světlo zaplavilo kabinu a my jsme se mimoděk přitiskli k sobě. Kývl jsem na Molly, aby se ani nehnula, a rychle jsem vyskočil, abych vypnul přehrávač. Venku vyl vítr hlasem, který nebyl tak docela jeho. Mávnutím ruky jsem vypnul alarm a sklonil jsem se k Molly. Ústa jsem měl těsně u jejího ucha, když jsem jí šeptal: „Nehýbej se, nemluv, nedělej vůbec nic. Něco je venku. A moje bezpečnostní zařízení by takhle nevyvádělo, kdyby to nebylo něco doopravdy ošklivého.“

	„Jde to po nás?“ zeptala se Molly stěží slyšitelným hlasem.

	„Vypadá to tak. Ale není to nikdo z mé rodiny. To by se zapnul úplně jiný alarm.“

	„Máš na lodi nějaké zbraně?“

	„Ne. A ani žádné obranné prostředky. To je podstata téhle skrýše: ničím na sebe nepřitahuje pozornost. Byl jsem si jistý, že jsem ji dokonale vymazal z mapy. Nemělo by tu být nic, na co by se mohl nepřítel zaměřit.“

	Naslouchali jsme skučení větru. Kabina se teď prudce zvedala a zase klesala na rozbouřené hladině. Teplota se prudce snížila. Dech se mi před ústy srážel v obláček páry a mísil se s Mollyiným.

	„Co si myslíš, že to je?“ zašeptala Molly.

	„Cokoliv hodně ošklivého. Svého času jsem si nadělal spoustu vážných nepřátel. Nejspíš si myslí, že jsem teď zranitelnější, když se mě rodina zřekla.“

	„Ale máš svou zbroj a já mám svou magii…“

	„Ne. Když odhalíme svou přítomnost, budeme zase muset prchat. A mně už začínají docházet bezpečné skrýše. Nevystrkuj nos a drž se u mě. Když jsi tak blízko mého torkézu, maskuje i tebe.“

	Tiše jsme se k sobě tiskli, zatímco se obytný člun houpal na vlnách a vítr venku vyl jako živý tvor. Lampy jedna po druhé prskaly a zhasínaly, takže kabinu postupně zaplnila tma, jako kdyby to, co se blížilo, nenávidělo světlo a teplo. Cítil jsem přítomnost něčeho strašného, co se nezadržitelně sune blíž a blíž, něco divokého a zlého, jako trn zabodávající se do duše. Třásl jsem se a Molly také, a nebylo to jen zimou, která zavládla na lodi. Něco nás pozorovalo, něco nebezpečného našim tělům i duši, a bylo to nepříjemně blízko. Vzal jsem Molly do náručí a ona objala mne. Jestli jsem to udělal čistě proto, abych ji přitáhl blíž ke svému torkézu, nebo z touhy po lidském kontaktu, nevím.

	Mohl jsem aktivovat svou zbroj. Byl jsem si docela jistý, že by mne ochránila před čímkoliv, co mohlo číhat venku. Ale kdybych použil tak mocnou magii, okamžitě bych prozradil svou přítomnost. A Molly by zůstala bez ochrany.

	Přítomnost venku se konečně pohnula, odsunula se pryč a noc se vrátila do normálu. Vítr se utišil do předchozího šelestem a člun se přestal houpat, jak se hladina řeky postupně uklidnila. Lampy se jedna po druhé rozsvítily a kabinu znovu zaplavilo světlo a teplo. Molly se ode mne začala odtahovat a já jsem ji okamžitě pustil. Pomalu potřásla hlavou a pak se teatrálně protáhla.

	„Bože, já jsem ale unavená. Doufám, že si neděláš nějaké naděje, Eddie. Jsme spojenci, nic víc.“

	„Samozřejmě,“ přisvědčil jsem. „Taky se potřebuji pořádně prospat. Chceš, abych ti udělal trochu čokolády, než půjdeme na kutě?“

	„Horká čokoláda by byla skvělá,“ řekla. „Ale kam přesně se na ty kutě uložíme? Kolik postelí tady máš?“

	„Jen jednu jedinou,“ řekl jsem. „V ložnici vzadu. Můžeš se tam uhnízdit a já si ustelu tady na podlaze.“

	„Můj dokonale dvorný rytíři,“ usmála se Molly.

	V malé lodní kuchyňce jsem udělal dva šálky kouřící čokolády a pak jsme spolu ještě chvíli seděli a klábosili jsme o všem možném. Bylo to jen takové líné zakončení dlouhého, těžkého dne. Nakonec jsme oba začali nepokrytě zívat. Molly spadla víčka a usnula přímo tam, na pohovce. Zachránil jsem šálek z jejích rychle ochabujících prstů a postavil jsem ho stranou. Prášky na spaní, které jsem do její porce přidal, fungovaly skvěle; sladká chuť čokolády je dokonale zamaskovala. Ne že bych jí úplně nevěřil, ale pokoušeli jsme se jeden druhého zabít už tolikrát a já jsem se doopravdy potřeboval v klidu vyspat.

	Vzal jsem Molly a odnesl jsem ji do malé uzavřené ložničky na konci člunu. Opatrně jsem ji položil na lůžko a rozepnul jsem jí několik knoflíků u krku. Pomalu se ve spánku pohnula a něco zamumlala jako snící dítě. Začal jsem sbírat náhradní přikrývky, abych si zařídil provizorní spaní, ale byl jsem příliš unavený. A moje postel byla dost velká pro oba. Natáhl jsem se vedle ní. Molly už tiše pochrupovala. Až se ráno probudí, patrně mi pořádně vynadá… ale to bude až zítra.

	Moje postel mne něžně přijala a ukolébala mne k spánku, a ještě nikdy jsem se necítil tak dobře.

	KAPITOLA ČTRNÁCTÁ

	Šťastný rauš

	Snil jsem. V mé mysli hovořil majestátní hlas, který říkal: Mohl bych ti pomoct, kdybys mne jen nechal. Není nic, co bychom spolu nemohli dokázat, ty a já. Jsem odpověď na všechny tvoje otázky a řešení všech tvých problémů. Jenom proti mně přestaň bojovat.

	Chtěl jsem tomu hlasu věřit. Opravdu jsem chtěl. Ale nikdy jsem nedokázal věřit komukoliv jinému než sobě. Rodina se už o to postarala.

	~~~

	Probudil jsem se s nožem na krku. Molly na mně seděla obkročmo jako na koni a nebylo v tom vůbec nic erotického. Shýbala se nade mnou a ostří její stříbrné dýky se tisklo tak silně proti mému hrdlu, že mi prořízlo kůži. Spíš to obtěžovalo, než bolelo, ale cítil jsem, jak mi po straně krku pomalu stéká kapka krve. Rozhodl jsem se ležet naprosto bez hnutí, Mollyin obličej byl jen kousíček od mého, rudý vztekem, ale oči měla chladné jako led. Ruku měla velice klidnou, alespoň prozatím, břitvově ostrá čepel její dýky se mě dotýkala těsně nad ohryzkem. A to se mi zdál tak krásný sen. Zdvořile jsem se na Molly usmál.

	„Dobré ráno, Molly. Vyspala ses dobře?“

	„Ty jsi mě zdrogoval, ty parchante! To sis myslel, že na to nepřijdu? A spal jsi v té samé posteli jako já, po všech těch kecech o dekách na podlaze!“

	„Ano,“ odpověděl jsem opatrně. „Spal jsem v té samé posteli jako ty. S důrazem na slovo spal. Potřebovala ses pořádně vyspat, a já taky, tak jsem… tomu trochu pomohl.“

	Mollyin výraz se změnil v ještě zamračenější a nakonec v jednoznačně výhružný. „Zdrogoval jsi mě. Vážně čekáš, že ti po tomhle budu ještě někdy věřit? Zatímco jsem spala, mohl sis se mnou dělat cokoliv!“

	„Ano,“ řekl jsem. „Mohl. Ale nedělal. Neber si to osobně. Byl jsem strašně unavený. Příště se určitě vyznamenám víc.“

	„Žádné příště nebude, ty zrádný parchante,“ procedila Molly mezi zuby. Ale připadalo mi, jako by jí v koutku úst zacukalo lehkým náznakem úsměvu. Pak sundala nůž z mého hrdla a slezla ze mne. Sáhl jsem si jednou rukou na krk a zamrkal jsem, když jsem zjistil, že mám na konečcích prstů krev. Molly, která už vstávala z postele, si opovržlivě odfikla. „Nebuď taková bačkora. Určitě ses už při holení pořezal víc. Nepředpokládám, že máš někde na člunu sprchu. Nejsem zvyklá spát v šatech a připadám si, že sama sobě smrdím.“

	„Sprchu tady nemám,“ přisvědčil jsem. „Ale můžeš si ohřát vodu na umytí na plynovém vařiči.“

	Začal jsem se soukat z postele a pak jsem se najednou zarazil a bezděčně jsem vykřikl, jak mi bolest ochromila celé levé rameno až k hrudníku. Bolelo to jako čert, když jsem si pomalu sedal a přitom jsem si choval ruku na klíně jako mimino. Pokusil jsem se opatrně protáhnout a znovu jsem vyjekl, jak mi bolest vystřelila až do konečků prstů. Jen ohnout ruku v lokti bolelo, jako kdyby mi někdo vrazil do kloubu šroubovák a zatočil jím. Podíval jsem se na Molly, ale ta okamžitě zavrtěla hlavou.

	„Já s tím nemám nic společného. Ukaž, podívám se ti na to.“

	Nedokázal jsem si ani sám sundat košili. Příliš to bolelo. Molly mi musela pomoct, rozepnout mi ji a pomalu ji ze mne stáhnout; přitom si dávala pozor, aby mi nepůsobila větší bolest, než jsem už cítil. Natočil jsem hlavu, abych si prohlédl své levé rameno. Všude kolem jizvy, která zůstala po vyléčené ráně po šípu, jsem měl pokožku napuchlou a zarudlou. Molly se ke mně sehnula, aby si to lépe prohlédla, a pak se mě začala opatrně dotýkat překvapivě jemnými prsty. Zasyčel jsem bolestí a ona pomalu přikývla.

	„K tomu zranění jsi přišel včera, když jsme bojovali v podzemních celách?“

	„Ne,“ odpověděl jsem. „Měl jsem zbroj. Když mám na sobě zbroj, jsem nezranitelný.“

	„Šíp elfího pána jí pronikl,“ namítla Molly a zamyšleně si prohlížela tkáň kolem jizvy.

	„Ano, ale to bylo… mimořádně výjimečné. A už jsem použil mediblob, abych ránu vyléčil.“

	„Nezdá se, že by odvedl moc dobrou práci,“ zabručela Molly. Vstala a udělala ve vzduchu sérii složitých symbolů. Za jejími prsty se táhly světélkující stopy vytvářející cizí písmena, která zůstávala viset mezi námi. Molly si je chvíli mlčky prohlížela a pak, zatímco symboly postupně mizely, se znovu podívala na mě. Výraz, který jsem spatřil v její tváři, se mi vůbec nelíbil.

	„Dík, že jsi projevila zájem.“ Snažil jsem se, aby to znělo optimisticky. „Ale jestli mi chceš navrhnout chirurgický zákrok tím svým žabikuchem, myslím, že raději odmítnu.“

	„Jako kripl mi nejsi k ničemu,“ řekla. „Bohužel ale není nic, co bych pro tebe mohla udělat. Původní rána se vyléčila, jenže to vypadá, že v tobě elfí šíp zanechal něco, co tam pořád je. Není to obyčejný jed. S tím bych si poradit dokázala. Máš v těle něco, co by tam nemělo být. Nedokážu říct, co to je, ale šíří se to.“

	Pomalu jsem přikývl. „Šíp pocházel z jiné dimenze,“ řekl jsem. „Jedině tak mohl proniknout mou zbrojí. Tu látku jsem už jednou viděl, ve Zbrojmistrově laboratoři. Nazýval to podivnou hmotou.“

	„Docela trefné,“ řekla Molly. „Moje magie to dokáže najít, ale nijak na to nepůsobí. Všechno, co ti o tom mohu říct, je, že proti tomu tvoje tělo nemá žádnou obranu. Už teď je to dost zlé, ale bude to horší.“

	„Jen mi to pověz,“ řekl jsem. „Nešetři mě.“

	„Je mi to líto, Eddie. Ta podivná hmota tě požírá zaživa, kousek po kousku. A já nemám potuchy, jak bych jí v tom mohla zabránit.“

	„Jak dlouho?“ zamumlal jsem.

	„Tři dny, nanejvýš čtyři.“

	„A potom?“

	„Potom už nebude nic. Je mi to líto, Eddie.“

	Seděl jsem na kraji postele a uvažoval jsem. Pořád ještě mi to tak docela nedocházelo, ještě ne. „Myslel jsem, že mi zbývá víc času,“ řekl jsem konečně. „Abych mohl udělat všechno, co musím. Ale předpokládám… že je to prostě jen další krajní lhůta. A s tím si poradit dokážu. Pomoz mi obléknout tu košili.“

	Dostat mou levou ruku zpátky do rukávu si vyžádalo společné úsilí nás obou, a přestože jsem zatínal zuby, neobešlo se to bez výkřiků bolesti. Pak jsem tiše seděl na posteli, zatímco mi ona zapínala knoflíky. Dýchal jsem přerývaně a cítil jsem, že mi po tváři stéká studený pot. Ale po celou tu dobu jsem usilovně přemýšlel. Tři dny, nanejvýš čtyři. Jediný, kdo by mi snad dokázal pomoct, byli rodinní lékaři v Síni. A možná Zbrojmistr. Strýček Jack. Já jsem o podivné hmotě věděl jen to, co mi řekl on. Že přišla odněkud z jiné dimenze, že má jisté užitečné vlastnosti, které ale nikdo nechápe, a že pro ni neplatí žádná pravidla. Ale i kdybych se vrátil zpátky do Síně a vzdal se, bylo velice pravděpodobné, že babička přikáže, abych byl na místě zastřelen.

	Více než kdy předtím jsem potřeboval odpovědi. Informace. Možnosti. A jediní lidé, kteří mi je mohli dát… byli ostatní odpadlíci.

	Molly mne zapnula až ke krku a otřela svým kapesníkem pot, který mi vyrazil na čele. Kývnutím jsem jí poděkoval. Nebyl jsem zvyklý, že potřebuji cizí pomoc. Nebyl jsem zvyklý být raněný. Jediný způsob, jak se dá zranit Drood, je nachytat ho beze zbroje. Jenomže my se snadno překvapit nedáme. Osobně jsem nebyl vážněji zraněný od puberty. Bolest a slabost pro mne byly úplně nové věci a vůbec se mi nelíbily. Molly něco z toho vyčetla z mého obličeje a pousmála se.

	„Vítej do světa, ve kterém žijeme my ostatní. Co chceš dělat teď, Eddie?“

	Opatrně jsem vstal. Levá ruka mi bezvládně visela; nebolela, dokud jsem se s ní nesnažil hýbat. Potřeboval jsem se do něčeho pustit, něco podniknout… cokoliv. „S kým z odpadlíků se dá nejsnáze mluvit? Kdo bude nejspíš vědět něco o mně a mojí rodině?“

	„To by mohl být Divnej John,“ řekla Molly okamžitě. „Nikdy jsem z něj sice nic nevypáčila, ale jsem si jistá, že ví spoustu užitečných věcí.“

	„Je odsud daleko?“

	„Dva přestupy vlakem.“

	„Na to zapomeň. Vyvolej další prostorovou bránu.“

	„Nejsem si vůbec jistá, že by to bylo moudré,“ odpověděla Molly pomalu. „Měly by se používat jen v naléhavých případech. Je to pro mě dost vyčerpávající.“

	„Může nás přes bránu někdo vystopovat, když jí projdeme?“

	„Ne. Ale spousta lidí dokáže vycítit magii s ní spojenou a přijde se sem podívat.“

	„Tak ať,“ řekl jsem. „Na tom nezáleží. Pochybuji, že se sem ještě někdy vrátím. Stejně si nemůžeme dovolit procházet se jen tak po Londýně. Touhle dobou už je město plné agentů rodiny i Očividného cíle, kteří nás hledají všude. Pověz mi něco o tom… Divným Johnovi.“

	„Žije ve Flitwicku,“ řekla Molly a nenápadně se mi při tom vyhýbala pohledem. „To je takové hezké malé městečko kousek za Londýnem.“

	„Ty mi něco tajíš.“

	„Tajím ti toho spoustu. Ale tohle… bude lepší, když to uvidíš na vlastní oči, Eddie.“

	„No dobře,“ řekl jsem. „Tak jdeme.“

	~~~

	Prostorová brána nás vyplivla na okraji malého městečka, na travnatém návrší, odkud byl pěkný výhled na georgiánský panský dům obklopený vlastními rozsáhlými pozemky. Ptáčci vesele čiřikali pod šmolkově modrou oblohou a časné jitro bylo svěží a voňavé. Všechno to bylo jako z pohlednice, až na vysokou kamennou zeď korunovanou ocelovými hroty a koly ostnatého drátu. Dovnitř se dalo projít jen masivní železnou bránou, dost solidní, aby zastavila rozjetý tank. Když jsem se podíval za zeď, viděl jsem uvnitř lidi procházející se sem a tam. Velice poklidné. Ale i na tu vzdálenost měl panský dům pochmurný, výhružný vzhled a na lidech procházejících se kolem něj bylo něco… nedobrého. Něco na tom, jak se pohybovali, pomalu a bezcílně, jak se navzájem nevnímali. Podíval jsem se na Molly.

	„Tak dobře,“ řekl jsem. „Ven s tím. Co je to za místo, kam jsi mě přivedla?“

	„Šťastný ranč,“ řekla Molly klidně. „Detekční ústav pro duševně choré vězně. Místní ho nazývají Šťastný rauš.“

	„A náš odpadlík je tam? On je cvok?“

	„Ano i ne,“ řekla Molly. „Musíš ho vidět na vlastní oči. Status Divnýho Johna tady je… komplikovaný.“

	Pustili jsme se dolů strání, sbíhali jsme a klouzali po trávě ještě stále vlhké ranní rosou, mířili jsme k zařízení pro duševně choré zločince. Těžká železná brána mi najednou už nepřipadala tak solidní. Podezřívavě jsem si dům prohlížel, dokud mi ho vysoká kamenná zeď úplně nezakryla. Ve cvokárně jsem ještě nikdy nebyl. Nebyl jsem si jistý, co mám očekávat. Když se Drood zblázní, zabijeme ho. Musíme. Ve své zbroji je příliš nebezpečný. Jako Arnold Drood, Krvák. Nechápu, jak nás ten parchant mohl tak dlouho vodit za nos. Molly a já jsme dorazili na úpatí kopce a ona zamířila ke vchodu. Šel jsem hned za ní: nedržel jsem se zpátky. To jen že ona znala cestu.

	„Takže cvokárna pro kriminálníky,“ řekl jsem. „Mluvíme o… vrazích se sekerou a tak podobně?“

	„Přinejmenším,“ odpověděla Molly vesele. „Ale neboj se, jsem si jistá, že se všichni vynasnaží, aby ses mezi nimi cítil jako doma.“

	Zastavili jsme se před železnou bránou, která se mi zblízka zdála ještě větší. Vypadala, jako by byla odlitá z jednoho kusu, s mřížemi tak tlustými, že se nedaly prsty obemknout. Její vzhled byl strohý a čistě funkcionalistický. Nebyla tady pro nic míň, než aby držela vězně uvnitř. Molly stiskla tlačítko zvonku zasazeného do tlustého kamenného sloupu u brány a po delší pauze přišel vazoun v bílém lékařském plášti, který si nás podezřívavě prohlížel skrze mříže. Na koženém opasku, který obepínal jeho úctyhodný pas, měl vysílačku, pepřový sprej a solidní dlouhý obušek.

	„Ahoj, Georgi,“ zahalekala Molly vesele. „Vzpomínáš si na mě? Přišla jsem navštívit svého strýčka Johna. Johna Stapletona.“

	„Víš, jak to tu chodí, Molly,“ odpověděl George překvapivě měkkým a příjemným hlasem. „Musíš mi ukázat propustku z nemocniční kanceláře, podepsanou a s dnešním datem.“

	„Ale jistě,“ řekla Molly. Zvedla prázdnou ruku a ukázala mu ji, a strážný se k ní sklonil, aby si ji prohlédl zblízka. Jeho rty se bezhlesně pohybovaly, jak četl text na neexistující propustce.

	Konečně přikývl a Molly ruku rychle schovala. George vyťukal příslušnou kombinaci na elektronickém zámku na druhé straně brány a ozval se zvuk zajíždějících těžkých závor. Brána poháněná hydraulikou se pomalu otevřela a Molly vešla dovnitř. Následoval jsem ji a za našimi zády se brána zase zavřela, závory zapadly a my jsme byli uvnitř s ostatními chovanci.

	„Mám zavolat do domu pro doprovod?“ zeptal se George, ruku položenou na opasku poblíž pepřáku a pendreku.

	„Ne, to je v pořádku, Georgi,“ řekla Molly. „Cestu znám.“

	Musel jsem se tvářit dost zaraženě, protože mi George věnoval uklidňující úsměv. „Jste tady poprvé? Nebojte se. Nikdo z pacientů vás nebude obtěžovat. Jen se držte na cestičkách a všechno bude v pořádku.“

	Vyrazili jsme po štěrkové cestě. „Co to bylo za trik s tou prázdnou rukou?“ zeptal jsem se tiše.

	„Prosté iluzionistické kouzlo,“ odpověděla Molly nedbale. „Jde jen o to lidi přesvědčit, že vidí, co čekají, že uvidí.“

	„Strýček John,“ řekl jsem významně. „A toho strážného znáš jménem. Nejsi tady náhodou pravidelná návštěvnice?“

	„Dej si pohov, šerloku. Kdo je Divnej John doopravdy, jsem zjistila čirou náhodou a nechávám si to pro sebe. Doufala jsem, že z něj vytáhnu nějakou užitečnou špínu na vaši rodinu. Nějaké to vaše soukromé tajemstvíčko, které bych eventuálně mohla použít jako zbraň.“

	„A?“

	Krátce se na mě podívala, ve tváři nečitelný výraz. „Počkej, až ho uvidíš. Pak pochopíš.“

	Po obou stranách cestičky se táhly široké zelené trávníky, pečlivě sekané a kultivované. Pacienti v županech, s rozcuchanými vlasy a divokými pohledy, se mlčky procházeli sem a tam a užívali si čerstvého vzduchu. Hrstka znuděně vyhlížejících strážných v nemocničních pláštích si u ozdobné fontány vychutnávala ranní cigaretu. Někteří z pacientů si sami pro sebe něco mumlali. Někteří jen vydávali zvuky. Žádný z nich nevypadal jako vrah se sekerou. A žádný nevěnoval Molly nebo mně jediný pohled; byli plně pohrouženi do svých soukromých vesmírů.

	Když jsme se Molly a já přiblížili k velkému domu, uvědomil jsem si, že jsou všechna okna opatřená těžkými železnými okenicemi připravenými zajet na místo. Náš příchod pozorovaly bezpečnostní kamery. Hlavní dveře vypadaly velice solidně a byly velice zavřené. Molly se sklonila nad elektronickým číselným zámkem zasazeným do kamenného sloupku a vyťukala čtyřmístný kód.

	„Člověk by myslel, že alespoň jednou za čas změní kombinaci,“ poznamenala. „Nebo si alespoň vymyslí nějakou rozumnou. Co tady chodím, pořád je to 4321. Asi aby personál neměl potíže vzpomenout si na ni při poplachu. Tohle by dokázal uhodnout každý! Nebo alespoň každý, kdo má všech pět pohromadě. Napsala bych vedení ústavu velmi ostře formulovaný dopis, ale člověk nikdy neví. Možná se jednoho dne budu potřebovat vloupat dovnitř. Nebo ven.“

	Dveře se otevřely a ukázala se příjemně vyhlížející vstupní hala. Hezký koberec, pohodlný nábytek, na stěnách diplomy a ocenění. Jediný, kdo sem nezapadal, byla recepční sedící ve své malé kukani z pancéřového skla. Byla to žena středního věku, matróna v bílém nemocničním obleku s příjemným, přátelským úsměvem. Molly se na ni také usmála a recepční jí skulinou v pancéřovém skle přisunula návštěvní knihu. Zaváhal jsem jen na okamžik a zapsal jsem nás jako pana a paní Jonesovy.

	„To je od vás hezké,“ řekla recepční vesele. „Proti všem těm Smithům, co sem chodí, je to příjemná změna. Většina lidí si nepřeje uvést skutečné jméno, když přijdou navštívit příbuzné. Jen tak pro případ, že by někdo objevil, že mají v rodině kanibala. I když na něco takového si samozřejmě dáváme dobrý pozor. Ráda vás zase vidím, Molly. Většina lidí k nám nechodí ráda. Máme tady skutečně zlé jedince: vrahy dětí, sériové násilníky, prznitele zvířat… Většinou pacienty, které nikdo nechce nebo si s nimi nedokáže poradit. Zrovna před týdnem nám sem dovezli dorsetského rozparovače. Nejsou s ním žádné problémy; je mírný jako beránek.“

	„Přišli jsme sem za mým strýčkem Johnem,“ řekla Molly a přerušila tak její monolog, který pomalu začínal hrozit, že nikdy neskončí. „John Stapleton?“

	„Samozřejmě, má drahá. My mu říkáme Divnej John. Nikdy s ním nejsou problémy, bůh mu žehnej. Nevím, co udělal, že ho poslali na místo, jako je tohle, ale muselo to být něco skutečně ošklivého, protože se nikdy nemluvilo o jeho převozu do ústavu s lehčí ostrahou, i když se chová tak vzorně. Tady nikdy nesmíš zapomenout hlídat si záda, má drahá. Mnozí z pacientů, které tady máme, jsou to poslední, co spousta lidí viděla před svou smrtí. Tak, udělejte si pohodlí a já zavolám zřízence, aby vás doprovodil do horního patra.“

	Molly se uvelebila v pohodlném křesle, ale já jsem neměl na sezení ani pomyšlení. Přes všechen luxus a vkus to nebylo pohodlné místo. Podíval jsem se otevřenými dveřmi do přilehlého salónu, kde posedávali pacienti v nemocničních županech. Tohle nebylo to, co jsem očekával. Žádná zmítající se individua ve svěracích kazajkách, žádní zřízenci svalnatí jako gorily a vždy připravení vytlouct duši z každého, kdo vybočí z řady. Jen hloučky naprosto obyčejně vyhlížejících lidí usazených v křeslech a čtoucích noviny a časopisy nebo sledujících ranní televizní program. Jediná dohlížející sestra seděla až úplně vzadu a luštila křížovku v Timesech. Molly ke mně přistoupila a já jsem sebou bezděčně trhl.

	„Dneska se všechno řeší s klidem,“ vysvětlila mi tiše. „Chemicky. Jsou nacpaní sedativy, až jim tečou ušima, takže nedělají potíže ani neodmlouvají. Je to mnohem lacinější než mříže a svěrací kazajky. I když bezpečnostní kamery jsou tu stejně všude, pro všechny případy. Skutečně vážné případy jsou držené zvlášť, aby nezneklidňovaly návštěvníky.“

	„To je pravda,“ přisvědčil náš doprovod, který se náhle vynořil zpoza rohu. Další svalovec v bílém plášti, tentokrát s vyholenou hlavou a sebevědomým úšklebkem ve tváři. Ruku měl položenou na opasku těsně u obušku. Nenabídl nám ji k potřesení. „Ahoj, já jsem Tommy. Ptejte se mě na cokoliv. Jsem tady už celou věčnost. Plat je tu dobrý, spousta volného času a práce není po většinu doby nijak náročná. Obvykle je to spíš nuda. Zázraky moderní vědy – lepší život prostřednictvím chemie.“ Nakoukl otevřenými dveřmi do salónku a ušklíbl se. „Podívejte se na ně.

	Mohli byste jim zapálit trepky a oni by si toho ani nevšimli. Jak řekla tady madam, skutečná zvířata držíme dole, v Medvědí jámě.“ Znovu se ušklíbl a úkosem se podíval na Molly. „I vašeho strýčka Johna jsme tam museli párkrát strčit, když ho sem přivezli. Od té doby už s ním nejsou žádné potíže.“

	„Jak se mu vede?“ zeptala se Molly. „Má můj strýček jeden ze svých lepších dnů?“

	Tommy pokrčil rameny. „S ním je to těžko říct. Dokud se chová, jak se patří, moc se o něj nestarám.“ Znovu se ušklíbl a tentokrát se při tom díval na mě. „Divnej John – tak mu tady říkáme. Ve skutečnosti je duchem někde úplně jinde, ubožák. Vaše první návštěva? Nečekejte toho od starouše příliš. Držíme ho v rauši, aby moc nevyváděl. Spousta z nich má toulavé boty…“

	„Těší mě, že se o mého strýčka tak dobře staráte,“ řekla Molly. „Musím si vzpomenout, abych vám dala nějakou maličkost, až budu odcházet.“

	Tommy se usmál a přikývl, pitomec.

	On a Molly si ještě chvíli povídali, ale já jsem už neposlouchal. Použil jsem Pohled, kterým jsem byl obdařen díky torkézu, abych viděl halu takovou, jaká byla doopravdy, skrytá zraku pouhých smrtelníků. Démoni tu byli úplně všude, plazili se po stropě, viseli na stěnách a vozili se pacientům na zádech. Démoni šílenství nezpůsobují, ale vyžívají se v utrpení, které z něj pramení. Někteří z nich tu strašlivě ztloustli, jako paraziti, kteří vypijí příliš mnoho krve. U nohou dozírající sestry se krčila jako věrný domácí mazlíček čekající na pohlazení černá hmyzí stvůra. Někteří z démonů si uvědomovali, že je vidím. Nervózně se vrtěli, zatínali ostré spáry a drápy do zad a ramen pacientů, jako by chtěli naznačit, že se svých obětí bez boje nevzdají. Nejraději bych je pobil všechny, oderval bych je od jejich hostitelů, rozdrtil jim lebky a krunýře svýma zlatýma rukama, ale nemohl jsem si dovolit udělat scénu. Potřeboval jsem navštívit Divnýho Johna. Potřeboval jsem vědět, co ví on.

	Otočil jsem se k salónku zády a vypnul jsem svůj Pohled. Tohle je důvod, proč ho nepoužívám příliš často. Kdybychom všichni mohli vidět svět takový, jaký skutečně je, pořád, nedokázali bychom v něm žít. Ani Droodové ne. Nevědomost často bývá požehnáním.

	Vrátil jsem se k Molly, která okamžitě vycítila mou netrpělivost. Přestala páčit informace z dozorce a řekla mu, že by teď ráda viděla svého strýčka. Tommy pokrčil rameny a zavedl nás k výtahu. A já jsem si po celou tu dobu opakoval: Tři dny, nanejvýš čtyři. Chtělo se mi stáhnout se do sebe nebo začít dupat nohama a ječet: To není fér! Ale kdypak byl život fér? Nemohl jsem si dovolit propadnout panice. Musel jsem zůstat klidný a soustředěný. Možná mi nakonec nezbude nic jiného než vrhnout se do boje a pokusit se vzít s sebou tolik nepřátel, kolik budu moci.

	Jestli ano, už jsem se nemohl dočkat, až to začne.

	~~~

	Tommy nás zavedl do horního patra. Výtah měl vlastní bezpečnostní zámek. Nenápadně jsem se díval Tommymu přes rameno, když zadával číselný kód. Samozřejmě to bylo 4321. Tady by to dokázal vyloupit i oddíl odhodlaných skautíků. Možná si na tom teď loví bobříky.

	„Proč Divnej John?“ zeptal jsem se najednou. „Co je na něm tak… divného?“

	Tommy se ušklíbl. Už mě to pomalu začínalo unavovat. „Protože hovoří s lidmi, kteří tady nejsou, zato často nehovoří s lidmi, kteří tu jsou. Vidí věci, které nikdo jiný nevidí, a naplácá o tom spoustu nesmyslů, když ho necháte. Žije ve svém vlastním světě. Dokud jsme mu nezačali pravidelně podávat léky, trpěl opravdu zlými nočními můrami. Na druhé straně se mu musí přiznat, že se nikdy nechoval násilnicky, sní všechno, co dostane, a nikdy se nebrání polykat pilulky. Na místě, jako je tohle, je to ten nejlepší druh pacienta.“

	Vedl nás až na konec chodby. Její stěny byly natřeny pastelovými barvami, aby neznervózňovaly pacienty. Po celou cestu nás sledovaly kamery citlivé na pohyb. Dveře do pokoje Divnýho Johna byly pootevřené. Tommy se postavil stranou a pokynul mně a Molly, abychom vešli dovnitř.

	„Kdyby nastaly nějaké problémy, prostě stiskněte to velké červené tlačítko hned u dveří. Nebojte se ho použít. Nedávno jsme tady měli sestru, která nechala jednoho z těch chlápků, aby se k ní přiblížil, a ukousl jí půlku obličeje, než jsme jej od ní dokázali odtrhnout. Dali jsme mu pak pořádnou nakládačku, ale té chudince to moc platné nebylo. Už se sem nevrátila. Ani se jí nedivím. I když jsem slyšel, že dostala skutečně štědré odškodné. Nezapomínejte: bez ohledu na to, jak slušně a mile se chovají, žádnému z nich nemůžete věřit. Všichni to jsou šílení, nebezpeční parchanti, jinak by tady nebyli. Bez urážky, Molly. Hezky si návštěvu u svého strýčka Johna užij.“

	Odešel a Molly a já jsme se podívali jeden na druhého. „Sympatický chlapík,“ řekla.

	„Taky mi tak připadal.“

	„Vážně nesmím zapomenout obdarovat ho těžkým případem hemeroidů, než odsud odejdeme.“

	„To mu patří. Půjdeme dovnitř?“

	Šli jsme. Pokoj vypadal docela útulně. Stěny natřené uklidňujícími barvami, pohodlná postel a pár kusů nábytku, všechno bezpečně přišroubované k podlaze. Několik knih na polici, květiny ve vázách a v jednom koutě televize, nyní vypnutá. Pacient seděl tiše na židli u okna a díval se skrze mříže ven. Křehký stařík ve vybledlém nemocničním županu. Neohlédl se, když jsme vstoupili, ani na náš příchod nijak nereagoval. Krátce jsem ho zkontroloval Pohledem. Neseděl na něm žádný démon, ale kolem krku měl zlatý torkéz. Takže to skutečně byl Drood. Obešel jsem ho, abych se mu mohl podívat do obličeje, a pak jsem zalapal po dechu.

	„Copak?“ zeptala se Molly. „Co se stalo? Poznal jsi ho?“

	„K čertu, ano,“ řekl jsem. „Nejmenuje se John. Je to William Dominie Drood. A není to odpadlík; je na seznamu zmizelých. Rodina po něm pátrá celá léta. Býval hlavním knihovníkem. Jeden z našich nejlepších literárních badatelů. Jednoho dne prostě… zmizel a od té doby ho nikdo neviděl. A můžeš mi věřit, že jsme po něm pátrali doopravdy usilovně. Znal spoustu tajemství o rodině a Síni, která jsme si nemohli dovolit nechat uniknout na veřejnost. Ale nikdy jsme ho nenašli. Jeho zmizení je jednou z největších nerozřešených záhad mé rodiny. Takže celé ty roky byl… tady?“

	Náhle jsem se zarazil a podíval jsem se na bezpečnostní kameru v opačném koutě místnosti.

	„To je v pořádku,“ řekla Molly rychle. „Vyřadila jsem ji iluzionistickým zaklínadlem, hned jak jsme vešli do místnosti. Vidí jen to, co čekají, že uvidí, nic víc. Ale nevydrží to dlouho. Takže si s tím chlápkem promluv. Nazvi ho jeho skutečným jménem. Zkoušela jsem všechno, co mě napadlo, a nikdy jsem z něj nedostala víc než tucet slov. Třeba se ti povede lépe. Ale pospěš si. Čas není na naší straně.“

	„Já vím,“ odpověděl jsem. „Věř mi, že to vím.“

	Dřepl jsem si vedle židle Divnýho Johna. Bylo snazší přemýšlet o něm takto, hlavně kvůli tomu velice znepokojivému výrazu v jeho očích. Ať už tam venku viděl cokoliv, byl jsem si dost jistý, že já bych to neviděl, kdybych se podíval. Nebo bych to nechtěl vidět.

	„Williame?“ začal jsem. „Williame Dominiku Droode. Slyšíte mě?“

	Ani se neohlédl. Smutný, ztracený výraz v jeho obličeji se ani na okamžik nezměnil.

	„Zkus mu ukázat svůj torkéz,“ řekla Molly najednou. „To by mohlo vyprovokovat nějakou odezvu.“

	Pravou rukou jsem si rozepnul několik horních knoflíků košile a odhalil jsem tak zlatý kruh, který nosím kolem krku. Vzal jsem Divnýho Johna za bradu a opatrně jsem mu natočil hlavu tak, aby se díval na mě. „Poslouchejte mě, Williame. Jsem Edwin Drood a poslali mě, abych vás našel. Vidíte můj torkéz? Vzpomínáte si na mě? Když jsem byl malý, často jsem chodil do vaší knihovny.“

	Podíval se na můj torkéz a najednou se probral. Bylo to strašidelné, skoro šokující, vidět, jak se v jeho tváři objevuje úplně nová osobnost, jako když se do sklenice vlévá voda. Náhle vypadal bystře a inteligentně a vůbec nebyl šílený nebo omámený narkotiky. Vyskočil ze židle a začal přede mnou couvat, obě ruce si držel před obličejem, jako by se chtěl chránit.

	„Takže k tomu nakonec přece jen došlo?“ zeptal se. „Přišel jsi mě zabít pro rodinu?“

	„Ne, ne!“ ujistil jsem ho rychle. „Nechci vám ublížit. Neposlala mě sem rodina. Prohlásili mě za odpadlíka a já vůbec netuším proč. Doufal jsem, že mi to vysvětlíte, nebo mi alespoň poradíte.“

	Uklidnil se skoro okamžitě, vrátil se ke své židli a posadil se. „Tak,“ řekl konečně. „Eddie Drood. Samozřejmě že si na tebe vzpomínám. Vždycky jsi na mě dotíral s otázkami, všechno tě zajímalo, půjčoval sis knihy a nevracel jsi je včas. Nejlepší student, jakého jsem kdy měl. A teď je z tebe odpadlík a potloukáš se ve společnosti neblaze známé Molly Metcalfové. Bez urážky, madam.“

	„Nic se nestalo,“ řekla Molly. „Vzpomínáte si, jak jsem sem přicházela dřív?“

	„Obávám se, že ne. Já… už moc nevycházím. Pokud to není absolutně nutné. Mluvilo se něco o tom, že mě přemístí jinam. Budu jim to muset zatrhnout…“

	„Ale proč?“ zeptal jsem se. „Co tady děláte, na místě, jako je tohle? Co se vám stalo?“

	Smutně se na mě podíval. „Vidím duchy každého, koho jsi kdy zabil, Eddie. Jejich tolik… A máš v sobě něco, něco jiného… Vidím to naprosto zřetelně, ať chci, nebo nechci.“ Podíval se na Molly, která teď dřepěla na zemi na druhé straně jeho židle. „A ty jsi uzavřela tolik nešťastných dohod, abys získala moc, po které jsi toužila. Abys pomstila svoje ubohé rodiče. Vidím řetězy, které za sebou vláčíš a které tě svou váhou stahují k zemi. Taková tíha na někoho tak mladého…“ Znovu vyhlédl z okna, aby se nemusel dívat na Molly nebo na mě.

	„Co Vidíš tam venku?“ zeptal jsem se.

	„Všechno, co je k Vidění ve všech dimenzích, které se protínají s touhle. Vidím les květin, které si prozpěvují v příšerných harmoniích. Vidím velký kamenný úl, tisíce stop vysoký, s lidmi, kteří se plazí sem a tam do kamenných cel a lezou po zdech jako hmyz. Vidím věže z čistého světla, vodopády krve a hřbitovy, kde mrtví vstávají z hrobů, aby tancovali při měsíčku.“

	Podíval jsem se na Molly. „Myslíš, že to všechno doopravdy Vidí?“

	„Kdo ví?“ odpověděla Molly. „Je z tvé rodiny.“

	Divnej John se po mně ostře podíval. „Takže ty jsi teď odpadlík. Co jsi udělal, Eddie?“

	„Já nevím! Doufal jsem, že byste mohl –“

	„Ty jsi sem nepřišel pro pomoc,“ přerušil mne Divnej John. „Přišel jsi sem hledat bezpečí, stejně jako já. Předstíral jsem šílenství, abych se sem dostal. Zfalšoval jsem symptomy i všechny papíry. Bylo to velice přesvědčivé. Tady jsem v bezpečí. Nejsem tu zamčený; to moje rodina je zamčená venku. Nikdy mne tady nenajdou. Chtějí mě zabít, víš. Nebo alespoň někteří z nich. Kvůli tomu, co vím. Co jsem objevil…“

	„Chystám se rodinu zničit,“ řekl jsem. „Zrušit její vládu nad světem. Pomůžete mi?“

	„Ne!“ odpověděl Divnej John a udeřil svými křehkými pěstičkami do opěrek židle. „To nestačí! Rodina musí být vyhlazena, vyvražděna, vybita do posledního z nás. Včetně mě a tebe. Musíme zemřít. Rodina Droodů je zlá, pletichářská a skrz naskrz zkažená. Kvůli tomu, co jsme v minulosti dělali a čím jsme… Na takové hříchy není odpuštění. Jenom smrt může odčinit takové zločiny.“ Sevřel mou ruku bolestivě silným stiskem. „Pořád mě ještě hledají? Po všech těch letech?“

	„Ano. Samozřejmě. Jste pro rodinu důležitý.“

	„Pátrají po mně kvůli tomu, co vím.“ Pustil mou ruku a znovu se otočil k oknu. „Nikdy mne nepřestanou hledat.“

	„Oč jde?“ zeptala se Molly. „Co víte?“

	„Jejich agenti mohou být všude,“ odpověděl Divnej John lstivě. „Mezi návštěvníky, dozorci, pacienty. Ale Williama Drooda nikdy nenajdou, protože tady není. Je tady jen Divnej John. Skrývám se v něm, tak hluboko, že mě nikdo neuvidí… Ale ty jsi tady. Jestli jsi mě objevil ty, pak se to může podařit i jim!“

	Najednou začal být velice rozrušený, otáčel svou kostnatou hlavu hned sem a hned zase tam. Molly a mně nějaký čas trvalo, než jsme jej opět uklidnili, utišili a uchlácholili jako malé dítě, kterému se zdál děsivý sen. „Proč po vás rodina tak usilovně pátrá?“ zeptal jsem se. „Co víte?“

	„Já nevím,“ odpověděl Divnej John nešťastně. „Nemůžu si vzpomenout. Úmyslně jsem to zapomněl, víte? Musel jsem. Byl to jediný způsob, jak si uchovat duševní zdraví… Něco jsem objevil; to vím. Přečetl jsem si knihu, kterou jsem neměl číst, velice starou knihu, která mi prozradila něco strašného o naší rodině. O tom, kdo doopravdy jsme.“

	„Já vím,“ řekl jsem. „Pro mě to byl taky šok, když jsem se dozvěděl, že jsme tajní vládci světa.“

	„O tohle nejde,“ odpověděl Divnej John zamračeně. „Koho to zajímá? S tím bych dokázal klidně žít… Ne, to bylo něco mnohem horšího… Někdy se mi zdá, že jsem zpátky v Síni. Vejdu do Svatyně a stojím před Srdcem… a pak se probudím vlastním křikem. Je to něco, na co si nemohu vzpomenout, něco, na co si nesmím vzpomenout, protože je to příliš strašné, příliš hrozné, než abych to snesl. Tajemství o Srdci Droodů… Odešel jsem ze Síně. Běžel jsem jako o život a nakonec jsem přišel sem. Tady jsem v bezpečí. V bezpečí před vším a před všemi, dokonce i před sebou samotným. Nevím, co se děje ve světě tam venku, a nezajímá mě to. Vědomosti tě neučiní šťastným.“

	„Nikdo mě nesledoval,“ ujistil jsem ho rychle. „Nikdo neví, že jste tady. Pořád jste v bezpečí.“

	„Bůh ti žehnej, Eddie,“ řekl. „Moc bych si přál, abych pro tebe mohl něco udělat. Ale nemůžu ti nijak pomoct. Nemůžu pomoct nikomu z nás. Všichni jsme prokletí, víš. Všichni jsme prokletí pro to, co jsme udělali a co jsme…“

	A pak se zase ponořil do sebe. William Dominie Drood zmizel a byl tu zase jen Divnej John. Veškeré stopy osobnosti se mu vytratily z obličeje a zůstala po nich jen prázdná skořápka mlčky sedící na židli a dívající se zamřížovaným oknem ven na věci, které nikdo jiný vidět nemohl. Ukrývající se před mou rodinou a tím, co objevil a co se tak zoufale snažil zapomenout. Co to mohlo být, o jakou pravdu zakopl, co bylo o tolik horší než to, co jsem už věděl? Ptát se na to Divnýho Johna ani Williama Drooda nemělo smysl.

	Pokud snad nebyl šílený v době, kdy sem přišel, teď už docela určitě byl.

	KAPITOLA PATNÁCTÁ

	Hon na Eddieho

	Když jsme dorazili zpátky na travnaté návrší, pomalu jsem se obrátil a rozhlédl jsem se po malém městečku Flitwicku. Pitoreskní domky, úzké uličky, statky a farmy v dáli. Tak obyčejné městečko, tak všední, tak neznalé všech těch strašlivých věcí, které s ním sdílejí tento svět. Kdysi bylo mým zaměstnáním chránit takové, jako jsou místní obyvatelé, před zlem, které se plíží ze stínů, ale čím více jsem pátral, čím hlouběji jsem pronikal, tím více jsem zjišťoval, jak hluboké ty stíny doopravdy jsou. A nyní mi připadalo, že se z nich na mě dívá moje rodina. Co mohl William objevit? Co mohlo být tak strašné, že si to vymazal z mozku? A jestli na to přijdu, skončím jako on?

	Otřásl jsem se. Stál jsem na pahorku uprostřed ničeho a rozhlížel jsem se po světě, který jsem už nepoznával.

	Ruka mě bolela. Přestože jsem si dával pozor, abych s ní nehýbal, ta zatracená věc bolela jako zkažený zub. Měl jsem v sobě něco, co mě vyžíralo zaživa. Tři dny, nanejvýš čtyři. A jako vždycky ten strašlivý tlak, abych něco udělal, cokoliv, abych nepromarnil ani jednu drahocennou sekundu času, který mi ještě zbýval. Ale přes všechno svoje pátrání, přes všechny otázky, které jsem položil, jsem pořád neměl nic, čeho bych se mohl chytit. Znal jsem jména svých nepřátel, ale ne jejich pohnutky. Musel jsem vymyslet plán; a hodiny stále tikaly a tikaly… podíval jsem se na Molly, která mlčky stála vedle mě.

	„Tak,“ řekl jsem. „Díky, že jsi mě sem přivedla, Molly. Bylo to… doopravdy deprimující. Víš ještě o nějakém dalším veselém a ochotném chlápkovi, o kterém si myslíš, že bych se s ním měl setkat?“

	„Taky bych mohla projít prostorovou bránou a nechat tě tady, víš?“ opáčila Molly.

	„Chyběla by ti moje duchaplná společnost.“

	„Hele, nemusíš být smutný, Eddie. Z Divnýho Johna jsi toho vypáčil víc, než se kdy podařilo mně. A já vím ještě o dalším odpadlíkovi. O někom, kdo by ti mohl pomoct. Ví spoustu věcí. Říkají mu Krtek.“

	„To není zrovna jméno, které vzbuzuje důvěru.“

	„Tak chceš se s ním setkat, nebo ne?“

	„Nemá náhodou tři přátele, kteří se nazývají Krysa, Žabák a Jezevec?“ zeptal jsem se.

	Molly si povzdechla. „To mám za to, že jsem tě představila panu Stabovi, že?“

	„Ani ne. Už se nemůžu dočkat, až se setkám s Krtkem v jeho díře.“

	Podívala se na mě. „To tvoje zranění se zhoršuje, že?“

	„Ano. Jdeme.“

	Molly se zamračeně soustředila a vytvořila další prostorovou bránu. Tentokrát to trvalo déle a po tváři jí stékal pot. Vzduch před námi vířil a převaloval se jako voda v odtoku vany. Pak nás vysál z vrcholu kopce do sebe a byli jsme zase na cestě.

	~~~

	Když jsme se vynořili, nacházeli jsme se v kabince veřejných záchodků. Bylo tam dost těsno. Molly a já jsme se tiskli jeden na druhého, obličeji k sobě. Možná bych si to i vychutnal, ale měl jsem jednu nohu v záchodové míse.

	„Do hajzlu,“ řekla Molly.

	„No právě,“ zabručel jsem a přitom jsem se snažil uvolnit nohu z mísy. „Je to jen můj pocit, nebo nejsme tam, kde jsme měli být?“

	„Samozřejmě že ne! Ale mohlo to být horší.“

	„Hovno,“ řekl jsem.

	„Cože?“

	„Ale, ten, co tu byl před námi, pořádně nespláchl. Mohla bys, prosím tě, vydechnout, abych vytáhl tu zatracenou nohu?“

	Chvíli jsme se zmítali a svíjeli, přičemž jsme hlasitě naráželi do stěn kabinky, a nakonec se mi podařilo nohu vysvobodit.

	Spodní část nohavice jsem měl promočenou a ani jsem nechtěl myslet na to čím. Probodl jsem Molly pohledem.

	„Dnešek jsem zahájil s tvým nožem na krku a od té doby je to čím dál horší. Kde to k čertu jsme?“

	„Na Paddingtonském nádraží.“

	„Opravdu?“ opáčil jsem. „Pamatuji si ho větší.“

	„Pitomče. Jsme na ‚dámách‘ na Paddingtonském nádraží. Což znamená… že se někdo pokusil zmanipulovat moje teleportační zaklínadlo.“

	Vzhledem k tomu, že se dveře otevíraly dovnitř, vyžadovalo dostat se z kabinky jistou spolupráci a značnou fyzickou sílu, ale konečně se nám podařilo vypadnout z ní ven. Půl tuctu žen si přestalo upravovat šaty a make-up a vytřeštilo na nás oči. Molly jim pohled zamračeně oplatila.

	„Ale no tak; neříkejte mi, že vás nikdy nenapadlo udělat to v kabince.“

	„Připadám si jako děvka,“ dodal jsem. „Slib mi, že mi doma naplácáš, má paní.“

	Půl tuctu žen se současně vrhlo k východu. Zašklebil jsem se na Molly, ale neměla na vtipkování náladu.

	„No dobře,“ řekl jsem. „Na stupnici jedna až deset, jak moc je to zlé?“

	„Já myslím, že se to blíží někam k jedenáctce. Někdo se snažil změnit souřadnice mého zaklínadla, aby nás dostal tam, kam chce. Kde na nás čeká. Ale jelikož jsem od přírody paranoik, předprogramovala jsem zaklínadlo tak, aby s tou eventualitou počítalo a při první známce zásahu zvenčí mne přeneslo na zvolené místo nouzového přistání.“

	„Bože, zbožňuji, když používáš technické termíny.“

	„Zmlkni. Tohle místo jsem si vybrala, protože kabinka na toaletách je jedno z mála míst, kde se můžeš jen tak objevit a nikdo si tě nevšimne. Musím skutečně dodávat, že jsem nepředpokládala, že dorazíme dva?“

	„Proč Paddington?“ zeptal jsem se.

	„Je to ústřední londýnské nádraží, odkud vždycky jedou nějaké vlaky. Můžeš si prostě jeden náhodně vybrat, naskočit do něj a zmizet beze stopy. Tak, vypadneme odsud. Jediní lidé, kteří jsou dost mocní, aby zasáhli do teleportačního kouzla, jsou prvotřídní mágové. Což znamená tví příbuzní.“

	„Proč ne Očividný cíl?“ zeptal jsem se, jen abych něco namítl.

	„Slyšel jsi Trumana. Oni sázejí na vědu, ne na magii. Lidé jako já jsou tam jen trpěni jako spřízněné duše. Co mě teď zajímá nejvíc, je, jak se mohla tvoje rodina dozvědět, že ses dal dohromady se mnou.“

	Pokrčil jsem rameny. „Pravděpodobně máme svoje špehy v Očividném cíli. Máme lidi všude, v nejrůznějších organizacích, abychom nebyli zaskočeni, kdyby chtěly začít něco skutečně ošklivého. Jak myslíš, že bychom jinak věděli, co se kde děje?“

	Molly se na mě podívala. „A to jsi mi nemohl říct dřív?“

	„Omlouvám se; myslel jsem, že víš, jak moje rodina pracuje. Kromě toho jsem si na to nevzpomněl. V poslední době jsem měl spoustu jiných témat k přemýšlení.“

	„Napadá tě ještě něco jiného, co bych měla vědět?“

	„Něco mi čvachtá v botě.“

	„Měla jsem tě podříznout, dokud jsi spal,“ řekla Molly.

	~~~

	Vyšli jsme po schodech nahoru a pak ven do hlavní haly Paddingtonského nádraží. Obrovská dvorana byla plná lidí spěchajících sem a tam, jako by na tom závisel jejich život, nebo jen postávajících v hloučcích jako ovce a upírajících prázdné pohledy na stále se měnící světelné tabule odjezdů a příjezdů. Lokomotivy hučely a troubily, lidé hlasitě mluvili do mobilních telefonů a do toho všeho ještě zazníval nádražní amplion s ohlušujícím, avšak naprosto nesrozumitelným hlášením.

	Trochu jsem se uvolnil. Davy mám rád. V davech se je vždycky kam skrýt. Molly a já jsme předstírali, že si čteme nabídku blízkého stánku rychlého občerstvení, a přitom jsme se nenápadně rozhlíželi kolem. Všechno mi připadalo docela normální. Hlídkovali tu dva policisté, obtížení neprůstřelnými vestami a výzbrojí, připravení řešit každodenní problémy. O Molly a mne se nezajímali. Vůbec nevěděli, že lidé jako já a Molly existují, šťastlivci.

	„Líbilo se mi to tu mnohem víc před rekonstrukcí,“ řekl jsem Molly. „Bývaly tu restaurace, kde sis mohla objednat chilli con carne, hranolky nebo fazole na slanině s párečky, a naložili ti toho plný talíř. Dnes by to bylo půl druhé porce. Říkal jsem tomu cholesterolový speciál. Člověk cítil, jak mu kornatí tepny, jen se na to podíval.“

	Molly na mne pohlédla s odporem hraničícím se znechucením. „Divím se, že ti ještě nevybuchlo srdce.“

	„Vždycky jsem rád žil nebezpečně. A když už je o tom řeč, neotáčej se, ale na čtyřech hodinách jsem zaregistroval dva podezřelé chlápky. Vypadá to, že jsme byli odhaleni.“

	„Už? Zatraceně.“ Molly se pokradmu podívala směrem, který jsem jí naznačil. Dva muži v anonymních tmavých oblecích kráčeli přímo k nám, ruce zdvižené k obličeji a mluvili si do manžet. Buďto měli v rukávech vysílačky, nebo patřili pod ústavní péči. Molly se zamračila. „Mohli by to být policajti v civilu…“

	Muži vytáhli z podpažních pouzder automatické zbraně a spustili palbu – doopravdy po nás začali střílet skrze shromážděný dav. Lidé s křikem padali k zemi, krvácející a umírající. Údery kulek je odhazovaly stranou. Jednomu chlápkovi explodovala hlava a žena, která ho doprovázela, klesla na kolena vedle jeho kopajícího těla a hlasitě plakala žalem i hrůzou. Dav se rozprchl na všechny strany v zoufalém hledání jakéhokoliv úkrytu. A dva muži s automatickými pistolemi se rozběhli přímo ke mně a Molly, nepřestávajíce ani na okamžik pálit. Dva ozbrojení policisté se k nim vrhli a muži je bez zaváhání zabili, stříleli do nich tak dlouho, až se konečně přestali hýbat.

	Skočil jsem za stánek s rychlým občerstvením. Molly tam už byla. Nad námi vybuchovaly mísy s omáčkou a rozstřikovaly horkou tekutinu na všechny strany. Personál stánku se ze zaječením poroučel k zemi, křik skoro zanikl ve všeobecném chaosu a rachocení zbraní. Celý stánek se otřásal, jak do něj bubnovaly kulky, pořád znova a znova. Kolik zbraní ti parchanti měli? Neměla by jim už dojít munice? Riskoval jsem opatrné vykouknutí kolem rohu stánku. Oba muži se hnali přímo k nám a bez přestání pálili. Za nimi běžel tucet dalších chlápků ve tmavých oblecích, aby je podpořili. Všude kolem se válely mrtvoly a ranění v kalužích krve.

	„Tady zůstat nemůžeme,“ řekl jsem Molly. „Já bych mohl použít zbroj, ale tebe neochrání.“

	„Já chránit nepotřebuji,“ odsekla Molly. „Zaranžuji menší akci na odvrácení pozornosti a pak oba poběžíme jako o život k nejbližšímu východu na ulici. Co ty na to?“

	„Dobrý plán. Jakou akci?“

	„Zavři oči a zakryj si je rukama.“

	Udělal jsem to a v příštím okamžiku zaplálo světlo tak silné, že mě bodlo do očí i přes křečovitě zavřená víčka a dlaně. Kolem se ozvaly výkřiky šoku a bolesti a Molly mne popadla za rameno a vyvlekla mě zpoza kulkami rozstříleného stánku rychlého občerstvení. Jak jsem za ní klopýtal, přinutil jsem se otevřít oči. V zorném poli mi poskakovaly světelné skvrny a šmouhy, ale alespoň jsem už viděl. Ozbrojení chlápci se potáceli na místě, z přivřených očí jim tekly slzy a pálili po všem, co vydalo nějaký zvuk. A jelikož většina civilů už byla pryč, znamenalo to, že stříleli po sobě navzájem. To mi docela vyhovovalo. S Molly v patách jsem se protáhl kolem jednoho z těch pistolníků a zastavil jsem se u něj jen na tak dlouho, abych mu jediným úderem zlomil vaz. To tě naučí zatahovat civilisty do našich válek, šmejde!

	Rád bych jich zabil víc, ale nebyl čas. Nejsem zabiják, ale někdy se prostě nedá dělat nic jiného než bít ty parchanty hlava nehlava, dokud není po nich. Nesnáším, když se do našeho světa zatahují nevinní. Proto jsem se v prvé řadě stal agentem: abych chránil nevinné před tím, co žije v mém světě.

	Pistolníci museli být z Očividného cíle. Moje rodina by zasáhla diskrétněji. A jak jsem stále věřil, víc by šetřila nevinné. Ale jak nás Očividný cíl našel tak rychle? Možná hlídali všechna nádraží, jen tak pro jistotu. To by dávalo smysl. Moje zraněná ruka na mě ječela, když jsem pelášil za Molly, a já jí řekl, aby zatraceně ztichla. Teď jsem měl práci. Několik kulek proletělo kolem mě, ale nijak mě neohrozily. Některým z pistolníků se už nejspíš začínal vracet zrak. Mohl jsem aktivovat svou zbroj, ale nemohl jsem se spolehnout, že za stávajících podmínek, před zraky tolika lidí, bude fungovat neviditelnost, a pořád jsem ještě váhal odhalit největší tajemství naší rodiny veřejnosti.

	Molly jsem dohonil, když se náhle zastavila uprostřed rampy, která vedla na hlavní třídu. Oba jsme ztěžka lapali po dechu. Auta jezdila sem a tam, jako by se nic zvláštního nestalo. Podíval jsem se na Molly.

	„Co uděláme teď? Mávneme si na taxi?“

	„To bych nedělala. Nikdy si nemůžeš být jistý, pro koho řidiči doopravdy pracují. Mám lepší nápad.“

	Sehnula se a povytáhla si sukni, čímž odhalila stříbrný nákotníček na své levé noze, ověšený různými přívěsky. Jeden z nich utrhla a ukázala mi ho – byl to malý stříbrný motocykl. Molly zamumlala několik Slov drsným jazykem, který jí musel zraňovat hlasivky, a dýchla na přívěsek. Ten se jí pohnul na dlani, pak odskočil jako živý, a jak letěl vzduchem, rychle se zvětšoval, takže než dopadl na zem, byl z něj motocykl Vincent Black Shadow. Velká černá mašina, klasika ve své třídě. Udělalo to na mě dojem.

	„Udělala jsi na mě dojem,“ řekl jsem Molly. „Vážně. Máš skvělý vkus, pokud jde o motocykly. I když trochu staromilský.“

	„O moderních motorkách mi nemluv,“ řekla Molly. „Nemají osobnost.“

	Další kulky proletěly kolem nás. Tentokrát blíž. Ohlédl jsem se. Chlápci se zbraněmi vrávorali naším směrem a po tvářích se jim stále koulely slzy. Nemířili nijak přesně, ale s automatickými zbraněmi to ani není nutné.

	„Vylez si na tu zatracenou motorku!“ řekla Molly.

	Ohlédl jsem se. Vincent zařval, jak ho dupnutím nastartovala, a pak se vyhoupla do jeho koženého sedla.

	„Zadrž!“ křikl jsem na ni. „Já na tandemu nejezdím.“

	„Moje motorka, já řídím. Naskoč si.“

	„Na tandemu nejezdím! Musím dbát na svou pověst.“

	Další kulky zahvízdaly kolem nás. Tentokrát to bylo doopravdy těsně. Molly se na mě sladce usmála.

	„Ty a ta tvoje pověst můžete klidně běžet po svých, když chceš, ale já mizím…“

	Zavrčel jsem něco nesrozumitelného a vyskočil jsem si za ni. Molly zařadila rychlost a Vincent vyrazil v dešti kulek po rampě. Okamžitě se zařadil do hlavního dopravního ruchu. Přivítaly nás tam nadávky a troubení klaksonů, které se na nás sesypaly ze všech stran, ale my jsme si jich nevšímali a bezohledně jsme se prodírali vpřed. Naštěstí bývá průměrná rychlost na londýnských cestách zřídka vyšší než deset mil za hodinu, takže jsme mezi semafory celkem snadno předjeli vlnu pomalejších automobilů a vyvinuli jsme vcelku slušné zrychlení. Pravou rukou jsem se držel Molly kolem pasu. Snažil jsem se použít k tomu i levou, ale příliš to bolelo. Nakonec jsem ji nechal ležet na Mollyině levém stehně. Nezdálo se, že by jí to vadilo. I když jsem se za ní krčil, vítr mě fackoval do obličeje a tahal mě za vlasy. Sklonil jsem se k Mollyinu uchu.

	„Zabilo by tě, kdybys vyčarovala i pár ochranných přileb?“

	„Přilby jsou pro slečinky!“ zaječela Molly, aby překřičela burácení Vincentova motoru. Vesele se zasmála. „Drž se, Eddie!“

	„Vsadím se, že nejsi ani pojištěná,“ zaúpěl jsem.

	~~~

	Proplétali jsme se mezi jedoucími vozy, jako by stály na místě, a stále jsme nabírali rychlost. Řidiči taxíků na nás pokřikovali nadávky a průčelí obchodů po obou stranách ulice se proměnila v pouhé barevné šmouhy. Už jsme tolikrát zahnuli, že jsem ztratil představu, kde bychom mohli být. Před námi se objevil velký červený londýnský autobus, protože londýnské autobusy kašlou na všechno, a mně se srdce v hrudi málem rozskočilo, když Molly šlápla na plyn a vyrazila zužující se škvírou jako lumík na amfetaminech. Možná jsem při tom trochu zaječel.

	„Snaž se v zatáčkách naklánět se mnou, Eddie!“ zařvala Molly vesele. „Dost by mi to ulehčilo řízení.“

	Děsivou rychlostí jsme svištěli křižovatkami a semafory jsme opovržlivě ignorovali. Motorka se střídavě nakláněla do stran, uhýbala a zatáčela, jak se prodírala provozem, a ani na okamžik nezpomalila. Bylo by to docela příjemné, kdybych řídil. Takhle jsem se jen držel zdravou rukou jako o život a vysílal jsem střelné modlitbičky ke svatému Kryštofovi, patronu cestujících. V poslední době byl sice své funkce oficiálně zbaven, ale na můj názor se nikdo neptal, takže…

	Že jsme stále pronásledovaní, jsem si uvědomil, když mi kolem ucha hvízdla kulka. Sevřel jsem Molly pevněji a riskoval jsem ohlédnutí. Dvě černá auta nás rychle doháněla. Musela být skutečně dobře opancéřovaná, protože své rychlosti dosáhla prostě tím, že všechno před sebou srážela z cesty. Když to nešlo jinak, prostě najela do toho, kdo byl před nimi, a drtila menší auta jako tanky. Ti šťastnější byli jen vytlačeni z vozovky nebo přinuceni odbočit tam, kam nechtěli. Počet vozů mezi námi a pronásledovateli se rapidně zmenšoval. Z oken černých vozů se vykláněli muži s automatickými zbraněmi a bez přestání po nás pálili. Naštěstí je za těch okolností mnohem nesnadnější trefit cíl, než to vypadá ve filmech.

	Otočil jsem se zpátky a křikl jsem Molly do ucha. „Očividný cíl přímo za námi! A střílejí po nás!“

	„Už jsem si všimla. Víš jistě, že to není tvoje rodina?“

	„Rozhodně. Ti by nepoužili zbraně. Udělali by něco mnohem extrémnějšího.“

	Molly zahnula s motocyklem za roh tak ostře, že se při tom kolenem skoro dotýkala vozovky. Ze všech sil jsem se jí snažil pomáhat, ale většinu energie jsem potřeboval jen na to, abych se jednou rukou udržel v sedle. V jednom okamžiku vypadala země nepříjemně blízko. Molly se podařilo Vincenta zase postavit a otevřela plynovou klapku naplno. Buráceli jsme ulicí a vyhýbali jsme se autům nalevo i napravo, občas tak těsně, že jsme jim zrcátky poškrábali lak, a přitom jsme se neustále vyhýbali kulkám přilétajícím zezadu. Pořád se blížili. Riskoval jsem další ohlédnutí. Černé vozy drtily všechno, co jim stálo v cestě, odhazovaly auta na všechny strany. Vozidla nevinných civilistů narážela jedno do druhého, některá se obracela na střechu a ulice za námi byla lemovaná vraky. Černé vozy nezpomalily ani na okamžik a kulky hvízdaly stále blíž a blíž, bez ohledu na to, jak jsme kličkovali.

	Ozbrojil jsem se. Živoucí kov mne hladce pokryl a zaštítil, oddělil mne od nepřátelského světa kolem. Kulky mi narazily do zad a neškodně se odrazily. Nyní nemohly mne ani Molly ohrozit. Hustota palby se zvýšila, jak se k nám naši pronásledovatelé dostali blíž, kulky mi bubnovaly do hřbetu, ramen i temena hlavy. Necítil jsem nárazy, ale slyšel jsem je. Zbroj alespoň vrátila mé levé ruce sílu, když už nepotlačila bolest. Opatrně jsem jí objal Molly kolem pasu a hned jsem se cítil mnohem bezpečněji.

	Vincent teď uháněl plnou rychlostí a okolní svět se změnil v rozmazanou šmouhu. Molly se hlasitě smála a výskala radostí z rychlé jízdy. Já jsem musel myslet na to, co se stane, až jedna z kulek zasáhne palivovou nádrž Vincenta. Zmínil jsem se o tom Molly.

	„Nestarej se!“ zaječela na mě. „To není skutečná motorka. Jenom to tak vypadá.“

	„Není to skutečná motorka? Není to skutečný Vincent Black Shadow?“

	„Ale no tak,“ řekla Molly. „Co jsi čekal od pitomého přívěšku?“

	„Jen aby se o půlnoci neproměnil zpátky v dýni…“

	Molly se znovu zasmála a ještě více přidala plyn. Pustil jsem se pravou rukou Molly a vytáhl jsem z podpažního pouzdra Colt Opakovač. Chvíli mi to trvalo a rameno mne přitom bolelo jako čert, ale nakonec jsem revolver přece jen vyprostil. Párkrát jsem se zhluboka nadechl a vydechl; pokoušel jsem se ovládnout bolest a připravit se na to, co budu muset udělat. Posílenou levou rukou jsem se pevněji chytil Molly kolem pasu, otočil jsem se a podíval jsem se po autech našich pronásledovatelů. Už byla čtyři a páté je rychle dohánělo, přičemž měnilo v šrot vozy, které mu dost rychle neuhnuly z cesty. Z oken se vykláněli muži a pálili na mě z celého arzenálu nejrůznějších zbraní. Jeden měl dokonce protitankovou raketu. Vystřelil ji a raketa mne zasáhla do boku, odrazila se od něj a vyhodila do vzduchu nějaký obchod. Doufal jsem, že uvnitř nikdo nebyl, ale jistý jsem si tím být nemohl. Očividný cíl se nestaral o to, kolik lidí bude zraněno nebo zabito. A tehdy jsem se rozhodl, že jenom uprchnout těm parchantům není dost.

	Nyní všichni stříleli na mě, kulky se mi odrážely od hrudi i zlaté masky mého obličeje. Motocykl se nakláněl hned na jednu, a hned zase na druhou stranu, jak jsme se prodírali dopravním ruchem. Další bolest v rameni mne přinutila vykřiknout a pod maskou mi z očí vytryskly slzy. Ale Colt Opakovač jsem držel ve své pravici pevně, když jsem jím zamířil na auta pronásledovatelů.

	Nejprve jsem se jim pokusil prostřílet pneumatiky. Ve filmech to vždycky fungovalo. Ale i když jsem trefil každou pneumatiku, na kterou jsem namířil, žádná nepraskla. Pancéřovaná auta ujížděla na vyztužených gumách. V Očividném cíli ty filmy zřejmě viděli taky. Zamířil jsem na řidiče nejbližšího vozu. Smál se na mě přes neprůstřelné čelní sklo, dokud je kulka z Coltu Opakovače neprorazila a neutrhla mu hlavu. Vůz divoce zakličkoval, najel na chodník a porazil tři parkovací automaty, než se konečně zastavil. Pečlivě jsem zamířil a odstřelil čtyři zbývající řidiče, a jejich vozy se rozbily o průčelí okolních obchodů.

	Jenže do honičky už se zapojily další černé vozy, s kvílením pneumatik vyjížděly z každé vedlejší ulice, kterou jsme míjeli. Brzy jsme měli v patách tucet nových pronásledovatelů, kteří kličkovali, aby mi znesnadnili míření. Dál jsem odstřeloval jejich řidiče, jednoho po druhém. Za normálních podmínek bych to nikdy nemohl dokázat, ale Colt Opakovač naštěstí obstaral většinu práce za mě. Díky, strýčku Jacku. Jenomže přijížděly stále další a další vozy, vynořovaly se zdánlivě odevšad, probíjely se silničními zácpami, jako by tam ani nebyly, lehčí auta odhazovaly stranou nebo je rozmačkávaly. Dopravní kalamita, hořící vozy a všeobecný chaos se táhly, kam až jsem dohlédl. Na krajích ulice postávaly hloučky lidí, kteří na nás zírali s vykulenýma očima a něco ječeli do mobilních telefonů.

	Palba teď byla doslova nepřetržitá, bušila do mě i do motocyklu, jako by se nás snažili smést z cesty pouhou silou výstřelů. Většina kulek se odrazila, aby skončila v průčelích domů nebo tělech kolemjdoucích. Očividný cíl mne využíval k zabíjení nevinných. To jsem nemohl dovolit.

	Z jedné postranní uličky vyjel černý vůz a držel se vedle nás. Muž na zadním sedadle mě zblízka střelil do obličeje a zařval vzteky, když se mi kulka odrazila od masky. Byli od nás nalevo, takže jsem je nemohl sundat. Nakonec jsem se odvážil pustit se levičkou Molly, pěstí jsem prorazil čelní sklo vozu, vytáhl jsem z něj řidiče a hodil jsem ho na cestu před sebe. Černý vůz přejel přes něj, narazil do zaparkovaného auta, převrátil se na střechu a zůstal stát. Znovu jsem se chytil bolavou rukou Molly kolem pasu.

	Pak se do toho pokusil zaplést policejní vůz. Přiřítil se s ječením sirén zpoza rohu, s blikajícím majákem a rozsvícenými světly. Dvě černá auta jej sevřela z obou stran a pak oba řidiči najednou trhli volanty do protisměru. Těžce opancéřovaná vozidla rozdrtila policejní vůz mezi sebou, smačkala ho, jako by byl ze staniolu. Pak ho pustila a vyrazila vpřed, zatímco vrak policejního vozu projel se sirénami stále ječícími skleněným výkladem nějakého obchodu. Bylo mi těch policajtů líto. Policie by se neměla plést do našich válek. Není na to vybavená.

	Otočil jsem se a zaječel jsem Molly do ucha. „Teď nás pronásleduje víc vozů než na začátku! Míříš někam konkrétně?“

	„Jasně! Pryč!“

	Musel jsem se zasmát. „To jsem rád, že máme plán…“

	„Kdykoliv jindy, Eddie, teď mám trochu napilno…“

	„Odnáší to příliš mnoho civilistů. Možná bychom měli zastavit a bojovat.“

	„O tom vůbec neuvažuj! Mají příliš velkou přesilu. Můžeš se vsadit, že jakmile bychom zastavili, přesunuli by sem odstřelovače s dalekonosnými zbraněmi. Tvoje zbroj by mě před tím neochránila. Pohrozili by ti, že mě zabijí, když svou zbroj nedeaktivuješ. Pak by ti prostřelili nohy, odvlekli by tě do svého hlavního stanu a tam by tě rozpitvali zaživa, aby se dostali k tajemstvím tvé rodiny, a zvlášť zlaté zbroje. Mě by nejspíš čekalo to samé, protože jsem k nim přivedla zrádce. Raději bych zemřela v boji. Nebo alespoň utekla.“

	„Promyslela sis to opravdu důkladně,“ poznamenal jsem.

	„K čertu,“ zaklela Molly. „To bys ty měl taky. A teď se pořádně drž. Naší jedinou nadějí je ty parchanty setřást.“

	Z postranní ulice před námi se vyřítil černý vůz a namířil si to přímo na nás, aby nám odřízl cestu. Z obou stran nás blokovaly jiné vozy, takže nám nezbýval skoro žádný prostor k manévrování. Mohl jsem seskočit. Zbroj by mě ochránila. Ale musel bych nechat Molly na holičkách… Pořád jsem se ještě snažil něco vymyslet, když Molly vytočila motor Vincenta do nejvyšších obrátek a namířila si to přímo na pochromovaný chladič blížícího se černého vozu. Slyšel jsem, jak něco odříkává, ale vítr jí rval slova od úst. Černý vůz už byl tak blízko, že jsem viděl, jak se na nás jeho řidič směje, a pak, prakticky v posledním okamžiku, vystřelil Vincent do vzduchu a přenesl se plavným obloukem nad ním. Ohlédl jsem se právě včas, abych viděl, jak vůz Očividného cíle narazil do jiného černého auta, které se za námi drželo v těsném závěsu. Oba vozy se srazily čelně a v příštím okamžiku se v uspokojivě silné explozi rozletěly na kusy.

	Otočil jsem se a přitiskl jsem se k Molly, abych jí mohl zaječet do ucha: „Nevěděl jsem, že tohle motorka dokáže!“

	„Nedokáže! Ale já ano. I když ne moc často, tak raději doufej, že se to nebude opakovat.“

	Vyslal jsem ke svatému Kryštofovi další střelnou modlitbičku.

	Molly s motocyklem ostře zahnula za roh a pak sešlápla brzdu tak prudce, že by mi to vyrazilo dech, kdybych na sobě neměl zbroj. Ulice před námi byla úplně prázdná, vyčištěná od vozů i chodců. Tohle mohla v tak krátkém čase dokázat jedině moje rodina. A taky že ano. Podíval jsem se na Molly a zjistil jsem, že si toho už všimla. Uprostřed prázdné ulice stály tři zlaté postavy jako sochy a ranní slunce se oslnivě lesklo na jejich zbroji.

	Byl jsem vážně polichocen. Poslali na mě hned tři polní agenty. Nepochyboval jsem o tom, že by mě dostali. Tak jsem schoval Colt Opakovač a stiskl jsem tlačítko na svých reverzních hodinkách. Bůh ti žehnej, strýčku Jacku. Čas se vrátil, svět se přenesl o třicet sekund zpět, do okamžiku, kdy jsme se já a Molly blížili k rohu ulice. Když Molly začala zatáčet, zaječel jsem na ni, aby to nedělala, a ona dupla na brzdu tak prudce, až zadní kolo předjelo přední. Oba jsme seskočili na zem a Molly zamumlala Slovo, které proměnilo motorku zpátky ve stříbrný přívěšek. Deaktivoval jsem svou zbroj a oba jsme zmizeli v nejbližší postranní uličce.

	Zlatí agenti už se hnali k nám, ale vtom se zpoza rohu vynořil tucet černých vozů. Řidiči uviděli agenty mé rodiny a stočili volanty přímo na ně, pitomci. Molly a já jsme se ze stínu postranní uličky dívali, jak černý vůz narazil na prvního z nich. Agent zůstal stát na místě a pak, v posledním okamžiku, udeřil svou zlatou pěstí do kapoty černého vozu. Celý předek auta se zbortil a narazil do země, vůz udělal kotrmelec, přeletěl agentovi nad hlavou a s ohlušujícím zaduněním dopadl na cestu za ním.

	Druhý agent proskočil čelním oknem dalšího vozu, pozabíjel všechny uvnitř, vyskočil zadním oknem a přistál na kapotě černého auta, které jelo za ním. Třetí agent zvedl jeden pancéřovaný vůz do vzduchu a použil ho k zastavení dalších. Černá auta s kvílením pneumatik brzdila, muži vybíhali ven a mávali všemi možnými zbraněmi. Ale netrvalo dlouho, a celou ulici ovládly postavy ve zlaté zbroji, které dělaly strašné věci lidem zlé vůle.

	Byl jsem na Droody patřičně pyšný.

	„Čas zmizet,“ řekl jsem tiše Molly.

	„Zatraceně, tví lidi jsou vážně dobří,“ zamumlala.

	~~~

	Tiše jsme se odplížili pryč, jen dva další vyděšení chodci prchající před masakrem. Najednou jsem si uvědomil, že Molly má na obličeji krev. Kapala jí z nosu a stékala jí z koutku úst na bradu. Pokoušela se ji odstranit malým hedvábným kapesníčkem, který si vytáhla z rukávu, ale jediné, co se jí povedlo, bylo, že si ji rozmazala po celém obličeji. Zastavil jsem se a vytáhl jsem svůj kapesník. Molly zůstala stát bez hnutí a nechala mě, abych jí krev otřel.

	„Co se stalo?“ zeptal jsem se jí. „Zasáhli tě? Trefila tě kulka?“

	„Ne,“ odpověděla Molly. „To jsem si udělala sama. Říkala jsem ti, že prostorové brány vyžadují obrovské množství magie. Stály mne příliš mnoho. A když se k tomu připočte to, co jsem prováděla s tou motorkou… Za magii se vždycky platí, ať tím či oním způsobem. Proto je tak důležitá příprava a rituály: shromažďují energii potřebnou pro mocnější kouzla. Magie ji pak člověku nevysává z těla. A já jsem v poslední době musela čarovat příliš často a příliš rychle, Eddie.“

	„Omlouvám se,“ řekl jsem. „To jsem nevěděl. Neuvědomoval jsem si, co od tebe žádám. Nemysli si, že to neoceňuji. Tak. Teď vypadáš mnohem lépe.“

	„Díky.“

	„To je v pořádku. Přece na sebe nechceme upoutat pozornost, že?“

	„Ty jsi takový gentleman.“ Podívala se na mě. „Vypadáš… dost mizerně, Eddie. Jak se vede tvé ruce?“

	„Beze zbroje je to horší.“

	„Jed se šíří, co?“

	„Ano. Bolest už mi pronikla i do ramene a do prsou. Jak to máme daleko k dalšímu odpadlíkovi?“

	„Moc ne. Celou dobou jsem se snažila mířit zhruba tím směrem. Odsud už se tam dostaneme pěšky.“

	„Dobře. Tak tedy navštívíme Krtka v jeho díře.“

	„Zvláštní, že to říkáš,“ opáčila Molly.

	KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ

	Sám doma

	Nijak zvlášť jsem se netřásl na to vrátit se zpátky do metra, ale Molly na tom trvala. Nebyl to jenom můj dojem, že se mi v poslední době pokaždé, když jsem sestoupil pod zem, přihodilo něco zlého. Na druhé straně, na povrchu pro mě také nebylo zrovna bezpečno. Molly a já jsme se vrátili cestou, kterou jsme přišli; mířili jsme na stanici Blackfriars a bylo to jako procházet se po bojišti. Rozbité vozy, hořící obchody, zkáza a chaos, kam se podíváš. Šokovaní lidé se potáceli po chodnících, plakali a objímali se navzájem. A všude ležela mrtvá těla, ve vozovce nebo vytažená z hořících budov na chodník, občas zakrytá svrchníky a plášti, ale většinou ne. Točila se mi z toho hlava a srdce se mi tlačilo do krku. K tomuhle nemělo dojít. Ze všech tajných válek, v nichž jsem bojoval, jsem ani jediné nedovolil, aby vyhřezla do skutečného světa. Nikdy jsem nedopustil, aby k úrazu přišli civilisté.

	„Nech toho,“ řekla mi Molly tiše. „Není to tvoje vina. Za to, co se tady stalo, jsou zodpovědní ti parchanti z Očividného cíle.“

	„To my jsme příčina té honičky,“ namítl jsem.

	„A co nám zbývalo? Zůstat na místě a doufat, že umřeme rychle? Tohle neberu. Nesmíš se nechat zajmout, Eddie. Nesmíš vložit Očividnému cíli do rukou tak mocnou zbraň, jako je tvoje zbroj. A kromě toho, musíš zůstat na svobodě už jen proto, že znáš pravdu. Je na tobě, abys s tím něco udělal, abys zabránil Očividnému cíli a své rodině zacházet se světem jako se svým soukromým revírem. Jsi jediná naděje, kterou lidé mají.“

	„V tom případě jsou ve vážném průšvihu,“ konstatoval jsem po chvíli.

	„To už je lepší,“ přikývla Molly. „Nenech ty parchanty, aby tě semleli, Eddie.“

	~~~

	Vchod do stanice metra Blackfriars byl prakticky ucpaný lidmi, uprchlíky skrývajícími se před masakrem v ulicích. Všichni mluvili jeden přes druhého a ječeli na sebe, ale bylo zřejmé, že nikdo z nich nemá potuchy, co se skutečně stalo. Molly a já jsme se prodrali davem ke schodišti a pak dolů k eskalátorům. Bál jsem se, že by Očividný cíl nebo moje rodina mohli poslat na stanici svoje agenty, aby tu na nás číhali, ale v davu takové velikosti jsme byli jen dva další lidé. Dokonce i pojízdné schody byly plné vyděšených a zmatených lidí, někteří plakali, jiní utěšovali nebo byli utěšováni. Nikdo z nich nechápal, co se děje, jen že je to něco většího a ošklivějšího než všechno, co je v jejich pokojných, monotónních životech kdy potkalo. Přesně to, proti čemu jsem celý život bojoval.

	Cítil jsem se, jako kdybych je zklamal, a znamenalo to pro mne mnohem víc než pocit, že jsem zklamal svou rodinu.

	Dole na nástupišti jsme se Molly a já nenápadně přisunuli k prodejnímu automatu na nealkoholické nápoje, na kterém visela cedulka MIMO PROVOZ. Rozhlédli jsme se, abychom se ujistili, že nás nikdo nepozoruje, a pak jsem do automatu zatlačil. Automat se hladce odsunul a ve zdi za ním se objevily skryté dveře. Musel jsem se usmát. V londýnském metru je spousta takových tajných dveří a mnohé z nich jsou za prodejními automaty označenými MIMO PROVOZ. Je to tajné znamení pro ty, kdo vědí. Proto je také tolik automatů pořád mimo provoz. Dveře vedou na všechna možná zajímavá místa, o kterých by obyčejná veřejnost raději neměla vědět. Molly zamumlala na dveře několik Slov a ty se před námi otevřely dokořán. Rychle jsme proklouzli do tmy, která se za nimi skrývala, a dveře se za námi zase tiše zavřely.

	~~~

	Molly vykouzlila hrst čarodějnického ohně a kolem vztyčené ruky jí zaprskalo a vzplálo blikající stříbrné světlo. Před námi se táhla do dálky tmavá, vlhká podzemní chodba s cihlovými zdmi a nízkým stropem, pozvolna se svažující do hlubin země. Mollyino čarodějnické světlo neproniklo daleko a stíny byly velice temné.

	„Tohle blikátko je vážně to nejlepší, co svedeš?“ zeptal jsem se.

	„Ne. Ale je to maximum, co jsem ochotná riskovat. Tohle není místo, kde by bylo radno zbytečně na sebe přitahovat pozornost.“

	„Kam přesně jdeme? Řekni mi, že se nevracíme do kanalizace.“

	„Nevracíme se do kanalizace.“

	„Hurá.“

	„Začínáš mě štvát, Droode. Tahle chodba nás zavede do podzemního systému, který je pod metrem. Do tunelů, které byly opuštěny a nahrazeny novými. Staré stanice, kam už nic nejezdí, zrušené linky a chodby, které nikdy nebyly dokončeny. A tak podobně.“

	Přikývl jsem. Věděl jsem, kde jsme a kam míříme; chtěl jsem jen Molly ukázat, že už jsem zase ve své kůži. Slyšel jsem hučení vlaků, které projížděly nedaleko od nás. Sláblo, jak jsme já a Molly sestupovali svažující se chodbou do tmy.

	„Tak,“ řekl jsem po chvíli. „Co uděláme, když narazíme na troly?“

	„Já plánuji utíkat jako o život. Můžeš mě napodobit.“

	„Někde jsem slyšel, že se zase začínají rojit.“

	„K tomu dochází každých pět let, přesně jako podle hodinek. Troli se přemnoží, vyčerpají zásoby potravin a nakonec je hlad donutí vyrazit vzhůru za světlem a lidmi. Pročež si každých pět let přijdou lovci na pěkné peníze, když sestoupí do podzemí a zregulují počet trolů zpátky na přijatelnou výši.“

	„Nechápu, proč ty odporné parchanty prostě nevyhladíme,“ řekl jsem.

	„To nemůžeme,“ odpověděla Molly. „Každý druh má v přírodě svou roli, i když třeba nevíme jakou. Kdybychom vyhubili troly, přemnožilo by se něco jiného, pravděpodobně horšího, co by vyplnilo jejich niku. Odporní parchanti, které známe, jsou lepší než odporní parchanti, které neznáme.“

	Šli jsme z jedné chodby do druhé a pak do další, a každá z nich mířila dolů, do hlubin země. Vzduch byl čím dál teplejší a vlhčí, skoro parný. Brodili jsme se loužemi stojaté vody a voda na nás kapala ze stropu. Ve zdejší skleníkové atmosféře bujely houby, které vyrážely v celých trsech v místech, kde se stěny stýkaly s podlahou, nebo ostrůvkovitě pokrývaly strop. Stěny byly obrostlé zeleným a modrým mechem na dva až tři palce silným, který se táhl, kam až oko dohlédlo. Mech se nervózně vlnil, jako by ho naše přítomnost rušila.

	„Slyšela jsem, že když ten mech sníš nebo vykouříš, získáš schopnost vidět výjevy z jiných světů,“ prohodila Molly.

	„Na to nepotřebuji mech,“ odpověděl jsem. „Pro mě je to běžná každodenní rutina. Všimla sis… že tu nejsou žádné krysy? Nikde.“

	„Ano,“ odpověděla Molly. „Všimla. Nejspíš je všechny sežrali troli. A jestli už jsou nuceni lovit krysy, znamená to, že všechno ostatní už vyjedli. Takže se nejspíš skutečně začnou brzy rojit.“

	„Možná bychom se měli vrátit a za Krtkem zaskočit někdy jindy,“ navrhl jsem.

	„Na Drooda jsi dost bázlivý, co?“

	„Opatrný,“ opravil jsem ji. „Já používám výraz opatrný!“

	„Koukej, představení města už by sem dolů měli každou chvíli poslat lovce trolů.“

	„Ano,“ řekl jsem a zastavil jsem se. „Myslím, že jsem jednoho právě našel.“

	Oba jsme si klekli, abychom si prohlédli pozůstatky toho, co kdysi bývalo lidským tělem. Leželo na zádech v kaluži krve, která už zaschla natolik, aby se na dotek drolila. Jeho kožená zbroj byla roztrhaná na proužky a hrudní plát byl roztříštěný, jak se někdo snažil dostat k masu pod ním. Ruce a nohy mělo utržené, zbyly z nich jen ohlodané kosti, pohozené na kamenné podlaze. Obličej byl ohlodaný až na lebku a zůstaly z něj jen prázdné oční důlky a smrtelný škleb zkrvavených zubů.

	„Máš tušení, kdo to mohl být?“ zeptal jsem se. Stav mrtvoly mne neznepokojoval. Mrtvol jsem už viděl spousty.

	„Ne,“ odpověděla Molly zamračeně. „Jediná lovkyně trolů, kterou znám, je Janičářka Jane, a tohle není její zbroj.“

	„Ty znáš Jane?“ zeptal jsem se překvapeně.

	„Pracovaly jsme spolu na pár případech. Už jsem ti říkala, Eddie, že svět vůbec není tak černobílý, jak by tvoje rodina ráda věřila.“

	Zvedl jsem automatickou pistoli, která ležela opuštěná nedaleko od mrtvoly, a pečlivě jsem si ji prohlédl. „Nevypadá to, že z ní někdo vystřelil. Ale… kde je zbytek zbraní? Nechce se mi věřit, že by se nějaký lovec vypravil na troly jen s jedinou pistolí.“

	Rozhlédli jsme se po okolí, ale nic jiného jsme už poblíž mrtvoly nenašli. Molly a já jsme se na sebe podívali.

	„Oni je odnést nemohli,“ řekla Molly.

	„Proč ne?“

	„Troli jsou jen zvířata! Nepoužívají zbraně a nástroje.“

	„Zvířata se vyvíjejí,“ opáčil jsem. „Zvlášť když jsou vystavena tlaku zvenčí. Troli, kteří se naučili používat zbraně; tak teď je to vážně strašidelné.“

	„Musíme se pohnout,“ řekla Molly, vstala a rychle se rozhlédla kolem sebe. „Zajdeme za Krtkem a vypadneme odsud, než se troli začnou rojit.“

	„Uklidni se,“ řekl jsem. „Nám ublížit nemůžou. Já mám svou zbroj, a ty zase svou magii.“

	„Tvoje zbroj tě může ochránit před přímým útokem, ale celé hejno trolů by tě nakonec přemohlo, odtáhli by si tě do svých doupat a pak už by jim stačilo jen počkat, až budeš muset zbroj deaktivovat. A pak…“ Oba jsme se podívali na napůl ohlodaného lovce trolů. „A moje magie má také svoje meze,“ připustila Molly váhavě. „Navíc jsem už vyčerpala většinu svých rezerv. Cokoliv velkého by mě teď vyřídilo.“

	„A to ses o tom nemohla alespoň zmínit, než jsme sešli sem dolů?“ zeptal jsem se.

	Náhle jsme oba prudce vzhlédli. Ze tmy kolem nás se ozývaly zvuky. Molly mávala čarodějnickým ohněm na všechny strany a střídavě osvětlovala temná ústí chodeb před a za námi. Ze tmy nedaleko od nás se ozývalo pištivé vytí a škrábavé zvuky drápů a tesáků na kameni. Nastražili jsme uši, ale mnohonásobná ozvěna v podzemí nám znemožňovala určit, ze které strany zvuky přicházejí. Molly a já jsme tam stáli zády k sobě a ztěžka jsme oddychovali. A pak se za našimi zády, ze směru, z nějž jsme přišli, ozval zvuk mnoha dupajících nohou, který rychle sílil, zvuk těžkých těl, pohybujících se chodbou směrem k nám. Molly okamžitě vyrazila do tmy před námi a já jsem se jí držel těsně v patách.

	Čím hlouběji jsme pronikali, tím byly chodby zanedbanější. Staré cihlové zdi praskaly a rozpadaly se. Houby a mech bujel a ukrýval dílo lidských rukou pod tlustými vrstvami organické hmoty. Ústí chodeb se snadno dala splést s hrubými otvory proraženými v prastarém zdivu, temnými dírami připomínajícími otevřené rány. Ve tmě se něco pohybovalo a syčelo to na nás, když jsme běželi kolem. Molly a já jsme utíkali, co nám síly stačily, a přitom jsme se nedívali napravo ani nalevo, a za námi se ozýval dupot trolích nohou, který se stále přibližoval.

	Mohl jsem aktivovat svou zbroj a nechat je rázem daleko za sebou, ale troli dokázali magii vycítit. Ve zbroji by mě mohli snadno najít i v úplné tmě. Dokonce i drobná magie čarodějnického ohně byla kalkulovaným rizikem.

	„Jak je to ke Krtkovi ještě daleko?“ zasípal jsem mezi dvojím nadechnutím.

	„Já… si nejsem jistá,“ odpověděla Molly.

	„Cože?“

	„Hele, už je to dávno, co jsem tady byla naposled! A možná jsme se trochu… odchýlili od přímého směru.“

	Aniž bych zpomalil, sáhl jsem do své zbroje a vytáhl jsem nouzový kompas, kterým mne vybavil Zbrojmistr v síni.

	„Já vím, kde je sever,“ řekla Molly. „Tohle ti nebude k ničemu.“

	„Je to speciální kompas, který ukazuje, kudy ven z nebezpečných situací,“ vysvětlil jsem jí a snažil jsem se držet ten krám při běhu v klidu. Kompasová střelka se míhala sem a tam a pak, právě když se tím směrem před námi objevilo ústí jiné chodby, se otočila na severovýchod. Ukazovala přímo do otvoru.

	„Tvoje rodina má vždycky ty nejlepší hračky,“ konstatovala Molly, a aniž jsme zpomalili, zabočili jsme do chodby.

	Utíkali jsme dál, kam ukazovala střelka, z jedné chodby do druhé. Povykování a vytí se teď ozývalo všude kolem nás.

	Tunely konečně skončily v přirozené podzemní prostoře, plné trčících stalaktitů a stalagmitů. Podivné žíly minerálů táhnoucí se ve stěnách odrážely čarodějnický oheň a zaháněly temnotu. Kompasová střelka těkala sem a tam, jako by si nevěděla rady, a já jsem se klopýtavě zastavil, abych počkal, až si to rozmyslí. Molly, lapající po dechu, se o mě opřela. Já jsem se necítil o nic lépe. Ruka a rameno mě bolely jako čert.

	„Jsme v průšvihu,“ řekla Molly.

	„Ne, vážně?“ opáčil jsem. „Ty mě překvapuješ. Ukaž nám cestu ke Krtkovi, ty pitomý šrote!“ A pořádně jsem kompas profackoval, abych mu dal najevo, že to myslím vážně.

	„Ne,“ namítla Molly. „Tím jsem myslela, že tohle místo vůbec nepoznávám. Při svých minulých návštěvách v Krtkově noře jsem tady nikdy nebyla. Jsi si jistý, že se na tu věc dá spolehnout?“

	„Samozřejmě,“ zalhal jsem. Kompasová střelka se konečně rozhodla a ukazovala přímo dopředu. Podíval jsem se na Molly. „Připravená k dalšímu běhu?“

	Trochu nuceně se ušklíbla. „Shledávám, že akutní nebezpečí sežrání zaživa skvěle koncentruje mysl.“

	„Miluji, když mluvíš jako kniha,“ řekl jsem.

	A pak se z postranní chodby vyvalilo hejno trolů, kteří po sobě chňapali a rvali se mezi sebou o právo dostat se k nám první. Molly a já jsme okamžitě zase vyrazili směrem, kterým ukazovala střelka, ale žádný z nás nebyl tak rychlý, jak by bylo třeba. Zahlédl jsem troly jen na kratičký okamžik, ale úplně mi to stačilo. Už jsem s nimi měl co dělat v minulosti a nezměnili se ani trochu. Jsou to velké, shrbené stvůry, s těly bílými jako kost, hubenými a klátivými. Na rukou a nohou mají dlouhé dravčí drápy. Ze zad, loktů a kolen jim trčí ostré kostěné výrůstky. Hlavy mají dlouhé, jakoby koňské, s mordami plnými špičatých zubů. Oči mají velké, černé a nemrkavé. Běhají po čtyřech a opírají se při tom o klouby prstů jako velké opice. Teď, když svou kořist viděli, se už nenamáhali s povykováním a vytím. Místo toho vydávali hluboké, kašlavé zvuky, dychtivé a hladové.

	Neohlédl jsem se. Věděl jsem, jak rychle se dovedou pohybovat. A co by s námi udělali, kdyby nás chytili.

	Byli už velice blízko a neustále se přibližovali. Dech mne pálil v hrudi a moje zraněná paže a rameno ječely bolestí. Slyšel jsem, jak Molly vedle mne sípavě lapá po dechu. Zpomalovali jsme, přestože jsme věděli, že to znamená smrt. Tak jsem aktivoval svou zbroj, popadl jsem Molly a vystartoval jsem temnou chodbou nadpřirozenou rychlostí. Molly scházel dech na to, aby něco namítala, a tak jen překvapeně vyjekla a pak už se mě držela jako klíště, zatímco jsem uháněl bludištěm podzemních tunelů, jako bych měl za patami smrt. Pořád před sebou držela čarodějnický oheň, jehož světlo se teď odráželo od mé zlaté zbroje.

	Troli nemohli stačit mé posílené rychlosti, ale ani se nemínili vzdát. Pořád jsem je slyšel, jak dusají za námi. Uháněl jsem tak rychle, že se kolem mne popraskané cihlové zdi slévaly v šmouhu, a přitom jsem upíral oči na střelku kompasu, který jsem svíral ve své zlaté dlani. Molly najednou vykřikla a ukázala, a já jsem se prudce zastavil. Než jsem ji stačil postavit na zem, sama se netrpělivě vykroutila z mého sevření a rozběhla se k výklenku v kamenné zdi, který se nijak nelišil od ostatních.

	„To je ono! Tady je to místo! Poznávám to… Dveře jsou přímo tady, Eddie! Přímo tady… někde…“

	Naklonila se blíž a přejížděla rukama po drsném kamenném povrchu. Já jsem žádné dveře neviděl. Otočil jsem se a zadíval jsem se směrem, ze kterého jsme přišli. Troly jsem sice neviděl, zato jsem je slyšel, jak se na nás ženou z temnoty. Zvuky, které vydávali, zněly pořádně naštvaně. Molly znovu vykřikla, a když jsem se otočil, uviděl jsem, že se na šedivém kameni objevily obrysy dveří.

	„Rozhodně je to tady! Vedou přímo ke Krtkovi!“

	„V tom případě bys je možná měla otevřít,“ řekl jsem. „Troli tu budou každou chvíli.“

	„Já je otevřít nemůžu! To může udělat jedině Krtek.“

	„Postav se stranou,“ vyzval jsem ji. „Já je vyrazím.“

	„Ne, to tedy nevyrazíš,“ zavrčela Molly, popadla mne za ruku a zaškaredila se mi do masky. „Krtek si velice cení svého soukromí a můžeš se vsadit, o co chceš, že jeho dveře jsou dobře zabezpečené. Stačí, aby ses na ně křivě podíval, a celá sekce tunelů vyletí do vzduchu. Já si s Krtkem promluvím. Někde tu musí být domácí telefon…“ Znovu začala šátrat po kamenné stěně. „Krtku! Tady je Molly Metcalfová; vzpomínáš si na mě? Dala jsem ti kompletní sérii dívídíček Zoufalé manželky… Poslyš, mám tu s sebou dalšího zběhlého Drooda a ten si s tebou potřebuje skutečně naléhavě popovídat. Hned!“

	Zavládlo nepříjemně dlouhé ticho. Troli se blížili. Cítil jsem vibrace jejich běžících nohou přes kamennou podlahu. Schoval jsem kompas a začal jsem tahat Colt Opakovač. Vtom vyrazili troli z ústí chodby za námi a natahovali po nás svoje dlouhé ruce s ostrými drápy. Molly zaječela, abych zavřel oči, a já jsem si je jen tak tak stačil zakrýt, když na troly zaútočila stejným oslepujícím zaklínadlem, jaké použila na nádraží v Paddingtonu. Troli se okamžitě zastavili a začali padat jeden přes druhého, jak si prsty v agónii drásali oči přivyklé podzemní temnotě. Přiskočil jsem k nim a zabil jsem jich asi půl tuctu svými zlatými pěstmi, rozdrtil jsem jim lebky o sebe. Mrtvoly jsem nacpal do ústí tunelu a vytvořil jsem tak barikádu, která by mohla ostatní alespoň na chvíli zdržet. Tlak z druhé strany byl obrovský a i ve své zbroji jsem měl co dělat, abych mu odolal.

	„Eddie! Dveře se otevřely! Pojď dovnitř!“

	Otočil jsem se a rozběhl jsem se k úzkému temnému otvoru ve zdi. Molly už byla uvnitř. Vtáhla mě za sebou a pak zabouchla dveře trolům přímo před obličejem. Nevypadaly nijak zvlášť odolně, ale držely navzdory zuřivému bušení pěstí z opačné strany. Troli vyli a ječeli a vztekle naráželi na zavřené dveře.

	„Mám si zacpat uši? Vybuchne to?“ zeptal jsem se Molly.

	„Krtek ví, co je třeba udělat,“ odpověděla mi zadýchaně. „Očekává nás. Buď k němu zdvořilý, Eddie. Není na návštěvy zvyklý.“

	~~~

	Následoval jsem Molly úzkou svažující se chodbou osvětlenou holými žárovkami visícími v pravidelných intervalech ze stropu. Po chvilce váhání jsem deaktivoval svou zbroj. Jelikož byl Krtek sám odpadlík, to poslední, co si asi přál vidět, byl Drood v plné zbroji jdoucí si pro něj. Byl jsem rád, že už nemusím utíkat a mohu konečně popadnout dech. Zkoušel jsem si bolavé levé rameno promasírovat, ale vůbec to nepomáhalo, tak jsem se pokusil bolest ignorovat. Teď jsem měl důležitější věci, na které jsem se musel soustředit. Jestli bude Krtek stejně šílený jako Divnej John, budu na něj muset jít hodně opatrně.

	Po stěnách vedly mnohobarevné svazky elektrických kabelů, tu a tam přerušené rozvodnou skříní a spoustou různých technických zařízení, která mě dokonale mátla. Pohyblivé bezpečnostní kamery nás sledovaly po celou cestu chodbou a já jsem se do nich snažil usmívat co nejpřátelštěji a nejmírumilovněji.

	„Ty už jsi tam byla,“ řekl jsem. „Jak to tam vypadá?“

	„No,“ odpověděla Molly opatrně a dávala si dobrý pozor, aby se na mě nepodívala. „Vlastně jsem tu ještě nikdy nebyla. Tedy, ne osobně. Abych řekla pravdu, neznám nikoho, kdo tu byl. Měl by ses cítit poctěný, že nás pustil dovnitř. Krtek normálně žádné návštěvy nepřijímá. Vlastně by se dalo říct, že obvykle zabije každého, kdo se objeví.“

	„Zadrž,“ řekl jsem. „Tím chceš říct, že bylo velice pravděpodobné, že nám ty dveře vůbec neotevře? Že nás prostě nechá umřít venku?“

	„Ano, možné to bylo. Ale byla jsem si docela jistá, že na tebe bude tak zvědavý, že nás dovnitř pustí. Kromě toho, mě má docela rád.“

	„Má tě rád.“

	„Ne, myslím tím, že mě má rád.“

	„Jak je to možné, když jsi u něj ještě nikdy nebyla?“

	„V jeho doupěti jsem byla už mockrát, jenom ne fyzicky. Častokrát jsem tam byla ve snu, při astrálním putování. Proto znám cestu. A taky jsme si hodně telefonovali. Dokáže být docela společenský, za předpokladu, že se od něj držíš dál. Věděla jsem skoro určitě, že nás pustí dovnitř.“

	„Protože tě má rád?“

	„Ano. Prokázala jsem mu službičku…“

	„Skoro se bojím zeptat. Jakou službičku?“

	„Našla jsem mu na netu jednu zajímavou pornostránku…“

	„Myslel jsem si to. Nechci to vědět.“

	Chodba náhle vyústila do velké podzemní prostory vytesané v podloží hluboko pod Londýnem. Byla obrovská, svým měřítkem skoro omračující, ale Krtek měl zjevně spoustu času se v ní zabydlit. Celá sluj byla zaplněná nejmodernějším zařízením a nejluxusnějším nábytkem. Spolu s obrovskými hromadami počítačového vybavení. Stěny pokrývaly širokoúhlé plazmové obrazovky předvádějící na padesát různých programů současně, všechny s vypnutým zvukem. A kdekoliv bylo trochu volného místečka, tísnily se počítačové monitory ukazující tucty různých míst najednou. Molly mne vedla bludištěm zařízení do středu Krtkova doupěte a tam, uprostřed labyrintu, seděl Krtek sám na velké červeně polstrované otáčecí židli. Až do posledního okamžiku byl obrácený zády k nám a pak se se židlí neochotně otočil, aby se na nás podíval.

	Očekával jsem, že Krtek bude obtloustlý človíček šilhající na nás zpoza tlustých brýlí, a přesně takový skutečně byl. Velice bledý, s dlouhými, řídkými vlasy lemujícími jeho houbovitý obličej, a ještě k tomu měl trochu tik. Nosil bermudy, špinavé tenisky a tričko s nápisem Tarzan, pán pošuků. Na řetízku kolem krku měl budhistický amulet: Vševědoucí oko. A nad ním zlatý torkéz Droodů. Když se podíval na mě a na můj torkéz, mimoděk zvedl ruku, aby se dotkl toho svého, a pak se konečně trochu uvolnil. Krátce se na mne usmál a kývl na Molly.

	„Ahoj, zlato. Moc rád tě zase vidím. A konečně osobně. Ano. Ale prosím vás oba dva: blíž už nechoďte. Odvykl jsem si lidské společnosti. Tak, tak. Ahoj, Edwine. Kolega Drood, kolega odpadlík. Ano, normálně návštěvy vůbec nepřijímám. Příliš mi cuchají nervy. Ale kdybych už nemohl věřit kolegovi odpadlíkovi… Takže, vítejte v mé noře, Edwine a Molly. Tak, tak.“

	„Hezká židle,“ prohodil jsem, protože jsem cítil, že je na místě, abych řekl něco zdvořilého a nekonfliktního.

	„Je, že?“ opáčil Krtek a viditelně se rozzářil. „Objednal jsem si ji speciálně pro sebe. Skrz celý řetěz prostředníků. Musím být hrozně opatrný. V opěrkách pro ruce jsou chladiče nápojů. Dal by sis něco k pití?“

	„Teď ne,“ odpověděl jsem.

	„To je dobře, protože v poslední době jsem tak trochu na suchu. Musím si spoustu věcí doobjednat. Tak, tak. Mám kontakt na skvělé lidi, co sem dolů pašují všechno možné zboží, ale samozřejmě to není snadné. Ne, ne. Musím být… obezřetný.

	Ohledně všeho. Tady jsem v bezpečí, pod ochranou, a míním v bezpečí zůstat. Odříznutý od světa. Koneckonců, není to jenom moje rodina, kdo by mě rád viděl mrtvého. Kdepak.“

	„Skutečně?“ zeptal jsem se. „A kdo ještě po tobě jde?“

	„Vlastně víceméně každý,“ odpověděl Krtek smutně. „Víte, znám tolik tajemství. Tolik věcí, které by někteří lidé nechtěli, aby se je kdokoliv dozvěděl. Co všechno já vím! Divili byste se! Vážně. Tak, tak.“

	„Čím napájíš všechny ty přístroje?“ zeptal jsem se, protože mě to vážně zajímalo.

	Krtek pokrčil rameny. „Beru si potřebnou elektřinu z rozvodů metra. A z městských rozvodů. Oni si toho ani nevšimnou. Mám tady všechno, co potřebuju, a v životě jsem nezaplatil jedinou složenku. I když bych samozřejmě mohl. Vlastně jsem docela pozoruhodně bohatý. To ano. Takže, Edwine, ty jsi nový odpadlík. Ukaž, ať si tě prohlédnu… Samozřejmě jsem už o tobě slyšel. Jediný polní agent, který si dokázal skoro deset let držet rodinu od těla. Bezprecedentní! Vždycky jsem věděl, že to nemůže vydržet… Rodina nevěří nikomu ani ničemu, co nemůže sama řídit. Víš, já jsem býval Malcolm Drood.“

	Vyslovil to jméno, jako by čekal, že ho budu znát. Neznal jsem ho. Jsme velká rodina. Upřeně mi hleděl do obličeje a najednou se zarazil a zamračil se, když si uvědomil, že mi to nic neříká.

	„Takže mě vymazali z oficiální historie rodiny. Odstranili. Čekal jsem to. Tak, tak. Tebe teď taky vymažou, Edwine. Pro několik příštích generací Droodů jako bys nikdy neexistoval. Všechno, co jsi vykonal, bude zapomenuto. Tak, tak. Všechno, co jsi udělal pro rodinu, všechny tvoje bitvy a úspěchy, kterých jsi dosáhl, to všechno bude přičteno jiným. Agentům, kteří zůstali věrní rodině a sklánějí se před její autoritou. Většinu z toho patrně dostane Matthew. Vždycky patřil k pevnému jádru rodiny, suchar jeden mizerná. On bude vždycky dobrým vojáčkem… ne jako ty a já, že, Edwine? My máme vlastní rozum. Vlastní duše. Tak, tak!“

	„Opravdu to udělají?“ zeptala se mě Molly. „Prostě tě vyškrtnou z historie, jako bys nikdy neexistoval?“

	„Samozřejmě!“ odpověděl Krtek. „Takhle to bývalo vždycky. Tak to rozhodla vyšší sense rodiny. Které jsem kdysi býval ctihodným členem.“

	„Co tady vlastně pořád děláš?“ zeptal jsem se bez rozmyšlení. „A co můžeš udělat, abys pomohl mně, jestli vůbec něco?“

	Chvíli mžoural a ošíval se; nebyl zvyklý na to, že se ho někdo v jeho soukromém království tak neomaleně vyptává. Jednou rukou bezděčně sáhl po dálkovém ovládání v opěrce své židle, ale pak ruku zase stáhl. Nervózně se usmál nejprve na mě a pak na Molly. Ta mu to oplatila hřejivým, vlídným úsměvem, a to ho uklidnilo.

	„Pozoruji svět,“ řekl Krtek potutelně. Několikrát se se svou židlí otočil dokola a jednou buclatou rukou přitom ukazoval na obrazovky visící na stěnách. „Tady dole mohu vidět všechno, co se děje, nebo alespoň všechno důležité. Mám skryté kamery na místech, že bys nevěřil. Špehuji, poslouchám a dělám si poznámky. Kdybys věděl, co Bill Gates plánuje jako příští hit, zvencnul by ses z toho. Tak, tak… Žiji na netu, víš? Studuji konspirační teorie, pátrám po důkazech činnosti naší rodiny a pak ty informace předávám tomu, kdo pro ně podle mě má nejlepší použití. Kde nejvíce prospějí, nebo nejvíce uškodí naší rodině.“ Velice vážně se na mě podíval. „Naši rodinu je třeba zarazit, Edwine. Zlomit, srazit na kolena, totálně zničit. Za všechno, co udělala mně a tobě a všem ostatním, jako jsme my. A jsem členem stovky dalších podvratných organizací, pod stovkou různých falešných jmen. Tak, tak! Nic se nemůže stát, nic není možné naplánovat, abych o tom já nevěděl předem. Musím vědět úplně všechno, abych pochopil, co se děje ve světě. Tak, tak… je to těžká práce. Bez konce… Ale někdo to dělat musí.“

	„Nepatříš čistě náhodou ke skupině, která se nazývá Očividný cíl?“ zeptala se Molly.

	„Samozřejmě. Paranoidní, xenofobní a rozhodně balancuje na pokraji kultu osobnosti, dost nedbalá, pokud jde o operace v terénu… Ale kdysi jsem do nich vkládal velké naděje. Jasně, byli a jsou v mnoha ohledech naprostí parchanti, ale aspoň mají organizaci, která je schopna měřit se s Droody. Podporuji je na dálku a nenápadně je směruji k praktičtějším snahám, protože každý, kdo jde proti rodině, si podporu zaslouží. Tak, tak. Chtěl by ses podívat na bitvu mezi nimi a třemi terénními agenty Droodů v ulicích nad námi?“

	„Ona ještě neskončila?“ zeptala se Molly.

	„Jistěže ne. Očividný cíl proti těm agentům vyslal všechno, co má. Ubozí hlupáci. V přímém konfliktu se rodina porazit nedá. Ne, ne…“

	„Ukaž mi to,“ požádal jsem ho.

	Krtek si pohrál s dálkovým ovládáním v opěrce své židle a největší plazmová obrazovka přímo před námi najednou ožila novým dějem. Ozbrojené síly Očividného cíle otevřeně útočily na tři postavy ve zlaté zbroji. Hloubka a rozlišení obrazu byly úžasné, stejně jako dokonale prostorový zvuk. Bylo to jako být přímo u toho. Skoro jsem cítil krev a dým. Truman musel poslat polovinu své armády, aby porazil tři Droodovic terénní agenty, kteří si mu dovolili vzdorovat, a nebylo mu to nic platné. Obrněné vozy, obrnění vojáci, útočné vrtulníky na to shora dštily oheň… Ulice byly plné hustého černého dýmu z hořících domů a havarovaných pancéřovaných vozů, ale tři zlaté postavy se tím vším stále pohybovaly nezraněny.

	Prorazily postupujícími vojáky nadpřirozenou rychlostí, pozabíjely přitom každého, na koho narazily, a byly ty tam. Mrtví a umírající se vršili na ulici. Zlaté postavy obracely pancéřované vozy jediným trhnutím, bez zranění procházeli deštěm kulek a explozemi. Černá helikoptéra se snesla níž, aby mohla přímo zasáhnout do boje, a jedna ze zlatých postav vyskočila do vzduchu, vymrštěná silou svých posílených nohou. Zachytila se boku vrtulníku, jednou rukou utrhla dveře a zmizela uvnitř. V příštím okamžiku vyházela ven členy posádky jednoho po druhém a nechala je zřítit se s křikem dolů na dlažbu. Agent se zdržel na palubě jen tak dlouho, aby navedl klesající helikoptéru proti pancéřovému autu, a pak v posledním okamžiku vyskočil a elegantně přistál; energii nárazu pohltila jeho zlatá zbroj. Očividný cíl měl na své straně veškeré výhody moderní válečné techniky a proti třem terénním agentům z naší rodiny mu to bylo houby platné.

	Skoro jsem byl hrdý, že jsem Drood, když jsem viděl, jak statečně čelí mnohanásobné přesile. Skoro.

	„To byl Matthew,“ řekl Krtek. „Nikdy si nenechá ujít příležitost se předvést.“

	„Jak k čertu chtějí tohle ututlat?“ zeptala se Molly, která fascinovaně hleděla na ta jatka. „Tolik zabíjení a ničení, válečná zóna přímo uprostřed Londýna?“

	„Vidíš tam snad nějaké zástupce médií?“ opáčil Krtek. „Nějaké televizní štáby nebo fotoreportéry? Alespoň nějakého paparazzia? Ne. Dneska co se neobjeví v televizi nebo v bulváru, jako by se nestalo. Všem civilním svědkům bude pozměněna paměť, všechny nahrávky z automatických policejních kamer zmizí a škody se přičtou těm teroristům, kterými vláda zrovna straší lidi. Nebo možná výbuchu plynu. Nebo letecké havárii. Cokoliv, co si rodina vymyslí. Tak, tak. Jasně, historky se šířit budou; vždycky se šíří. Net městské mýty doslova zbožňuje. Ale pravdu nebude znát nikdo. Rodina má v zakrývání pravdy spoustu praxe. Tak, tak.“

	„Jak to, že to vidíme?“ zajímal jsem se. „Když tam nejsou žádné filmové štáby…“

	„Já mám kamery všude, víš?“ odpověděl Krtek a pyšně zamžoural. „Můžu se napojit na automatické policejní kamery, na jakýkoliv bezpečnostní systém nebo na všechny najednou, a k tomu mám spoustu vlastních sledovacích kamer, které mí lidé umístili na nenápadná místa. Mám svoje oči a uši v každém větším městě světa. I když se mi pořád ještě nedaří dostat se do Oblasti 53… Ale v Londýně se nemůže přihodit nic, o čem bych se dříve nebo později nedozvěděl. Ne… Věděl jsem, že sem přijdeš a budeš mne shánět, ještě dřív, než ses sám rozhodl. Tak, tak! Měl jsem spoustu času rozmyslet se, jestli tě pustím dovnitř, Edwine. Pomohlo, že sis s sebou přivedl Molly. Dvojitý agent by se nikdy nedal dohromady s neblaze proslulou Molly Metcalfovou.“

	Ignoroval Molly, která ho probodávala pohledem, a soustředil se na masakr na velké plazmové obrazovce. Vojáci Očividného cíle ustupovali, pronásledovaní třemi terénními agenty. Krtek se zachechtal.

	„Dobře, že to zaznamenávám. Znám lidi, kteří jsou ochotni zaplatit balík za to, aby viděli Droody v akci. A jiné, kteří zaplatí ještě víc, aby se mohli pokochat pohledem na to, jak Očividný cíl dostává na zadek. To mi připomíná… Omluvte mě na moment, musím se přesvědčit, že se nahrávají všechny moje oblíbené seriály. Nesnáším, když přijdu o epizodu jenom proto, že jsem omylem nastavil rekordér na jiný kanál.“

	Soustředil se na dálkové ovládání a Molly a já jsme toho využili k tomu, abychom o kousek poodstoupili a rychle si vyměnili pár slov. Mluvil jsem velice tiše. Vůbec bych se nedivil, kdyby si Krtek nainstaloval štěnice do své vlastní nory, jen tak pro všechny případy.

	„Co si o něm myslíš?“ zamumlal jsem. „Můžeme mu věřit? Abych byl poctivý, začínám mít pocit, že je dost mimo.“

	„A co jsi čekal?“ opáčila Molly stejně tiše. „Žije tady dole sám už bůhvíkolik let a o světě venku ví jen to, co vidí v televizi a dozví se z netu. Jako Divnej John: jestli nebyl cvok, už když sem přišel, od té doby se zcvoknul skoro určitě.“

	„Ale říkal, že ví spoustu věcí.“

	„O tom nepochybuji. Ale je to všechno pravda a bude nám to vůbec k něčemu? Je na tobě, Eddie, abys z něj dostal, co potřebuješ vědět. Víš, Krtek je zlatíčko, ale nežije už tak docela ve stejném světě jako my ostatní.“

	„Tak proč jsi mě sem přivedla?“ zeptal jsem se malinko popuzeně.

	„Protože Krtek vážně ví věci, které nikdo jiný neví.“

	„Šeptání svědčí o špatném vychování,“ řekl Krtek hlasitě. „A špatné vychování se u mě doma netrpí.“

	„Omlouvám se,“ řekl jsem rychle. „Nechtěli jsme tě rušit. Doufal jsem, že bys mohl vědět pár věcí, které potřebuji zjistit.“

	„Vyzkoušej mě,“ navrhl mi Krtek velkoryse. „Jsem moudrý a vím toho spoustu. Tak, tak. Včetně věcí, které bych rozhodně vědět neměl.“

	„Víš, proč mě prohlásili za odpadlíka?“ zeptal jsem se přímo. „Proč Matriarcha tolik touží po tom, abych byl mrtvý?“

	„Jo tohle,“ řekl Krtek a nálada mu viditelně poklesla. Sepjal si svoje baculaté ruce na břiše. „Do vnitřních záležitostí rodiny zasvěcený nejsem. Už ne. Ne. Nedokážu ti ani říct, proč za odpadlíka prohlásili mě.“ Smutně na mě zamrkal přes svoje tlusté brýle a povzdechl si. „Tehdy jsem býval respektovaný rodinný učenec. Nikdy jsem nebyl venku a ani jsem po tom netoužil. Pracoval jsem na oficiálně schválené historii naší rodiny. Měl jsem neomezený přístup do knihovny, ke všem dokumentům, mohl jsem vyzpovídat, koho jsem chtěl. Slyšel jsem spoustu fascinujících historek… A než jsem se nadál, byl jsem na útěku se štěkající smečkou v patách. Naštěstí jsem byl už tehdy tak trochu šmírák.“ Ušklíbl se. „Nic závadného. Vážně ne. Jen jsem rád věděl… Ale vyplatilo se to; než oficiálně vydali rozkaz k mému zadržení, už jsem byl venku ze Síně a měl jsem s sebou tolik cenností, kolik se jich vešlo do batohu. Tak, tak… uchýlil jsem se do podzemí, sem. Tohle místo jsem znal. Víš, nejsem první Krtek pod Londýnem. Přede mnou tu žili jiní, z různých důvodů. Já jsem jen pokračoval v tom, co oni začali.

	Ale dodnes nevím, proč ze mě udělali odpadlíka. Po všech těch letech bádání, dolování a naslouchání u elektronických klíčových dírek nejsem stále o nic chytřejší. Ne. Takže se můžu jen domýšlet… Musel jsem narazit na něco doopravdy důležitého, nějaké temné rodinné tajemství, které se Droodové snaží udržet pod pokličkou za každou cenu… Kéž bych věděl, co to je. Prodal bych to každému zájemci, jen abych potrestal rodinu za to, co mi udělala.“

	Další slepá ulička. Zamračil jsem se. Pak jsem se zamyslel. „Dost se to podobá tomu, co se přihodilo starému knihovníkovi,“ řekl jsem.

	„Ach, ano,“ řekl Krtek. „Chudák William. Ty víš, co se s ním stalo?“

	„Ano,“ řekl jsem. „Molly a já jsme ho ráno navštívili. Moc nám toho neřekl.“

	„Divím se, že vám řekl vůbec něco,“ odpověděl Krtek. „Já za ním celé roky posílám lidi, aby si s ním promluvili, a bezúspěšně. Než odsud odejdete, musíte mi říct úplně všechno, co vám pověděl, abych to mohl zaznamenat. Všecičko, každé slovo. Tak, tak. Později si ten záznam prostuduji, abych zjistil, jestli bych z něj přece jen nedokázal vytěžit něco užitečného.“

	„Víš, co to bylo, co našel?“ zeptal jsem se. „Z čeho mu přeskočilo? Říkal něco o Svatyni a Srdci…“

	„Opravdu? To říkal? To je zajímavé… Ale mně to nic neříká. Ne. Budu o tom přemýšlet. Tak, tak. I když mám dojem, že je možná lepší nic nevědět. Podívejte se, co poznání udělalo s tak brilantní myslí, jako byla ta jeho…“ Krtek rychle několikrát po sobě zamrkal a pak změnil téma. „Víte, pořád ještě pracuji na historii rodu Droodů. Z bezpečné vzdálenosti. Byli byste překvapení, kolik informací o Droodech koluje po světě tady venku, kde je nemůžou ututlat. Tak, tak. Ustavičně se dozvídám o dalších a dalších strašných činech, které naše rodina za ta staletí spáchala, Edwine. Některé z těch věcí, za něž jsme zodpovědní, jsou… Příšerné, skutečně příšerné! Ano. V poslední době jsem se soustředil na skutečné důvody jistých význačných a dobře známých operací. Víš například, Edwine, proč je naše rodina tak odhodlaná vyhladit Odporné?“

	„Ale jistě,“ odpověděl jsem. „Požírají duše.“

	„Kromě toho,“ řekl Krtek. „Rodina je potřebuje umlčet, aby se nikdo nikdy nedozvěděl, že to byla ona, kdo původně otevřel dimenzionální bránu a vpustil Odporné do našeho světa. Přivedli jsme je sem, aby za druhé světové války bojovali jako pěšáci ve válce proti Společnosti vrilu. Za Hitlerovy vlády Vril zesílil natolik, že začal představovat hrozbu pro rodinu. Měli svou vlastní armádu a Všechno. Tak, tak. Pod rouškou oficiálního konfliktu došlo ke spoustě tajných bitev mezi nimi a námi, o kterých se svět nikdy nedozví. Tak či tak, Odporní se své práce zhostili dobře, ale když přišel čas, aby se vrátili do své dimenze, jak se původně dohodli, porušili smlouvu a odmítli jít. Zalíbilo se jim tady. Strava byla vynikající… Od té doby se je rodina snaží vyhladit všemi prostředky, aby se nikdo nedozvěděl, že jsme zodpovědní za to, že ty stvůry zamořily náš svět.“

	„Dobrý bože,“ řekl jsem.

	„To ještě nic není!“ opáčil Krtek a důvěrně se ke mně naklonil. „Není to nic v porovnání s ostatními věcmi, které jsem objevil! Rodinná historie, kterou jsme se já i ty učili, líčí jen oficiální verzi událostí, ne všechny ty chyby a průšvihy a tajné dohody, které nevyšly podle představ.“ Krtek se odmlčel a zamyslel se. „Musím říct, že pořád ještě věřím, že většina toho, co nás učili, je pravda… ale musíš si to zasadit do kontextu, abys pochopil, k čemu to nakonec vedlo.“

	„Abychom mohli být tajnými vládci světa,“ řekl jsem.

	„Přesně tak,“ přisvědčil Krtek. „Občas mě napadá… že možná ještě existují jiné souvislosti, které zatím neznám. Nějaký přísně utajovaný důvod, proč musíme být tajnými vládci světa pro dobro všech. Rád bych tomu věřil. Tak, tak.“

	„Našel jsi pro to nějaký důkaz?“ zeptal jsem se.

	„Ne,“ odpověděl Krtek smutně. „Kdybych jen měl přístup k rodinné knihovně. Ke všem tajným svazkům a zakázaným knihám. Znát celou pravdivou historii rodu Droodů… Ale ani se všemi svými prostředky se do ní nemůžu dostat. Ne. Proto udržují všechny záznamy na papíře, kvůli lidem, jako jsem já. A samozřejmě se mi nikdy nepodařilo propašovat do Síně jedinou skrytou kameru. Ne! Ne…“

	„Takže mi nemůžeš říct nic o tom, proč jsem byl prohlášen za odpadlíka?“ naléhal jsem.

	„Nejspíš něco víš,“ řekl Krtek ostře. „Vždycky to jsou vědomosti, co pro Droody představuje reálnou hrozbu. Když víš o něčem, co nechtějí, aby se dozvěděl kdokoliv jiný. Tajemství, která nesmí proniknout mimo ten jejich zatracený užší kruh. Tím myslím Matriarchu, její radu, její oblíbence… Ty, kteří doopravdy řídí svět.“

	„Ale já nic nevím!“ namítl jsem. Z mého hlasu jasně zaznívalo zoufalství.

	„Oni si myslí, že ano,“ odpověděl Krtek prostě.

	Oba jsme prudce vzhlédli, když se podzemní prostorou najednou rozezněla hlasitá hudba. Ukázalo se, že se Molly začala nudit, a zatímco jsme se já a Krtek dohadovali o rodinné historii, začala bloumat po místnosti. Na jedné obrazovce objevila MTV a zesílila zvuk naplno. ‚She Bangs‘ od Rickyho Martina zaplnila celý prostor, divoký rytmus salsy se odrážel od kamenných zdí. A Molly vesele tancovala, podupávala v rytmu hudby, potřásala hlavou a točila se, až kolem ní její dlouhé šaty vířily. Krtek a já jsme oba zírali, příliš užaslí nad jejím temperamentem, než abychom něco namítali. Bylo příjemné vidět takový okamžik nevinného štěstí uprostřed diskuse na tak temné téma.

	Molly chápala, že život je od toho, aby se žil, a že žít je třeba každičký okamžik. Kdykoliv jindy bych se k ní připojil a tancoval s ní, ale stačilo, abych na to jen pomyslel, a rameno mne znovu rozbolelo.

	Skladba náhle skončila a Krtek sáhl po dálkovém ovládání, aby další číslo uťal. Molly ještě chvíli tančila a pak se vrátila k nám. Obličej měla brunátný a oči jí zářily štěstím.

	„Kazisvěte!“ řekla Krtkovi vesele a pak se natáhla a políbila ho na tvář. Krtek zrudl. Molly se podívala na mě.

	„Už jsme tady skončili, Eddie?“

	„Skoro,“ odpověděl jsem. Otočil jsem se zpátky ke Krtkovi. „Co víš o podivné hmotě?“

	„Uh,“ řekl Krtek. „No ano, jistě! O šípu elfího pána jsem slyšel! Vážně pronikl skrz tvou zbroj? Zajímavé… To je, no, neřekl bych bezprecedentní – povídá se leccos – ale rozhodně je to první potvrzený případ, se kterým jsem se setkal. S určitostí ti můžu říct jenom to, že podivná hmota pochází z jiného rozměru reality, kde platí trochu jiné fyzikální zákony. Takže věci, ke kterým by tady nikdy dojít nemohlo, jsou tam možné. Jako podivná hmota s úžasnými, nadpřirozenými vlastnostmi.“

	„Mám ji v sobě,“ řekl jsem. „Tráví mě. Zabíjí mne. Je na ni nějaký lék nebo sérum? Něco, co bych mohl použít, abych ji vypudil?“

	„Já nevím,“ řekl Krtek a viděl jsem na něm, jak ho bolí, že to musí přiznat. „Potřeboval bych vědět, odkud přesně přišla. To by nám mohl povědět jedině elfí pán a elfí páni nemluví s nikým, kdo není elf. Mám určité nepřímé kontakty… Ano. Dej mi pár týdnů a možná ti budu schopen něco říct.“

	„Já pár týdnů nemám,“ odpověděl jsem. „Začínám si myslet, že jediné místo, kde by mi mohli pomoct, jediné místo, kde najdu odpovědi, které potřebuji, je knihovna v Síni.“

	„Oni ti nepomůžou,“ řekl Krtek.

	Zlověstně jsem se usmál. Byl to dobrý pocit. „Nemám v plánu je o to žádat,“ řekl jsem. „Spíš jsem myslel, že se vloupám do Síně, vyplením knihovnu a vezmu si odtamtud, co potřebuju. A jestli budu muset odpovědi vytlouct z lidí, jako je například Matriaršin milovaný choť, bude to pro mě příjemný bonus.“

	„Teď se mi to začíná líbit!“ zvolala Molly a vesele zatleskala rukama. „Drsňák Eddie! Po celé generace se nikdo neodvážil vloupat do Síně! Nech mě jít s tebou! Prosím – slibuju, že ti to tam pomůžu rozflákat na cucky!“

	„Edwine, ne; na to ani nemysli,“ řekl Krtek naléhavě. „Víš, jaká bezpečnostní opatření chrání Síň. Všechny ty příšerné věci a síly, na jejichž ochranu se rodina spoléhá. Hesla, která jsi znal, určitě zrušili. A nechceš přece skončit jako další strašák, že ne?“

	„Tak moment; oni vážně existují?“ zeptala se Molly. „Myslela jsem, že to jsou jen povídačky, které mají odstrašit lidi.“

	„Existují,“ řekl jsem. „Slýchal jsem je kvílet. Moje rodina se k nezvaným návštěvníkům chová právě tak nepřátelsky a nemilosrdně, jak se povídá.“ Podíval jsem se na Krtka. „Patrně víš o ostraze Síně víc než kdokoliv jiný, kdo tam přímo nežije. Kdybys šel s námi…“

	„Ne! Ne, já nemůžu.“

	„Ani pro šanci pomstít se lidem, kteří ti zničili život?“

	„Ty to nechápeš,“ řekl mi zlomený muž, který kdysi býval Malcolmem Droodem. „Tohle místo jsem neopustil od chvíle, kdy jsem sem před lety přišel. Před mnoha lety… Je to jediné místo, kde se cítím skutečně v bezpečí. Už jen pomyšlení, že bych měl odsud odejít… je víc, než dokážu snést. Ty jsi první hmotný návštěvník, kterého jsem sem pustil od té doby, co jsem za sebou zabouchl dveře a zamkl jsem se před světem.“ Přinutil se usmát. „Měl by ses cítit poctěný.“

	„To jsi neměl ani žádnou společnost?“ zeptala se Molly. „Slyšela jsem pověsti, ale nikdy bych si doopravdy nemyslela… Jak to vydržíš?“

	„Jakákoli jiná alternativa je horší,“ odpověděl Krtek prostě. „Teď žiji skrze svoje obrazovky a na netu. Virtuální život, ale lepší než žádný.“

	„Celé ty roky,“ řekl jsem. „Sbíral jsi a třídil informace, ale nikdy jsi neudělal nic, abys odhalil pravdu o naší rodině v nějakém světovém médiu? Proč?“

	„Protože ještě nejsem připravený zemřít,“ odpověděl Krtek.

	KAPITOLA SEDMNÁCTÁ

	
Čas a zase čas

	„Takže,“ řekl jsem Krtkovi, „nemáš tady náhodou nějaký zadní východ? Vážně se mi moc nechce probojovávat si cestu skrz chodby plné pořádně nakrknutých trolů zpátky na stanici metra Blackfriars, která se teď stejně pravděpodobně hemží nepřátelsky naladěnými lidmi pasoucími po mně a Molly.“

	„Samozřejmě že tu mám druhý východ,“ řekl Krtek. „Přece si nemyslíš, že bych se někde nechal chytit v pasti, i kdyby to mělo být v mé noře, že ne? Možná trpím paranoiou, agorafobií a nezdravou závislostí na eBay, ale nejsem hlupák. Ne. Vždycky mi bylo jasné, že mne jednoho dne mohou mí nepřátelé vyčmuchat a pak budu muset svoje pohodlné útočiště opustit. Pravděpodobně ve spěchu. Tak, tak. Takže kdybyste se obtěžovali do zadní části místnosti, pokud možno aniž byste cestou rozbili nebo poškodili cokoliv z mého citlivého zařízení, najdete tam nouzový výtah, připravený a ochotný vyvézt vás přímo na povrch.“

	„Kam na povrch?“ zeptala se Molly.

	„Kamkoliv,“ odpověděl Krtek s nemalou dávkou pýchy. „Jen výtahu řekněte, kam byste rádi, a on vás tam doveze.“

	„Kamkoliv v Londýně?“ ujišťovala se Molly.

	„Kamkoliv na světě,“ řekl Krtek. „Tvoje představy byly vždycky tak omezené, Molly.“

	„Výtah kamkoliv na světě?“ řekl jsem. „Jak je to vůbec možné?“

	Krtek se na mě shovívavě usmál. „Nerozuměl bys tomu, ani kdybych ti to vysvětlil. Řekněme jen, že kvantový princip nejistoty je báječná věc, a zůstaňme u toho. Rád jsem se s tebou konečně setkal, Molly. I s tebou, Edwine. Ale nevracejte se. Jste příliš nebezpeční na to, abyste se mi tu motali. Sbohem. Bezpečnou cestu. Proč jste pořád ještě tady?“

	Molly a já jsme pochopili narážku, kývli jsme mu na rozloučenou a zamířili jsme do zadní části podzemní prostory. Tam jsme skutečně našli úplně obyčejné dveře výtahové kabiny zasazené do stěny z černého čediče. Dveře samotné byly z leštěné oceli a vedle nich bylo velké červené tlačítko, označené NAHORU. Podíval jsem se na Molly.

	„K dalšímu odpadlíkovi, předpokládám. Z nedostatku lepších alternativ. Víš ještě o nějakém odpadlíkovi?“

	„Samozřejmě. Sebastian Drood. Má hezký byteček v Knightsbridge, jen pár čísel od tebe.“

	Možná jsem několikrát zamrkal. „To jsem netušil.“

	„Ty netušíš spoustu věcí, které já vím,“ odsekla Molly. „Divil by ses, kolik jich je. Sebastian tam žije už celé věky, ale moc na sebe neupozorňuje. Rád se považuje za lupiče gentlemana, ale ve skutečnosti je jen obyčejný zloděj trpící sebeklamem o své velkoleposti.“

	„Nemůžu říct, že by mi to jméno něco říkalo,“ poznamenal jsem. „Patrně ho vymazali z rodinných záznamů jako Krtka. A mě.“

	„Sebastian je mnohem starší než ty,“ řekla Molly. „A i když se mu nijak nepříčí zaplést se do nějakého toho spiknutí nebo intriky, vždycky patřil spíše k hráčům za scénou. Jeho filozofií je: Ať se poperou mezi sebou. Nikdy neudělal nic, z čeho pro něj nekoukal hmatatelný zisk. Ale mohl by ti pomoct… třeba jen aby se pomstil rodině za to, že si dovolila prohlásit ho za odpadlíka. Sebastian si rád přihřívá svoje malé křivdy.“

	Stiskla tlačítko NAHORU a oznámila jméno ulice na tržišti Knightsbridge, a dveře výtahu se se zasyčením otevřely. Jeho nitro vypadalo jako vnitřek kteréhokoliv výtahu. Nastoupili jsme a dveře se za námi zase rychle zavřely. Nebyl tam žádný ovládací panel a neměli jsme ani pocit stoupání, ale v příštím okamžiku se dveře zase otevřely a já uviděl ulici, která se nachází jen několik minut chůze od mého bývalého bydliště. Vyšel jsem ven a opatrně jsem se rozhlédl kolem sebe. Po Droodech nebylo nikde ani stopy. Nejspíš se soustředili pouze na můj starý byt, pro případ, že bych byl tak pitomý a vrátil jsem se tam.

	Slunce bylo vysoko na obloze. Půlka dne byla v tahu a pořád žádný výsledek. Pod takovým neustálým tlakem bylo těžké se soustředit a něco naplánovat. Podíval jsem se na Molly a nepřekvapilo mě, když jsem zjistil, že dveře výtahu za jejími zády zmizely.

	„Jak moc dobře znáš Sebastiana?“ zeptal jsem se. „Taky jsi s ním někdy pracovala?“

	„To si děláš legraci,“ odpověděla Molly. „Toho chlapa bych se nedotkla ani dezinfikovaným bidlem. Pracuje vždycky sám, protože mu nikdo nevěří. Je to obojaký zrádný hajzlík, který dříve nebo později podrazil každého, koho zná. Nicméně… když potřebuješ získat nějakou věc, kterou nikdo jiný nedokáže opatřit, legálně ani nelegálně, je to tvůj člověk. Sebastian dokáže sehnat cokoliv, za příslušnou cenu, samozřejmě, a když se nezajímáš o původ. A je jen na tobě, co uděláš, když se původní vlastník dozví, že to máš. Taky si můžeš být stoprocentně jistý, že ti nevrátí peníze, když se nakonec ukáže, že to vůbec není to, co sis představoval. Je na tobě, aby ses o tom ujistil, než se rozloučíš s penězi. Kupující nechť se mají na pozoru a raději si na něj vezmou pořádný klacek.“

	„A to má být člověk, který mi pomůže?“ zeptal jsem se.

	„Raději mu předem zavolám,“ odpověděla Molly a vytáhla jasně růžový telefon s obrázkem roztomilého koťátka. „Ujistím se, že tam je a že je ochotný nás přijmout.“

	„Nemuselo by být rozumné používat moje jméno v normálním, nezajištěném telefonním hovoru,“ řekl jsem. „Moje rodina má lidi, kteří slyší všechno.“

	„Neuč svou babičku škrtit kuřata,“ ušklíbla se Molly. „Nezajištěnou linku jsem nepoužila už léta. Ani andělé nemohou bez skutečného božského zásahu odposlouchávat některý z mých hovorů.“

	Zatímco vyťukávala číslo, o několik kroků poodstoupila. Opřel jsem se o kamennou stěnu a zamyslel jsem se nad svou situací. Ti dva odpadlíci, kterým mne Molly prozatím představila, na mě moc velký dojem neudělali. Divnej John byl šílený a Krtek už byl dost daleko na cestě stejným směrem. Oba skončili lapeni ve vězení, které si sami pro sebe vytvořili. A podle toho, co jsem slyšel o Sebastianovi, je to pěkný prevít. Jak můžu uvěřit tomu, co se od něj dozvím, pokud ho vůbec přiměju mluvit? Ale tlačil mě čas a někde jsem odpovědi získat musel. Když nic jiného, alespoň jsem si byl jistý, že až uslyším pravdu, poznám ji. Že ji nějak poznám. Moje levé rameno bolelo jako čert, přestože jsem si strčil ruku za opasek, abych mu trochu odlehčil. Masíroval jsem si ho druhou rukou, ale nepomáhalo to. Bolest pulzovala v celém mém levém rameni a zasahovala až do prsou. Podivná hmota se nezadržitelně šířila mým organismem. Tři dny, říkala Molly. Možná čtyři. Možná ne. Musel jsem získat odpovědi rychle, dokud mi ještě k něčemu budou.

	Čas byl proti mně…

	Molly vypnula telefon a schovala ho. „Říká, že nás přijme, ale musíme přijít hned. Je to jen pár minut cesty odsud. Ale Eddie… zkus být na Sebastiana milý. Dokáže být skutečná osina v zadku, ale… opravdu ví i to, co nikdo jiný neví. Víš o něčem, co bys mu mohl nabídnout výměnou? Nějaké rodinné tajemství, možná, z doby, kdy tam už nebyl? Sebastian tajemství zbožňuje. Ani je nestačí dost rychle prodávat.“

	„Jsem moudrý,“ ujistil jsem ji, „a vím toho spoustu. A k Sebastianovi se budu chovat dokonale zdvořile. Až do chvíle, kdy mi odmítne říct něco, co potřebuji vědět, a pak jím budu tak dlouho bušit do nejbližší zdi, dokud jeho oči nezmění barvu. Mám tu správnou náladu vytřískat duši z nějakého mizery. Sbírá se to ve mně celý den. Máš proti tomu nějaké námitky?“

	„K čertu,“ řekla Molly. „Přidržím mu ruce, až ho budeš mlátit.“

	~~~

	Ukázalo se, že Sebastian má skvěle umístěný byt v druhém podlaží nad honosným starožitnickým krámkem pro vytříbené znalce nazvaným Minulé časy. Koukl jsem se do výkladu, když jsme šli kolem. Krámek byl plný nejvybranějších exponátů toho druhu, co když se musíte ptát, kolik stojí, nemůžete si je dovolit. Molly mi nahlédla přes rameno, opovržlivě si odfrkla a pak stiskla tlačítko zvonku u diskrétních postranních dveří. Na štítku u zvonku bylo jméno a rozhodně neznělo Sebastian Drood. Po delší pauze, během níž si nás Sebastian nějakým nenápadným a pravděpodobně velice tajemným způsobem zkontroloval, se před námi dveře otevřely. Uvnitř bylo úzké schodiště vedoucí nahoru. Dost úzké, aby mohli lidé k Sebastianovi přicházet jen po jednom. Dobré strategické myšlení. Molly šla první. Já jsem ji následoval a ušklíbal jsem se nad staromódními barvotisky s loveckými scénami na stěně.

	Schodiště vedlo k dalším dveřím, solidním, z dubového dřeva okovaného chladným železem a stříbrem. Otevřely se samy, jakmile jsme se k nim já a Molly přiblížili, a za nimi se nacházel přepychově zařízený byt. Sebastian už na nás čekal. Stál tam v pečlivě zvolené póze nedbalé elegance uprostřed obrovského obývacího pokoje a čekal, až vejdeme dovnitř. Byl vysoký, pohledný a ach, tak kultivovaný. To na něm bylo vidět. Dal si spoustu práce, aby to na něm bylo vidět. Muselo mu už táhnout na sedmdesát, ale vlasy měl pořád smolně černé a jeho obličej byl živoucí reklamou na kosmetickou chirurgii a pravidelné botoxové injekce. Měl chladně modré oči a úsměv, který se objevoval a zase mizel tak rychle, že vůbec nic neznamenal. Na sobě měl bílý rolák, nedbale drahé kalhoty a ručně šité boty, na jaké si člověk musí vzít druhou hypotéku, aby je vůbec zaplatil. Rolák zakrýval zlatý torkéz na jeho krku, ale já jsem věděl, že ho má.

	„Molly! Eddie!“ řekl takovým tím hlubokým, sytým hlasem, který vyžaduje spoustu nacvičování, pravděpodobně před zrcadlem. „Pojďte dál. Těší mě, že vás oba vidím.“

	Oběma nám potřásl rukama, ale neposadil se ani nám nenabídl židli. Vypadalo to, že nepředpokládal, že se zdržíme dlouho. Sebastian vytáhl z kapsy starožitnou stříbrnou tabatěrku a rozmáchle ji otevřel. Zatímco ukrytý mechanismus hrál zvonkoherní verzi ‚Britských granátníků‘, Sebastian si na hřbet ruky navršil dvě malé hromádky tmavého práškového tabáku a vdechl je nejdřív jednou nosní dírkou a pak druhou. Pak hlasitě kýchl do hedvábného kapesníčku a zase tabatěrku schoval. Bylo to představení vypočítané na efekt. Kdyby to byl někdo jiný, zatleskal bych mu.

	„Ten sajrajt je horší než kokain,“ poznamenala Molly. „Jednoho dne ti nosní sliznice prostě vypadne.“

	„Mám rád staromódní neřesti,“ odpáčil Sebastian naprosto nevzrušeně. „Požitky minulosti shledávám o tolik uspokojivější než všechny ty dnešní vymyšlenosti. Jak můžete sami vidět…“ Elegantním gestem ruky s dlouhými prsty ukázal na zařízení svého bytu. Bylo přepychové, každý kousek byl té nejvyšší kvality. Na navoskované a vyleštěné prkenné podlaze stál starožitný nábytek z tuctu rozličných období pečlivě naaranžovaný a vystavený tak, aby se různé styly vzájemně nebily. Na stěnách visely originály, každý z nich pečlivě nasvícený ukrytým bodovým reflektorem. Plus hrstka viktoriánských erotických perokreseb od vesele vulgárních až po skutečně otřesné. Ze stropu visel křišťálový lustr. Avšak přes veškeré úsilí, které do toho bylo vloženo, jsem se nedokázal ubránit pocitu, že Sebastianův obývací pokoj vypadá spíš jako výkladní skříň než jako místnost, v níž někdo doopravdy žije.

	„Moc pěkné,“ řekla Molly. „Velice… celý ty. To starožitnictví dole je taky tvoje?“

	„Ale samozřejmě. Je to skvělé krytí, když si chci domů přinést něco nového, co jsem právě… získal. Krámek pro mne vede ta báječná mladá dáma. Nádherná klisnička. Ve skutečnosti je jen golem zakletý kouzlem krásy, ale ještě žádný ze zákazníků si toho nevšiml. A teď, Eddie, pohovořme si o vážných věcech.“

	„Ano,“ přikývl jsem. „Pohovořme si o nich.“

	Prohlédl si mne od hlavy k patě, jako by uvažoval, jestli mě má koupit, ale pak si to zjevně rozmyslel. „Takže ty jsi nejčerstvější odpadlík. Starý spolehlivý Eddie a nikdo jiný. Kolem se to doslova hemžilo členy rodiny, kteří po tobě pátrali. Skoro jsem se neodvažoval vystrčit nos z bytu. Byl jsem skutečně šokován, když jsem tu novinu uslyšel. Celé ty roky jsem si dával takovou práci, abych před tebou utajil svou existenci… a teď jsi oficiálně v nemilosti stejně jako já. Víš, proč jsem opustil rodinu já, Eddie?“

	„Ne,“ odpověděl jsem „Ale jsem si jistý, že mi to povíš.“

	Molly mě šťouchla loktem do žeber, ale Sebastian si toho nevšiml. Chystal se vyprávět mi svůj příběh a nic kromě zjevení samotné Smrti mu v tom nemohlo zabránit.

	„Rodina mne poslala do světa, abych byl jejím agentem,“ začal zeširoka. „Ale já jsem se rozhodl, že mám svět mnohem raději než rodinu. Rodina mi neponechávala žádný prostor pro osobní ambice ani nepodporovala mou zálibu ve shromažďování hezkých věcí. Tak jsem prostě odešel, zmizel jsem za scénou a usadil jsem se. Začal jsem používat torkéz pro svoje vlastní cíle. Abych si obohatil život a učinil ho o tolik pohodlnějším. A to se mi povedlo! V povolání, které jsem si zvolil, jsem byl přímo mimořádně úspěšný a nyní jsem jeden z nejobdivovanějších profesionálních lupičů gentlemanů v Londýně. Mohl bych říct i na světě, ale když já tak nerad cestuji.

	S pomocí své zbroje se mohu vloupat do kterékoliv budovy a zase z ní vyjít s čímkoliv, co se mi zalíbí. A přesně to dělám. Poplašná zařízení a ochranky pro mě neznamenají vůbec nic, když na sobě mám zbroj. Přicházím a odcházím a beru si, co chci, a nikdo se to nemá šanci dozvědět, dokud pro něj není příliš pozdě. Scotland Yard je opět v koncích! Mám ten nejlepší starožitný nábytek, všechno od Louise Quinze po Happlewhiteův příborník. Slavné obrazy v originálních rámech! Cokoliv, na čem moje oko spočinulo se zalíbením. Nic přede mnou není v bezpečí.

	Víš, jak jsem tomu všemu přišel na stopu? Jednoduše navštěvuji všechny velké aukce a dělám si poznámky, kdo co koupí. Existují i takoví, kteří se skrývají za anonymními prostředníky, ale pro takové jako my jsou bezpečnostní opatření aukčních síní k smíchu, Eddie. Všechny ty báječné věci v tomto bytě původně patřily někomu jinému, kdo si je nedokázal udržet. Pravděpodobně je stejně nedokázal ocenit. Ani zdaleka ne tak jako já. Jsem si jistý, že ty hezoučké věcičky jsou mnohem šťastnější tady, se mnou.“

	„Tak moment!“ Molly se zastavila u jednoho odkládacího stolku a popadla stylizovanou sošku černé kočky. „Tohle je moje, ty parchante! Vždycky jsem hloubala nad tím, kam se mi ztratila… to je manská kočka od Bubastise! Prošla jsem všemi pekly, abych se jí zmocnila, a pak mi před čtyřmi lety prostě zmizela z bytu!“

	„Skutečně?“ opáčil Sebastian lehkomyslně. „Popravdě řečeno, už si nevzpomínám, kde jsem získal tento kousek.“

	„Je moje!“ zopakovala Molly výhružně.

	„Tvoje je, jen pokud si ji dokážeš udržet, má drahá Molly. Ale jestli kolem toho chceš tropit takový povyk…“

	„Ta kočka odsud odejde se mnou,“ prohlásila Molly a vrátila se ke mně, přičemž sošku svírala pevně v ruce. „A jestli od tebe uslyším jediné slovo námitek, Sebastiane, utrhnu ti bradavky.“

	„Zlatíčko Molly,“ řekl Sebastian. „Roztomilá jako vždycky.“

	„Myslel jsem, že máme být zdvořilí,“ prohodil jsem pobaveně.

	„Zdvořilý buď ty,“ zavrčela. „Kdybych se o to pokoušela já, nevěřil by mi. Manská kočka má moc, kterou jsem do ní kdysi vložila. Mohu si z ní doplnit energii, kterou jsem v poslední době vypotřebovala. Ale chvíli to potrvá.“

	Obrátil jsem svou pozornost zpátky k Sebastianovi, který se nezdál být tím, co Molly dělá, ani trochu vyveden z míry. „Jak ses dokázal skrývat před rodinou tak dlouho?“ zeptal jsem se. „K čertu, jak ses dokázal schovat přede mnou?“

	„Jsem si docela jistý, že rodina vždycky věděla, kde přibližně se nacházím,“ odpověděl vesele. „Ale rozhodla se, že by nebylo moudré dělat vlny. Víš, před lety jsem se pojistil a rozmístil jsem po světě balíčky s jistými velice podrobnými informacemi, opatřené telefonními čísly novinářů. V dobře uzavřených schránkách naprogramovaných tak, aby se otevřely v okamžiku mé smrti. Ani rodina si nemohla být jistá, že je najde všechny, a tak mě nechala na pokoji. Vlastně si dávají dobrý pozor, aby se mi nic zlého nepřihodilo…“

	„Jak velice… praktické,“ řekl jsem. „Ale pořád ještě můžeš umřít nešťastnou náhodou. Co pak?“

	Pokrčil rameny. „Když budu mrtvý, už to nebude můj problém. Jsem si jistý, že rodina už něco vymyslí. Vždycky něco vymyslela.“ Zamyšleně se na mě podíval. „Vážně si nemyslím, že bych ti mohl nějak pomoci, Eddie. Ať už ti jde o cokoliv, ode mne to nedostaneš. Rodina je na tebe velice rozzlobená a já nestojím o to se do toho zaplést. Teď se starám jenom sám o sebe. A než se zeptáš, ne, nemám tušení, proč tě prohlásili za odpadlíka. S nikým z rodiny se už nestýkám. Nemám možnost mluvit ani s ostatními odpadlíky. Jenom marníš svůj i můj čas, když jsi sem přišel.“

	„Tak proč jsi s mou návštěvou souhlasil?“ zeptal jsem se a přitom jsem cítil, jak se ve mně pomalu vzdouvá vlna hněvu. „Já nemám času nazbyt.“

	Ušklíbl se na mě. „Vždycky jsem přemýšlel, jestli ty budeš tím, koho pošlou, aby mě zabil. Jestli někdy přijdou na způsob, jak se dostat přes moje bezpečnostní opatření. Koneckonců, zabil jsi ubohého Arnolda, a přitom bydlíš doslova přes ulici.“

	„Jak jsi zabil Krváka, Eddie?“ zeptala se Molly. „Myslela jsem si, že zbroj činí všechny Droody nezranitelnými.“

	„Jenom když ji mají na sobě,“ odpověděl jsem. „Vystopoval jsem ho, vypozoroval jsem jeho zvyky a pak jsem ho střelil z bezpečné vzdálenosti do hlavy pomocí pušky s teleskopickým puškohledem. Ani nevěděl, co ho zasáhlo, natož aby měl čas aktivovat svou zbroj. Velice efektivní, i když ne zrovna čestné. Ale tehdy jsem byl mnohem mladší a on byl Krvák. S někým takovým je lépe neriskovat.“

	Sebastian se usmál. „Zvláštní, že to říkáš právě ty, Eddie.“

	Náhle mě něco zezadu bodlo do krku a ve stejném okamžiku jsem uslyšel řinčení rozbitého skla, sypajícího se z rozbitého okna za mnou. Začal jsem se otáčet. Pomyslel jsme si byl jsem střelen. A pak se mi podlomily nohy a já jsem velice pomalu klesl na kolena. Rukou jsem se dotkl své šíje a trvalo mi celou věčnost, než se mi ji podařilo zvednout. Zvuky se zpomalily a viděl jsem rozmazaně, jako bych byl pod vodou. Ochablými prsty jsem nahmatal opeřenou šipku, těsně nad torkézem, a zbytkem svých sil jsem ji vytáhl. Uspávací šipka, pomyslel jsem si a ta slova jako by se odrážela ozvěnou uvnitř mé hlavy. Pokusil jsem se aktivovat svou zbroj, ale moje mysl byla příliš otupělá, než abych se dokázal soustředit na Slova moci. Složil jsem se na podlahu jako hromádka neštěstí a ani jsem necítil náraz.

	To všechno se stalo v pouhých několika sekundách. Molly se vrhla dolů vedle mě, pod rozbité okno, mimo dráhu případných dalších šipek. Oběma rukama sevřela mou tvář a něco nesrozumitelného mumlala. Cítil jsem její dotek, i když jsem necítil nic jiného, a pak jsem cítil, jak se do mě vlévá magie a bojuje s účinky uspávací látky. Moje tělo bylo stále ochromené, stále bezmocné, ale myšlenky se mi pomalu začaly projasňovat. Molly se rozzlobeně podívala na Sebastiana.

	„Ty parchante! Ty jsi nás prodal!“

	„Samozřejmě,“ řekl vesele a přitom si okázale upravoval manžetu. „Já se tím živím. Můžeš mi věřit že jsem za vás dostal dobrou cenu. Za oba. Pan Truman z Očividného cíle bude mít určitě radost, až mu oznámím, kdy a kde si vás může vyzvednout. Zavolal jsem mu okamžitě, když jsem skončil hovor s tebou. A pak už stačilo vás jenom zaměstnat, dokud se jeho lidé nedostaví a nezaujmou pozice.“

	Dveře se rozletěly a do bytu vtrhl tucet ozbrojených mužů, všichni ve známých černých uniformách. Rychle se kolem sebe rozhlédli, aby se ujistili, že jim nic nehrozí, a jejich zbraně přitom neochvějně mířily na Molly a na mne. Molly se ani nehnula. Já jsem zlehounka pohnul prsty. Mollyina magie bojovala s drogou, ale vítězila nad ní velice pomalu. Podíval jsem se na zbraně a pomyslel jsem si, proč už vojáci nestřílejí. Jeden z nich vedle mne poklekl, zkontroloval slábnoucí pulz na mé krční tepně a pak se zase spokojeně postavil. Křikl něco k otevřeným dveřím a dovnitř vešla velitelka jednotky. A kdybych nebyl omámený, asi bych vykřikl šokem a vztekem.

	Znal jsem ji. Na sobě měla starou vojenskou kombinézu, pořád ještě ušpiněnou od zaschlé krve, jak se vrátila z boje z nějaké pekelné dimenze. Černé vlasy nosila nakrátko ostříhané, aby ji za ně nemohl nepřítel při souboji chytit. Její zjizvený obličej už nebyl hezký, jizvy měla i na holých svalnatých rukou. To všechno jsem o ní věděl, protože jsem ji znal. Byla to Janičářka Jane, stará kamarádka a kolegyně Molly Metcalfové i má. Až na to, že to nebyla ona. Už ne. Kolem krku měla na řetízku kandarský amulet, a to znamenalo, že ve skutečnosti je to můj starý nepřítel Archie Pijavka.

	Archie Pijavka, sériový posedávač, nyní v dalším uloupeném těle. Jenže tentokrát to byl někdo, na kom mi záleželo – bezpochyby to měla být pomsta za to, co jsem mu udělal ve sklepě pod Harley Street. Archie/Jane vpochodoval do Sebastianova bytu, na tváři úsměv od ucha k uchu a zbraň stále namířenou na mě. A pak střelil uspávací šipku do Sebastianova krku. Sebastian se svalil na zem, chvíli sebou křečovitě škubal a pak znehybněl. Ve tváři měl skoro komicky překvapený výraz. Smál bych se, kdybych mohl. Zrazený zrádce. Archie k němu přistoupil, jeho obrovské svaly působily pod Janeinou kůží nepatřičným dojmem.

	„Tohle jsi přece mohl předvídat, Sebastiane. Změkl jsi. Hrát si na lupiče gentlemana, ts, ts, ts. Narostl ti hřebínek, myslel sis, že jsi nedotknutelný. Mohl sis spočítat, že dva Droodové pro mě budou mít větší cenu než jeden.“ Náhle se otočil, podíval se na mě a šťastně se usmál. „Jak se ti líbí moje nové tělo, Eddie? Myslím, že tentokrát vklouznu do něčeho pohodlnějšího. Víš… nesnáším, když mi ničíš těla, ještě než s nimi skončím. Předtím jsem byl zvyklý vymačkat z nich každičký kousíček legrace. Tentokrát jsem si vybral tvou kamarádku, jen abych ti dokázal, že ti vždycky dokážu ublížit mnohem víc než ty mně.“

	Několikrát mě na zdůraznění svých slov kopl do žeber. Síla nárazů mne zvedla z podlahy, ale stěží jsem je cítil. V rukou a nohou jsem cítil mravenčení a můj obličej nebyl tak strnulý jako předtím, ale to bylo asi tak vše. Mollyina magie odváděla svou práci. Mysl se mi rychle čistila. Nejspíš bych už dokázal aktivovat zbroj, ale zatím jsem to nechtěl riskovat. Ne, když na mě a na Molly mířilo tolik hlavní. Tak jsem ležel bez hnutí, díval jsem se, poslouchal a čekal na vhodný okamžik. Molly ležela vedle mě, rovněž bez hnutí, aby Archiemu neposkytla důvod ji také střelit.

	„Co bude teď?“ zeptala se pečlivě klidným a nekonfliktním hlasem.

	„Všechny vás doručím panu Trumanovi,“ odpověděl Archie. „Mému současnému, velice štědrému zaměstnavateli. Už se nemůže dočkat, až se mu do rukou dostanou dva Droodové a jejich torkézy. Jak jsem pochopil, má připravený celý chirurgický tým, který vás bude pěkně pomaloučku rozebírat na prvočinitele, dokud nepřijde na to, co je na Droodech a jejich torkézech tak speciálního. Bude to velice pomalý a bolestivý proces. Tak jsem si říkal… možná by mě pan Truman nechal koukat, kdybych ho pěkně poprosil. Zjevně na něj udělal velký dojem pohled na to, co tři agenti ve zbroji dokázali udělat s jeho skvěle vycvičenou a velice drahou armádou, kterou na ně poslal. Už se nemůže dočkat dne, kdy bude schopen navléknout takový torkéz na krk každému vojákovi z Očividného cíle a pak je vypustit do světa. Obdivuji muže, kteří mají ambice…“

	„Pomocí vivisekce se nedozví vůbec nic,“ řekla Molly klidně. „Nanejvýš si pak vzpomene, jak to dopadlo s tou husou, která kladla zlatá vejce.“

	Archie pokrčil Janeinými rameny. „Nemyslím, že by mu na tom tolik záleželo. Potřebuje prostě někoho, na kom by si zchladil žáhu. Vážně ho velice rozzlobilo, co ti tři Droodové udělali s jeho nádhernou armádou. Měli jste ho slyšet! Navrhoval jsem mu, aby Eddieho a Sebastiana prostě zabil a pak je znovu vzkřísil jako zombie. Pak by měl dva Droody s torkézy, kteří by udělali všechno, co by jim řekl. To mu ale asi nestačí. Droodové mají torkézy, a tak je chce taky. Chápe to jako záležitost rovnováhy. Ale ty by ses neměla cítit zanedbávaná, Molly, pochopil jsem, že i s tebou má velice podrobné plány. Pro ty, kteří proti němu poštvou jeho vlastní lidi, má speciální mučírnu.“

	Mollyina magie konečně přemohla poslední zbytky účinků uspávacího prostředku a do žil se mi znovu vlila energie. Do všech částí těla se mi vrátil cit a moje myšlenky byly zase jasné a čisté. Podíval jsem se na Molly, zachytil jsem její pohled a bezhlesně jsem rty vytvaroval slovo teď. Ušklíbla se na mě a pak zaútočila na všechny ozbrojence najednou jednoduchým matoucím kouzlem. Dvanáct mužů se svalilo na podlahu a jejich svaly se křečovitě svíraly, jak po nich poskakovaly a prskaly čarodějnické blesky. Zaklínadlo zasáhlo i Archieho Pijavku, ale ten jenom pozpátku zavrávoral a odrazil ho mocí, kterou mu dával amulet.

	Tou dobou už jsem stál na nohou a hnal jsem se na Archieho. A současně jsem zoufale uvažoval, jak ho zneškodním, aniž bych současně zabil nebo třeba jen poškodil Janičářku Jane. Abych Archieho vyřídil, musel bych zabít jeho poslední hostitelské tělo, ale to teď nepřicházelo v úvahu. Už žádné další zabíjení nevinných na mé hlídce. Bohužel mu to poskytovalo výhodu. Jemu bylo jedno, co se s Janeiným tělem stane, vždycky si mohl přeskočit do dalšího. Narazil jsem do Archieho ukradeného těla právě v okamžiku, kdy setřásl matoucí kouzlo, a oba jsme dopadli na podlahu společně. Puška mu vypadla z rukou a začal se pode mnou divoce zmítat, jak se snažil vytáhnout dýku z pouzdra u opasku.

	Oběma rukama jsem popadl kandarský amulet. Pokusil se přede mnou uhnout, svíjel se jako had, ale v tak těsném kontaktu neměl kam uniknout. Sevřel jsem obě ruce kolem té strašné věci a stiskl jsem ho vší silou. Amulet mne pálil do dlaní mrazem žhavějším než žár. Bezhlesně jsem vyřkl aktivační Slovo a zlatá zbroj mne obalila jen okamžik předtím, než se Archiemu konečně podařilo vytrhnout nůž a vrazit mi ho do boku. Solidní ocelová čepel narazila a zlomila se o mou zbroj, zatímco živoucí kov potáhl obě moje ruce včetně toho, co jsem v nich držel. Kandarský amulet byl teď se mnou v mé zbroji, dokonale izolovaný od zbytku světa. I od Archieho.

	Odvalil jsem se z Archieho, který začal ječet jako zavržená duše. Janeino tělo sebou zmítalo a házelo, jak nad ní duch, který ji posedl, rychle ztrácel moc a ona ho vypuzovala ven. Archie neměl kam jít; jeho původní tělo bylo dávno zničené. Použil jsem svůj Zrak a uviděl jsem jeho skutečnou podobu na krátký okamžik promítnutou přes Jane. A pak jeho duše s děsivým zavytím zmizela ze světa, konečně uchvácená Peklem, které na ni čekalo tak dlouho. Zavřel jsem svůj Zrak. Nechtěl jsem Vidět, co tam na něho čeká.

	Janičářka Jane ležela v bezvědomí na podlaze, cukala sebou a třásla se. Pravděpodobně byla fyzicky úplně vyčerpaná a psychicky v šoku. Ale dostane se z toho. Byla bojovnice a zažila už horší časy.

	Kandarský amulet se v mých sevřených dlaních svíjel jako živý tvor a pálil mne nelítostněji než nejmrazivější zima. Chlad srdce a duše. Cítil jsem jeho přítomnost ve své zbroji i jak se snaží ovládnout mne svou vůlí. Zbroj mne nemohla ochránit, dokud byl se mnou uvnitř. Zdálo se mi, že slyším temný, nelidský sbor hlasů, které se neustále přibližují: Přidej se k nám. Přidej se k nám. Už z toho zvuku se mi zvedal žaludek, jako by něco dělalo v mé mysli slizovou cestičku. Deaktivoval jsem svou zbroj a v tom okamžiku, kdy živoucí kov zmizel z mých rukou, jsem tu odpornost zahodil.

	Jak amulet poskakoval po podlaze, Sebastian se probral ze své domnělé strnulosti, převalil se na bok a chňapl po něm. Pak vyskočil na nohy a zlověstně se šklebil; svou kořist si tiskl na srdce. „Nejsi jediný, kdo dokáže hrát mrtvého brouka, Eddie. Ochranu před všemi jedy mám už spoustu let. A teď… mám moc, o jaké se ti ani nesnilo. Protože jestli ty nejsi dost chlap, abys to použil, já jsem. Vychutnám si stovky těl, mladých těl, a budu žít navěky…“

	„Zahoď to,“ řekl jsem a pomalu jsem vstal. „Zničí tě to.“

	„Jako toho hlupáka Archieho Pijavku? Nemyslím. Já to dokážu ovládnout.“

	„Nikdo to nedokáže ovládat,“ řekl jsem. „Zkazí tě to. Přesně to to dělá. Skončíš jako Archie, jako prznitel duší.“

	„Potřebuji nové tělo,“ odpověděl Sebastian. „Tohle už začíná stárnout. Je pomalejší a zrazuje mě. Lidé jako já by stárnout neměli. Ne, když si tolik užívají život. Tolik oceňují jeho rozkoše a kvality. To není správné, aby někdo jako já umřel jenom proto, že se jeho stárnoucí tělo opotřebuje.“ Usmál se na mě a nebyl to jeho úsměv, už ne. „Možná si vezmu tvoje tělo, Eddie. Na zkoušku. Abych zjistil, co dokážu. A možná s ním pak udělám něco doopravdy ošklivého, jen tak pro legraci.“

	Pak ho Molly udeřila zezadu do hlavy soškou manské kočky a on se v bezvědomí svalil na podlahu. Byl tak zaujatý svým chvástáním, že si nevšiml, jak se Molly opatrně plíží za něj. Manská kočka se rozbila na kusy a ty se rozsypaly po podlaze. Molly se na mě podívala, pokrčila rameny, usmála se a ometla si střípky, které jí ulpěly na rukou. Kandarský amulet vyklouzl při pádu Sebastianovi z ruky a nyní ležel na podlaze mezi námi. Taková malá věcička, a má v sobě tolik zla. Vykročil jsem vpřed a dupl jsem na něho. Můj podpatek rozdrtil prastarý kámen na prach.

	Když se ale rozbila soška manské kočky, moc matoucího kouzla vyprchala a muži v černých uniformách se už zase škrábali na nohy a harašili zbraněmi. Šílení vztekem, že byli tak snadno přemoženi, začali bez rozmyslu pálit na Molly. Déšť kulek ji zasypal jako krupobití a ona začala pod jejich opakovanými nárazy pozpátku vrávorat ke stěně. Z tuctu ran jí tryskala krev, trhala sebou jako loutka na provázcích a v plicích jí nezůstalo dost vzduchu ani na to, aby vykřikla. Konečně muži přestali střílet a Molly klesla na zem, jako by palba bylo to jediné, co jí drželo na nohou. Padl jsem vedle ní na kolena a vzal jsem ji za ruku. Snažila se mi něco říct, z úst jí crčela krev, a já jsem nemohl dělat nic než ji držet za ruku, dokud jí z očí nevymizely poslední zbytky života. Vzhlédl jsem k ozbrojeným mužům a oni o krok ucouvli, zděšeni tím, co spatřili v mých očích.

	Ale já jsem je nemínil zabít. To nebylo dost.

	Konečně jsem si vzpomněl na to, abych stiskl tlačítko svých reverzních hodinek a přetočil jsem čas. Čekal jsem skoro příliš dlouho. Hodinky mě nechtěly vrátit dost daleko, ale já jsem to tlačítko prostě mačkal pořád znovu a znovu, dokud jsem se nedostal do okamžiku, v němž ozbrojenci začínali vstávat a mířit na Molly. Skočil jsem před ni, mezi ni a kulky, a přitom jsem aktivoval svou zbroj. Živoucí kov se mi začal roztékat po těle, když už kulky letěly vzduchem, ale jakkoliv byly rychlé, moje zbroj byla rychlejší. Každý z projektilů, který by zabil Molly, se neškodně odrazil ode mne.

	Pak jsem se vrhl na ozbrojence, bil jsem je hlava nehlava a rozhazoval jsem je po místnosti, dokud ke mně Molly konečně nepřistoupila a nezarazila mě. Ne kvůli nim, ale kvůli mně. Věděla, že kdybych je pozabíjel, měl bych pak výčitky svědomí. Odzbrojil jsem se a usmál jsem se na ni: nechybělo mnoho, a ztratil bych ji navždy.

	„Jsem čarodějka,“ řekla Molly pomalu a dívala se mi při tom do očí. „Vidím a pamatuji si věci, které jiní nevidí. Vzpomínám si, že jsem ležela na zemi a umírala jsem… a pak jsi přepsal dějiny, změnil jsi svět, jen abys mě zachránil. A přitom jsi riskoval vlastní život. Nemohl sis být jistý, že se tvoje zbroj aktivuje včas, aby tě ochránila před kulkami. Proč jsi to udělal? Proč jsi riskoval, abys mě zachránil?“

	„Protože jsem musel,“ odpověděl jsem.

	„Eddie…“ řekla.

	„Molly…“ řekl jsem.

	„Můj bože,“ zvolala Molly. „My dva spolu prožíváme romantický okamžik?“

	Podívali jsme se na sebe; těžko říct, koho z nás ta představa vyděsila víc.

	KAPITOLA OSMNÁCTÁ

	Rybaření ve zlaté tůni

	„Učinil jsem rozhodnutí,“ řekl jsem Molly.

	„Gratuluji,“ odpověděla Molly.

	„Rozhodl jsem se, že už se nechci setkat se žádnými dalšími odpadlíky,“ pokračoval jsem. „Rozhodně ne, jestli jsou všichni jako ti, se kterými jsem se už setkal. Jeden byl cvok, druhý prakticky invalida a třetí morální kripl. To má být budoucnost, na jakou se mám těšit, jestli se mi nějakým zázrakem podaří přežít pár příštích dní?“

	„Pravděpodobně,“ odpověděla Molly. „Jestli to vzdáš, jako to udělali oni. Všichni se báli udělat cokoliv podstatného. Jak jsi na tom ty?“

	„Já jdu domů,“ prohlásil jsem. A sotva jsem to vyslovil, věděl jsem, že to je to pravé řešení. „Nic jiného mi nezbývá. Vrátím se do Síně a do knihovny a k té své rodině, co mi vrazila dýku do zad. Protože oni jsou jediní, kdo určitě má informace, které potřebuji.“

	„Výborný nápad!“ řekla Molly. „Jdu s tebou!“

	„Ne, to tedy zatraceně nejdeš,“ namítl jsem. „Bude to dost těžké, i když nebudu muset dávat pozor ještě na tebe.“

	„Nepotřebuji, aby na mě někdo dával pozor,“ odpověděla Molly a ve tváři se jí objevil nebezpečný výraz.

	„Zemřela bys stovkou různých způsobů, už kdyby ses jen pokusila vstoupit na pozemek Síně,“ řekl jsem jí a ze všech sil jsem se snažil, aby to znělo rozumně. „Moje rodina se chrání tak, že se na to i já občas bojím pomyslet.“

	„Jestli si myslíš, že si nechám ujít příležitost dostat se na místo, kde Droodové žijí, tak se pleteš. O podobné pomstě sním roky! Obvykle po tom, co si dám navečer sýr. Jdu s tebou a ty mi v tom nezabráníš!“

	„Mohli byste prosím přestat dělat takový rámus?“ zavrčela Janičářka Jane. Pomalu a s bolestným sténáním se posadila, zmateně se kolem sebe rozhlédla a uviděla ležící těla vojáků Očividného cíle povalující se kolem. „To tedy musel být mejdan… Šamane? To jsi ty? Kde to k čertu jsem? A co jsem dělala…? Je mi, jako by si někdo v mé hlavě udělal skládku odpadků.“

	„Byla jsi posedlá Archiem Pijavkou,“ řekl jsem a pomohl jsem jí na nohy. „Vyhnal jsem ti jeho ducha z těla a pak jsem ho zničil. Už se nevrátí. Nikdy.“

	„Pijavka? To krysí lejno? Musel se ke mně přikrást, když jsem si nedávala pozor. Počkej: ty že jsi ho zničil? Neuraz se, Šamane – chci říct, jsi pašák a já ti strašně moc děkuji a tak dál – ale nikdy bych o tobě neřekla, že jsi ve stejné váhové kategorii jako Archie Pijavka.“

	„Jasně, to proto, že není Šaman Bond,“ vysvětlila jí Molly. „Celé roky se mu dařilo věšet nám na nos bulíky.“

	„Molly? Ty jsi tu taky?“ Janičářka Jane křečovitě zavřela oči a pomalu potřásla hlavou. Nezdálo se, že by to bylo k něčemu dobré. „Takže když není Šaman Bond, kdo k čertu je?“

	„To se nedá říct tak jednoduše,“ odpověděl jsem. „Jsem Drood, Jane. Eddie Drood, agent v terénu, k tvým službám. Až na to, že už nejsem agent rodiny. Prohlásili mě za odpadlíka, takže jsem teď na útěku před všemi.“

	„Jeden všivý měsíc jsem vojančila v pekelné dimenzi a celý svět se za tu dobu zbláznil.“ Janičářka Jane si mě nevěřícně prohlédla. „Ty že jsi Drood, Šamane? Ty? Zatraceně dobrý převlek… Eddie. Ty zatracený obojaký parchante. Tak počkat. Ještě mi docela nezapálilo. Ty jsi odpadlík? Co jsi udělal?“

	„Já nevím. Ale moje rodina mě chce mrtvého. Proto po mně šel Archie.“ Řekl jsem si, že nejlepší bude vysvětlit jí to alespoň prozatím co nejjednodušeji. A nemyslím, že bych jí měl říkat, že se Archie zaměřil na ni, jenom aby se mi dostal pod kůži. Možná později. Z bezpečné vzdálenosti.

	„Alespoň jsi toho parchanta zabil,“ zavrčela Janičářka Jane a bezděčně si přejela rukama po těle, jako by pátrala po stopách nedávného vmísení. „Vsadím se, že sis ani nenašel čas, abys ho trochu mučil, co? Ne; myslela jsem si to. Takže, Eddie: proč jsme všichni tady, kdo jsou ty Šípkové Růženky a proč se taháš s neblaze proslulou Molly Metcalfovou?“

	„Jestli ještě jednou uslyším, že někdo použije tenhle obrat…“ řekla Molly zlověstně. „Člověk zmrzačí nějaký ten dobytek, unese pár mimozemšťanů a hned mu začnou nasazovat psí hlavu…“

	„Vážně se nám nemusíš se vším svěřovat,“ řekl jsem rychle. „Molly a já teď pracujeme spolu, Jane. Na věci, na které máme zájem oba.“

	„A co to je?“ vyzvídala Janičářka Jane. „Co byste vy dva asi tak mohli mít společného?“

	„Jdeme do jeho starého rodinného sídla, abychom tam nakopali zadky jeho příbuzným,“ odpověděla Molly šťastně. „A když už tam budeme, nejspíš to tam taky vypálíme do základů.“

	„Vy se chcete vloupat do Síně?“ řekla Janičářka Jane. „Raději vy než já. Byla jsem už tolikrát v pekle, že mi vystavili zvláštní vízum, ale k Síni jsem se zatím nedokázala ani přiblížit. Přes jejich ochrany se neprobijete ani taktickou atomovkou. Číňané to zkoušeli, v šedesátém čtvrtém.“

	„Vlastně to bylo v roce devatenáct set šedesát pět,“ opravil jsem ji.

	„Zmlkni, Eddie. Nechytej mě za slovo,“ řekla Janičářka Jane. „Jde o to, že Síň má solidní ochrany. Stovky různých způsobů, všechny mimořádně vynalézavé a odporné, jak zabít každého vetřelce.“

	„To je pravda,“ souhlasil jsem. „A hezky rychle.“

	„Takže co potřebujeme,“ pokračovala Janičářka Jane, „je univerzální klíč.“

	Molly a já jsme se na sebe podívali. „Cože?“ řekl jsem.

	„Někdy je třeba dostat se přes ochranná opatření Síně, aniž bys je vypnul. Musí existovat něco, co ti to umožní.“

	„Ne, okamžitě zadrž,“ namítl jsem. „Nic takového není. Typické pro všechna ochranná opatření, kterými se moje rodina obklopila, je, že nemají slabé místo a nedají se nijak překonat. Moje rodina se věnovala vytváření a zdokonalování ochranného systému včetně mnohanásobné redundace celé generace a zvlášť velkou pozornost věnovala detailům. Muselo to tak být, jinak by nás naši nepřátelé už dávno smetli z povrchu země. My máme spoustu nepřátel.“

	A pak jsem zmlkl, protože mnou projela nová vlna agónie. V rameni jsem ucítil bodavou bolest, jako by mě do něj znovu střelili; byla tak silná, že jsem nedokázal potlačit výkřik. Pak ta bolest zachvátila celou levou polovinou mého těla. Zapotácel jsem se a asi bych se svalil na zem, kdyby mne Molly a Janičářka Jane včas nezachytily.

	„Šamane? Co to má být? Molly, co se mu stalo?“

	„Elfí pán ho střelil šípem vyrobeným z podivné hmoty,“ vysvětlila jí Molly. „Má to svinstvo pořád v těle, postupně ho otravuje. Eddie, slyšíš mě? Eddie?“

	„V pořádku,“ odpověděl jsem, nebo jsem si alespoň myslel, že odpovídám.

	„Ježíši, ten vypadá mizerně,“ řekla Janičářka Jane. „Neměli bychom ho odvést k lékaři? Znám pár dobrých, kteří se nevyptávají…“

	„To by nepomohlo,“ odpověděla Molly prostě.

	„Ach,“ řekla Janičářka Jane tiše. „Takže tak je to?“ A pak, po chvilce, dodala: „Zkurvení elfi. Hajzlíci mizerní. Takže podivná hmota… Odporné svinstvo, to tedy ano; z jiné dimenze… Doopravdy zlé mojo, když se k němu dostaneš, což není vůbec snadné. Osobně jsem s tou látkou neměla nikdy nic do činění, ale znám člověka, který měl. Povídá se, že občas může obstarat zásilku přímo od zdroje.“

	Snažil jsem se ovládnout svaly na nohou, až jsem je dostal pod kontrolu a zase jsem dokázal stát. Potom jsem s vypětím všech sil otočil hlavu a podíval jsem se na Jane. „Kdo to je?“ zeptal jsem se.

	„Myslím, že by sis měl lehnout, Šamane. Chtěla jsem říct Eddie.“

	„Na to není čas. Naležím se dost, až budu mrtvý.“ Lapal jsem po dechu a pořád ještě jsem se pokoušel ovládnout bolest a zahnat ji silou vůle. Jemně jsem vyprostil ruce ze sevřeni Molly a Janičářky Jane, a ony okamžitě ustoupily, aby mi poskytly prostor; přitom mě ale nepřestávaly hlídat pohledem. Cítil jsem, jak mi na tváři zasychá studený pot, ale moje myšlenky byly už zase jasné. „Koho znáš, co ví něco o podivné hmotě, Jane?“

	„Modrého Vílu.“

	„Cože?“ podivila se Molly. „Jeho? Toho krále vožungrů? Ještě nenašel láhev šnapsu, který by mu nechutnal!“

	„Jednou jsem ho viděl ve střízlivém stavu,“ řekl jsem. „Nebyl to hezký pohled.“

	Janičářka Jane si zhluboka povzdechla. „Ze všech lidí na světě zrovna vy byste měli nejlépe vědět, že všechno není takové, jak to vypadá navenek. Víte, proč si říká Modrý Víla?“

	„Ale jistě,“ odpověděl jsem. „Protože je gay.“

	„Ne! Vlastně ano, ale z toho to nevzniklo. Říká si tak, protože je poloviční elf.“

	„Ale jdi!“ řekla Molly. „Mluvíme o tom samém chlápkovi?“

	„O tom obejdovi, co u Vlčí hlavy dopíjí zbytky?“

	„Nemůže být poloviční elf,“ namítl jsem. „Elfové by si nikdy nezačali nic s někým, kdo nepatří k jejich druhu. Je to jejich nejsilnější tabu, na které platí bezvýhradní zákaz.“

	„Všude se najdou tací, co mašírují jiným směrem,“ odpověděla Janičářka Jane. „Elfové mají pro ty, co se vyráchají mimo povolenou genovou tůň, zvláštní označení. Říkají jim úchylové.“

	Molly se ušklíbla. „Tím chceš říct, že jsou homosexuální?“

	„Prosím,“ řekl jsem jí. „Nezačínej s tím.“

	„Důležité je,“ nenechala se rozházet Janičářka Jane, „že Modrý Víla má určité elfí schopnosti, a dokonce přímý kontakt na Víly. Vsadila bych pěkný balík, že právě on dodal tomu tvému elfímu pánovi podivnou hmotu, aby z ní vyrobil šíp. Takže je to ten pravý, za kým bychom měli jít pro lék. Rozhodně ví o podivné hmotě víc než my všichni dohromady.“

	„No dobře,“ řekl jsem. Už jsem se cítil trochu lépe. „Tuší někdo, kde se právě teď ukrývá? Svoje staré bydliště opustil po tom nešťastném incidentu se skřetem na Leicester Square. I když, co na sobě ti dva viděli…“

	„K čertu, my to nechceme slyšet,“ zavrčela Molly.

	„Ne, řekla bych, že ne,“ připustila Janičářka Jane. „Jde o to, že vím, kde ho najdu. Tu a tam mu dohodím nějaký ten kšeftík, na památku starých časů. Jestli chcete, dovedu vás rovnou k němu.“

	„Chci,“ odpověděl jsem. „Ale nemůžeme se potloukat po Londýně všem na očích, alespoň ne, pokud po mně pořád ještě pase Očividný cíl. Což je mimochodem organizace, ke které patří tyhle Šípkové Růženky.“

	„Ty sis proti sobě poštval taky?“ zeptala se Janičářka Jane. „Gratuluji! V mých očích neustále stoupáš, Eddie. Já tyhle amatérské takyvojáčky v jejich nažehlených parádních uniformách nemůžu vystát. Dělají nám opravdovým žoldákům špatné jméno. Kdyby se dostali do skutečné válečné zóny, patrně by si nadělali do kalhot a pak by utíkali pryč a volali přitom maminku.“

	„Mohli bychom alespoň předstírat, že se snažíme držet tématu?“ zeptal jsem se žalostně. „Jde o to, že pro mne a Molly teď není bezpečné procházet se Londýnem, a prostorové brány jí už došly.“

	„A jak myslíte, že jsem se sem dostala?“ zeptala se Janičářka Jane vcelku rozumně. „Jak se sem dostali ti parchanti z Očividného cíle? Musí tady mít nějaký dopravní prostředek, nemyslíte?“

	Všichni jsme se vrhli k rozbitému oknu a vyhlédli jsme ven. Na ulici pod námi stály tři velké černé automobily, zaparkované v řadě. Připadaly mi velice povědomé. Nedokázal jsem se ubránit úsměvu.

	„Dokonalé,“ řekla Molly. „Koukněte se, mají dokonce kouřová skla v oknech, aby nikdo nemohl vidět dovnitř! Další vozy Očividného cíle na hlídce nebudou nikomu nápadné.“

	„Dobře,“ řekl jsem. „Tak tedy pojďme probudit Modrého Vílu.“

	~~~

	Molly trvala na tom, že musíme obětovat trochu času na patřičně urážlivý vzkaz pro toho, kdo si přijde vyzvednout bezvědomé vojáky Očividného cíle. Takže spolu s Janičářkou Jane stáhla všem vojákům kalhoty a spoďáry, přičemž obě po celou tu dobu hlasitě a velice neférovým způsobem komentovaly jejich anatomii, a pak bezmocné muže naaranžovaly do kruhu. Trochu poodstoupily, aby se pokochaly výsledkem své práce, a hodně se přitom nasmály. Nikdy nedopusťte, abyste padli do rukou ženám.

	„Moc ráda bych viděla, jak tohle budou vysvětlovat svým velícím důstojníkům, až je tady najdou,“ prohlásila Molly šťastně a Janičářka Jane vážně přikývla.

	Zatímco se tím zaměstnávaly, napadlo mne vlastní drobné darebáctví. Zvedl jsem sluchátko Sebastianova starožitného telefonu a zavolal jsem domů. Jako vždycky, vzali to po prvním zazvonění a ve sluchátku se ozval známý hlas. Jeden z těch, o kterém jsem si myslel, že už ho nikdy znovu neuslyším.

	„Ahoj, Penny,“ řekl jsem. „Hádej, kdo ti volá.“

	Na druhém konci se ozvalo ostré zalapání po dechu a pak se Penny vrátila ke svému důkladně vycepovanému profesionalismu. „Ahoj, Eddie. Odkud voláš?“

	„Zjisti si to sama,“ odpověděl jsem. „Než se sem někdo z vás dostane, budu už dávno pryč. Ale stejně bys tu mohla najít něco, co by tě mohlo zajímat. A teď mi dej Matriarchu.“

	„Víš, že nemůžu, Eddie. Byl jsi oficiálně prohlášen za odpadlíka. Jsem si jistá, že je to všechno nějaké strašné nedorozumění. Pověz mi, kde jsi, a já tam někoho pošlu, aby tě vyzvedl.“

	„Chci mluvit s Matriarchou.“

	„Ona nechce mluvit s tebou, Eddie.“

	„Samozřejmě že chce. Proto teď poslouchá. Mluv se mnou, babi, a já ti povím o Sebastianovi.“

	„Jsem tady, Edwine,“ řekla Martha Droodová. Rozpoznal jsem změnu ve spojení, jak přešlo do zabezpečeného režimu. Věděla, že budeme probírat věci, které by Penny rozhodně neměla vyslechnout. Přestože oficiálně byla prověřená, aby mohla vyslechnout všechno.

	„Ahoj, babi,“ řekl jsem po krátké odmlce. Oba jsme se vyjadřovali velice civilizovaně, jako by to byl obyčejný rodinný rozhovor, nic, co by se nedalo vyřešit nad šálkem čaje. „Jaké to je mluvit s mrtvolou? Jaké to je nařídit smrt vlastního vnuka?“

	„Rodina je vždy na prvním místě, Edwine, to přece víš.“ Matriaršin hlas byl klidný a vyrovnaný. „Vždycky jsem dělala, co je třeba, abych rodinu ochránila. Po tobě se chce jen jediné: abys zemřel. Ale ty nedokážeš ani to udělat pořádně, že?“

	„Zemřel bych pro tebe, pro rodinu,“ odpověděl jsem a svíral jsem sluchátko tak křečovitě, až mě bolela ruka. „Kdybys mi dala jediný dobrý důvod, kdybys mi jen věřila natolik, abys mi to vysvětlila. Měl jsem rodinu rád, svým vlastním způsobem. Ale už nemám. Udělala jsi ze mne odpadlíka, tak tedy budu odpadlík.“

	„Proč voláš, Edwine? Co chceš?“

	„Povědět ti o Sebastianovi. Který je teď v bezvědomí ve svém bytě. Když sem pošleš nějaké lidi, mohli by ho sebrat dřív, než se probere. Pak už si nebudeš muset dělat starosti se všemi těmi balíčky informací, které ti pověsil nad hlavu jako Damoklův meč. Vidíš, bojuji jen proti tobě, babi. Ne proti rodině.“

	„Já jsem rodina. Jsem Matriarcha.“

	„Už dlouho jí nebudeš,“ odpověděl jsem. „Vyhrabal jsem všechna ta tvoje odporná tajemství a mám na tebe opravdu velký vztek, babičko. Pro všechno, co jsi napáchala ve jménu rodiny. Vracím se domů, ale ne jako marnotratný syn. Jdu si pro pravdu a dostanu ji, i kdybych měl roztrhat rodinné sídlo na kusy. Uvidíme se brzy, babi.“

	Zavěsil jsem a pak jsem tam chvíli jen stál. Ruce se mi třásly. Kdybych nevěděl, že stejně umírám, nejspíš bych se bál. Podíval jsem se po Molly a Janičářce Jane. Zrovna se probíraly hromadou kalhot a hledaly klíčky od vozů.

	„Čas vyrazit, dámy. Rodina tady bude co nevidět.“

	„V pořádku,“ řekla Molly. „Myslím, že jsme tu natropily tolik škody, kolik jsme mohly.“

	~~~

	Janičářka Jane řídila velký černý vůz ulicemi Londýna, protože nejlíp znala cestu, ale hlavní důvod byl, že měla klíčky a odmítla je vydat. Molly seděla se mnou na zadním sedadle, ruce založené na prsou, a trucovala. Nikdy se necítila dobře, když všemu nevelela. Janičářka Jane jela příliš rychle a manévrovala moc agresivně – aby neprozradila naše maskování, jak to zdůvodňovala – ale nakonec jsme se přece jen dostali do Wimbledonu v pořádku. Většina lidí si to jméno spojuje jen s tenisem, ale v dnešní době je ta oblast zalidněna z osmdesáti procent imigranty a je to vzkvétající maloobchodní komunita. Pestře zbarvené plakáty ve výkladních skříních propagovaly v hindštině a urdu nezvyklé druhy zboží, a tu a tam se na ulicích svíjely do rytmu elektrických sitárů profesionální tanečnice s modrou pletí. Jak jsme hladce klouzali úzkými uličkami, naše černé auto s kouřovými skly přitahovalo spoustu mrazivých a zamyšlených pohledů. Konečně Janičářka Jane zastavila před špinavým krámkem s alkoholem, takovým tím podnikem, co je otevřený čtyřiadvacet hodin denně a vždycky je tam výprodej. Vystoupili jsme z vozu a Molly a já jsme se tázavě podívali na Janičářku Jane.

	„Modrý Víla tu má půdní byt, nahoře nad krámkem,“ řekla. „Připravte se na nejhorší. Uklízení v poslední době moc nedá. A abychom se tam dostali, musíme projít obchodem, takže si pamatujte, přišli jsme sem navštívit pana Modrého.“

	„Proč… tady?“ zeptal jsem se.

	„Hledal bys ho tu?“ opáčila Janičářka Jane a mně nezbylo než přikývnout. Měla pravdu.

	Janičářka Jane nás vedla dovnitř krámku. Police u stěn byly od podlahy až ke stropu zaplněné tolika druhy šnapsu, co jich jen na světě je, přičemž viněty některých jsem ani nepoznal. Pákistánec středního věku za prodejním pultem nás vřele uvítal a chápavě přikývl, když jsme řekli, že jdeme navštívit pana Modrého.

	„Samozřejmě, jistě. Moc rád vás vidím, slečno Jane, velice mě těší, že jste zase tady. Pan Modrý je samozřejmě nahoře, běžte přímo za ním. Odpočívá. Myslím, že je trochu melancholický. Jsem si jist, že mu společnost přátel udělá dobře.“

	Pokynul nám směrem dozadu a stále se při tom usmíval. Vyšli jsme po špatně osvětleném schodišti do horního patra a našli jsme dveře se správným jménem na zvonku. Dveře byly lehce pootevřené. To nikdy není dobré znamení. Vytáhl jsem Colt Opakovač; Janičářka Jane tasila dvě dýky a Molly odkudsi vykouzlila svůj čarodějnický nůž. Pokynul jsem jim, aby se držely za mnou, ale obě mne ignorovaly a tlačily se dopředu. V duchu jsem si povzdechl. Janičářka Jane pomalu otevřela dveře dokořán. Nevydaly žádný zvuk. Místnost za nimi byla temná, přestože bylo teprve odpoledne. Vklouzli jsme jeden za druhým dovnitř, připraveni na nejhorší, ale nic nás nemohlo připravit na to, s čím jsme se tam setkali.

	Byl to chlívek. Opravdový chlívek. Takový, na jakém musíte tvrdě pracovat. Můj první dojem byl, že byl obývací pokoj obrácený vzhůru nohama někým, kdo tu něco hledal, ale brzy začalo být zřejmé, že žádný profesionál vážící si své dobré pověsti by se tady ničeho ani nedotkl. Většina ploch byla pokrytá špínou a slizem, to, co dříve nejspíš bylo kobercem, na sobě mělo fleky tuctu barev a nejrůznější haraburdí se povalovalo po zemi ve vrstvě tak silné, že jsme si cestu museli doslova prokopat. V koutě ležela hromada starých šatů, možná připravená k vyprání, ale pravděpodobněji ke spálení, a kartóny od pizzy a činy byly slepené v jedinou masu. Něco mi vlhce zakřupalo pod nohama a já jsem skutečně doufal, že to jsou jen švábi. Závěsy nebyly zatažené, ale skla v oknech byla pokrytá takovou vrstvou špíny, že si jí odpolední slunce prostě nedokázalo prorazit cestu dovnitř.

	Na každé volné ploše stály řady lahví, většinou od indického světlého piva a bombajského ginu. Byly tam lahvičky od léků, a ne toho druhu, co dostanete na předpis. Pomačkaný staniol na herákové ‚prohánění draka‘. A půl tuctu injekčních stříkaček s cigaretovým zapalovačem na sterilizaci jehel. Horší než tohle je nejspíš už jen pít denaturák přímo z lahve v lepenkové krabici na chodníku na Charing Cross. Modrého Vílu to bezpochyby čeká, pokud vydrží tak dlouho, aby se toho dožil.

	Pohybovali jsme se po místnosti tak tiše, jak jen to šlo. Po nějakých zlosynech tu nebylo ani stopy a já si pomalu začínal myslet, že bychom měli hledat spíš mrtvolu než osobu. Pak jsem otevřel dveře ložnice a uviděl jsem Modrého Vílu, jak tam leží tváří dolů na posteli. Tiše chrápal a dělal všechny ty obvyklé zvuky, které se dělají ve spánku. Všichni jsme se trochu uvolnili a schovali jsme zbraně. Modrý Víla na sobě měl jenom hodně použité boxerky a nákotníček s přívěsky na levé noze. Janičářka Jane a Molly svedly dost bouřlivou diskusi o tom, kdo se ho bude muset dotknout natolik, aby ho převrátil na záda. Nakonec jsme si o to střihli a já jsem prohrál. Popadl jsem Modrého Vílu za překvapivě chlupatá ramena, obrátil jsem ho a pak jsem mu zařval jeho jméno přímo do obličeje. Vzápětí jsem rychle uskočil, jak se prudce posadil s kašláním a chrchláním na lůžku.

	„Dobře, dobře, jsem vzhůru! Ušetřte si násilí; jsem delikátního založení. Zvlášť takhle po ránu.“

	„Je odpoledne,“ řekl jsem.

	„Možná pro tebe. Pro mne je to začátek nového dne a moc bych si přál, aby nebyl. Musíte mě omluvit. Moje stará šedá mozková hmota už není v nejlepší kondici, zvlášť dokud si nedám pár hrnků kafe a cígo. Takže, kdo jste, co tu děláte a proč tyranizujete ubohou vílu v tak nelidskou hodinu? Neobjednal jsem si zase něco, že ne? Přísahal bych, že když mě vyváděli z banky, říkali, že moji kreditku stornují.“

	Křečovitě zavřel oči, vykašlal si polovinu plic a pak na mě tupě upřel pohled. Když si mě konečně prohlédl, vytřeštil oči a pak vymrštil ruce nad hlavu tak snaživě, že jimi udeřil do čela postele, a výš už to nešlo. Pokusil jsem se na něj usmát, ale moc přesvědčivě to nevyšlo.

	„Eddie! To jsi ty! Kdybych věděl, že přijdeš, trochu bych tady uklidil, nebo bych se o to alespoň pokusil… Nabídni si cokoliv, chovej se u mě jako doma… Ach bože, Eddie, nezabíjej mě, prosím! Já tě nijak neohrožuji!“

	„Zajímavé,“ odpověděl jsem. „Měl bys mě znát jenom jako Šamana Bonda. Ale znáš moje skutečné jméno. Jak je to možné, Modrý?“

	„Vidím tvůj torkéz,“ řekl a nervózně pomrkával. „Jsem půlelf, víš. Samozřejmě že to víš. Vy Droodové víte všechno. A já jsem tu a tam dělal pro vaši rodinu nějakou tu prácičku. Musel jsem. Zaplatili mi. Nezabíjej mě, Eddie, prosím. Oni mě k tomu donutili!“

	„Dobře, Eddie, nech ho být,“ řekla Janičářka Jane a postavila se vedle mě. „Ahoj, Modrý. To jsem já, Jane. Tentokrát ses namočil do pořádného průšvihu, že? Z toho tě možná nevytáhnu ani já. Co přesně jsi pro Droody udělal, že se za to tak stydíš?“

	„Ach, Jane,“ řekl Modrý Víla a trochu se uklidnil. „A taky Molly. To je hezké. Vítejte v mém skromném příbytku. Promiňte mi ten nepořádek, ale já tady žiju. A nedokážu ze sebe vydolovat dost nadšení, aby mi na tom alespoň trochu záleželo. Je to ode mne strašně nedbalé, ale takový už je dneska život. Tedy alespoň můj život. Stejně jsem ale rád, že jste tady. Když už má člověk zahynout strašlivou smrtí, je o poznání lepší, když jsou u toho jeho přátelé. Nemohly byste třeba přesvědčit svého přítele zabijáka, aby mě nechal hodit na sebe nějaké šaty? Vážně bych se hrozně nerad setkal se svým stvořitelem jen ve spodním prádle.“

	„Obleč se,“ řekl jsem a v duchu jsem se tomu musel smát. „Nepřišel jsem tě zabít, Modrý. Jen ti položit pár otázek.“

	„Počkej, až uslyšíš odpovědi,“ upozornil mě Modrý Víla.

	Odstoupili jsme od lůžka a on se zvedl z prolezené matrace a oblékl si starý ošuntělý hedvábný župan. Prsty si projel řídnoucí vlasy, z krabičky u postele vytáhl cigaretu, zapálil ji konečkem prstu a zhluboka potáhl. Pak měl další záchvat kašle doprovázený skutečně strašnými zvuky, a když skončil, posadil se na postel, obličej sinalý a zpocený. V poslední době příliš přibral, vypěstoval si váčky pod očima a ochablé tváře. Jeho obličej měl nezdravou barvu a v očním bělmu se mu červenaly žilky. Povídá se, že svého času byl docela švihák, ale nezestárl důstojně. Modrý Víla nežil moudře, ale příliš dobře, a bylo to na něm vidět. Možná že kdysi býval osobností, se kterou bylo dobré nechat se vidět na veřejnosti, ale to bylo už hodně dávno. Přesto, pokud vážně dokázal jen polovinu toho, co se o něm říkalo, ať už v posteli, nebo mimo ni, byl div, že tu ještě vůbec byl. Pravděpodobně ani půlelfy není snadné zabít.

	„Bože, ty ale vypadáš, Modrý,“ řekla Janičářka Jane. „Smrdíš ještě hůř než tvůj byt, a to už je co říct.“

	„Já vím, já vím,“ řekl Modrý a znovu si potáhl z cigarety, přičemž ze všech sil potlačil další astmatický záchvat. „Berte mě jako nedokončené dílo. Pořád doufám, že když budu dost pít nebo dělat jiné zajímavé věci, které pro mě vůbec nejsou dobré, jednoho dne se nebudu muset probudit v tom strašném pokoji, do toho příšerného života. Do téhle díry, co jsem si vykutal, té nory, co jsem si vyhrabal… Ale vždycky se zase probudím. Elf neumírá snadno, i když na tom pracuje tak tvrdě jako já. Ani půlelf. Bůh žehnej drahému taťkovi a jeho bujným pohlavním žlázám.“

	„Na někoho, kdo je tak odhodlaný umřít, se podle mě až příliš strachuješ, že jsem tě přišel zabít,“ poznamenal jsem.

	„Raději bych ze světa odešel důstojně,“ odpověděl Modrý Víla. „Ne s řevem a kopáním, až mě budeš trhat na malé kousky. Já vím, jak vy Droodové pracujete.“

	„Ale proč chceš vůbec umřít?“ zeptala se Molly nechápavě. „Jestli se ti tvůj život nelíbí, změň ho. Začni znova. Pořád je ještě čas.“

	Modrý Víla se na ni vlídně usmál. „Teď promluvila nevinnost a optimismus mládí. Když se život ještě zdá být plný příslibů a možností. Ale vílu, které je padesát, nemá nikdo rád. Chtějí svou magii od mladšího kousku. A moje magie už pohříchu není, co bývala. Povadla spolu s mou krásou… která kdysi bývala velkolepá. Byl jsem zván na nejprestižnější večírky, víte? Stýkal jsem se se všemi celebritami a každý týden jsem svou tvář vídal v časopisech… Ale běda, my půlelfové rozkvétáme brzy a vadneme rychle. Taťkova energie nikdy neměla proudit v křehkém lidském těle. Svíce, která hoří dvakrát rychleji… nakonec se ukázalo, že to není taková výhra.

	Teď už nejsem dost pohledný, abych si mohl dopřát všechny ty hezounké chlapečky a pěkné věcičky, kvůli kterým stojí za to žít. Jistě, ti drahouškové pořád plní mou postel, ale musím jim za to platit. A jmění, které jsem kdysi míval a o němž jsem si myslel, že vydrží navždy, je dávno pryč. Na tohle… a tamto. Dokud jsem nějaké peníze měl, nikdy jsem se o ně nestaral. Což je důvod, proč dnes musím vzít každou práci, která se namane. I takovou, o které vím, že mi jednou vybuchne do obličeje.“

	„Co jsi udělal, Modrý?“ zeptal jsem se.

	Prosebně se na mě podíval. „Neměl jsem na výběr. Úplně neočekávaně se tu objevil jeden z vašich lidí. Předtím jsem neměl ani tušení, že Droodové vůbec vědí, že existuju, natož aby mě našli. Ale měl pro mne práci a odměna byla slušná. Velice slušná. A nevyslovená hrozba, která ji doprovázela, byla velice reálná. Droodům se neříká ne. A jelikož nechtěl nic než trochu podivné hmoty… Nezdálo se mi, že by to někomu mohlo uškodit. Získávat neobvyklé věci z cizích dimenzí je jedna z mála věcí, ve kterých jsem pořád ještě dobrý. Mám to v genech, víte? Kdysi jsem už opatřil nějakou podivnou hmotu pro vašeho Zbrojmistra, už je to pár let, a museli mě mít někde v záznamu, protože když potřebovali další, přišli přímo za mnou.“

	„Koho poslali?“ zeptal jsem se.

	„Matthewa,“ odpověděl Modrý Víla. „Vždycky posílají Matthewa, když nemíní přijmout ‚Jděte k čertu‘ jako uspokojivou odpověď.“

	„Samozřejmě,“ řekl jsem. „Měl jsem vědět, že to byl Matthew. Zařizoval něco pro rodinu. Pokračuj, Modrý.“

	Modrý Víla vycítil z mého hlasu chlad a nervózně na mě zamžoural. Zamáčkl nedopalek cigarety o noční stolek a pokusil se sedět vzpřímeně, ruce složené v klíně, aby se mu netřásly.

	„No,“ řekl. „Rybařil jsem. Tak to dělám. Hodím udici do jiných dimenzí a čekám, co se na ni chytí. Najít podivnou hmotu není snadné. Nazývám to tak, protože nemám ani ponětí, co to vlastně je nebo k čemu to je. Je to organické… možná živé, možná ne, a má to určité… docela unikátní vlastnosti. Víš, rybařit v jiných dimenzích může být docela nebezpečné. Nikdy nemůžeš dopředu vědět, jestli se ti na háček nechytne něco velkého a ošklivého, co se najednou řítí rovinami existence, vzteklé jako čert a bažící po krvavé pomstě… Ale dal jsem Matthewovi, co chtěl, a on mi zaplatil na dřevo a v hotovosti. Pěkný balík. Až příliš mnoho pro někoho v mých omezených poměrech. Proto jsem začal mít podezření. Ale nic jsem neudělal. Najednou jsem měl dost peněz na chlast, drogy a… a koneckonců, byl to Drood. S Droody je lépe si nic nezačínat. Pak jsem se dozvěděl, že jsi byl zasažen šípem z podivné hmoty elfím pánem, kterého najali Droodovi… A všechno mi bylo jasné. Neměl jsem z toho dobrý pocit, Eddie, skutečně. Vždycky jsem věděl, že jsi Drood; před elfy torkéz neschováš. A u Vlčí hlavy jsme spolu zažili dobré časy… Koupil jsi mi pití, poslouchal jsi moje žvanění a nikdy ses mi neposmíval. Takže když jsem se dozvěděl… co se stalo… čekal jsem, že za mnou přijdeš. A teď jsi tady. Ale nezabiješ mě, že ne? Něco chceš.“

	„Ta podivná hmota je pořád v mém těle,“ řekl jsem. „A zabíjí mě. Můžeš mi opatřit lék?“

	„Ne,“ řekl Modrý Víla a přitom se mi díval do očí. „Tak to nefunguje. Když jdu rybařit, potřebuji vědět přesně, co hledám, jinak nemám šanci to získat. A o podivné hmotě toho nevím ani zdaleka dost na to, abych měl představu, co ji ničí: Je mi líto, Eddie, opravdu. Nevěděl jsem, co s tím chtějí udělat!“

	„Byl by v tom nějaký rozdíl, kdybys to věděl?“ zeptal jsem se.

	„Nejspíš ne,“ připustil. „Byl to opravdu balík.“

	„Jak by se ti líbila představa, že to můžeš odčinit?“ otázala se Molly. „Jak by se ti líbilo ulovit něco pro nás?“

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Modrý Víla ostražitě.

	„Potřebujeme univerzální klíč, s jehož pomocí bychom se dostali přes bezpečnostní opatření Síně,“ řekl jsem. „Existuje něco takového?“

	Náhle se usmál. „Ale samozřejmě. Existuje… čekal jsem roky, až někdo přijde a zeptá se mě na to. Je to velice jednoduché. Vlastně docela elegantní. Ale jsi si jistý, že to opravdu chceš, Eddie? Jakmile se jednou roznese, že se dají bezpečnostní opatření Droodů obejít…“

	„Tak ať,“ řekl jsem. „Ať si třeba celá moje rodina zmizí z povrchu země, jestli je to nutné, abych se dozvěděl pravdu.“

	~~~

	Šli jsme do dalšího pokoje. Modrý Víla se chvíli přehraboval v hromadě krámů a nakonec vytáhl docela obyčejně vyhlížející udici s navijákem. Takovou, co používají lidé, kteří rybaří spíše rekreačně než sportovně. Modrý Víla pak odkudsi vyčaroval nůž, vyhrnul si levý rukáv županu a lehce se řízl kousek nad zápěstím. Viděl jsem celou sérii jizev, pokrývajících jeho ruku až k lokti, některé staré, některé čerstvé. Svědčily o tom, že to dělá často. Z ranky vytryskla zlatá krev a on ji nakapal na kousek podlahy, který předtím očistil. Krev vytvořila malou zlatou tůňku. Když měla v průměru tři nebo čtyři palce, Modrý Víla si na ranku přitlačil palec, zamumlal několik slov a rána se okamžitě zacelila. Zůstala po ní jen další jizva.

	Modrý Víla si shrnul rukáv a vyřkl několik slov ve staré elfštině. Nás tří, kteří jsme se zájmem přihlíželi, si přitom vůbec nevšímal. Něco z toho jsem pochytil, ale jeho přízvuk pro mě byl neznámý. Tůňka na podlaze náhle zaplála zlatým světlem a začala růst, dokud neměla skoro yard v průměru. Už vůbec nevypadala jako tůňka kapaliny. Dívat se do ní bylo jako hledět do hluboké studny, jejíž dno je v nedohlednu. Měl jsem pocit, že balancuji na jejím okraji a mohl bych se do ní zřítit. Sáhl jsem po Mollyině ruce, abych se jí přidržel, a ve stejné chvíli se ona natáhla po té mojí. Usmáli jsme se na sebe, trochu zahanbeně. Janičářka Jane se do tůně nedívala. Veškerou pozornost upírala na Modrého Vílu. A obě dýky měla připravené po ruce.

	Modrý Víla vzal udici, zkontroloval, že háček drží pevně a vlasec se hladce odvíjí, a pak ji spustil do zlaté tůně. Háček zmizel, následován dalšími a dalšími yardy vlasce, který Modrý Víla pomalu odvíjel.

	„Jak hluboko zasahuje?“ zeptala se Molly.

	„Na celou délku,“ odpověděl Modrý Víla.

	„Na některé otázky člověk prostě ví, že nedostane odpověď, která mu k něčemu bude,“ povzdechla si.

	„Elfí krev má mnoho užitečných vlastností,“ řekl Modrý Víla klidně. „Dokonce i zředěná, degenerovaná krev, jako je ta moje. Všichni elfové mají od přírody talent k cestování. Dokážou kráčet stranou od slunce, dosáhnout jiné roviny existence, vstupovat do dimenzí, které si nikdo z nás ani nedokáže představit, natož aby v nich mohl žít. Ale sama krev stačí k tomu, aby se otevřely dveře a já jsem si mohl zarybařit. Někdy jen tak pro zábavu, bez konkrétní představy, co chci vytáhnout… někdy na objednávku, za odměnu. Když se dostatečně soustředím, dokážu vylovit skoro všechno… a co potřebuješ ty, Eddie, je Zmatečnice.“

	„Cože?“ zeptal jsem se.

	„Zmatečnice,“ zopakoval Modrý Víla trpělivě. „Neptej se mě, co to je, protože to netuším. O to právě jde. Ve skutečnosti nic nemění, ale všechno dokonale zmate. Funguje na principu nejistoty, že nic nemusí být nutně, co nebo kde se to zdá být. První jsem našel před lety, úplně náhodou, a vyděsila mě k smrti. Každý potřebuje v životě nějakou jistotu. Hodil jsem ji zpátky, ale něco z ní mi uvízlo v mozku. Bezpečnostní opatření Droodů jsou založena na principech jednoznačnosti: přítel, nebo nepřítel, povolený vstup, nebo ne a tak dále. Ale Zmatečnice všechny ty jistoty dokonale poplete. Ochrany Síně budou tak zmatené, že ani nebudou vědět, jestli fungují, nebo ne, jestli ti mají vstup povolit, nebo odepřít a jestli tam vůbec jsi, nebo nejsi. Klidně přes ně budeš moct projít, zatímco ony budou pořád ještě uvažovat, co mají dělat. Než si někdo v Síni všimne, že se její bezpečnostní opatření kompletně nervově zhroutilo, budeš uvnitř.

	Zmatečnice není stoprocentní záruka, je to nejistota aplikovaná na přírodu samu. Takže se nedá přesně říct, jak bude účinkovat a jak dlouho to vydrží. Ale jelikož jsem jediný, kdo se Zmatečnicí kdy přišel do styku, můžeš si být jistý, že proti ní Droodové nemají specifickou ochranu.“

	Chvíli lovil nazdařbůh, jen aby se dostal do formy, a Molly, Jane a já jsme čekali více či méně trpělivě kolem zlaté tůně. Ještě jsem si tak docela nezvykl na myšlenku, že se mohu vrátit domů tak brzy a že se vyhlášená bezpečnostní opatření mé rodiny dají tak snadno obejít. A to všechno proto, že si jeden bezvýznamný chlápek hýčkal svou křivdu a čekal, až se ho na to někdo zeptá.

	První věc, kterou vytáhl, byla sedmimílová bota s dírou v podrážce. Po ní následovala malá tajemná laková krabička, vycpaný mumínek a soška kosa. Modrý Víla to všechno naházel zpátky a pak spustil udici do tůňky znovu, tentokrát s výrazem nejvyššího soustředění ve tváři. Oči mu vylezly z důlků a rty se mu stáhly v křečovitém úšklebku. Na čele se mu objevily kapičky potu. Náhle sebou vlasec zaškubal a hladina zlaté tůňky se zčeřila. Modrý Víla se zhluboka nadechl a začal vlasec pomalu navíjet. Dával si na čas, udržoval vlasec napnutý, aniž ho přetěžoval, oči upíral do tůně a skoro nedýchal. A nakonec něco vytáhl.

	Nemůžu říct, co přesně to bylo. Viselo to na háčku, házelo to sebou a svíjelo se to jako živá věc, i když jsem instinktivně cítil, že to živé není. Měnilo to velikost i barvu, tvar i povrch, rozměry se mezi sebou čas od času vyměňovaly. Bylo to jako něco, co zahlédnete koutkem oka v okamžiku, kdy se probudíte a ještě napůl spíte.

	„Rychle!“ zvolal Modrý Víla, obličej zkřivený soustředěním. „Vytáhl jsem to pro tebe, Eddie, takže je na tobě, abys tomu dal v této dimenzi tvar. Vnuť tomu jednodušší formu, aby to tady mohlo přežít. Spojení, které se tak mezi vámi vytvoří, ti zaručí, že bude sloužit výhradně tobě. Ale rychle, než se to změní v něco, co omezeným lidským zrakem vůbec neuvidíš.“

	Soustředil jsem se na první představu, která mne napadla. Prostě se mi vynořila v mysli: obyčejný kulatý odznak, který jsem kdysi zahlédl v jedné zastavárně na Denmark Street, bílá placka s nápisem: Vpřed, lumíci, vpřed. A v dalším okamžiku byla ta zmítající se věc na háčku pryč a placka mi ležela na dlani. Na pohled i na dotek vypadala úplně obyčejně, naprosto nevinně. Opatrně jsem si ji připnul na klopu bundy.

	„Ze všech věcí, co sis mohl vybrat,“ řekla Molly. „Ze všeho, Excaliburem počínaje a Posvěceným ručním granátem svatého Antiocha konče, tě musí napadnout zrovna tohle. To, jak pracuje tvoje mysl, pro mě zůstává velkou záhadou, Eddie.“

	„To je to nejhezčí, co mi kdy kdo řekl,“ odpověděl jsem a oba jsme se rozesmáli.

	„Jen tak mimochodem, vy dva patříte k sobě?“ zeptala se Janičářka Jane najednou.

	„Ještě jsme se nerozhodli,“ řekl jsem.

	„Pořád na tom ještě pracujeme,“ dodala Molly.

	„Jsme… partneři v této konkrétní akci.“

	„Komplici ve zločinu.“

	„Sebevražedné sdružení.“

	„Vy dva byste si jeden druhého zasloužili,“ povzdechla si Janičářka Jane a potřásla hlavou.

	Nikdo z nás si nevšiml, že Modrý Víla bezděčně spustil udici zpátky do zlaté tůně. Náhle vykřikl, jak se něco dole zmocnilo háčku a začalo silně tahat za vlasec. Modrého Vílu to skoro strhlo dolů a vlasec hlasitě vrčel na navijáku, dokud se neodvinul až do konce. S Modrým Vílou to znovu prudce trhlo, ale nepustil.

	„Co jsi ulovil?“ zeptal jsem se. „Na co ses soustředil?“

	„Nemyslel jsem na nic! Já jsem to neulovil; ono to ulovilo mě!“

	Stiskl jsem tlačítko svých reverzních hodinek a nestalo se vůbec nic. Stiskl jsem ho znovu; zase nic. Zuřivě jsem zatřásl zápěstím.

	„Zatraceně,“ řekl jsem.

	„Zní to o tolik bezmocněji, když to říká on,“ poznamenala Janičářka Jane.

	„V poslední době získal spoustu praxe,“ vysvětlila jí Molly. „Co se stalo, Eddie?“

	„Vypadá to, že se mi rozbily reverzní hodinky,“ řekl jsem. „Nebo se jim vybily baterie, nebo na co vlastně šlapou. Asi jsem je úplně vycucal, když jsem se tě snažil zachránit.“

	„Takže za to můžu já?“ zeptala se Molly.

	„To vždycky,“ odpověděl jsem s úsměvem.

	Podívali jsme se na Modrého Vílu, který pořád ještě zápasil s udicí a napjatý vlasec jezdil sem a tam tůní. Náhle praskl a Modrý Víla se pozpátku svalil na zem. A něco velkého a dlouhého a nelidsky silného vyrazilo ze zlaté tůně a natáhlo se to po něm. Mělo to jediné chapadlo, temně purpurové a lemované řadami přísavek ježícími se ostrými zuby. Vynořovalo se z tůně stále víc a víc, a přitom se to kroutilo na všechny strany.

	„Vypadněte odsud!“ zaječel Modrý Víla. „Já to zvládnu!“

	„Nebuď blázen!“ oponovala mu Janičářka Jane. „S tímhle si sám neporadíš!“

	„Přišlo to z mé krve,“ odpověděl Modrý Víla ponuře. „Takže jsem jediný, kdo to může zahnat zpátky. Jděte. Máte úkol. Důležitý úkol. Tohle… je moje věc. Žádná zatracená bestie z bezedných hlubin se mi nebude cpát do kvartýru! Byli byste tak laskaví, a vypadli odsud, ať se konečně můžu soustředit?

	A Eddie, spočítej to své rodině! Za to, co ti provedla, i za to, co udělala mně.“

	Do místnosti se cpal stále větší a větší kus chapadla, už ho byly celé yardy, opíralo se o okraje tůně, z níž se vynořilo. Modrý Víla odhodil rybářský prut a rychle se míhajícíma rukama zanechávajícíma za sebou ve vzduchu světélkující dráhu začal kreslit do vzduchu prastará znamení. Deklamoval v elfštině tak staré, že jsem rozuměl stěží jednomu slovu z deseti. Magie praskala a jiskřila ve vzduchu kolem něj a poprvé od chvíle, kdy jsme se objevili, měl na tváři úsměv. Chladný, nelidský úsměv.

	Molly, Janičářka Jane a já jsme ho tam nechali stát na okraji zlaté tůně a bojovat se stvůrou, která se ho snažila ulovit. Nechali jsme ho tam, protože jsme měli důležitější úkol a protože… to bylo to jediné, co jsme mu mohli dát za jeho pomoc. Šanci postavit se strašlivému nepříteli a buď vyhrát zpět svou hrdost… nebo dosáhnout čestné smrti, po které toužil. Ohlédl jsem se po něm, naposled, než jsem zavřel dveře. Stál tam vysoký a hrdý uprostřed své magie a najednou jsem neměl žádný problém vidět v něm elfa.

	KAPITOLA DEVATENÁCTÁ

	Můžeš se vrátit domů

	(za předpokladu, že s sebou máš skutečně velký klacek)

	Molly, Janičářka Jane a já jsme stáli na ulici před krámem s alkoholem a dívali se nahoru na okno bytu Modrého Víly. Divoké záblesky světla už přestaly a teď tam vládlo zlověstné ticho. Lidé, kteří procházeli kolem, si nás nevšímali. Měli za to, že tenhle den je jako každý jiný, nijak se neliší od těch předchozích. Netušili, že existuje jiný svět, nebezpečnější svět, který by viděli, kdyby se jen na chvíli zastavili a podívali se. Molly, Janičářka Jane a já jsme ještě chvíli mlčky hleděli nahoru na tiché, prázdné okno a nakonec jsme se odvrátili.

	„Neměli bychom…?“ řekla Molly.

	„Ne,“ odpověděla Janičářka Jane. „Ať tak či tak, je po všem. Už to skončilo.“

	„Je čas vrátit se domů,“ prohlásil jsem. „Protože musím dodržet sliby, které jsem dal, a urazit ještě mnoho mil, než budu moci složit hlavu na polštář.“

	„Líbí se mi, když mluvíš jako kniha,“ ušklíbla se Molly.

	„Eddie…“ ozvala se Janičářka Jane. „Je mi líto, ale já s tebou nepůjdu. Znám svoje meze. Válčit s démony v pekelných dimenzích je jedna věc, ale zaútočit na tvou rodinu přímo v její mocenské základně… to je tak trochu mimo mou ligu. Naše cesty se zkřížily jen náhodou. Takže… už po té tvé dál nepůjdu, jestli ti to nevadí.“

	„To je v pořádku, Jane,“ řekl jsem. „Chápu to. Věř mi, kdybych tohle udělat nemusel, také bych to nedělal.“ Podíval jsem se na Molly. „A ty nemusíš, Molly. Moje rodina nejspíš ani neví, že jsi do toho nějak zapletená. Ještě pořád můžeš odejít. Já to pochopím.“

	„K čertu s tím,“ odpověděla Molly vesele. „O tom, že popíchnu Droody přímo v jejich hnízdě, sním už celé roky. Kromě toho, když ti nebudu krýt záda, nevydržíš ani deset minut, a ty to dobře víš.“

	„Děkuji ti, Molly,“ řekl jsem. „Pro mě to hodně znamená.“

	„Jenom mi musíš slíbit jednu věc,“ řekla. Upřeně se mi zadívala do očí a z jejího pohledu bylo vidět, že to myslí smrtelně vážně. „Slib mi, že tam jdeme, abychom tam nenechali kámen na kameni. Slib mi, že nevyměkneš a nezačneš škemrat, aby tě vzali zpátky.“

	„Ani náhodou,“ odpověděl jsem a pohled jsem jí oplatil. „Teď už nejde jen o to, co mi moje rodina udělala. Jde o to, co udělala všem.“

	„Ušel jsi dlouhou cestu, Eddie,“ řekla Molly. „Přála bych si… abych ti mohla nějak pomoct. Zachránit tě před tím, co máš v sobě. Celé ty roky jsem se snažila tě zabít, a teď se mě v tom chystá předstihnout něco jiného… Kdybych měla tu moc, Eddie, zachránila bych tě. Víš to?“

	„Vím,“ odpověděl jsem. „Ale… v těch posledních dnech s tebou jsem žil víc než celé ty roky, co jsem byl sám.“

	„Hej, brzděte, vy dva,“ ozvala se Janičářka Jane. „Raději odsud vypadnu, než si začnete vyměňovat zamilované veršíky.“

	„My spolu nechodíme!“ namítla Molly.

	„To rozhodně ne,“ přisvědčil jsem vážně.

	„Když myslíte,“ řekla Janičářka Jane. „Každopádně si teď vezmu ten černý bourák a navštívím místní odborovou buňku. Možná se mi podaří zorganizovat nějakou přímou akci proti Očividnému cíli za to, že dovolili Archiemu Pijavkovi použít mě jako zbraň v jejich válce. Cech žoldáků se o své členy stará. A jsme vždycky připraveni tvrdě se vypořádat s nekalou konkurencí z řad amatérů. Jestli mají tajné společnosti chuť budovat si soukromé armády, ať jdou za námi. A pořádně nám zaplatí. Takže… Eddie, Molly. Loučím se s vámi. Hodně štěstí, vy dva. Budete ho potřebovat. A Eddie… děkuji ti. Že jsi mě zachránil před Pijavkou. Mohl ses ho zbavit i tak, že bys moje tělo zničil. Většina lidí by neváhala.“

	„Já nejsem většina lidí,“ opáčil jsem.

	Všichni jsme se zasmáli a pak se Janičářka Jane obrátila a bez jediného ohlédnutí odešla. Na žoldáka byla vždycky příliš sentimentální. Molly a já jsme se za ní dívali, jak odjíždí ve velkém černém voze, a pak jsme stáli na chodníku před krámkem a dívali se jeden na druhého. Vážně jsem nevěděl, co bych jí měl říct. Byli jsme do sebe zamilovaní? Byli jsme… pár? Tohle pro mě bylo úplně nové. Neznámé teritorium. Obdivoval jsem Molly. Líbila se mi, respektoval jsem ji, bylo mi dobře v její společnosti. A bez uvažování jsem riskoval život, abych ji zachránil. Mohla to být láska? Objevila se až teď a naprosto nečekaně? Rodina agentům dovolovala, aby měli přátele, třeba i milenky, ale zamilovat se nesměli. O manželstvích rozhodovala výhradně rodina. Byla to další z metod, jak nás mít v hrsti. Láska bylo něco, co se dostavovalo dodatečně, pokud jste měli štěstí. Povinnosti a rodina musely být vždy na prvním místě.

	Protože jsme chránili svět. Za tuhle lež bych je nejraději všechny zabil.

	A protože moc dobře vím, že moje rodina není schopná vládnout světu. Je třeba ji zastavit, zničit a pokořit. Dokud ještě jsem dost silný, abych to dokázal. Možná že sebe zachránit nedokážu, ale pořád ještě můžu zachránit svět. Naposled.

	„Vím, na co myslíš,“ řekla Molly.

	„O tom vážně pochybuji,“ odpověděl jsem.

	„Řekněme, že mám stejně černé myšlenky jako ty,“ řekla Molly a jemně mi položila ruku na předloktí. „Jsi dobrý člověk, Eddie. Myslím, že bych tě mohla začít mít ráda… za čas. Jenže my moc času nemáme, že? Takže co kdybychom prostě udělali, co musíme, a všechno ostatní si nechali na potom? Jestli nějaké potom bude.“ Náhle se usmála. „K čertu, tvoje rodina nás stejně nejspíš oba zabije. Tak se raději soustřeďme jen na další krok.“

	„Ano,“ přikývl jsem. „To bude nejlepší.“

	„Začneme s tou věcí, co máš na klopě,“ řekla Molly a naklonila se ke mně, aby si mohla lépe prohlédnout můj odznak. „Zmatečnice. Máš tušení, jak to pracuje?“

	Zamračil jsem se a také jsem se podíval na odznak. „To Modrý Víla neříkal. A nějak nebyla vhodná příležitost požádat ho o uživatelský manuál.“ Ukazováčkem jsem poklepal na odznak. „Haló? Je tam někdo?“

	A najednou jsem byl ve spojení s něčím. Ne svou myslí, spíš svou duší. Cítil jsem něco ve své hlavě a ve svém srdci; nebylo to lidské, ani vzdáleně, ale bylo to obrovské, rozesmáté, hravé a zvědavé. Zmatečnici připadalo všechno z tohoto fascinujícího světa nádherně legrační. Svět, ve kterém existovala ve své nové podobě, pro ni byl vzrušující novinkou stejně jako lidé, kteří ho obývali. Chtěla si s ním hrát, alespoň na chvíli, dokud ji nezačne nudit. Bude mi sloužit, pokud se tím bude bavit, a pak se přesune někam jinam a najde si nové rozptýlení. Pokoušela se mi naznačit jaké, ale nepochopil bych to a nejspíš ani neocenil. Zmatečnice se znovu zasmála jako dítě, které si hraje s novou hračkou, a pak se spojení přerušilo. Podíval jsem se na Molly.

	„Ano?“ zeptala se.

	„Myslím, že udělá všechno, co budeme chtít,“ řekl jsem opatrně. „Je to… velice zvláštní. Nejsem si jistý, jestli ošálí naše nepřátele, ale já už jsem z ní popletený dokonale.“

	Molly si odfrkla. „Měl bys ji dát mně. Já už bych ji naučila panáčkovat. Jsem zvyklá používat magické předměty v jejich přirozeném prostředí. Musíš jí ukázat, kdo je tady pánem.“

	„Pokud jde o tohle, jsem si jistý, že velice dobře ví, kdo je tady pánem,“ opáčil jsem.

	„Hele, dokáže nám to pomoct s naším momentálně nejurgentnějším problémem? Konkrétně; jak čekáš, že se dostaneme do Síně? Všechny obvyklé i neobvyklé cesty z Londýna jsou teď neprůstřelně střeženy buďto tvou rodinou, nebo Očividným cílem, a ve mně už nezbylo dost energie na to, abych otevřela prostorovou bránu. Kdybych jen nerozbila tu manskou kočku, když jsem ti zachraňovala život. Z té sošky jsem mohla načerpat spoustu síly.“

	„Takže je to moje chyba?“

	„Všechno je tvoje chyba, Droode, dokud nade vši pochybnost neprokážeš, že tomu tak není.“

	„No tak dobře,“ řekl jsem trpělivě. „Můžeme docela dobře začít s tímhle. Zmatečnice, můžeš Molly pomoct získat zpět její moc?“

	Ale samozřejmě! odpověděl veselý hlas v mé hlavě. Jako nic!

	Placka na mé klopě se rozpulzovala nezemským světlem a celý svět kolem nás začal být najednou nejistý. Zmatečnice použila svoje unikátní schopnosti a zmátla všechno tak, že si vesmír sám nebyl jistý, jestli Molly má svou moc, nebo ne. Bylo to, jako by někdo dloubl vesmír do žeber, až nadskočil, a najednou… bylo všechno trochu jiné. Vzduch kolem Molly jiskřil a praskal magií, jak se do ní vlévala plným proudem, a ona se rozesmála z čiré radosti. Zamávala rukama ve vzduchu a každý její pohyb doprovázely světélkující stopy magie. Mollyin obličej zbrunátněl takřka sexuálním vzrušením a najednou vypadala neuvěřitelně živá, překypující energií nezkrocených džunglí.

	Připadalo mi, že nikdy nevypadala půvabněji.

	(Změna měla svoje vedlejší účinky. Plakáty ve výkladní skříni krámku měly náhle jinou barvu a byly na nich jiné nápisy. Ve strouze vykvetly rudé růže. A ulicí kráčela vážně a pozpátku ovce.)

	„Zatraceně!“ řekla Molly, na tváři úsměv od ucha k uchu. „To je… úžasné! Připadám si, že bych mohla popadnout celý svět a donutit ho plakat jako mimino! Chceš prostorovou bránu, Eddie? Klidně bych teď mohla přenést celou tuhle zatracenou ulici z jednoho konce země na druhý!“

	„To by asi vzbudilo příliš mnoho pozornosti,“ odpověděl jsem a snažil jsem se, aby to znělo klidně, vyrovnaně a přitom konejšivě. „A kromě toho, pokoušet se dostat do Síně pomocí prostorové brány by bylo příliš riskantní. Bezpečnostní opatření mé rodiny by ji zaregistrovala. Ne; naše jediná šance je nenápadně se tam vkrást a využít momentu překvapení.“

	„Říkal jsi, že chceš svou rodinu zničit!“

	„Chci, to víš, že chci! Ale i s tebou v plné síle po boku pořád nemáme naději, že bychom se s nimi mohli utkat přímo a přežít. To přece víš, Molly.“

	Zamračila se. „No dobře, možná to vím. Takže jak se chceš dostat dovnitř?“

	„Použijeme Zmatečnici,“ odpověděl jsem. „Jestli dokáže zmást celý vesmír, takže si není jistý, jestli máš, nebo nemáš dost magie, určitě dokáže zmást tento svět ohledně toho, kde právě jsme. Je to tak, placko?“

	Jasná páka! No problém! Žiji, abych mátla! A víš ty co? Na trojrozměrnou bytost jsi docela bystrý!

	~~~

	Takže Zmatečnice znovu zaúřadovala a svět si založil ruce a řekl: No dobře, tak ať je to tedy po tvém, a Molly a já jsme se objevili na pozemcích Síně. Před námi se táhla širá travnatá pláň, za níž se na obzoru tyčil dům. Byl časný večer, sluneční světlo už začínalo slábnout. Nebe zakrývaly těžké mraky a vzduch byl teplý a dusný. Rychle jsme se rozhlédli, ale nezdálo se, že by byl někdo nablízku. Napůl jsem se přikrčil, čekal jsem, že se každým okamžikem rozječí sirény a bezpečnostní zařízení se aktivují, ale všude vládl klid a mír a ticho večera rušil jen zpěv ptáků a ržání jednorožců v blízkých stájích. Ten klid mne neošálil. Síň a okolní pozemky byly důkladně střežené velice smrtícími technickými a magickými prostředky. V současné době zjevně dokonale popletenými Zmatečnici. Narovnal jsem se a pomalu jsem přikývl.

	Byl jsem zase doma.

	„Drž se u mě co nejblíže,“ řekl jsem Molly. „Jelikož mám torkéz, rodina mě nemůže na dálku sledovat, a dokud budeš těsně vedle mě, ochrání i tebe.“

	„Já se dokážu ochránit sama,“ odpověděla Molly automaticky. S očima na stopkách se rozhlížela na všechny strany a nevěřícně se usmívala. „Ach, Eddie, měl jsi mi říct… To je nádhera! Už jenom rozloha pozemků… na tomhle trávníku by klidně mohlo přistát letadlo! A máte fontány a vlastní jezero… a labutě! Páááni… labutě zbožňuji!“

	„Já taky,“ řekl jsem. „Skvělé masíčko.“

	„Barbare! Tamhle to jsou pávi?“

	„Ano. Snaž se je nevyrušit. Dokážou nadělat víc hluku než sirény.“

	„Vždycky jsem tušila, že si žijete na velké noze, ale tohle je neuvěřitelné. Znám venkovské šlechtice, kteří si nežijí tak dobře jako vy.“

	„Vítej u mě doma,“ řekl jsem. „Absolutně nic z toho jednoho dne nebude moje.“

	Molly se na mne podívala. „Proč jsi nás nechal přenést sem, tak daleko od Síně? Proč nejsme někde uvnitř domu?“

	„Protože by to spustilo poplašná zařízení,“ řekl jsem. „S bezpečnostními opatřeními, která moje rodina instalovala do Síně, by si nedokázala poradit ani Zmatečnice. Rozječí se už při pouhém podezření nebo špatném snu. Tady venku je to mnohem přímočařejší: vypnuto/zapnuto, zabít/nezabít a tak podobně. Pro Zmatečnici dětská hračka.“

	Molly se šťastně zašklebila. „Kdybych věděla, že je tak snadné vloupat se do Síně, udělala jsem to už před lety.“

	Opatrně jsme zamířili přes trávník k domu. Od cestiček jsme se drželi dál, protože štěrk na nich vrže, a pávům jsme se vyhýbali širokým obloukem. Pár se jich stejně ozvalo, ale nikdo v domě na jejich žalostný křik nereagoval. Molly a já jsme urazili slušnou vzdálenost, než se ze země najednou vynořilo několik automatických zbraní. Velkých, ošklivých, brutálních zbraní, které se otáčely sem a tam, jak se jejich palebné počítače snažily zaměřit cíl, jehož blízkost je spustila. Molly a já jsme zůstali stát bez hnutí a já jsem pomalu položil ruku na klopu bundy. Zmatečnice dělala svou práci a hlavně automatických palebných systémů se nepřestávaly otáčet na všechny strany, dokonale popletené záplavou rozporuplných signálů. Nakonec se ti pitomí roboti rozhodli, že jelikož jsou to jediné, co se pohybuje, musí být vetřelci ony. Zarachotila palba, kulky zahvízdaly vzduchem a automatické zbraně jedna po druhé explodovaly v kouři a plamenech. Ke mně a Molly se žádná z kulek ani nepřiblížila.

	„Tolik k nenápadnému vkrádání,“ řekla Molly, když dozněla ozvěna posledního výstřelu.

	„Nežvaň a utíkej,“ odsekl jsem.

	Rozběhli jsme se tryskem přes trávník. Uvnitř Síně se začala rozsvěcovat světla. Nepochyboval jsem, že se lidé shlukují u bezpečnostních monitorů a snaží se přijít na to, co se stalo.

	Při troše štěstí jim to Zmatečnice pořádně ztíží. K poruchám na robotických zbraních už v minulosti došlo; byl to jeden z Alistairových zlepšováků.

	„Tamhle nahoře,“ řekla najednou Molly. „Co je to za ošklivé potvory?“

	„Ale do prdele,“ odpověděl jsem.

	„Vážně nesnáším, když takhle mluvíš.“

	„Prostě se drž co nejblíže u mě, ano?“

	Dva gryfové se hnali přes trávník přímo na nás, obrovské bestie se šedými šupinatými těly a dlouhými, morousskými obličeji. Byli tady jediní, kdo měl rád vetřelce, protože se jimi živili. Zmatečnice na ně nějak musela působit, jinak by náš příchod předvídali a varovali by dům. Ale takhle zblízka ta prostá zvířata věřila tomu, co jim říkaly jejich smysly, bez ohledu na to, jak zmatená byla. Čekal jsem, dokud nebyli skoro u nás, a pak jsem si dřepl a začal jsem na ně vlídně mluvit; nechal jsem je, aby poznali můj hlas a pach. Pomalu ke mně přistoupili, očichali mě a pak se ke mně začali lísat svými heboučkými čenichy. Na Molly se stále dívali podezíravě, ale já jsem na ně pořád mluvil a soustředil jsem tak veškerou jejich pozornost na sebe. Nakonec se před námi posadili a spokojeně předli.

	„Páchnou vážně příšerně,“ poznamenala Molly.

	„Pst,“ okřikl jsem ji. „Zraňuješ jejich city. Jsou to gryfové. Lepší než hlídací psi, protože dokážou vidět budoucnost. Obvykle. Ale protože nikdy nedokážou odolat, aby se nevyváleli v každé mršině, na kterou narazí, do domu je nepouštíme. Když jsem byl malý kluk, bylo mi jich vždycky líto; byli tu tak sami, za každého počasí. Tak jsem se často v noci vykradl ven a krmil jsem je vnitřnostmi a zbytky z kuchyně. Vypadá to, že si mě pamatují…“

	„Ty starý měkoto,“ řekla Molly. Opatrně natáhla ruku a poškrábala jednoho z gryfů za dlouhým špičatým uchem; zvíře vděčně zapředlo.

	„K zemi!“ vykřikl jsem náhle.

	Molly a já jsme se přikrčili za gryfy, kteří se už v houstnoucím šeru proměnili ve dvě temné siluety, a dívali jsme se, jak z hlavního vchodu domu vychází Majordomus. Rozhlédl se po pozemcích a dával si přitom na čas, ale jeho pohled sklouzl přes mne a Molly, aniž zpomalil. Rozumělo se samo sebou, že on neuvěřil, že zbraňové systémy začaly pálit kvůli poruše. O ostraze Síně věděl úplně všechno. Za ním se z budovy vynořili další členové rodiny a Majordomus je strohými rozkazy posílal na všechny strany. Vyrojili se před dům a rozhlíželi se po známkách útoku nebo vloupání, někteří vytvořili rojnici a začali pročesávat okolí. Několik se jich dokonce odlepilo od přistávacích ploch na střeše v těch nemotorných starých da Vinciho helikoptérokřeslech, co se jim Zbrojmistr už léta snažil vychytat mouchy. Byl jsem rád, že nejsem na jejich místě. Za řevu motorů vzlétli do výše a kužely reflektorů proťaly šero.

	Nečekal jsem, že drobný incident vyvolá tak dramatickou odezvu. Vypadalo to, že od útoku na Srdce měli všichni trochu pocuchané nervy. Nebo to možná bylo proto, že jsem jim zatelefonoval a upozornil je, že se vracím… Ta představa se mi docela líbila.

	„Musel jsi jim říct, že se vracíš?“ vyčetla mi Molly.

	„Všechna obranná opatření byla aktivována,“ řekl jsem jí, abych se vyhnul odpovědi. „Ale dokud funguje Zmatečnice, neměli by nás najít.“

	„Proč jsou všichni ozbrojení?“ zeptala se Molly náhle. „Myslela jsem, že se spoléháte především na svou zbroj.“

	„Ve většině případů ano. Ale nedávno došlo k vážnému útoku na Srdce. K opravdu ošklivému útoku. Takže nikdo nechce riskovat.“

	„K útoku?“ zeptala se Molly. „Byl to někdo, koho znám?“

	„Kdo za tím stojí, jsme ještě nezjistili,“ řekl jsem. „A jestli to neví moje rodina, tak to neví nikdo. To proto se tak rychle vyrojili. Přesně tomu jsem se chtěl vyhnout tím, že se dovnitř vkrademe nenápadně. Zatracený Alistair a ty jeho pitomé robotické zbraňové systémy.“

	„Neměli bychom se vypařit?“ zeptala se Molly. „Možná bychom se sem mohli vrátit jindy.“

	„Na to není čas,“ odpověděl jsem. „Ať tak či tak, tohle je jediný pokus, který máme. Pořád jdeš do toho?“

	„Že váháš,“ odpověděla s úšklebkem. „Začneme tanec.“

	„Začneme,“ přikývl jsem a taky jsem se na ni zašklebil.

	Naposledy jsme pohladili gryfy, pak jsme je od sebe odstrčili a tryskem jsme se rozběhli přes trávník k domu. V šeru jsme mohli vypadat jako dvě další pobíhající postavy. Jestli se rodina připravovala na útok něčeho podobného tomu, co minule proniklo do Svatyně, nebude se mít před obyčejnými lidmi příliš na pozoru. Cítil jsem, jak se všechny ochranné prostředky najednou snaží spustit: propadla, skryté smrtící zbraně a technická i magická zařízení v podzemních silech, ale Zmatečnice bránila tomu, aby se zaměřily na Molly nebo na mě. Silová pole se kolem nás zapínala a zase vypínala, magické energie se projevovaly a v okamžiku zase mizely, a nic toho nám nemohlo ublížit. Ochranná opatření byla zmatená. Pořád ale bylo kolem příliš mnoho lidí, příliš mnoho Droodů mezi námi a Síní. Někdo se nám brzy postaví do cesty.

	„Potřebovali bychom odvést pozornost,“ řekl jsem Molly. „Něco velkého a dramatického, co by odlákalo lidi od hlavního vchodu.“

	„Žádný problém,“ opáčila Molly, která se během skoro ani nezadýchala. „Dívej se.“

	Něco tiše zamumlala a prudce zagestikulovala, a najednou se nad Síní vznášel obrovský drak. Hrůzostrašná stvůra s dlouhým šupinatým tělem a mocnými blanitými křídly. Strašlivě zařval a snesl se střemhlav dolů, děsivou rohatou hlavu na dlouhém krku dychtivě nataženou dopředu. Byl neuvěřitelně velký, skoro jako polovina domu, a údery tlap vylamoval ve vnějších zdech východního křídla obrovské díry. Pak vydechl plameny na střešní přistávací plochu a smetl všechny stroje, které tam byly, jedinou ohnivou bouří. Drak vítězoslavně zařval a narazil do síně ramenem takovou silou, že se celá budova otřásla.

	„Bude to stačit?“ zeptala se Molly.

	„Kde jsi k čertu sehnala tak obrovského draka?“ zeptal jsem se. „Udělala jsi na mě skutečně dojem, Molly. Čestně. Ale tohle je můj domov a byl bych docela rád, kdyby z něho do večera alespoň něco zbylo. Slyšela jsi někdy výraz přehnat to? A jsi si jistá, že ho dokážeš ovládat?“

	„Samozřejmě,“ opáčila Molly. „Jednou jsem mu vytáhla trn z tlapy. No tak, Eddie, uklidni se. To není skutečný drak. Je to jen další přívěsek z mého nákotníčku.“

	„Takže to poškození Síně taky není doopravdy?“

	Molly se zamračila. „No… ano i ne.“

	„Rychle dovnitř,“ zavelel jsem. „Než si rodina domyslí, co se děje.“

	Většina mé rodiny se přesunula za zadní trakt domu, aby se tam vypořádala s viditelnou hrozbou, a průčelí Síně zůstalo nestřežené. Mezi mnou a předním vchodem ležely jen trávníky. A pak se odnikud vynořili strašáci a postavili se tak, aby nám zahradili cestu. Nejprve jeden, pak dva a nakonec jich byl rovný tucet. Popadl jsem Molly za ruku a zabrzdil jsem těsně před nimi. Klátivě se rozestavili, zaujali obranné postavení mezi námi a vchodem, ruce v rukavicích zahnuté jako dravčí spáry. Nepřirozeně nehybní, neuvěřitelně silní. Dvanáct strašáků slezlo ze svých křížů, na sobě zpráchnivělé šaty ze všech možných období až do sedmnáctého století. Nejnenáviděnější nepřátelé Droodů, které jsme proměnili ve strašáky, aby střežili Síň, kterou kdysi ohrožovali. Čistě proto, že jsme mohli. Obličeje strašáků byly poznamenané počasím, vysušené a hnědé jako pergamen a stejně křehké. Z uší a úst jim trčely chomáče slámy, ale jejich oči zůstávaly stále živé a měli v nich nekonečné utrpení.

	„To jsou…?“ zeptala se Molly.

	„Ano,“ přikývl jsem. „Někdo v Síni zpanikařil a vypustil je na svobodu. Naši nejzapřísáhlejší nepřátelé, poražení a využití. Jejich těla byla za živa vyvrhnuta a vycpaná slámou a pak byli zavázáni neporušitelnou přísahou k obraně Síně. Žádný z nich není mrtvý. Kdybychom je nechali umřít, nemohli by věčně trpět. Když se zaposloucháš na správné nadpřirozené frekvenci, uslyšíš je, jak kvílejí.“

	„Můj bože,“ řekla Molly. „To je Laura Lye, vodní elementál a nájemná vražedkyně. Říkali jí Likvidátorka. A tohle je Šílený Frankie Fantasmus. Říkala jsem si, co se s nimi mohlo stát.“

	„Nikdo, kdo napadne naši rodinu přímo v jejím sídle, nemůže čekat, že mu to projde,“ řekl jsem. „My si to bereme velice osobně. A vždycky důsledně dbáme, aby naše pomsta obsahovala prvek ironie. Takže alespoň víš, co nás čeká, jestli se nám to nepodaří.“

	„Proč si s nimi neporadí Zmatečnice?“ zeptala se Molly.

	„Dobrá otázka. Myslím, že… strašáci existují na hranici mezi životem a smrtí a nejsou jedno ani druhé. Jejich podstata je už tak zmatená, že to Zmatečnice nejspíš nedokáže zhoršit, ani kdyby se snažila.“

	„Takže jsme v maléru?“ zeptala se Molly opatrně.

	„Absolutně,“ řekl jsem. „Kvůli tomu, co jsou a co jsme jim udělali, je není možné zranit, zastavit ani zahnat.“

	„Tak co budeme dělat?“

	„Nandáme jim to,“ odpověděl jsem. „Protože když se to vezme kolem a kolem, jsou to jen strašáci, zatímco my jsme Eddie Drood a Molly Metcalfová.“

	„Svatá pravda,“ přikývla Molly.

	Aktivoval jsem svou zbroj a živoucí kov se mi rozlil po těle, a pak jsem se vrhl proti strašákům, kteří se k nám pomalu blížili. Zlatá zbroj ze mne udělala zase siláka, navzdory bodavé bolesti, kterou jsem teď cítil v celé levé polovině těla. Popadl jsem prvního strašáka a pouhou silou svých ozbrojených rukou jsem ho roztrhal na kusy. Urval jsem mu ruce, rozdrtil jsem mu hrudník a pak jsem mu utrhl hlavu a zahodil jsem ji. Ostatní strašáci mne obklopili, bili do mne svými pěstmi tvrdými jako kámen a tahali mne za ramena, ale ani jejich spojené síly se té mé nemohly rovnat.

	(Nikdy se neplánovalo, že by měli přemoci Drooda. Neměli jsme v úmyslu riskovat, že se naše vlastní zbraně obrátí proti nám.)

	Tahali mne za nohy, snažili se mne povalit, hrnuli se na mě ze všech stran, ale já jsem stál pevně a nepadl jsem. Přitom jsem je trhal na kusy, končetinu po končetině, a nevytekla z nich ani kapička krve; ze zejících ran jim trčela jen další sláma. Drtil jsem jejich dutá těla a kusy jsem rozhazoval na všechny strany. Hlavy se koulely po trávě, ve stále živých očích neutuchající utrpení a nenávist.

	Až bude po všem, rodina si je zase může sestavit. Těm, kdo se nám odvážili postavit, není odpočinek souzen.

	Molly se postarala o svůj díl strašáků sama. Zaútočila na ně všemi čtyřmi živly současně. Vichry síly hurikánu smetly strašáky, vyzvedly je do vzduchu a pak jimi zase mrštily o zem. Náhlá průtrž mračen se zaměřila výhradně na jednotlivé strašáky a promočila je tak, že se stěží mohli hýbat. Jiní se vznítili a plameny, které je obklopily, vydávaly takový žár, že jejich těla byla v minutě dokonale strávena. A nakonec se otevřela sama země, polkla všechny strašáky, kteří ještě stáli a zase se zavřela, aby je v sobě uvěznila navěky. Molly se rozhlédla kolem sebe a spokojeně přikývla.

	„Zatraceně, my jsme ale dobří.“

	„Ano,“ řekl jsem. „To jsme.“

	Mohl jsem použít Zmatečnici a narušit moc, která strašáky udržovala při životě. Mohl jsem ji použít, abych osvobodil jejich polapené duše. Ale neudělal jsem to. Protože napadli naši rodinu v jejím obydlí, a to jim nikdy neodpustíme.

	~~~

	Už jsme byli skoro v Síni, když se mi náhle v hlavě ozval hlas, který řekl: Je mi líto! Nedá se nic dělat! Povinnost volá a já musím jít! Byla to legrace; někdy si to rozhodně musíme zopakovat! Podíval jsem se dolů a placka z mého límce zmizela. Zmatečnice mě opustila, jen tak, z ničeho nic. Právě když jsem se chystal vtrhnout do mocenského centra své rodiny. Molly a mně nezbývalo než poradit si, jak umíme. Což… bylo pro to, jak se v poslední době vyvíjel můj život, docela typické. Rozhodl jsem se Molly nic neříkat. Jenom by ji to rozrušilo.

	Přistoupil jsem k hlavnímu vchodu, otevřel jsem dveře a vešel do vstupní haly. Molly se už nemohla dočkat, až se tam podívá, a dychtivě se protlačila kolem mě. Opatrně jsem za námi zase zavřel a hluk, pocházející z toho, jak se moje rodina snažila za domem vyřídit draka, okamžitě utichl. Uvnitř domu vládl klid a mír jako vždy. Pomalé tikání starých hodin, vůně politury, leštěnky a prachu. Domov. A pak ze strážnice vyšel Majordomus a zastoupil mi cestu, a já jsem najednou přesně věděl, proč jsem se tenkrát, když jsem vypadl z domu, cítil tak šťastný. Stál bez hnutí přede mnou, ve svém staromódním komoraickém oblečení, chladný a škrobený jako vždycky. Muž, který nikdy nebyl jen pouhý sluha. Znehybněl jsem. Pořád jsem na sobě měl svou zbroj. Vypadal jsem jako každý jiný Drood. Byla naděje, že…

	„Já vím, že to jsi ty, Edwine,“ řekl Majordomus. „Poznal jsem tě podle toho, jak se pohybuješ. Vždycky jsi byl nedbalý a nedisciplinovaný. Když se obranný systém nedokázal na nikoho zaměřit, věděl jsem, že to musíš být ty. Vždycky jsi myslel laterálně, rád ses plížil, schovával ses ve stínech. A tvoje společnice, je to neblaze proslulá Molly Metcalfová? Upadl jsi do špatné společnosti rychle. Vždycky jsem věděl, že nejsi k ničemu, Edwine. Už když jsi byl pouhý chlapec.“

	Deaktivoval jsem svou zbroj, abych mu mohl pohlédnout do tváře. Chtěl jsem, aby mě viděl. „Už dávno nejsem chlapec, Majordome. Teď už se tě nebojím. Znáš toho muže, Molly? Když jsem byl malý, dělal mi ze života peklo. Všem nám dělal ze života peklo. Nic, co jsme jako děti udělali, mu nebylo dost dobré. Víš, všichni dospělí členové rodiny mohou vypnout torkézy dětí. Takže nás mohou umravňovat, ovládat… Trestat. Jsme velice stará rodina, velice staromódní, a nikdy jsme nevěřili v šetření rákosky. A tento muž… hrozně rád trestal děti. Z toho či onoho důvodu. Hlavně proto, že mohl. Když jsme byli děti, žili jsme všichni ve strachu z Majordoma.“

	„Bylo to pro vaše dobro,“ řekl Majordomus klidně. „Bylo třeba dát vám za vyučenou. A ty ses učil tak pomalu, Eddie.“

	Znovu jsem aktivoval svou zbroj a zvedl jsem pěst. Z kloubů mi vyrazily dlouhé trny. „Ustup mi z cesty, Majordome. Tentokrát se zastavit nenechám.“

	„Ještě není pozdě,“ řekl Majordomus. „Pořád se ještě můžeš vzdát. Podrobit se rodinné disciplíně. Litovat svých zločinů.“

	„Nikdy jsem žádný zločin nespáchal! Nikdy! Ale rodina ano.“

	Majordomus si povzdechl. „Nikdy jsi pořádně neposlouchal a nikdy ses nic nenaučil. Sundej si svou zbroj, Edwine. Jinak to schytá tvoje společnice.“

	Odnikud vytáhl zbraň. Bylo to jeho osobité nadání, které dostal, aby mohl bránit Síň. V jedné ruce se mu objevila pistole, v druhé plamenomet. Obojí namířil na Molly a já jsem se vrhl vpřed, abych ji zaštítil. Kulky zarachotily na mé opancéřované hrudi a odrazily se, ale plameny pronikly kolem mne a zasáhly Molly… ale na poslední chvíli se stočily stranou, odkloněné její magií. Molly ukázala rukou na Majordoma a ten silou neviditelného úderu pozpátku zavrávoral. Molly se hlasitě zasmála.

	„Moje společnice se o sebe dokáže postarat sama,“ řekl jsem Majordomovi.

	„To máš tedy pravdu,“ přikývla Molly.

	Majordomus začal bezhlesně odříkávat Slova, která aktivovala jeho zbroj. Měl to udělat hned, když mě spatřil, ale pořád ve mně viděl dítě a jeho pýcha jej zradila. Než stačil Slova dokončit, Molly na něj přivolala déšť krys. Sesypaly se na něj z čistého nebe, smečka velkých černých hlodavců, která ho okamžitě obklopila a pustila se do něj drápy i zuby. Majordomus zaječel šokem i bolestí a začal ze sebe krysy shazovat a setřásat. To ho zaměstnalo natolik, že se nedokázal soustředit na aktivaci zbroje, která by jej ochránila. Potácel se sem a tam a bušil do krys holýma rukama. Jedna mu zaťala zuby hluboko do dlaně a zůstala na ní viset, jakkoliv se ji snažil setřepat. Další mu utrhla kus ucha. Pak mu jiná prokousla kůži na hlavě a obličej se mu zalil krví.

	Rád bych se chvíli zdržel a díval se, jak trpí, ale na to teď nebyl čas. Tak jsem jen přistoupil k němu a srazil jsem ho na zem. Síla zlaté pěsti mu skoro utrhla hlavu, a když dopadl na podlahu, už se nehnul. Molly nechala krysy mávnutím ruky zmizet. Postavil jsem se nad Majordoma a podíval se na něho z výšky. Byl to dobrý pocit, zatraceně dobrý, po všech těch letech strachu a utrpení. Teď nevypadal ani zdaleka tak velký, jak jsem si ho pamatoval. Byl stále při vědomí, ale jen stěží.

	„Kolik dětí jsi zbičoval za to, že pobíhaly po Síni?“ zeptal jsem se ho. „Kolik jsi jich zmrskal, když přišly pozdě nebo byly, kde neměly být? Za odmlouvání? Za to, že si dovolily mít vlastní rozum, naděje a sny?“

	Majordomus se bolestivě převalil. Usmál se a z úst mu vytekl pramínek krve. „Tenhle svět není pro slabé, chlapče. Přežijí jen ti, kteří se zocelí. Ty ses naučil svou lekci dobře, Edwine. Jsem na tebe hrdý.“

	„Byli jsme jen děti!“ řekl jsem, ale už byl v bezvědomí a nemohl mi odpovědět.

	„Tvoje rodina si na žvanění potrpí, co?“ ozvala se Molly.

	„Teď ne,“ požádal jsem ji. „Prosím.“

	Vešel jsem do Majordomovy strážnice a otevřel jsem bezpečnostní skříňku poplachového zařízení. Byla naprogramovaná tak, že ji mohl otevřít každý, kdo měl torkéz. Podíval jsem se na tu spoustu přepínačů, ušklíbl jsem se a pak jsem je zapnul všechny. Vnitřní poplach, venkovní poplach, požární, povodňový, antimagický i protiludditský. (Některé z našich poplachů jsou staršího data.) Síní se rozezněly zvony a sirény, zvonily, ječely, bzučely a vyly v příšerné kakofonii zvuků. Světla se rozžínala a blikala, bezpečnostní dveře zajížděly na místo, ze stropu padaly ocelové mříže a členové rodiny pobíhali zmateně sem a tam, z toho všeho zmatku na pokraji hysterie. Vždycky jsem říkal, že bychom potřebovali víc poplachových cvičení.

	Sebevědomě jsem kráčel chodbami a síněmi, s Molly po boku. Lidé probíhali kolem nás, křičeli a gestikulovali, ale nikdo nám nevěnoval pozornost. Pro ně jsem byl jen další Drood, anonymní ve své zbroji. A jestli byla Molly se mnou, nu, pak musela být jedním ze schválených hostů. Při poplachu mají lidé čas vidět jen to, co čekají, že uvidí.

	Zavedl jsem Molly do nitra Síně a ona se hlasitě rozplývala nad každým luxusním kusem zařízení nebo nábytku, portrétem nebo obrazem, sochou či jiným uměleckým dílem; zkrátka nad celou tou drahocennou kořistí, kterou moje rodina za staletí své existence shromáždila. Já jsem v tom vyrostl, takže mi to připadalo jako naprosto přirozené, a musel jsem se usmívat nad Mollyiným nadšením nad tím či oním drahocenným exemplářem. Od několika předmětů, které chtěla prozkoumat důkladněji, jsem ji musel doslova odvléct. Museli jsme sebou hodit; čas rozhodně nebyl na naší straně. Molly se na mě trucovitě mračila, ale chápala to.

	„Přiznávám, že vážně žasnu,“ řekla. „Slýchala jsem o tomhle místě všelijaké historky, ale… Vůbec jsem si to nedokázala představit. Tady jsou věci, které neuvidíš ani v muzeu! Obrazy nejslavnějších umělců, které nenajdeš v žádném katalogu! Tolik nádherných věcí… a všechno promarněno na vás, vy filištíni. Není divu, že měl Sebastian tak vybraný vkus… než odsud odejdeme, strčím si pár kousků do rance.“

	„Později,“ řekl jsem. „Teď se musíme dostat do zbrojnice.“

	„Proč?“

	„Protože je tam něco, co potřebuji. Něco, co mohu použít, abych tohle hnízdo zničil.“

	~~~

	Zbrojnice měla být podle bezpečnostního protokolu zavřená, zamčená, zapečetěná a střežená. Napůl jsem čekal, že si budeme muset probojovat cestu armádou stráží a pak vyrazit protiexplozivní dveře silou mé zbroje. Nebo že na ně Molly bude muset použít svou magii. Ale když jsme k ní nakonec dorazili, byly její dveře dokořán a naprosto nehlídané, což bylo… neslýchané. Opatrně jsem se k nim přikradl a nakoukl jsem do zbrojnice. Jevila všechny známky toho, že je opuštěná. Trval jsem na tom, že dovnitř vejdu první, a Molly dala svou nespokojenost najevo tím, že se držela těsně za mnou, skoro mi šlapala na paty.

	Oddělení byla prázdná, všechny terminály vypnuté. To ticho bylo strašidelné. Žádné obvyklé exploze a plameny, ani překvapené výkřiky. Čekal na nás jediný muž, sedící na své oblíbené židli uprostřed toho všeho. Jak jsem s Molly opatrně mířil k němu, díval se na nás a suše se usmíval. Vysoký muž středního věku s holou hlavou a hustým, rozcuchaným obočím, na sobě bílý laboratorní plášť posetý různobarevnými skvrnami přes tričko s nápisem Zbraně lidi nezabíjejí – pokud je správně nezamíříte. Zbrojmistr. Můj strýček Jack. Měl jsem vědět, že on bude hájit tvrz, i když všichni ostatní utečou.

	„Ahoj, Eddie,“ řekl klidně. „Čekal jsem tě.“

	Zvedl něco v pravé ruce. Obyčejný spínač ve tvaru malé zelené žabky. Jednou jím cvakl a moje zbroj se poslušně stáhla do torkézu. Vytřeštil jsem na Zbrojmistra oči, šokovaný, zděšený, neschopný slova, a on se tiše rozesmál.

	„Je to jen taková hračka, kterou jsem kdysi dávno udělal a nechal jsem si ji pro sebe. Koneckonců, člověk nikdy neví, kdy se může hodit… Když jsem uslyšel, že všechna poplašná zařízení spustila najednou, hned mi bylo jasné, že jsi to ty, Eddie. Vždycky ses vyžíval v dramatických scénách. Proč ses vrátil? Víš, že teď, když jsi odpadlík, tě tady nečeká nic jiného než smrt. A proč jsi do nejtajnější části Síně přivedl jednoho z našich nejstarších nepřátel?“

	„Já už si vůbec nejsem jistý, kdo je přítel a kdo nepřítel, strýčku Jacku,“ odpověděl jsem. „Znáš Molly Metcalfovou?“

	„Samozřejmě že vím, kdo to je, chlapče. Znám všechna důležitá jména. Dvacet let jsem byl polním agentem a pořád ještě čtu všechny svodky. Jak bych jinak věděl, co zkonstruovat pro ty dnešní agenty? Co tady neblaze proslulá Molly Metcalfová dělá, Eddie?“

	„Proč všichni používají tu pitomou frázi?“ zeptala se Molly. „Já nejsem neblaze proslulá!“

	„Je tady se mnou,“ řekl jsem.

	Zbrojmistr se náhle usmál. „Aha, takže tak to je. No, bylo na čase.“ Šarmantně se usmál na Molly. „Těší mě, že se s vámi setkávám, má drahá. Obávám se, že doposud jsem vás znal jenom podle vaší reputace, a ta je vskutku děsivá.“

	„Zasloužila jsem si ji,“ odpověděla Molly. „I když sama se ráda považuji za šprýmařku.“

	„Vážně jsi na čtyřicet osm hodin proměnila celý berkshirský hon v lišky?“

	„Jistě,“ přikývla Molly. „Připadalo mi, že by je to mohlo přimět k zamyšlení.“

	„To jsi udělala dobře, děvče,“ řekl Zbrojmistr. „Hon na lišku jsem nikdy neměl rád. Barbarský sport, provozovaný většinou degenerovanými aristokraty a nafoukanými zbohatlíky. Takže, Eddie… konečně jsi rodině přivedl představit svoje děvče. Už jsem si o tebe začínal dělat starosti.“

	„Ona není moje… no…“ řekl jsem. „Pořád ještě se snažíme přijít na to, co jsme.“

	„Přesně tak,“ přikývla Molly. „Je to… komplikované.“

	„Co si o něm myslíš, Molly?“ zeptal se Zbrojmistr a naklonil se k ní.

	„Mám ho docela ráda,“ řekla zamyšleně. „Je jako velký chlupatý pes, kterého nikdo nechce, co zrovna přišel z deště a vy nemáte to srdce ho tam znovu vyhnat.“

	Zbrojmistr na mě zamrkal. „Je do tebe blázen, chlapče.“

	„Haf, haf,“ řekl jsem.

	„Takže, chlapče,“ přešel Zbrojmistr briskně zpátky k věci, „co k čertu děláš tady? A co tě popadlo, že jsi zatelefonoval předem? Matriarchu posedl amok. Byla vzteky bez sebe a házela kolem sebe rozkazy zabít tě okamžitě, jak tě spatří. Už jen tím, že se s tebou teď bavím, se dopouštím zrady vůči rodině.“ Hlasitě si odfrkl. „Jako by mě to mohlo zastavit. Nikdy jsem nepotřeboval, aby mi někdo říkal, co je v nejlepším zájmu rodiny. Jestli tě zajímá můj názor, Matka není v poslední době ve své kůži. Ale i tak, přece nemůžeš čekat, že ti budu pomáhat v… tom, pro co jsi sem přišel. Neměl ses vracet, Eddie. Co si myslíš, že tady najdeš, pro boha živého?“

	„Přišel jsem sem, abych tu našel pravdu, Zbrojmistře,“ řekl jsem. „Tak, jak jsi mě to vždycky učil, strýčku Jacku.“

	Ztěžka si povzdechl a znovu klikl svou zelenou žabičkou. „No dobře, už máš svou zbroj zase zpátky. Dobře vím, že toho budu litovat… vždycky jsem byl příliš útlocitný. Ale proč jsi přišel sem dolů, Eddie? Co chceš ode mne?“

	„Potřebuji zjistit skutečný důvod, proč jsem byl prohlášen za odpadlíka,“ řekl jsem pomalu. „Nikdy jsem rodinu nezradil, strýčku Jacku. To přece víš.“

	„Ano,“ připustil Zbrojmistr. „Vím to. U kohokoliv jiného bych tomu věřil, ale u tebe ne, Eddie. Vždycky jsi byl čestný a otevřeně jsi mluvil o svých pochybách… Nemohl jsem věřit tomu, co mi říkali. Nevěřil jsem jim, a tak mi řekli, abych sklapl a hleděl si svého. V rodině se něco stalo, Eddie, a já tomu nerozumím. Frakce, vnitřní rozbroje, zuřivé spory z důvodů, které vůbec nechápu… a teď před sebou různé části rodiny začaly mít tajemství. Úmyslně mě drží mimo informační toky, a to se nikdy dříve nestalo. Matka by to nedovolila… Vždycky věřila mému úsudku. Ale to všechno se dramaticky změnilo, když jsi byl pryč, Eddie, a nikoliv k lepšímu. Opravdu ti musím říkat, že odstoupit z funkce Zbrojmistra ve prospěch Alexandry nebyl můj nápad? Já myslím, že to není nutné.“

	„Potřebuji tvou pomoc, strýčku Jacku,“ řekl jsem. „Musíš mi věřit.“

	„A co po mně budeš chtít, se mi nejspíš vůbec nebude líbit, že?“ Vstal a poplácal mne po rameni. „Když ti pomůžu, pravděpodobně natropíš méně škod. Tak hele, jestli hledáš odpovědi, musíš do knihovny. Všechno je někde tam.“ Vytáhl z kapsy svazek klíčů a jeden z nich mi podal. „Jakmile vypukl poplach, knihovna se automaticky uzavřela, ale tento klíč ti otevře všechny dveře. Dej na něho pozor, Eddie; budu ho chtít zpátky. A teď odsud rychle vypadni, než sem někdo přijde a nachytá mě, jak se s tebou vybavuji.“

	„Díky za klíč,“ řekl jsem. „Ale já od tebe potřebuji něco jiného.“

	„No jistě, samozřejmě! Molly je příjemná mladá dáma, Eddie. Máš moje požehnání.“

	„Tohle ne! Vlastně, děkuji, ale… potřebuji něco ze zbrojnice. Abych byl konkrétní, potřebuji něco z Armagedonského kodexu.“

	Zbrojmistr se okamžitě přestal usmívat. „Ty po mně chceš, abych ti dal některou ze zakázaných zbraní?“

	„Ano. Potřebuji Přísaholam.“

	Dlouho se na mě upřeně díval a jeho pohled byl velice studený. „Proč pro všechny svaté chceš něco tak strašného?“

	„V srdci rodiny je cosi shnilého,“ odpověděl jsem, aniž jsem před jeho pohledem uhnul. „Víš to stejně dobře jako já. Potřebuji jedinou zbraň, proti které nemá šanci nikdo z rodiny. Jedinou zbraň, které se vůbec neodváží vzdorovat. Jedině tak se budu moci vyhnout krveprolití, strýčku Jacku.“

	„Ne, chlapče,“ řekl Zbrojmistr rozhodně. „Žádáš po mně příliš mnoho.“

	„Musí,“ vmísila se do hovoru Molly. „Nemá čas na jemnůstky. Byl zasažen šípem z podivné hmoty. Má ho pořád ještě v organismu a pomalu ho zabíjí.“

	Zbrojmistr na mne ostře pohlédl. „Je to pravda, Eddie?“

	Přikývl jsem. „Prorazil mou zbroj. Myslel jsem, že jsem ránu vyléčil mediblobem, ale podivná hmota je pořád ve mně. A šíří se.“

	„Dobrý bože… kolik času ti zbývá, chlapče?“

	„Tři dny,“ řekl jsem. „Možná méně.“

	„Chlapče drahý… o tom šípu jsem slyšel, ale netušil jsem… Podivná hmota. Prokletá látka. Zničil jsem jediný vzorek, který jsem měl. Podívám se do starých zápisů, třeba tam najdu, co by ti pomohlo… Musí být něco, co můžu udělat…“

	„Na to není čas, strýčku Jacku,“ řekl jsem. „Proto to musím udělat rychle a proto potřebuji Přísaholam. Slibuji, že s ním neudělám nic, co by ublížilo rodině.“

	„Já nevím…“ řekl Zbrojmistr.

	„Ale já ano,“ ozval se drsný, studený a velice povědomý hlas za mými zády. „Nedostaneš nic, zrádce, jenom to, co ti dávno patří.“

	Všichni jsme se ohlédli a stála tam Alexandra, pyšná a nepřístupná jako vždycky. Oblečená byla celá v černém a v ruce držela něco strašného. Molly se proti ní chystala vyrazit, ale já jsem ji chytil za ruku a zadržel jsem ji. Zbrojmistr ji popadl za druhou ruku.

	„Nehýbej se, Molly,“ řekl tiše. „Má jednu z našich nejnebezpečnějších zbraní. To je Torkézořez.“

	„Co to má k čertu být?“ zeptala se Molly, ale nevzpírala se.

	„Přesně to, co by sis podle toho jména myslela,“ odpověděl jsem. „Ahoj, Alexandro. Vypadáš… velice ve své kůži. K čemu máš ten Torkézořez?“

	„Vybrala jsem ho z bezpečnostní schránky speciálně pro tebe, Eddie,“ řekla. Její hlas byl skoro dráždivý, ale neusmívala se a její oči byly velice studené. „Nadešel čas, Eddie. Hra je u konce.“

	„Mohli byste mi, prosím vás, říct, proč všichni mluvíte tak dramaticky?“ zeptala se Molly.

	„Ty nůžky, co má v ruce, jsou jediná věc, která může rozřezat torkéz Droodů,“ vysvětlil jí Zbrojmistr. „Ruší celoživotní spojení mezi Droodem a jeho zbrojí. Operace je vždycky smrtící. Torkézořez je velice stará zbraň, starší než zaznamenaná historie rodiny. Měl by se používat jen v krajních případech, při odstranění odpadlíka, který ohrožuje celou rodinu, a když všechno ostatní selhalo. Nebyl použitý už celá staletí.“

	„Mně to připadá jako obyčejné zahradnické nůžky,“ řekla Molly a měla pravdu. Nůžky byly vyrobené z kovaného železa, ne z oceli, a vypadaly přesně jako to, co byly: jednoduchý nástroj na stříhání. Ponurý a účelový, ale každému Droodovi připadal ohyzdný kvůli svému účelu. Byla to jedna z mála věcí, která dokázala absolutně spolehlivě zabít Drooda. Stál jsem bez hnutí a ubezpečil jsem se, že mě v tom Molly napodobí. Alexandra by nezaváhala ani na chvíli a klidně by Torkézořez použila. Vlastně jsem netušil, proč ještě čeká. Možná… že podvědomě chtěla, abych jí to vymluvil. Kdysi jsme si byli blízcí.

	„Nedělej to, Alex,“ řekl jsem opatrně. „Ty přece víš, že to jsou všechno žvásty. Víš, že jsem rodinu nezradil. Ty jsi mě přece kdysi znala lépe než kdokoliv jiný.“

	„Myslela jsem si, že tě znám,“ odpověděla. „Ale pak jsi odešel a mě jsi s sebou nevzal.“

	„Nechtěla jsi,“ namítl jsem.

	„Ty víš, že bych nemohla! Tak jsem si pro sebe zařídila nový život, tady v Síni. Život, ve kterém jsem se stala velice mocnou, Eddie. A ty jsi zrádce, rozhodně zrádce ducha rodiny. Ohrožuješ její budoucnost, Eddie. A to nemůžu a nechci dovolit.“

	Vykročila vpřed, Torkézořez připravený, a Zbrojmistr vyštěkl jediné Slovo. Ohyzdné černé nůžky vyskočily Alexandře z rukou a přilétly ke Zbrojmistrovi. Dívka na něho šokovaně vytřeštila oči, ale on si s ledovým klidem strčil nůžky do kapsy kabátu a potutelně se usmál.

	„Vkládám bezpečnostní Slovo na všechno, co projde mou laboratoří, pro případ, že by se to dostalo do špatných rukou. A všechny nejnebezpečnější zbraně tudy v poslední době prošly, díky Matriaršiným instrukcím. Matka byla vždycky trochu paranoidní a naštěstí to přenesla i na své děti.“ Z druhé kapsy vytáhl jehlovou pistoli a střelil Alexandra do krku. Měla stěží čas vymrštit ruce k hrdlu a pak se bezvládně svalila na podlahu. Zbrojmistr vyfoukl imaginární kouř z hlavně své pistole a zase ji schoval. „Vždycky ji mám při sobě, kdyby se některý z mých asistentů nechal příliš unést. Hodinku nebo dvě si pospí. Odtáhni ji někam, kde bude mít pohodlí, Eddie, a já zatím najdu klíč od Kodexu.“

	„Takže mi pomůžeš?“ zeptal jsem se.

	„Ano. Nenechám tě umřít s nálepkou zrádce, Eddie. Alespoň tolik pro tebe můžu udělat. Kromě toho, jestli tu pobíhá Alexandra ozbrojená Torkézořezem, jen bůh sám ví, čeho všeho se ještě můžeme dočkat. Budeš ten Přísaholam potřebovat.“

	„Slibuji, že ti ho zase v pořádku vrátím,“ řekl jsem.

	„S tím tedy zatraceně počítej,“ řekl Zbrojmistr. „Nebo si pro něj přijdu osobně, Eddie. Za ta léta v poli jsem se naučil pár špinavých triků, o jakých se ti ani nesní.“

	„Vždycky jsem si říkal, proč jsou asi tvoje staré soubory zablokované,“ poznamenal jsem.

	Spolu s Molly jsem odnesl Alexandru do kouta. Něco nesrozumitelného si mumlala ze snu, ale to bylo vše. Molly se na ni podívala.

	„Ona by tě tou věcí opravdu zabila?“

	„Nejspíš,“ řekl jsem.

	„Mám ji kopnout, když už leží?“

	„Ne. Takové věci já nedělám.“

	„Citlivko.“ Zkoumavě se na mě zadívala. „Takže tahle Alexandra je tvoje bývalá láska?“

	„To už je hodně dávno,“ řekl jsem. „Oba jsme byli o moc mladší. Víš, ona vždycky nebývala taková. Nežárlíš náhodou, že ne?“

	„Já? Ne! Proč bych měla žárlit? Svého času jsem měla hodně chlapů. Tucty!“

	„Pravděpodobně tě nedokázali ocenit jako já,“ řekl jsem.

	~~~

	Armagedonský kodex umístila rodina kvůli bezpečnosti do kapesní dimenze. Dostat se tam mohl pouze Zbrojmistr a jeho určený nástupce. Kodex obsahoval nejmocnější zbraně rodiny, příliš nebezpečné, aby mohly být použity bez rizika ohrožení samotné reality. Normálně musí člověk vyplnit kupu formulářů, než vůbec smí jít požádat Matriarchu o povolení. Zbrojmistr mi musel dost věřit, když mi chtěl Přísaholam dát. Přes všechny sympatie k mé maličkosti by to neudělal, kdyby sám nebyl přesvědčen, že v naší rodině je cosi shnilého.

	Do Armagedonského kodexu se nedostanete jinak než přes Lví čelisti. V zadní části bývalého vinného sklepa, který teď používáme jako zbrojnici, je gigantická kamenná plastika lví hlavy. Dokonalá do poslední podrobnosti, dvacet stop vysoká a skoro stejně široká, vytesaná do tmavého, modře žilkovaného kamene, z nějž je zadní stěna sklepa. Lvovi září oči, tlamu má pootevřenou, jako kdyby vrčel, a celé to vypadá, jako kdyby obří zvíře náhle zkamenělo. Nebo jako by nabíralo síly k tomu, aby protlačilo kamenem i zbytek těla. Nijak mne nepřekvapilo, že se do něj Molly okamžitě zamilovala. Stála před plastikou, rukama pomalu přejížděla po jejích obrysech a mluvila na ni, jako se mluví na domácího mazlíčka.

	Zbrojmistr přistoupil ke lvově tlamě a zasunul klíček do otvoru, který jsem vůbec neviděl. Dvakrát klíčkem otočil, bezhlesně vyřkl celou sérii Slov a pak ustoupil, jak se tlama začala pomalu otevírat. Horní pysk poháněný nějakým skrytým mechanismem se odsunul a odhalil dlouhé špičaté zuby. Lví čelisti se rozevíraly, dokud jeho tlama nebyla otevřená dokořán. Uvnitř byla chodba dost vysoká, aby jí prošel shrbený člověk. Lví hrdlo, vedoucí do Armagedonského kodexu.

	„On je… živý?“ zamumlala Molly.

	„To si nemyslíme, ale jistě to nikdo neví,“ řekl jsem. „Je starý jako sám dům. Možná ještě starší. Rodina ho možná vyrobila, nebo ho jenom využila. Podle pověsti projde Lvími čelistmi jen ten, kdo má čisté srdce a dobré úmysly, jinak se sklapnou.“

	„A pak?“ zeptala se Molly.

	„Copak jsi nikdy neviděla někoho sežraného kamennou hlavou?“ podivil se Zbrojmistr.

	„Já jednou ano,“ řekl jsem. „Bylo to v Cornwallu –“

	„To byla jen řečnická otázka!“ odsekl Zbrojmistr. „Omlouvám se za něj, drahá Molly; on bral vždycky všechno strašně doslovně, už jako malý kluk.“

	„Chceš říct, že to skutečně žere lidi?“ zeptala se Molly. „Když nejsou… čistého srdce?“

	„Ale ano,“ ujistil jsem ji.

	„Myslím, že já počkám venku,“ prohlásila Molly.

	„Uklidni se,“ řekl Zbrojmistr. „Je to jenom pohádka, kterou vyprávíme dětem, aby se tu nemotaly. Někteří z těch malých grázlíků moc rádi strkají nos do věcí, které jim nepřísluší. Věř mi, Molly, dokud se nás budeš držet, nic se ti nemůže stát. Pokud jde o mě, já nejsem čistého srdce už od svých deseti let, kdy jsem měl poprvé erekci.“

	Zapitvořil se na ni a Molly se trochu nuceně zasmála. Když jsem vykročil za Zbrojmistrem do Lvích čelistí, držela se velice těsně u mě. Ukázalo se, že Armagedonský kodex je jen další jeskyně, ale se stěnami ověšenými těmi nejstrašnějšími zbraněmi. Bylo to jako výzdoba v pekle. Některé zbraně visely na podkladových deskách, jiné byly umístěny ve zvláštních výklencích vytesaných přímo do stěny. Žádná nebyla označená: buďto jste věděli, co to je a jak se to používá, nebo jste neměli žádné právo se jí dotýkat. Některé ze zbraní jsem poznal podle vzhledu a podle toho, co jsem se o nich dočetl v knihovně.

	Byl tam Heliodestruktor, se kterým se daly ničit hvězdy, pěkně jedna po druhé. Vedle visela Jaggernautská kombinéza. A tam bylo Kladivo na čas, s jehož pomocí se dala změnit minulost za použití hrubé síly.

	Zbrojmistr si všiml, že si kladivo prohlížím, a krátce přikývl. „Tohle mě inspirovalo k vynálezu reverzních hodinek, co jsem ti dal, Eddie. Stálo to ale ještě spoustu přemýšlení. Doufám, že se o ně dobře staráš.“

	Jen jsem mlčky přikývl, stále ještě fascinovaný strašlivými zbraněmi před sebou, o kterých se mi ani nezdálo, že bych je jednou mohl spatřit na vlastní oči. Byl tam Zimní smutek, obyčejná skleněná koule plná poletujících vloček. Klidně to mohlo být těžítko nebo dětská hračka. Ale stačilo ji rozbít a začala Fimbulwinter; nekonečné období mrazu a ledu, které by postihlo celý svět, všechno a navždy. Molly natáhla ruku, aby si na ni sáhla, a řekla: „To je hezounké!“, a Zbrojmistr i já jsme oba zařvali a rychle jsme ji odtáhli pryč. Pak jsme ji poslali, aby se postavila ke dveřím a na nic nesahala, což sice udělala, ale neobešlo se to bez trucování. A pak jsem uviděl Přísaholam.

	Nevypadal nijak impozantně. Vlastně to byla jen dlouhá hůl ze železného dřeva zdobená vyřezávanými předlidskými symboly. Prastará zbraň, starší než Torkézořez, starší než historie rodiny. Pravděpodobně starší než rodina sama. Neměli jsme tušení, kdo ji vyrobil a proč. Možná ji používali, a to byl důvod, proč o ní neexistoval jediný záznam. Zbrojmistr k ní konečně natáhl ruku a sundal ji ze stěny. Zašklebil se, jako by ho pouhý dotek zraňoval. Krátce hůl potěžkal, pak se prudce otočil a podal mi ji. Opatrně jsem si ji od něj vzal. Byla… těžká, obtěžkaná spíše duševní váhou než fyzickou. Břemeno pro tělo i pro duši.

	Pro to, co byla a co mohla udělat.

	„Ale… je to jenom klacek,“ ozvala se Molly. Znovu se k nám nenápadně přisunula. „To má být ono? To je všechno? Promění se to v něco jiného, když se tím udeří o zem? Nebo s tím prostě plánuješ mydlit lidi po hlavě?“

	„Je to Přísaholam,“ řekl jsem. V ústech jsem měl sucho, přestože dlaně se mi potily. „Ruší všechny úmluvy a vazby. Když je to nutné, až na úroveň atomů.“

	„Dobře,“ řekla Molly. „Už začínám mít strach.“

	„To je v pořádku,“ řekl jsem. „Protože já se bojím, až se třesu. Zbrojmistře, dej Molly Torkézořez. Pro všechny případy.“

	„Jdi do knihovny,“ řekl Zbrojmistr. „A zjisti, co potřebuješ vědět. Já dohlédnu na Alexandru. Ale moc se tam nezdržuj, Eddie. Ty alarmy, co jsi spustil, neošálí lidi nadlouho.“

	„Já vím, strýčku Jacku.“

	„Rodina… už není, co bývala, Eddie. Trochu… si přeju, abych mohl jít s tebou, až budeš odcházet. Ale někdo tady musí zůstat a bojovat za duši rodiny. Za Droody a svět.“

	KAPITOLA DVACÁTÁ

	
Přímo do srdce

	„A jéje,“ řekla Molly, když jsme se vrátili do laboratoří.

	Podíval jsem se na ni. „Ta novina, co mi teď oznámíš, nebude dobrá, že ne?“

	„Dračí přívěšek se mi vrátil na nákotníček. Což znamená, že si někdo z tvé rodiny dal dvě a dvě dohromady, uvědomil si, že tak obrovský drak nemůže být skutečný, a odčaroval ho. Moje malá diverzní akce je tím pádem oficiálně ukončena.“

	„Takže teď se všichni poženou přímo do Síně,“ řekl jsem zamračeně. „Aby zjistili, od čeho měl ten drak odvést jejich pozornost. Každým okamžikem se to tady bude hemžit vzteklými Droody hledajícími někoho, na kom by si zchladili žáhu… Je čas vyrazit, Molly. Jsem rád, že jsme se spolu zase setkali, strýčku Jacku.“

	„Jak daleko je to do knihovny?“ zeptala se Molly, praktická jako vždy.

	„Hodně daleko,“ ujistil ji Zbrojmistr. „Nejste ani ve správném křídle.“

	„Žádný problém,“ řekla Molly. „Vykouzlím prostě prostorovou bránu a jsme tam natošup.“

	„Ne, nevykouzlíš,“ odpověděl Zbrojmistr ostře. „Vnitřní ochrany Síně teleportaci z bezpečnostních důvodů nedovolují, technickou ani magickou. Ani já bych nedokázal vytvořit něco dost silného, aby to proniklo ochranami Síně.“ Odmlčel se a zamyšleně se zamračil. „Alespoň dokud nepřesvědčím radu, aby mi přidělila prostředky na výzkum černých děr.“

	„Kdybychom se prosím mohli držet tématu,“ řekl jsem.

	„Musí přece existovat nějaký způsob, jak se dostat do knihovny a nenechat se při tom chytit,“ řekla Molly. „Co třeba kouzlo iluze? Mohla bych udělat, abychom vypadali jako někdo jiný. Nebo averzní zaklínadlo: přiměje lidi, aby se v naší blízkosti dívali jinam.“

	„To by nefungovalo,“ řekl jsem. „Naše torkézy nás na podobná kouzla upozorňují automaticky. Pak už by jim stačilo jen použít Pohled a prokoukli by tvoje kouzlo natošup.“

	„Když jsi na pochybách, sáhni po tom nejjednodušším,“ prohlásil Zbrojmistr potutelně. Vytáhl ze skříňky dva staré laboratorní pláště a hodil nám je. „Oblečte si je. Každý, kdo vás potká, uvidí pláště, ne obličeje. Rodina je zvyklá, že se tu všude motají laboratorní asistenti a pletou se každému pod nohy. Moc nevystrkujte hlavy a buďte pořád v pohybu, a všechno bude v pořádku. Zatraceně, já jsem tak dobrý…“

	Molly a já jsme si rychle oblékli pláště. Oba byly pokryté sbírkou ošklivých skvrn, nemluvě o četných dírách, natrženinách a v mém případě i stopách po kousnutí. Molly se začala svíjet smíchy, ale já jsem měl dost rozumu, abych ji nenapodobil.

	„Můj plášť divně páchne,“ postěžovala si.

	„To buď ráda,“ řekl jsem jí. „Ten můj smrdí naprosto jednoznačně.“

	Otočil jsem se ke Zbrojmistrovi a trochu rozpačitě jsme si potřásli rukama. Tohle jsme obvykle nedělali. Oba jsme ale věděli, že k tomu nejspíš máme poslední příležitost.

	„Sbohem, Eddie,“ řekl Zbrojmistr a podíval se mi do očí. „Kéž bych… toho pro tebe mohl udělat víc.“

	„Udělal jsi toho pro mě víc, než jsem se odvažoval doufat,“ odpověděl jsem. „Sbohem, strýčku Jacku.“

	Usmál se na Molly a také jí stiskl ruku. „Jsem rád, že se Eddieho vkus, pokud jde o ženy, konečně zlepšil. Bylo mi potěšením se s tebou setkat, Molly. A teď už vypadněte a pořádně jim zatopte.“

	„Na to si klidně vsaď,“ odpověděla Molly.

	~~~

	Molly a já jsme vyšli ze zbrojnice a opatrně jsme za sebou zavřeli protiexplozivní dveře. Nemělo smysl, aby každý hned viděl, že zbrojnice zůstala otevřená. Nemohl jsem dopustit, aby Zbrojmistr přišel k úhoně za to, že nám pomohl. Už jsem slyšel, jak členové rodiny pročesávají vnější části Síně a pátrají po vetřelcích. Neúprosně se přibližovali a hlasitě si vzrušenými hlasy vyměňovali instrukce, zjištění a komentáře. Znělo to, jako by byla zmobilizovaná celá moje zatracená rodina. Matriarcha neměla v úmyslu ponechat něco náhodě. Laboratorní pláště nám na chvíli pomůžou, ale v takovém davu… Postačí, aby mě někdo poznal, vykřikl…

	Naštěstí existovala i jiná možnost. I když ne zrovna příjemná.

	„Když jsem byl malý kluk,“ začal jsem konverzačním tónem, zatímco jsme já a Molly spěchali chodbou, „vymyslel jsem několik způsobů, jak se v Síni dostat z místa na místo, aniž by mě někdo viděl. Protože když někoho chytí na místě, kde nemá co dělat, neujde trestu. Často přísnému trestu. Naštěstí je ale Síň velice stará a mnohé z tajných dveří a chodeb, které v ní jsou, byly zapomenuty nebo zastavěny. A jelikož jsem byl vždycky v knihovně jako doma, zvlášť v odděleních, kam jsem neměl přístup, narazil jsem na jisté tajné knihy, kde byly tyto únikové cesty podrobně popsané.

	Jsou tady dveře, kterými se dá procházet z jedné místnosti do druhé nebo z jednoho křídla do druhého, aniž by člověk musel projít ten prostor mezi nimi. Uvnitř silných kamenných zdí existují úzké průchody, které byly dříve součástí ústředního vytápěcího a ventilačního systému. V přízemí jsou padací dveře, které vedou na půdu, a do některých místností se dá vstoupit pouze v určité dny. Na svých neúnavných cestách za tajemstvími, po kterých mi vůbec nic nebylo, jsem je musel použít snad všechny.“

	„Věděla o tom rodina?“ zeptala se Molly.

	„Ale jistě. Najít ty staré chodby je pro mladé Droody něco jako rituál zasvěcení a dospělí to takticky dovolují, jestli ne přímo podporují. Rodina ráda vidí, když děti projevují iniciativu.

	Ovšem jen za předpokladu, že nepřekračuje meze akceptovaných pravidel a tradice. Ale já jsem našel některé hodně zvláštní cesty, o který nikdo jiný ani netušil, a nikdy jsem o nich nikomu nepověděl. Tehdy jsem potřeboval něco, co je jenom moje, a ne rodiny.“

	„Mám to chápat tak, že znáš zkratku do knihovny?“ zeptala se Molly.

	„Ano. Ve zdi nedaleko odsud je otvor a za ním chodba, kterou se dá při troše snahy prolézt.“

	„Tak proč ses o ní nezmínil dřív?“

	„No…“ řekl jsem.

	„Má to nějaký háček, co? Tak nějak vím, že v tom je nějaký háček.“

	„Je to nebezpečné,“ řekl jsem.

	„Jak moc nebezpečné?“

	„Ta chodba je… obydlená. Víš, elektrické kabely stejně jako plynové a vodní potrubí musí někudy vést, ale z bezpečnostních důvodů nestačí je jen ukrýt do zdí; je třeba je chránit. Proti sabotážím a tak podobně. Takže se instalační chodby a šachty umisťují do kapesních dimenzí. Jako Armagedonský kodex a Lví čelisti, ale v mnohem menším a méně dramatickém měřítku. Také je tak do nich samozřejmě mnohem lepší přístup. Jenomže některé z těch kapesních dimenzí existují už tak dlouho, že získaly vlastní obyvatele. Tvory, kteří vnikli dovnitř a… zmutovali. Nebo prošli vývojem.“

	„A jaké přesně obyvatele má chodba, o které je řeč?“ zeptala se Molly.

	„Pavouky,“ odpověděl jsem nešťastně. „Velké pavouky. A tím myslím doopravdy velké pavouky; někteří jsou jako tvoje hlava! Plus spoustu jiných stejně odporných tvorů, kterými se ti pavouci živí.“

	„Pavouci mi nevadí,“ řekla Molly. „Těch se bojí spíš kluci. Já nemám ráda slimáky. Plže. Víš, jak to mají slimáci se sexem?“

	„Tihle pavouci ti vadit budou,“ prohlásil jsem, odhodlaný nenechat se odvést od tématu. „Jenom doufám, že ve skutečnosti nejsou tak velcí a odporní, jak je vidím ve svých dětských vzpomínkách, protože vyhnout se jim nedá. Jejich sítě jsou všude. Pořád mám ještě občas noční můry, že mě honí stísněnými prostory… se všema těma jejich tenkýma nohama a planoucíma očima…“

	„Tak proč jsi tu zkratku používal?“ zeptala se Molly.

	„Protože jsem se nikdy nenechal ničím odradit od toho, co jsem chtěl dělat,“ řekl jsem. „Ani vlastním strachem. Tím hlavně.“

	„A jiný způsob, jak se dostat do knihovny, neexistuje?“

	„Žádný bezpečný.“

	Molly si odfrkla. „Ty máš vážně zvláštní představu o tom, co je bezpečné, a co ne, Droode.“

	Vedl jsem ji šerou boční chodbou, kolem dlouhé řady velkých váz z třetí dynastie Ming a pak kolem vitríny plné vzácných ukázek umění benátských sklářů, dokud jsme nedorazili k rovné, dřevem obložené stěně, která se táhla do dálky. Musel jsem ji za sebou táhnout, protože všechny ty ukázky bohatství na dosah byly prostě nad její síly. Počítal jsem panely ostění, až jsem dorazil k jednomu s vyřezávaným motivem růže, a tou jsem pak otočil o správný počet otáček doleva a doprava, až se primitivní kombinační zámek, který se za ní skrýval, odemkl. Růže hlasitě cvakla a panel se neochotně odsunul. Prastarý mechanismus už dosluhoval. Za panelem, v prostoru uvnitř zdi, byla jen temnota.

	Otvor byl dost velký pro dítě, ale Molly a já jsme se tam stěží vměstnali. Dřepli jsme si před ním a zírali jsme do tmy. Vanul z něj studený vítr, který s sebou nesl pach zatuchliny. Molly nakrčila nos, ale neřekla nic. Uvnitř otvoru visela hustá spleť pavučin, které se pomalu pohybovaly v proudu vzduchu. Nic nenasvědčovalo tomu, že by chodbu někdo v poslední době použil. Pozorně jsem poslouchal, a když se Molly začala netrpělivě vrtět, naznačil jsem jí, aby toho nechala. Nic jsem neslyšel. Zatím. Zhluboka jsem se nadechl, zaťal jsem zuby a pak jsem se protáhl otvorem dřív, než jsem si to mohl rozmyslet. Molly mne následovala a po chvíli jsem slyšel, jak se za námi dřevěný panel ostění zasunul zpátky na místo.

	Tma uvnitř byla absolutní. Molly rychle vyčarovala hrst čarodějnického ohně. Stříbřité světlo zalilo nitro úzké kamenné chodby, jejíž nahrubo otesané šedé stěny byly skoro zakryté vrstvou barevně rozlišených elektrických kabelů a měděných a mosazných trubek. Všechno to pokrývala tlustá vrstva pavučin. Ušklíbl jsem se a dával jsem si dobrý pozor, abych se žádné z nich nedotkl. Mollyino čarodějnické světlo ukazovalo chodbu kus před námi, ale jestli měla nějaký strop, až k němu nedosahovalo. Pak vítr pohnul změtí pavučin visících shora a já jsem se mimoděk otřásl.

	„Ty velké mimino,“ řekla Molly a ušklíbla se.

	„Není to slimák, tam u tvé nohy?“ opáčil jsem a ušklíbl jsem se, když Molly poplašeně vyjekla.

	Lezl jsem jako první. Pýcha by mi nedovolila, aby tomu bylo jinak. Podlahu pokrývala tlustá vrstva prachu. Sebemenší hluk, který jsme způsobili, se rozléhal ozvěnou snad až donekonečna; byl to jediný zvuk v tom strašidelném tichu. Chodba se postupně rozšiřovala, dokud nebyla velká jako místnost a pak jako sál, ale ani u toho nezůstalo a po chvíli už se nedalo říct, jak velký prostor kolem nás vlastně je. Držel jsem se blízko pravé stěny; kabely a potrubí, které po ní vedlo, mě uklidňovaly svou obyčejností. Dokud je pavučiny nepokryly tak tlustou vrstvou, že mi skryly i jejich obrysy.

	Molly zesílila svoje čarodějnické světlo, nakolik to bylo možné, ale moc daleko neproniklo. Za určitou hranicí jako by ho temnota pohlcovala. Připadalo mi, že se… táhne pořád dál, donekonečna. Šli jsme bez zastávky a cesta byla právě tak zlá, jak jsem si ji pamatoval. Možná horší; tu a tam se mi začaly vybavovat hrůzostrašné podrobnosti, které moje paměť pohřbila do zapomnění. Jako prázdné slupky doopravdy velkého hmyzu, které nám křupaly pod nohama a jejichž těla někdo vysál. A husté pavoučí sítě visící odněkud vysoko nad námi, které se pohybovaly, přestože jsem necítil žádný vítr. Žasl jsem nad tím, že jsem se sem jako dítě vůbec odvažoval vrátit. Ale pomyšlení na Majordomovy tresty mi to nejspíš usnadňovalo. Jeho jsem se bál mnohem víc než obřích pavouků. I když jsem si byl poměrně jistý, že on by mě doopravdy nezabil.

	Z temnoty se k nám donesly zvuky. Šelestění, škrábání. Molly i já jsme se okamžitě zastavili a rozhlédli jsme se. Molly pozvedla ruku s čarodějnickým ohněm do výšky, ale nijak to nepomohlo. Za našimi zády i přímo před námi se ozývaly tiché vlhké zvuky spolu se skřípěním, jako když se pohybují drápy na kameni.

	„Tak dobře,“ řekla Molly. „Už se začínám bát.“

	„Určitě bys nedokázala udělat víc světla?“ zeptal jsem se. „Myslím, že světlo zrovna nemilují.“

	„Dělám, co umím,“ odsekla Molly a v jejím hlase bylo slyšet napětí. „Něco v té vaší kapesní dimenzi nemá světlo rádo. Stojí mě spoustu energie udržovat tohle. Jak daleko je ještě knihovna?“

	„Pořád ještě kus cesty,“ odpověděl jsem. „Jestli si to pamatuji správně. Pojď za mnou, tak rychle, jak umíš, ale neutíkej. Všechno, co utíká, začnou okamžitě pronásledovat. O tom jsem se poučil velice nepříjemným způsobem.“

	Šli jsme dál, rychlým tempem jsme kráčeli temnotou. Pavučiny, které visely kolem, byly stále hustší. Proplétal jsem se mezi nimi a dával jsem si hodně velký pozor, abych o ně nezavadil. Neklidně se chvěly jako vyrušené z dlouhého spánku. A ze tmy se pořád ozývaly ty zvuky, které se k nám pomalu, ale jistě přibližovaly. Molly a já jsme se pohybovali tak rychle, jak to šlo, aniž bychom se dali do běhu. Oba jsme těžce oddechovali.

	Skoro jsme vběhli do obří pavučiny, která nám blokovala cestu. Její stříbrošedá vlákna se objevila ve světle čarodějnického ohně až na poslední chvíli. Visela bez jakékoliv opory ve vzduchu před námi, obrovská a složitá, sahající dál, než dosáhlo naše světlo. Pavouk, který utkal něco takového, musel být velký jako autobus. Nebo na tom musela spolupracovat spousta menších pavouků. Ani jsem nevěděl, která z těch dvou představ je děsivější. Tohle tu docela určitě nebylo, když jsem tudy šel posledně.

	„To je… velká pavučina,“ řekla Molly. „Na druhé straně, mám ty zahradnické nůžky, a ty zase zatraceně velký klacek. Prorazíme si cestu?“

	„Nemůžu si pomoct, ale nepřipadá mi to jako dobrý nápad,“ odpověděl jsem. „Jenomže nejspíš nemáme na výběr. Musíme jít dál…“

	„Tak hele,“ řekla Molly. „Jestli ti to skutečně dělá takové starosti, nasaď si brnění.“

	„Nemůžu,“ řekl jsem. „Tady platí jiná pravidla reality. Zbroj se nedá aktivovat. I tohle jsem zjistil velice nepříjemným způsobem.“

	„A to mi říkáš až teď,“ povzdechla si Molly. „No dobře, je čas dát se do boje, nebo hodit ručník do ringu. Zpátky nemůžeme, takže… hoř, ohýnku, hoř!“

	Mrštila čarodějnické světlo proti nejbližší spleti vláken a ta vzplála prakticky okamžitě; hořela prudkým modrým ohněm. Plameny rychle přeskakovaly mezi jednotlivými vlákny a brzy se rozšířily po celé pavučině. A v tomto novém, jasném světle jsme Molly a já konečně uviděli, co nás celou tu dobu pronásledovalo. Byli jsme obklíčeni armádou pavouků; byly jich tisíce a jejich řady se táhly, kam až sahalo světlo, a pravděpodobně ještě mnohem dál. A byli to skutečně velcí pavouci. Černá chlupatá těla velká jako moje hlava, kloubnaté nohy, yard nebo i víc dlouhé, hrozny očí, které se třpytily jako drahokamy. Mocná, zlověstně cvakající kusadla, ze kterých odkapávaly husté sliny.

	„Utíkej,“ řekl jsem.

	Molly a já jsme odstrčili zuhelnatělá vlákna dohořívajících zbytků pavučiny a vyrazili jsme pryč. Pavouci se vrhli za námi jako velká černá vlna, zlověstně tiší až na škrábání jejich dlouhých nohou na kamenné podlaze. Byli tak blízko, že jsem je cítil; nakyslý, trpký pach jako kyselina a zkažené mléko. Další věc, kterou moje paměť za ty roky vytěsnila… Molly a já jsme se hnali tmou, jak nejrychleji jsme mohli. S každým krokem mi levou polovinou těla projížděla příšerná bolest, tak intenzivní, že jsem tiše skučel skrz zaťaté zuby. Podivná hmota se mi dál šířila tělem a všechno to napětí a fyzické úsilí jí nejspíš ještě pomáhalo. Při vzpomínce na pavouky, kteří se ženou za námi, jsem se nedokázal ubránit škodolibému úsměvu.

	Doufám, že vás otrávím, vy parchanti…

	Cítil jsem, že zpomaluji. Postupně jsem zaostával za Molly, která držela tempo. Mohl jsem na ni zavolat, ale neudělal jsem to. Jeden z nás se odsud musel dostat. Vtom se ale ohlédla, uvědomila si, že mě příliš předběhla, počkala na mě, popadla mě za ruku a snažila se mě táhnout za sebou. Díky bohu, že si k tomu vybrala tu zdravou. Shora se na mne snesl pavouk na konci dlouhého vlákna fungujícího jako padák. Vypadal jako chlupatý černý balon. Ohnal jsem se po něm Přísaholamem a těžký klacek ze železného dřeva zasáhl pavouka přímo mezi oči. Jeho tělo explodovalo v gejzíru vlhkých vnitřností. Z temnoty k nám letěli další pavouci. Mával jsem kolem sebe Přísaholamem a každého, kterého jsem zasáhl, jsem na místě zabil. Molly zase rozhazovala hrsti čarodějnického ohně na všechny strany a vzduchem brzy poletovaly tucty hořících pavouků.

	Běželi jsme už ne tak rychle jako předtím, nohy se nám bořily do kaše z pavoučích pozůstatků, z nichž některé sebou pořád ještě škubaly. Pavouci se k nám stahovali stále blíž, prakticky nám funěli na paty. Toužebně jsem pomyslel na svůj Colt Opakovač v podpažním pouzdře, ale nebyl čas zastavit se a snažit se ho vytáhnout, pavouci by mě okamžitě zasypali. A tak jsem jenom utíkal, střídavě jsem lapal po dechu a zatínal zuby bolestí, a švihal jsem kolem sebe Přísaholamem, který jako by byl s každou další ránou těžší.

	Byl jsem si jistý, že východ už nemůže být daleko. Tedy skoro jistý.

	Pořád jsme zpomalovali, vyčerpaní zážitky dlouhého dne, a pavouci nás brzy dohonili, obklopili nás ze všech stran, sekali po nás nohama i kusadly. Molly a já jsme se potáceli mezi nimi a křičeli bolestí, šokem i odporem. Zastrčil jsem si Přísaholam za opasek a drtil jsem jejich měkká, vodnatá těla holýma rukama. Molly je odháněla rukou plnou čarodějnického ohně a hořící těla brzy šíleně pobíhala všude a prosvětlovala temnotu. Vždycky tu ale byli další, kteří po nás šplhali a skákali na nás shora. Molly i já jsme teď hlasitě ječeli a tloukli jsme tu havěť rukama. Pavouci se hemžili kolem nás, snažili se nám vyběhnout po nohou a strhnout nás, ale na to byli přes svou velikost příliš lehcí. Dupali jsme po nich a potáceli jsme se dál.

	Až jsem konečně uviděl v plápolajícím světle čarodějnického ohně to, co jsem tak toužebně vyhlížel. Dvířka v obložení na konci chodby, kterými se dalo vrátit zpátky do Síně. Ke světlu, teplu a duševnímu zdraví. Viděl jsem je zřetelně před sebou, mezerami kolem nich prosvítalo světlo jasné jako den po nekonečné noci temné chodby.

	Ukázal jsem je Molly a vydolovali jsme ze sebe poslední rezervy síly na závěrečný finiš. Panel se sám odsunul, sotva jsme se k němu přiblížili, aktivovaný naší přítomností, přičemž se v polovině zastavil právě na tak dlouho, aby mě stačil vyděsit pomyšlením na to, že se prastarý mechanismus porouchal. Potom se ale znovu začal pohybovat a do chodby vniklo bolestivě jasné světlo.

	Vystrčil jsem Molly dvířky ven a pak jsem se protáhl za ní. Sotva jsem se nohama dotkl na druhé straně země, rychle jsem se obrátil, otočil jsem vyřezávanou růží a panel se se skřípěním trhavě zasunul zpátky na místo. Jeden z obřích pavouků se stačil protáhnout za námi, ale vzápětí se svalil mrtvý na podlahu, jen jeho článkovité nohy sebou ještě několikrát zacukaly. V naší realitě nemohl tak velký pavouk existovat. Pavouci, kteří se drželi mě nebo Molly, teď jeden po druhém odpadli a umírali na podlaze. Ti houževnatější se namáhavě plazili po naleštěných a navoskovaných parketách v zoufalé snaze vrátit se do bezpečí temnoty, ale já a Molly jsme je drtili podpatky na kaši. Umřeli by stejně, ale my jsme potřebovali něco, na čem bychom si zchladili žáhu.

	Někteří pavouci se nás drželi dokonce i po smrti, s nohama zapletenýma a zabodnutýma do cárů našich šatů i do kůže. Navzájem jsme si je ze sebe obrali, přičemž jsme se při každém doteku jejich chlupatých těl otřásli odporem. Oba jsme byli k smrti vyčerpaní, lapali jsme po dechu, až to bolelo, srdce nám divoce bušila v hrudi a krváceli jsme z tuctů drobných škrábanců a kousnutí. Odpotáceli jsme se od mrtvých pavouků a pak jsme se jenom drželi navzájem v objetí, třásli jsme se a jektali zuby. Objímali jsme se jako dvě malé děti probuzené ze zlého snu a těžko se dalo říct, kdo vlastně konejší koho. Nakonec jsme se pustili a odstoupili jsme od sebe. Příliš jsme se styděli, než abychom pohlédli jeden druhému do očí, částečně proto, že ani jeden z nás nebyl zvyklý chovat se jako slaboch, ale většinou kvůli nečekané hloubce emocí, které nás zaplavily.

	„No dobře,“ řekla nakonec Molly už skoro normálním hlasem. „Připouštím; byli to skutečně velcí pavouci.“

	„Tvrdohlaví parchanti, že?“ opáčil jsem a pokusil jsem se o lehký tón, ale neúspěšně.

	„Ty jsi zraněný,“ řekla Molly.

	„To ty taky.“

	Nějak se jí podařilo najít sílu na rychlé ozdravné kouzlo, jen k vyhojení kousnutí a zacelení tržných ran. Nemůžu říct, že bych se pak cítil lépe, ale dělal jsem, že ano. Nepotřebovala vědět o bolesti, která zachvátila už skoro celou levou polovinu mého těla. Tři dny, možná čtyři? Ani náhodou.

	„Vím, kde jsme,“ prohlásil jsem. „Knihovna je jen pár minut odsud.“

	„Tak jdeme,“ řekla Molly. „Ale ať to za tu cestu raději stojí, Droode.“

	Musel jsem se usmát.

	~~~

	Kráčeli jsme chodbou, šťastní, že jsme zase zpátky v našem přívětivém světě. Bylo tu světlo a teplo a Síň byla plná lidských předmětů a pachů. Poprvé po hodně dlouhé době jsem byl rád, že jsem zase doma. Připadalo mi, jako bych se tou tajnou chodbou plazil celé roky. Jak jsem to vůbec mohl jako dítě přežít? Možná že jsem tehdy dokázal běhat rychleji.

	Molly a já jsme zahnuli za roh a chodbou proti nám kráčelo půl tuctu členů mé rodiny, živě debatujících o útoku falešného draka. Padala různá jména potenciálních pachatelů, ale na mne si žádný z nich nevzpomněl. Nevěděl jsem, jestli mám být rád, nebo se cítit uražený. Krátce se na nás podívali a přesně jak říkal Zbrojmistr, jakmile si všimli našich laboratorních plášťů, okamžitě ztratili zájem. Jen pro jistotu jsem si ukryl obličej v dlaních, jako bych byl zraněn. Molly okamžitě pochopila narážku a začala mne podepírat.

	„Byla to tvoje chyba!“ řekla nahlas, když jsme míjeli mé soukmenovce. „Vůbec tě nelituji. Jak si zatraceně někdo může splést šňupavý tabák se střelným prachem?“

	„Můj nos,“ sténal jsem. „Našel někdo můj nos?“

	Ostatní Droodové se chvíli smáli a pak šli dál. Obyčejná laboratorní nehoda, nic, nad čím by bylo třeba se pozastavovat. Molly a já jsme pokračovali ve scénáři, dokud jsme nebyli bezpečně za rohem, a pak už byla knihovna přímo před námi. Nikdo se nepotuloval kolem. Zkusil jsem dveře, ale byly zamčené, přesně jak jsem předpokládal. Na druhé straně, nikdo nestál na stráži. Všichni nejspíš běželi ven, aby se podívali na draka. Velice nedbalá ostraha, naprosto neprofesionální a s mizernou disciplínou. Kam to s naší rodinou spěje? Až se probere Majordomus, bezpochyby k tomu bude mít co říct. Použil jsem klíč, který mi dal Zbrojmistr, a dveře se otevřely při pouhém doteku. Vpustil jsem Molly dovnitř, vklouzl jsem tam za ní a rychle jsem za námi dveře zase zavřel a zamkl. Nechtěl jsem být rušen. Nevěděl jsem, jak dlouho mi to bude trvat.

	Zdálo se, že je knihovna úplně prázdná. Několikrát jsem na zkoušku zavolal, ale z uliček mezi regály se nikdo nevynořil. Molly se kolem sebe rozhlédla a zapomněla zavřít ústa. Chápavě jsem přikývl. Velikost knihovny návštěvníky vždycky ohromí.

	„Vítej v knihovně rodiny Droodů,“ řekl jsem slavnostně. „Nekřičet, neběhat mezi regály, nemočit v temných koutech. A ne, není tak velká, jak vypadá; je mnohem větší. Zabírá celé přízemí křídla. Je tady celý svět, někde. Když se ti ho podaří najít.“

	„Je… obrovská,“ řekla Molly konečně. „Jak tady dokážete něco najít?“

	„Většinou nedokážeme,“ připustil jsem. „William byl poslední knihovník, který se pokoušel sestavit oficiální katalog, a většina jeho papírů zmizela s ním. Vždycky jsme přidávali nové knihy, ztráceli staré a zařazovali jsme je na nesprávná místa. Alespoň sekce jsou označené jasně.“

	„Ty hledej rodinnou historii,“ řekla Molly, která se mezitím už stačila vzpamatovat a zvolila nejefektivnější přístup. „Já si vezmu na starost oddělení lékařské literatury. Musí tu být něco, co bych mohla použít, abych ti pomohla. I kdyby to mělo jenom zpomalit šíření podivné hmoty, dokud nenajdeme někoho, kdo si bude vědět rady.“

	„Molly…“

	„Ne, Eddie. Nechci to slyšet. Já se nevzdám, a ty taky ne. Nenechám tě umřít. Ne po tom, co jsi riskoval vlastní život, abys mne zachránil. Nemůžu… musí existovat někdo, kdo tě dokáže dát do pořádku! K čertu, když všechno ostatní selže, znám půl tuctu lidí, kteří tě dokážou vzkřísit jako zombieho.“

	„Díky, že sis na to vzpomněla,“ řekl jsem. „Lékařské oddělení je tamhle; dvacet řad rovně, třetí vpravo a pak kolem –“

	„Čert aby to vzal!“ zaklela Molly. „V těchhle hrách jsem nikdy nebyla moc dobrá. Raději použiji vyhledávací kouzlo, jinak tu ztvrdneme celou noc.“ Z tajné kapsy vytáhla kyvadélko na stříbrné niti a rozhoupala ho. Když se kyvadélko zastavilo, mířilo přímo na mě. Molly se zamračila. „To je… zajímavé. Jako zdroj moci to našlo tebe, a nemyslí tím Přísaholam. Vlastně dokážu zaznamenat i rezidentní magii, která stále spočívá na tom klíči, co ti dal Zbrojmistr.“

	Schovala kyvadlo a já jsem vytáhl klíč a podíval jsem se na něj. Zbrojmistr mi jej dal, přestože musel vědět, že mohu dveře prostě vykopnout nohou ve zbroji. Byl klíč něco jako vodítko? K nějakému tajemství, o kterém se mu nechtělo mi říct přímo? Prohlédl jsem si klíč Pohledem a zjistil jsem, že je do něj vepsáno druhé kouzlo tak jasně, že jsem dokonce dokázal poznat, k čemu slouží. Zaklínadlo otevírající tajné zámky a tajné dveře. Tady, v knihovně? Jaktěživ jsem neslyšel, že by se něco povídalo o tajných dveřích v knihovně…

	Otáčel jsem klíč v prstech, a když jsem ho nastavil určitým směrem, kouzlo zaplálo silněji. Zamířil jsem mezi regály, kam klíč ukazoval. Molly kráčela vedle mě a brzy jsme dorazili ke starému obrazu na jihozápadní stěně.

	Byl to jediný obraz v knihovně. Nebyl zrovna malý: dobrých osm stop vysoký a pět široký, zasazený v solidním ocelovém rámu. Byl stovky let starý; starší než sama Síň, říkali někteří, od neznámého umělce. Zpodobňoval jinou knihovnu s mnoha policemi plnými knih vázaných v kůži a pergamenových svitků převázaných různobarevnými stuhami. Na obrazu nebyli žádní lidé ani symbolické předměty, žádné očividně naaranžované nebo význačné objekty. Žádné poselství, žádný skrytý význam, jen stará knihovna. Molly ke mně mlčky přistoupila, jak jsem stál před obrazem a prohlížel si ho.

	„Nejsem odborník,“ prohlásila Molly. „Ale je to… vážně nudný obraz. Je pro rodinu něčím důležitý?“

	„Svým způsobem,“ řekl jsem. „Je na něm stará knihovna, původní pokladnice znalostí rodu Droodů. Byla v ní uložená celá historie Droodů, možná i zápisky o našem počátku, které jsou pro nás už dávno ztracené. Víš, stará knihovna byla zničená při požáru založeném našimi nepřáteli. Jedna z našich největších tragédií. S knihovnou tenkrát shořel celý dům, a proto se rodina přestěhovala sem; bylo to někdy v časech Jindřicha V. Ten obraz je všechno, co nám z té doby zůstalo, jako připomínka toho, o co jsme přišli.“

	„Je na něm něco divného,“ řekla Molly pomalu. „Cítím z něj magii. V rámu, v plátně, v barvách i v každém tahu štětce. Ty to necítíš?“

	Prohlédl jsem si obraz zblízka svým Pohledem a přitom jsem klíč pevně svíral v dlani. Bylo to, jako by plátno zářilo vlastním vnitřním světlem. A pak jsem si konečně všiml něčeho, co jsem celé ty roky neviděl. Ve stříbrném rámu byla malá, nenápadná klíčová dírka, ukrytá pod jednou z ozdob. Ukázal jsem ji Molly a pak jsem do ní zasunul Zbrojmistrův klíč. Hodil se tam dokonale. Otočil jsem klíčkem a obraz najednou ožil. Už jsem se nedíval na plátno, ale na skutečnou scénu, otvor do jiného místa. Dveře do staré knihovny. Vzal jsem Molly za ruku a společně jsme vešli dovnitř.

	Stará knihovna nebyla navždy ztracená, nebyla zničena, jen ukrytá před zraky všech. Celé ty roky nám visela přímo před nosem. Stará knihovna, skutečná a nepoškozená, se všemi dávnými záznamy a znalostmi, které přece jen zůstaly zachovány. (Zachovány pro koho? Ne, o tom budu přemýšlet později.) Stál jsem mlčky ve vchodu a rozhlížel jsem se. Stará knihovna se táhla do všech stran, nekonečné řady regálů a polic zaplněných knihami, rukopisy a svitky, kam až oko dohlédlo. Ohlédl jsem se a za otevřeným průchodem jsem viděl další řady regálů.

	Pomalu jsem došel k uličce mezi nejbližšími z nich, napůl ještě ochromený šokem. Největší tragédie v historii rodiny byla také lež. Po tom všem, co jsem se v poslední době dozvěděl, bych neměl být tak překvapený, ale úmyslně zamlčet tolik znalostí, takové vědomosti… to byl hřích takřka nepochopitelný. Vybral jsem si jednu velkou knihu, opatrně jsem ji vytáhl z police a otevřel jsem ji. Kožená vazba hlasitě zapraskala a stránky jako by vydechovaly prach a dávné pachy. Kniha byla ručně psaná, iluminovaný rukopis toho druhu, na jakých pracovali mniši celé roky. Většinou latina, něco ve staré řečtině. Další jazyky, stejně staré a obskurní. Byly tam palimpsesty a pergameny, hromady svitků, z nichž některé vypadaly tak křehce, že jsem mimoděk zadržoval dech.

	„Funguje tu nějaké magické potlačovací pole,“ řekla najednou Molly. „Cítím ho.“

	„To mě nepřekvapuje,“ odpověděl jsem nepřítomně, protože jsem si právě prohlížel svitek hovořící o králi Haroldovi a Srdci Albionu. „Nejspíš bezpečnostní opatření, které má ochránit obsah.“

	„Asi bych se skrz ně dokázala dostat svou magií,“ pokračovala Molly. „Kdybychom se museli bránit.“

	„Mohla by sis dát pohov?“ opáčil jsem. „Kromě nás tu nikdo jiný není.“

	Smotal jsem svitek, převázal jsem ho stuhou a opatrně jsem ho vrátil na místo. Odpověď na mé dřívější úvahy byla jasná. Jediní lidé, kteří jsou schopni utajit tak obrovskou knihovnu… byli ti z vnitřního kruhu Droodů. Matriarcha, její rada a její oblíbenci. Naše historie a skutečný původ nebyly ztraceny, nebyly zničeny: byly před námi ostatními úmyslně ukryty hrstkou vybraných. Ale co tady mohlo být tak důležitého, tak nebezpečného, že to bylo nutné ukrývat? Že se o to nemohli nebo nechtěli podělit s námi ostatními? Procházel jsem mezi policemi a náhodně jsem otevíral knihy a svitky, skoro opilý představou tolika odpovědí na tolik otázek, po kterých stačilo jen sáhnout. (Možná že to byl důvod, proč si to nechávali jen pro sebe… aby mohli cítit to, co teď cítím já.) Jak jsem pronikal hlouběji, objevoval jsem kroniky psané v jazycích, které nikdo nepoužil už stovky let; díla psaná na pergamenu a vydělané kůži Sasy, Kelty, Angly, Dány a Nory. A další v jazycích tak starých, že nezazněly už po staletí.

	„Všechno to bylo tady,“ řekl jsem nakonec. „A já jsem o tom neměl ani tušení. Skutečné dědictví mé rodiny, ukradené těmi, kterým jsme měli věřit a vážit si jich. Tohle by mělo být volně k dispozici nám všem. Máme právo vědět, odkud jsme přišli! Kdo byli naši předkové, co dělali a proč to dělali. Zajímalo by mě, jaká další tajemství před námi vnitřní kruh ukrývá, před řadovými členy a všemi těmi vojáčky, co bojují a umírají pro větší slávu rodiny… Dorazili jsme na konec stopy, Molly. Odpověď je někde tady, vím to.“

	„Odpověď?“ zeptala se Molly opatrně. „Kterou konkrétní odpověď máš na mysli, Eddie?“

	„Jak to všechno začalo! Odkud jsme přišli. Odkud se vzala naše zbroj. Jak jsme se stali Droody.“ Podíval jsem se na Molly. „Ani bych se nedivil, kdyby některý z mých předků uzavřel smlouvu s Ďáblem.“

	„Ne,“ namítla Molly okamžitě. „O tom bych věděla.“

	Rozhodl jsem se, že se nebudu vyptávat. Teď nebyl čas na odbíhání. Rozhlédl jsem se a použil jsem při tom svůj Pohled, Na všem spočívalo složité krajkoví ochranné magie, v některých místech překvapivě silné. A ošklivé. Některé knihy a svitky ve svých policích jasně zářily podivnými energiemi. A jedna plála jako maják, prosáklá dávnou mocí. Ukázalo se, že je to svitek, slova zapsaná inkoustem na hrubě vyčiněnou zvířecí kůži. Vnější text byl v jazyce, který jsem ani nepoznával. Molly mi nakoukla přes rameno.

	„Tušíš, co by to mohlo být?“

	„Odpověď,“ řekl jsem.

	„No jasně, ale mimo to…“

	„Je jen jediný způsob, jak to zjistit,“ řekl jsem a dotkl jsem se Přísaholamem voskových pečetí, kterými byl svitek opatřen.

	Aktivační Slova mi sama skočila do hlavy přímo z hole z tvrdého dřeva, a když jsem je jedno po druhém odříkal, ochranná magie kolem svazku se rozpadla a zmizela. Velice opatrně jsem ho rozvinul a objevil se text psaný černým inkoustem na kávově zbarvené kůži. Byl druidský, z římských dob. Což bylo neobyčejné samo o sobě, protože druidové se striktně drželi ústní formy předávání znalostí z generace na generaci. Nikdy nic nezapisovali, aby to nepadlo do rukou nepřátel. Ale v tomto případě udělali výjimku a já jsem začínal chápat proč.

	„To je latinsky,“ řekla Molly, která mi zvědavě koukala přes rameno. „Divné nářečí. Něco o úmluvě.“

	„Ty umíš latinsky?“ zeptal jsem se a přitom jsem nedokázal úplně potlačit překvapení v hlase.

	Zamračila se na mě. „Možná jsem neměla výhody tvého soukromého vzdělání, ale taky jsem se ledacos naučila. Bez alespoň základních znalostí latiny toho v magii moc nedokážeš. Je v ní napsána většina starých grimoárů a kodexů. A tohleto… je zaklínadlo. Zaklínadlo, které má odhalit utajené pravdy… o počátcích rodu Droodů! Měl jsi pravdu, Eddie; tohle je odpověď. Takže použijeme to zaklínadlo? Teď?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl jsem. „Druhou šanci bychom už nemuseli mít.“

	„Chceš u toho být sám?“ zeptala se Molly. „Pochopila bych, kdybys –“

	„Ne,“ odpověděl jsem okamžitě. „Až sem jsme se dostali společně, máš právo urazit se mnou i tu poslední mílí.“

	Oba jsme přečetli zaklínadlo jednohlasně, hlasitě jsme odříkali text ve staré latině a svět, který jsme znali, se postupně rozplynul ve vlnách divoké magie, nahrazený výjevem z časů dávno minulých.

	~~~

	Nebyli jsme tam. Všechno jsme viděli a slyšeli, ale přítomní jsme nebyli. Tohle byla minulost a my jsme v ní neměli místo, byli jsme pouzí pozorovatelé.

	Před námi se rozprostírala stará Británie. Římané jí říkali Ostrov cínu, protože cín bylo vše, co je na ní zajímalo. Země Britonů, divoké místo, kde jsme tehdy žili všichni v lesích, v divokých hvozdech, tak temných, že se nás tam Římané báli pronásledovat. Vize se měnila a posouvala, ukazovala nám výjevy překypující důležitostí a významem. Dívali jsme se a učili jsme se.

	Tehdy se začala psát historie Droodů. Lesy pobíhali divocí lidé v nevydělaných kůžích s obličeji pomalovanými modrou hlinkou. Mí předkové, druidi. Tak divocí a nespoutaní, že šokovali dokonce i otrlé římské legionáře. Bojovali; kmeny proti armádám, bronz proti oceli. A přesto první druidi vítězili a zatlačili římské dobyvatele až zpátky k jejich lodím a pak je pobili na mělčinách, až se zdálo, že celý širý oceán zrudl krví. Ti, kteří přežili, odpluli, ale po čase se vrátili. Římané přicházeli znovu a znovu, dokud konečně netriumfovali ocelí, taktikou a svou početní převahou. Protože oni byli vojsko, zatímco my jsme byli jen jednotlivé kmeny, které se často navzájem nenáviděly stejně, jako nenáviděly nájezdníky.

	Římané se ze všeho nejvíce báli druidských kněží, a proto je vyhladili, zničili jejich znalosti předávané ústní tradicí spolu s jejich vírou a náboženstvím. Tehdy to mohlo skončit… kdyby se neobjevilo Srdce a všechno nezměnilo.

	Nezřítilo se z oblohy, jak tvrdí oficiální verze. Nespadlo z nebe jako anděl ani z vnějšího vesmíru jako meteorit. Samo se stáhlo z jiné dimenze, z jiné reality. Vnutilo se do našeho světa silou vlastní vůle. Následky jeho příchodu zabily vše živé v nejbližším okolí a porazily stromy v okruhu několika mil. Země se otřásala a na obloze se objevovala podivná světla a výboje. Ale druidové se ničeho nebáli a poslali k Srdci svého vyjednavače.

	Tito druidové se stali prvními Droody.

	Míli za mílí kráčeli mezi poraženými stromy, a ačkoliv kolem sebe viděli divy i hrůzy, živočichy znetvořené a zmutované strašlivými energiemi uvolněnými příchodem Srdce, nezastavili se ani se nevrátili. Byli to šamani a jejich povinností bylo chránit kmen před hrozbami zvenčí. Konečně dorazili na velkou mýtinu, kde v kruhu mrtvé a spálené země leželo Srdce. Diamant velký jako kopec, třpytivý a nádherný – a živý. Promluvil na druidské šamany, kteří k němu přišli a klaněli se mu jako znamení od boha nebo možná jednomu z jejich bohů samotnému.

	Srdce to potěšilo. Bylo ztracené, daleko od domova, a oslabené dlouhou cestou. Na náš svět narazilo, když prchalo před něčím jiným. Před něčím, čeho se pořád ještě bálo. Takže navrhlo druidům dohodu. Učiní je mocnými, udělá z nich bohy mezi vlastními lidmi, a oni ho budou na oplátku uctívat a chránit před všemi nepřáteli. V tomto světě… i zvnějšku.

	Srdce dalo druidům zlatou zbroj a oni se stali nadlidmi.

	Původně šamani používali zbroj pouze při obraně kmenů proti temným silám a mocnostem, které tenkrát kráčely po světě nepokrytě. Ale zbroj byla tak mocná a všechna moc korumpuje… Největší hrozbu pro kmeny představovala invaze Římanů, ale šamani byli dost moudří, aby věděli, že ani zlatá zbroj nezadrží římské legie věčně. Proto šli za Římany a dohodli se s nimi. Římané budou vládnout… prostřednictvím Droodů. Kmeny tak budou ochráněny před nejhoršími následky římského vpádu. Když o pět set let později Římské impérium konečně padlo, přenechalo Británii v rukou Droodů, aby ji dál spravovali. Vládli tajně a ochraňovali kmeny před všemi hrozbami zvnějšku… a zevnitř.

	Ale co vlastně byla zbroj, ten skvělý zlatý živoucí kov? Odkud pocházela? A jakou cenu Srdce požadovalo za to, že z těch prvních Droodů udělalo nadlidi?

	Drood stál před Srdcem a nabízel mu dvojici novorozených dětí. Jedno z dětí bylo neviditelnou silou vyrváno z Droodových rukou a chvíli zůstalo viset ve vzduchu nad obrovským diamantem, plačící a kopající. Pak bylo prudce nasáto třpytivým povrchem Srdce a zmizelo v něm. Jeho pláč byl náhle uťat. Na hrdle druhého dítěte, které zůstalo v náručí Drooda, se objevil lesklý zlatý nákrčník. Vize ukazovala jiné oběti, další výjevy, odehrávající se v pozdější době, dokud nebylo tajemství rodinné zbroje úplně zapomenuto.

	U všech druidů vystavených energii Srdce došlo k předprogramovaným genetickým změnám a od té doby se jejich děti rodily vždy jako identická dvojčata. Brzy po narození bylo jedno dítě obětováno Srdci, které absorbovalo jeho tělo i duši, aby přeživší dvojče mohlo nosit zlatý torkéz a sloužit rodině. Když jsem na sobě měl zbroj ze živoucího kovu, obklopoval jsem se vším, co zůstalo z mého obětovaného dvojčete. Z mého bratra, kterého jsem nikdy nepoznal. Pokaždé, když jsem se ozbrojil, jsem nosil svého sourozence jako druhou kůži.

	Kolik dvojčat, kolik životů bylo obětováno Srdci za ta staletí? Kolik nevinných dětí přišlo o svou šanci na život, aby Droodové mohli být nadlidmi?

	Vize pokračovala a bylo to stále horší.

	Jak bylo Srdci obětováno stále víc a víc dětí, bytost z jiné dimenze byla stále silnější a vychytralejší. Duše dětí, které pozřela, v sobě uvěznila a použila ke generování energie, jež napájela naše zbroje, naši magii a techniku, zajišťovala naší rodině její moc.

	Zvedal se mi z toho žaludek. Cítil jsem se pošpiněný. Byl jsem veden, abych uctíval a chránil Srdce v jeho Svatyni, aniž jsem věděl, co to doopravdy je. Požírač duší. Stejný jako ti hnusní Odporní, ale v mnohem větším měřítku. Všechny ty malé děti… celé generace uvězněných duší, kterým byl odepřen posmrtný život, odsouzené k věčné existenci uvnitř Srdce, aby mu dodávaly moc. Uvědomovaly si to? Věděly, co se s nimi stalo? Trpí bez konce? Ječí celou tu dobu za zářícími fazetami obrovského diamantu?

	Vize skončila a Molly a já jsme se vrátili do svých těl. Podívali jsme se na sebe, šokovaní tím, co jsme viděli, tak, že jsme nebyli schopni slova. Nikdy v životě jsem necítil takový vztek. Pečlivě jsem svitek sbalil, zavázal jsem stuhu a vrátil jsem ho na polici. Nemohl jsem riskovat, že dojde úhony. Byl to důkaz zločinu. Uvnitř jsem soptil vztekem, ale ještě nikdy jsem nebyl tak soustředěný a odhodlaný. Molly se ke mně natáhla, ale v posledním okamžiku se zarazila. Jako kdyby si myslela, že si o mě spálí prsty. Nemyslím, že se jí líbilo, co mi vyčetla z tváře, z očí.

	„Eddie…“

	„To je v pořádku,“ řekl jsem a něco v mém hlase způsobilo, že zamrkala. „Vždycky jsem věděl, že moje rodina má prohnilé srdce.“

	~~~

	Nic jsem nezaslechl, nic jsem neviděl, ale najednou jsem prostě věděl, že tam je, že stojí za mnou. A jelikož nejsem z těch, ke kterým je snadné se nepozorovaně připlížit, bylo mi také hned jasné, kdo to musí být. Pomalu jsem se otočil a skutečně tam stál a mířil na mě pistolí. Molly se také otočila a pak se instinktivně přisunula blíž ke mně. Matriarcha poslala svého nejlepšího agenta, aby to se mnou skoncoval.

	„Ahoj, strýčku Jamesi,“ řekl jsem.

	Přikývl, ale neusmál se, vysoký, snědý a elegantní jako vždycky, v dokonale padnoucím smokingu. Pistole, kterou mířil zároveň na mne i na Molly, vypadala v jeho ruce skoro nepatřičně. Mohl zrovna přijít z koktejlového večírku nebo z plesu u velvyslance. Zkrátka z nějaké významné společenské události, kde se scházejí bohatí a mocní tohoto světa, aby diskutovali o věcech, na kterých doopravdy záleží. Strýček James byl v nejvyšších kruzích vždycky doma, pokud ovšem zrovna nehonil spodinu společnosti po zaplivaných putykách a tajných doupatech, po amazonském deštném pralesu nebo v nejtemnějších kaňonech městské džungle.

	„Ahoj, Eddie,“ řekl a v jeho hlas nebyla ani stopa napětí. „Nikdy jsi neudělal, co se po tobě chtělo, ani jako dítě ne. Výslovně jsem ti přikázal, aby ses sem nevracel. Řekl jsem ti, že jestli se ještě někdy setkáme, budu tě muset zabít. A přesto jsi tady a jsem tu i já. Takže… Nepředstavíš mě alespoň své mladé přítelkyni?“

	„Dobré nebe,“ řekl jsem. „Ale samozřejmě; na co jsem to myslel? Strýčku Jamesi, tohle je Molly Metcalfová, čarodějnice divokých lesů. Molly, tohle je můj strýček James, v zločineckých kruzích známý spíš jako Šedá liška.“

	„Doopravdy?“ opáčila Molly a poprvé od chvíle, co jsme se setkali, vypadala, že na ni něco udělalo dojem. „Ten Šedá liška! Zatraceně! Eddie, neřekl jsi mi, že legendární Šedá liška je tvůj strejda! Je mi ctí se s vámi setkat, pane. Opravdu. Sleduji vaši kariéru už celé roky, samozřejmě z bezpečné vzdálenosti. Vypořádal jste se s Nesvatými inspektory, Krvavou bestií z Bodminského vřesoviště a Vraždícími mystiky –“

	„To poslední není moje zásluha,“ opravil ji strýček James vlídně. „Vraždící mystiky zlikvidoval můj bratr Jack. Nikdy si nezískal pověst, jakou by si zasloužil.“

	„Máš pistoli,“ řekl jsem. „Mohl jsi mě zastřelit zezadu, hned jak jsi vešel dovnitř, dřív než bych vůbec zjistil, že jsi mě našel. To by bylo rozumné – nemohl bych se ozbrojit.“

	„Ano,“ odpověděl lhostejně. „Mohl jsem zabít tebe i tady tu mladou dámu, ale neudělal jsem to. Potřebuji si s tebou nejprve promluvit, Eddie. Vím, že jsi otevřel svitek, vyřkl jsi Slova a spatřil vizi. Když jsi zlomil pečeť, zapnulo se tiché poplašné zařízení a všichni jsme okamžitě věděli, kde jsi. Takže jsem řekl, že sem zaskočím a o všechno se postarám. Jak jsi zrušil tu pečeť, Eddie?“

	„Mám Přísaholam,“ odpověděl jsem a ukázal jsem mu hůl z tvrdého dřeva.

	„Aha. Takže jsi byl navštívit Jacka, že? Samozřejmě že ano. On byl na Drooda vždycky moc sentimentální. Později si s ním budu muset popovídat. Polož tu věc na podlahu, Eddie. Velice pomalu.“

	Dřepl jsem si, položil jsem hůl na podlahu a pak jsem se zase narovnal; ani na okamžik jsem přitom nespustil oči ze strýčka Jamese.

	„Kdo tě poslal?“ zeptal jsem se. „Rada, nebo Matriarcha? Jak hluboko už ta hniloba sahá?“

	„Rada i Matriarcha,“ odpověděl strýček James. „Poštval sis proti sobě prakticky každého, Eddie.“

	„Znáš tajemství svitku?“ zeptal jsem se. „Pravdu o původu naší zbroje a Srdce?“

	„Samozřejmě že ji znám. To je to první, co ti řeknou, když tě přijmou do rady.“

	Pozvedl jsem obočí. „Netušil jsem, že polní agenti smějí být přijímáni do rady.“

	„Občas se dělají výjimky, pro výjimečné lidi,“ řekl strýček James. Nevychloubal se, jen konstatoval fakt.

	„Co jsi udělal?“ zeptal jsem se ho. „Když ses dozvěděl o všech těch dětech, které byly obětovány, abychom se stali tím, čím jsme?“

	„Byl jsem šokován,“ řekl strýček James. „Zděšen. Ale přenesl jsem se přes to. Stejně jako se přes to časem přeneseš ty. Původní dohoda byla uzavřena v prostších, barbarských časech lidmi, kteří byli napůl divoši. Ale rodina se stala příliš důležitá, příliš potřebná, než abychom si mohli dovolit dohodu anulovat. Už neochraňujeme jenom svůj kmen, teď chráníme celé lidstvo. Máme povinnost, zodpovědnost stát mezi ním a silami temnoty. A to tajemství… je pouze část břemene, které musíme nést, abychom mohli dělat to, co se udělat musí.“

	„Jako řídit svět zpoza kulis?“ zeptala se Molly. „Jako rozdrtit každého a všechno, co nevyhovuje úzkoprsým kritériím, která jste zavedli?“

	„Vztekáním se nic nezmění,“ řekl strýček James, který se stále díval jenom na mě. „Tvoje dvojče to nevzkřísí a moje také ne. Zemřela, abychom mohli nosit svou zbroj a prosazovat dobro ve světě, který nás potřebuje víc než kdy dřív. Nemůžeme to věšet na nos každému v rodině, to přece chápeš. Většina z nich vůbec netuší, jak to ve světě vypadá. Oni by nepochopili… jak jsou některé věci důležité. Proto o tom ví jenom Matriarcha a rada; ti z nás, kteří dlouhou službou rodině prokázali, že jsou toho hodni. A světu. Neseme břímě pravdy, aby ho ostatní nést nemuseli. Proto můžeme každý den zachraňovat svět.“

	„Takhle to tedy je?“ zeptal jsem se. „Účel světí prostředky? Ale no tak, strýčku Jamesi; ty máš přece na víc.“

	„Trval jsem na tom, aby sem dolů poslali mě,“ řekl strýček James naléhavě. „Protože jsem jediný, kdo by tě okamžitě nezastřelil. Potřebuji si s tebou promluvit, Eddie, přesvědčit tě. Nechci tě zabít. Můžeš toho pro rodinu tolik udělat. Máš velký potenciál… a tolik mi připomínáš tvou matku.“

	„Nemluv o ní,“ řekl jsem a samotného mě překvapilo, jak mrazivě zněl můj hlas.

	Ani nezamrkal. „Moje sestra byla jedna z nejlepších polních agentek své generace,“ řekl. „Dalo se vcelku očekávat, že její syn bude stejně výjimečný. Já jsem tě vychoval, Eddie. Naučil jsem tě všechno, co jsem věděl. Vždycky jsem v tobě viděl… syna, kterého jsem nikdy neměl.“

	„Učil jsi mě, jak rozpoznat dobré od špatného,“ řekl jsem. „Bojovat proti zlu, kdekoliv na něj narazím. Přesně to teď dělám, strýčku Jamesi.“

	„Zajišťujeme světu bezpečí,“ řekl strýček James skoro prosebně. „Chráníme lidstvo před silami, které by ho už dávno zničily, kdybychom tady nebyli.“

	„Jedna z těch sil, které nás mohou zničit, jste vy sami,“ poznamenala Molly.

	Strýček James ji dál ignoroval a soustředil se pouze na mě. „Někdo musí vládnout, Eddie. Nemůžeš věřit politikům, že udělají, co je správné, když je o tolik snazší dělat to, co je pro ně výhodné. Máš vůbec tušení, kolika válkám jsme za ta staletí usilovnou prací za scénou zabránili? Kolik světových válek díky nám vůbec nebylo? Kolikrát byla naše rodina to jediné, co stálo mezi lidstvem a úplným vyhynutím? Možná nejsme dokonalí, ale bez nás by byl svět mnohem horší místo.“

	„To nemůžete vědět,“ namítla Molly. „Nemůžete si tím být jistí. Kdo ví, jaký svět jsme si mohli vytvořit, kdyby nám bylo dovoleno dělat svoje vlastní chyby a poučit se z nich?“

	„Jsme silou na straně dobra,“ prohlásil strýček James a upřeně se mi díval do očí.

	„Ano,“ přikývl jsem. „Věřím, že jsme. Ale cena za to… je příliš vysoká. Člověk nemůže být jen trochu zkažený, strýčku Jamesi. Možná proto už světu nesloužíme a nechráníme ho, ale řídíme.“

	„Prosím,“ řekl. „Vzdej se. Nenuť mě, abych tě zabil, Eddie. Pořád to ještě můžeme dokázat. Není příliš pozdě. Přimluvím se za tebe u rady. Tvoje babička není žádný netvor, Eddie. Kdyby našla způsob, jak to udělat, zachránila by tě. Víš, že by to udělala.“

	„Nemohu dovolit, aby to pokračovalo,“ řekl jsem. „Teď, když o tom vím, už nemohu. Jsem tady, abych svět osvobodil, strýčku Jamesi. Abych z něj strhal všechny okovy a nechal ho fungovat svobodně. Měli jsme být pastýři světa, ne jeho žalářníci. Teď se z nás stalo to, proti čemu jsme původně bojovali. Za to, co udělala světu a sama sobě, musí rodina padnout – i za to, co udělala mně. Už žádné další lži, strýčku Jamesi. Žádné další mrtvé děti. Už žádní další Droodové, kteří na sobě nevědomky nosí kůži svého zavražděného dvojčete. Tohle by mělo být jen mezi námi dvěma, strýčku Jamesi. Nechal bys Molly odejít, kdyby slíbila, že do ničeho nezasáhne?“

	„Je mi líto,“ řekl a znělo to, jako by to myslel vážně. „Ty přece víš, že ji nemůžu nechat odejít, Eddie. Teď když zná to tajemství. Přišla s tebou a s tebou zemře. Ale… kdyby ses vrátil do lůna rodiny, možná by se to dalo nějak zařídit… Jako tvoje žena by taky patřila k rodině.“

	„Tak moment!“ zvolala Molly.

	„Mlč, děvče,“ řekl strýček James. „Já se ti snažím zachránit život. Vy dva jste se nikdy neměli vrátit do Síně, Eddie, ale pořád ještě tady můžete prožít dlouhé, produktivní životy.“

	„Ve službě rodině,“ dodal jsem.

	„Ano.“

	„Pracovat pro Droody?“ opáčila Molly. „V žádném případě. To raději umřu. Neber si to osobně, Eddie.“

	„Musím udělat, co je správné,“ řekl jsem. „Musím bojovat se zlem, kdekoliv se s ním setkám. Přesně jak jsi mě to naučil, strýčku Jamesi.“

	„Eddie…“ řekl a vykročil ke mně.

	„Je mi to líto.“

	„Mně také.“ Strýček James si ztěžka povzdechl, ale jeho hlas byl stále klidný a jeho pohled tak chladný, až se zdálo, že ho to vlastně ani příliš nezajímá. „Neobtěžuj se aktivovat zbroj, Eddie. Tuhle pistoli vyrobil Zbrojmistr, už hodně dávno. Jsou v ní speciální projektily z podivné hmoty. Tvou zbrojí snadno proniknou. Stejně jako ten šíp na dálnici.“

	„Ty jsi o té pasti věděl od samého začátku!“ zvolal jsem a samotného mne překvapilo, že mě to po tolika odhaleních pořád ještě šokuje. „Víš, že část šípu mi zůstala v těle a postupně mě otravuje, že mě pomalu zabíjí?“

	„Ne!“ řekl strýček James rychle. „Měla to být rychlá smrt. Slíbili mi, že to bude rychlé, jinak bych s tím nesouhlasil. Neměl jsi trpět… Měl jsi statečně zahynout na dálnici, v boji proti nejhorším nepřátelům rodiny. Zdá se… že jsem tě naučil víc, než jsem si myslel. Jsem na tebe hrdý, Eddie. A slibuji ti, že tentokrát to bude rychlá smrt. Pro tebe i pro tu mladou dámu.“

	„Vyliž si,“ řekla Molly.

	Po celou tu dobu, co se mě strýček James snažil přemluvit a veškerou svou pozornost soustředil na mě, Molly bezhlesně odříkala Slova moci, což byl trik, který se naučila ode mne. Veškerou svou vůli soustředila do jediného zaklínadla, dost silného, aby proniklo bezpečnostními pojistkami knihovny, které magii vylučovaly. A nyní to zaklínadlo aktivovala a otevřela malou prostorovou bránu těsně vedle ruky strýčka Jamese. Brána stačila vcucnout pistoli a začala nasávat i jeho ruku, pak se ale bezpečnostní pojistka probudila a kouzlo zrušila. Brána zase zmizela a Molly se zapotácela vyčerpáním. V poslední chvíli se přidržela regálu plného knih a zašklebila se na mě.

	„Teď jsi na řadě ty, Eddie! Ukaž, co umíš. Nakopej tomu samolibému parchantovi ten jeho pokrytecký zadek!“

	Strýček James se podíval na svou prázdnou ruku, jako by tomu nemohl uvěřit, a pak na mě. Usmál jsem se a on se najednou usmál také. Tím svým starým ďábelským úsměvem.

	„No dobře, Eddie. Tak do toho. Předveď mi, kolik jsem tě toho naučil.“

	„Ty jsi byl vždycky herec, strýčku Jamesi,“ opáčil jsem.

	Ozbrojili jsme se, živoucí kov nás oba zahalil v jediném okamžiku. Příšerná bolest v levém boku začala okamžitě slábnout a já jsem si ani neuvědomoval, jak je strašná, dokud nezmizela. Zlatá zbroj mne opět učinila silným a mocným. Můj mrtvý bratr mne učinil silným… ale na takové myšlenky teď nebyl čas. Musel jsem se soustředit na strýčka Jamese, nebo mne zabije. Byl koneckonců nejzkušenější polní agent, jakého kdy rodina měla.

	Ale nikdy nemusel čelit nikomu, jako jsem já. Poloodpadlíkovi, který znal všechny jeho nejlepší triky. Rozžhavenému ohněm dvou příšerných dní, posílenému vším, čím musel projít. A strýček James v sobě neměl můj spravedlivý hněv a vědomí, že bojuje za dobrou věc. Ne; ještě nikdy se nesetkal s Droodem, jako jsem já.

	Pomalu, ostražitě jsme kroužili kolem sebe a při každém pohybu jsme se v tlumeném světle knihovny zlatě blýskali. Nevěděl jsem, jaké zbraně schovává pod zbrojí, ale spoléhal jsem se na to, že se je stejně neodváží použít, aby nepoškodil knihy a svitky ve staré knihovně. Pár jisker, které by dopadly na špatné místo, mohlo způsobit strašlivý požár… A mně zase zbyl jen Colt Opakovač nabitý kulkami, které se od jeho zbroje neškodně odrazí. Takže zbýval boj muže proti muži, on proti mně, ruce pokryté živoucím kovem.

	Nechal jsem si na kloubech svých zlatých rukou vyrůst ostré hroty. Strýček James si zase vykouzlil na rukou dlouhé úzké čepele. Jejich břity vypadaly velice ostře. Nikdy dříve jsem neslyšel o Droodovi, který by dokázal se svou zbrojí udělat něco takového, ale Šedá liška byl vždycky nejlepší z nás. Šampión tisíců nepopiratelných vítězství proti silám zla. Ovládal triky, které nikdo jiný neznal, naučil se je za vysokou cenu za třicet let boje v těch nejšpinavějších tajných válkách. Hluboko ve svém nitru… jsem věděl, že ho nemohu porazit. Ale musel jsem to zkusit. Když pro nic jiného, tak abych Molly poskytl šanci utéct a vzít si pravdu s sebou. Strýček James stál mezi námi a jediným východem, obrazem, který vedl zpátky do hlavní knihovny. Takže jsem ho musel odehnat, zatlačit ho do kouta a přidržet ho tam, třeba i při tom zemřít, jestli to bude nutné, abych Molly vykoupil potřebný čas.

	Nad Šedou liškou jsem měl jedinou výhodu: už jsem stejně umíral. Neměl jsem co ztratit.

	Vrhl jsem se vpřed, poháněný veškerou nadpřirozenou silou a rychlostí, kterou mi moje zbroj dodala, a strýček James byl na mě stejně připravený. Elegantně ukročil stranou a jeho pravoruký meč se mihl vzduchem, nadpřirozeně ostrá čepel projela zlatou zbrojí na mém pravém boku. Živoucí kov se okamžitě zase zacelil a uzavřel se nad ránou, ale já jsem takové štěstí neměl. Mezi žebry mi projela palčivá bolest a cítil jsem, jak ze mne pod zbrojí crčí krev. Něco takového jsem ještě nikdy necítil. Utočil jsem na strýčka Jamese znovu a znovu, věděl jsem, že jediná moje naděje spočívá v tom, že se k němu dostanu dost blízko, abych se s ním pustil do křížku, ale on se mi pokaždé vyhnul jako toreador býkovi a přitom mi vrážel do těla svou nemožně ostrou čepel, řezal mne, zraňoval a zpomaloval mne souhrnnými účinky šoku a ztráty krve. Šedá liška kolem mne kroužil a přitom se pečlivě držel mimo můj dosah, vyčkával na první známky mé slabosti, aby mi mohl zasadit smrtící úder.

	Tak jsem mu je dal. Předstíral jsem, že jsem se zapotácel, skoro jsem klesl najedno koleno, a on se okamžitě vrhl vpřed, lehce jako tanečník. Jenomže já jsem na něj byl připravený. Skočil jsem po něm a donutil jsem ho couvnout tak prudce, až sám ztratil rovnováhu. V příštím okamžiku jsem ho držel oběma rukama za krk a zlatými prsty jsem mu drtil průdušnici. Soustředil jsem se a nechal jsem si na koncích prstů vyrůst ostré bodce, které jsem zatínal hluboko do živoucího kovu na jeho hrdle. A strýček James mne nemohl chytit za zápěstí a ruce mi odtrhnout, aniž by se vzdal svých mečů.

	Natáhl pravou ruku dozadu a vší silou znásobenou svou zbrojí bodl. Zlatá čepel pronikla živoucím kovem na mém levém boku i mnou a vynořila se mi ze zad. Ta bolest byla příšerná. Vykřikl jsem a z úst mi vyšplíchla krev. Stékala mi pod obličejovou maskou po bradě. Skoro jsem ztratil vědomí. Nejspíš bych skutečně omdlel, kdybych nebyl tak rozzuřený.

	Oběma rukama jsem visel na jeho hrdle a zoufale jsem se snažil vymyslet něco, co bych proti němu použil; a vtom jsem si vzpomněl, jak jsem jednou pevně spojil obě svoje dlaně ve zlaté zbroji, abych v nich odizoloval kandarský amulet Archieho Pijavky. Když se mohl slít živoucí kov na mých rukou, proč by se nespojil se zbrojí strýčka Jamese? Jen na okamžik, na dobu potřebnou k tomu, co jsem zamýšlel. Soustředil jsem se, zkoncentroval jsem veškerou sílu své mysli, až mi pod maskou vyrazil na tváři pot, a živoucí kov kolem jeho krku se poddal mé silnější vůli, mému vzteku. Jeho zbroj se slila s mou a najednou jsem měl na jeho hrdle svoje holé ruce a vší silou jsem je stiskl.

	Divoce sebou zmítal, nechápal, co se děje, házel se mnou sem a tam, ale já jsem ho nepustil. Stáhl svou pravou ruku a přitom ze mne vytrhl meč. Zařval jsem bolestí, jak mi ta věc trhala vnitřnosti a svaly, ale ani pak jsem ho nepustil. Ani když mne probodl znovu a pak ještě jednou, vrážel svou čepel hluboko do mých útrob a tam jí otáčel.

	Rychle slábl, ale já také, a bůh sám ví, jak by to dopadlo, nebýt Molly.

	Byli jsme tak zaujati jeden druhým, bojovali jsme spolu tak úporně, že jsme si úplně přestali všímat Molly Metcalfové. Ta mezitím obešla strýčka Jamese, připlížila se mu za záda a v ruce držela Torkézořez. Vrazila mu ty ohyzdné nůžky do šíje, vykřikla aktivační Slova a prostřihla jeho zlatou zbroj v místě, kde normálně býval torkéz. Strýček James krátce vykřikl jako zavržená duše a pak jeho zbroj v mžiknutí oka zmizela a jeho tělo mi ochablo v rukou. Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomil, co se stalo, a další vteřiny mě stálo odzbrojit se a sundat ruce z jeho krku. Když jsem to konečně udělal, strýček James klesl na podlahu a už se nepohnul. Posadil jsem se vedle něho, protože mi nohy náhle vypověděly službu. Moje zranění byla tak rozsáhlá, že jsem stěží dokázal dýchat. Krev jsem měl úplně všude. Můj strýček James byl mrtvý. Toužil jsem ho vzít do náručí a říct mu, jak je mi to líto, ale ruce mi odmítly poslušnost. Plakal bych, ale nějak… byl jsem na to příliš vyčerpaný. Unavený k smrti.

	Molly si dřepla vedle mě a položila mi ruce na ramena. „Musela jsem to udělat,“ řekla. „Pořád ještě mohl vyhrát. A pak by tě zabil, Eddie.“

	„Samozřejmě že mohl,“ řekl jsem. „Vždyť byl Šedá liška. Byl nejlepší. Věděl, že úspěch mise je vždycky na prvním místě.“

	„Zabila jsem ho, abys ho nemusel zabít ty,“ řekla Molly.

	„Já vím,“ řekl jsem. „To od tebe bylo laskavé. Ale… byl to můj otec ve všech ohledech, na kterých doopravdy záleží. Jediný Drood, kterého jsem vždycky miloval a obdivoval. Muž, kterému jsem se chtěl podobat.“

	Pak jsem se rozplakal a Molly dělala, co mohla, aby mě utěšila. Po chvíli sebrala Přísaholam, který se válel o kus dál na podlaze, a zvedla mne na nohy, takže mě mohla napůl odvést a napůl odtáhnout zpátky do hlavní knihovny. Při každém pohybu mi z boku crčela krev, obličej jsem měl mokrý potem a ruce mi bezvládně visely podél boků. Mimo magii potlačující pole staré knihovny udělala celou sérii léčivých kouzel, ale přestože se po nich moje rány uzavřely a přestaly krvácet, nemohl jsem říct, že bych se cítil o mnoho lépe.

	„To je tou podivnou hmotou v tobě,“ řekla nakonec zamračeně. „Ruší mou magii. Stabilizovala jsem tě, ale to je asi tak všechno, co teď pro tebe můžu udělat.“

	„To bude stačit,“ odpověděl jsem a usmál jsem se na ni. Moc mi do smíchu nebylo, ale vynasnažil jsem se. „Stejně na tom nesejde, Molly. Tak jako tak umírám. A nebudou to žádné zatracené tři nebo čtyři dny. Takže… stačí, když budu držet pohromadě dost dlouho na to, abych stihl udělat, co musím.“

	„Co můžeme udělat?“ zeptala se Molly zoufale. „Proti něčemu, jako je Srdce?“

	„Ty máš Torkézořez a já Přísaholam,“ odpověděl jsem. „Takže Srdce zničíme a s ním i celou mou zatracenou rodinu.“

	„Protože tě zradila,“ přikývla Molly.

	„Protože lhala,“ řekl jsem. „Lhala nám všem. O tom, kdo jsme a co jsme. Nikdy jsme v tomto příběhu nebyli hrdinové. Od samého začátku jsme byli mizerní ničemové.“

	KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ

	Rodina ve válce

	Existoval jen jediný způsob, jak fatálně oslabit mou rodinu, jak jí vyrvat z rukou vládu nad světem. Odstranit moc, která činí její členy silnými a nedotknutelnými, naši skvělou zlatou zbroj. A to se dalo zařídit jedině zničením jejího zdroje: Srdce. Ještě před několika málo dny bych to považoval za nemožné, k čertu, riskoval jsem vlastní život, abych tu zatracenou věc ochránil před útokem zvenčí. Ale krůček po bolestivém krůčku jsem se dostal až sem, do tohoto okamžiku, a byl jsem přitom přinucen obrátit se zády ke všemu, čemu mě dřív učili a k čemu mne vedli, abych věřil. Teď už jsem jen toužil navždy zničit tu věc, o které mi vždycky říkali, že ji mám uctívat a chránit jako nejcennější poklad. Prohnilé, zkažené zrádné Srdce Droodů.

	Život je někdy děvka.

	Potěžkal jsem Přísaholam. Vlastně to byl pouhý klacek: dlouhá hůlka zdobená vyřezávanými symboly, které jsem ani nedokázal přečíst. Nezdálo se, že bych jím mohl zničit vetřelce z jiné dimenze a ukončit staletí lží. Ale stejně jako u tolika jiných věcí, týkajících se mé rodiny, zdání klamalo. Stačilo, abych se na Přísaholam podíval svým Pohledem a věděl jsem, že má moc tak obrovskou, tak strašnou, že jsem se musel rychle odvrátit, aby mi nevypálila oči. Přísaholam byl prastarý a hrozný, vyrobený v dobách, kdy země ještě byla mladá, k odstraňování věcí, jimž nemohlo být dovoleno, aby existovaly. Povídalo se, že svého času zničil celá města a kontinenty, že zabíjel dávné bohy tak důkladně, že si dnes nikdo ani nevzpomíná na jejich jména.

	Napadlo mě, že si tím, že zničím zdroj zlatých zbrojí naší rodiny, patrně podepíšu i vlastní rozsudek smrti. Stejně jako všech ostatních Droodů. Viděl jsem, jak Torkézořez zabil mého strýce Jamese tím, že přestřihl jeho torkéz. Bylo možné, že když bude moje rodina násilně zbavena zbroje, nikdo z ní nepřežije. Ale už jsem zašel příliš daleko, než abych couvl. Rodina, která se skláněla před vražednými požadavky Srdce tak dlouho, která dala přednost vládě nad světem před jeho ochranou, která tak krutě prosazovala nulovou toleranci… už nebyla rodina, kterou jsem znal. Teď už mi zbývalo jen zachránit její čest, nebo to utrpení protahovat donekonečna.

	Ale co, k čertu: stejně jsem umíral.

	Alespoň tu byla šance, že když zničím Srdce, osvobodím i všechny ty obětované duše uvězněné v obřím diamantu, takže se konečně budou moci odebrat na věčnost, která jim byla tak dlouho odepírána. Možná se za mě přimluví u bran Nebe nebo Pekla a požádají, abych nebyl za všechny své zločiny a hříchy souzen příliš přísně. Že jsem ve svém životě udělal alespoň jednu dobrou věc.

	„Jediný způsob, jak použít Přísaholam,“ řekl jsem Molly, „je osobně a zblízka. To znamená, že musíme proniknout do Svatyně, nejpřísněji střežené místnosti Síně, a probojovat se k samotnému Srdci.“

	„Zadrž,“ zarazila mě Molly. „I za předpokladu, že bychom se tam dostali – čemuž nevěřím, ale čistě pro potřeby argumentace řekněme, že ano – není náhodou to, co tam chceš udělat, zatraceně extrémně nebezpečné? Když použiješ neznámou zbraň, jako je Přísaholam, na neznámého tvora z jiné dimenze, jako je Srdce, bůh sám ví, jaké síly a energie se při tom uvolní. Mohly by smést celý dům. K čertu, mohly by dokonce zničit celou zemi.“

	„Proč uvažuješ tak omezeně?“ opáčil jsem. „Mohly by klidně zničit celý svět. Ale víš ty co, Molly? Mně už je to jedno. Tohle prostě udělat musím, takže jdu a udělám to. Ať to stojí, co to stojí. Nemusíš jít se mnou, jestli se na to necítíš…“

	„Čerta starého,“ odsekla Molly. „Nedošla jsem tak daleko, abych si teď nechala ujít pohled na to, jak se moc Droodů jednou provždy zhroutí. Na tom jsme se koneckonců domluvili, Eddie, tak na to nezapomínej. Chci svou pomstu na rodině, která mi zavraždila rodiče.“

	„Zavraždila i moje rodiče,“ řekl jsem. „I když oni by to nikdy nepřipustili. Předpokládám… že se taky mám za co mstít.“

	„Kromě toho,“ řekla Molly, „kdybys tam šel sám, nejspíš bys to podělal. Potřebuješ mě, Eddie.“

	Usmál jsem se na ni. „Tak ti děkuji,“ řekl jsem. „Za všechno.“

	„Nenechala bych si to ujít za živý svět,“ řekla a také se na mě usmála.

	„Urazili jsme spolu kus cesty,“ poznamenal jsem. „Všechny ty roky, co jsme promarnili, když jsme se snažili navzájem zabít…“

	„Nezačínej být sentimentální, Eddie. Máme práci. Možná že později bude čas i na… jiné věci.“

	„Jestli bude nějaké později.“

	„Musíš se na to dívat z té světlejší stránky: tvoje rodina nás pravděpodobně zabije dávno před tím, než se k Srdci vůbec dostaneme.“

	Oba jsme se tiše zasmáli a pak jsem ji vzal do náručí a přitiskl jsem ji k sobě. Nemohl jsem ji držet moc pevně – levá strana těla mě příliš bolela – ale ona to chápala. Sevřela mne, jako bych byl to nejcennější, co kdy měla, ale co se může rozbít, pokud by s tím zacházela příliš surově, a zabořila si obličej do mého ramene. Nějaký čas jsme tam takto stáli a pak jsme se mlčky oddělili. Víc společných okamžiků jsme si nemohli dovolit. Krátce jsme se políbili a pak jsme od sebe odstoupili a začali jsme se zase chovat jako profesionálové. Odpadlý Drood a divoká čarodějnice, odhodlaní udělat, co je třeba, nebo zemřít, a pravděpodobně obojí.

	„Tak,“ řekla Molly už zase naprosto věcně. „Znáš nějakou zkratku, kterou bychom se mohli dostat do Svatyně? Pokud možno nějakou, na které nás nebude pronásledovat tlupa hladových pavouků stižených výraznou nadprodukcí růstového hormonu?“

	„Bohužel ne,“ řekl jsem. „Svatyně je dokonale oddělená od zbytku Síně skutečně dobrými ochranami. Částečně aby se zamezilo útokům zvenčí na Srdce a částečně aby se rodina ochránila před radiací a toky různých energií ze Srdce. Do svatyně se dá dostat jenom jedinou, oficiálně autorizovanou cestou. Všechno ostatní okamžitě spustí systém vnitřní obrany Síně… a o to vážně nestojíme. Jestli ti připadalo, že ostraha venku byla důkladná, tak ti můžu jen říct, že v porovnání s tou v Síni je to nic. Smrt by byla ta nejmilosrdnější věc, která by nás mohla potkat.“

	„Bože, ty ale dokážeš být někdy depresivní,“ povzdechla si Molly. „Oficiální cesta teď nejspíš bude dobře střežená?“

	„Samozřejmě. A tím myslím –“

	„Neříkej to.“

	„Omlouvám se. V akutním nebezpečí smrti obvykle bývám trochu uštěpačný. Takže, abychom se dostali do Svatyně, budeme se muset probojovat celou armádou po zuby ozbrojených Droodů.“

	Molly vytáhla z nějaké tajné kapsy ve svých šatech Torkézořez a zlověstně se na ty ohyzdné nůžky zamračila. „Chodby patrně ucpou kanonenfutrem. Nezkušenými, postradatelnými Droody. Tak bych to alespoň udělala já. Kolik členů své rodiny jsi ještě připravený vidět umírat, Eddie?“

	„Už teď jich bylo příliš mnoho. Musí existovat nějaký jiný způsob…“

	Molly trpělivě čekala, zatímco já jsem usilovně uvažoval, vymýšlel jsem jeden plán za druhým a všechny jsem zase hned zavrhoval. Rodina měla staletí na to, aby vytvořila a zdokonalila obranu proti každému myslitelnému útoku a věděla, jak zabezpečit chodby před vetřelci. Chodby… podíval jsem se na Molly a ušklíbl jsem se.

	„Když mám na sobě zbroj, jsem silnější, rychlejší a mocnější. Příliš silný na křehký svět, ve kterém se pohybuji. Takže proč se probíjet k cíli chodbami plnými obránců, když existuje rychlejší způsob? Proč nezamířit ke Svatyni přímo a cestu si prostě prorazit?“

	„To mi připadá jako dobrý plán,“ řekla Molly a v očích jí zajiskřilo.

	Přísaholam jsem si zastrčil vzadu za opasek a ozbrojil jsem se. Můj Pohled mi ukázal přímou cestu z knihovny do Svatyně. Obrátil jsem se k dřevem obložené zdi po své levici a prorazil jsem do ní pěstí velkou díru. Když jsem ruku ve zlaté zbroji vytáhl, celý blok teakového ostění odpadl. Do vzniklého otvoru jsem strčil obě ruce a doslova jsem stěnu svou nadlidskou silou rozerval. Pevné dřevo praskalo a trhalo se jako papír. Molly doslova poskakovala vzrušením, hlasitě jásala a vesele tleskala rukama. Protáhl jsem se otvorem do místnosti za ním a Molly mne rychle následovala.

	~~~

	Místnost byla plná pohovek, divanů a lehátek patřících do různých historických dob a stylů, všechny příjemně pohodlné a útulné. Dokonalé místo na to, aby si tu člověk odpočinul a oddal se tichému rozjímání. Vyrazil jsem přes ni k protější stěně a nábytek jsem přitom odkopával z cesty. Molly spěchala za mnou a mumlala si: „Typický mužský…“ právě tak hlasitě, abych to slyšel. Pak se ale otevřely dveře a do místnosti vtrhl tucet ozbrojených Droodů; dveřní rám se rozletěl na kusy, jak se tam snažili nacpat všichni najednou. Z jejich spěchu a nemotornosti, stejně jako z toho, jak náhodně se před námi rozestupovali, bylo zřejmé, že nikdo z nich nemá bojové zkušenosti. Pravděpodobně kancelářské krysy narychlo povolané do služby. Hodili mi je do cesty, aby mne zpomalili, než dorazí zkušenější bojovníci. Ubožáci. Další nevinní obětovaní pro dobro rodiny. Prohlížel jsem si je, jak se nervózně rozestupují do půlkruhu a pak tam jen stojí a koukají na mě. Nikdo z nich zjevně nechtěl být tím, kdo udělá první tah.

	„Jděte mi z cesty,“ řekl jsem a ani jsem se nemusel moc snažit, aby to znělo mrazivě, zlověstně a nebezpečně.

	Jedno se jim muselo nechat, nikdo z nich necouvl. Jeden Drood dokonce sebral odvahu a vykročil vpřed. Podle hlasu byl mladý, ale přestože musel být strachy bez sebe, hlas se mu nechvěl.

	„Nemůžeme tě nechat projít. Jsi odpadlík. My bojujeme za čest rodiny.“

	„To já taky,“ řekl jsem. „Kdybyste jen věděli. Uhněte mi z cesty. Víte, že mě zastavit nemůžete. Na rozdíl od vás mám praxi z terénu.“

	Mladý Drood se nepohnul. „Pro rodinu cokoliv.“

	Pomalu jsem přikývl, abych jim dal najevo, že je chápu. „Samozřejmě. Ať teď udělám cokoliv, chci, abyste věděli, že jsem na vás hrdý.“

	Vyrazil jsem vpřed a smetl jsem mladíka jediným úderem hřbetu ruky; zasáhl jsem ho tak tvrdě, že přeletěl vzduchem celou místnost. Ostatní Droodové zaváhali, ochromeni nejistotou a šokem, a v příštím okamžiku jsem byl mezi nimi. Dokonce i Droodové, kteří zůstávají doma, musí v dětství prodělat určitý výcvik, ale většina z nich se nikdy doopravdy nervala, ve zbroji ani bez ní. Neměli proti mně šanci. Srážel jsem je k zemi, odkopával jsem je, zvedal jsem je do vzduchu a odhazoval jsem je na všechny strany. Ve své zbroji nemohli utrpět žádný úraz, ale vytloukl jsem z nich veškeré nadšení. Pár se jich pokusilo bránit a hnali se na mě s napřaženými pěstmi. Popadl jsem je a mrštil jsem jimi proti stěně a oni proletěli dřevěným ostěním do vedlejší místnosti. Molly použila svou magii, aby je zasypala troskami a na čas je tak znehybnila váhou zdiva. Časem se samozřejmě vyhrabou, ale to už budeme dávno pryč.

	~~~

	Prorazil jsem protější zeď a vnikl do další místnosti, a potom přes další zeď do místnosti nebo chodby za ní, a tak dál, přímou cestou skrze Síň. Alespoň že Svatyně byla v ústřední budově, a ne v jednom z dalších křídel, jinak by mi to trvalo hodiny. Zdi, které tu stály po staletí, se bortily pod silou mé zbroje a mým chladným vztekem, a přestože se mi do cesty postavili další Droodové ve zbroji i bez ní, vybavení pestrou sbírkou zbraní, nikdo z nich neměl šanci mne zastavit.

	Občas byla přesila příliš velká, když členové rodiny zaplnili celou místnost, do které jsem vnikl, ale pořád to nebyli ti se zkušenostmi z terénu a bylo dětinsky snadné je převézt a uniknout jim. Mohl jsem jich samozřejmě spoustu zabít, ale neudělal jsem to. Nebylo to třeba. Někdy jsem je zmátl tak, že bojovali jeden proti druhému – ve zlaté zbroji jsme si navzájem tak podobní. Jindy jsem je zasypal nábytkem nebo zavinul do drahocenných tapisérií, které si netroufli roztrhat. Jednou Molly zastavila houf útočníků výhrůžkou, že převrhne vitrínu plnou drahocenného porcelánu, a tucet hlasů hned začalo zděšeně protestovat.

	„Ty exempláře jsou nenahraditelné!“ volal kdosi zoufale, když Molly vitrínu naklonila tak, že hrníčky a talířky začaly klouzat po policích. „Mají nevyčíslitelnou hodnotu! Jsou to historické poklady!“

	„Tak proč je křečkujete jen pro sebe?“ odsekla Molly. „Proč nejsou v muzeích, kde by je mohl obdivovat každý? Táhněte odsud, nebo vám tu vyrobím čínskou skládačku, jakou jste ještě neviděli!“

	„Už jdeme, už jdeme!“ křičeli Droodové. „Barbaři! Filištíni!“

	Spěšně se nám klidili z cesty. Popadli jsme s Molly vitrínu a vyrazili jsme s ní přes místnost; Droodové nám odklízeli z cesty nábytek a zoufale na nás pokřikovali, abychom si dávali pozor. Prorazil jsem protější zeď a prolezl jsem do vedlejší místnosti, a Molly přitáhla vitrínu tak, aby zakryla naši ústupovou cestu. Představa, jak ji budou Droodové opatrně stěhovat, aby nepoškodili její obsah, nás rozesmála k slzám.

	~~~

	Na další chodbě se na nás sesypali jiní Droodové. Ti už měli alespoň nějaký výcvik. Drželi se docela dobře, všech deset, rozestavených do vějíře, aby netvořili snadný cíl. Neztrácel jsem čas snahou je přemluvit. Soustředil jsem se, použil jsem to, co mě naučil James, a nechal jsem si na rukou vyrůst nadpřirozeně ostrá klepeta. První, co se agent v terénu naučí, je, že každý trik je dobrý trik, když s jeho pomocí vy zvítězíte a oni prohrají. Vyřídil jsem je jednoho po druhém, v boji muže proti muži, tělo na tělo. Moje klepeta prorážela protivníkům zbroj a vyvolávala výkřiky šoku a bolesti. Zatínala se do masa a Droodové pod zbrojí těžce krváceli, což bylo něco, s čím se nikdy dříve nesetkali. Někteří z nich se prostě otočili a dali se na útěk. Zbytek začal ustupovat, jejich linie se rozpadla a Molly a já jsme skrz ni prorazili.

	Našli se i takoví, kteří Molly považovali za snadnější cíl. Hrnuli se na ni, sahali po ní svýma zlatýma rukama, ale ona se jim vysmála do jejich bezvýrazných tváří. Vyčarovala větrnou smršť, která se prohnala úzkým prostorem chodby, popadla útočníky a odnesla pryč, ječící a kopající jako bezmocné loutky.

	Zbývající Droodové se na mě vrhli všichni najednou, srazili mě na zem a zasypali váhou svých ozbrojených těl. Dobrá taktika. Pravděpodobně by byla docela účinná proti každému, kdo nemá zkušenosti z terénu a nezvykl si myslet za roh. Prudkým úderem loktu jsem prorazil podlahu pod námi a naše společná váha dílo dokončila. Podlaha se propadla a my jsme se zřítili dolů. Ostatní Droodové sebou zmítali, křičeli a snažili se chytit jeden druhého, zatímco já jsem se soustředil výhradně na to, abych se jednou rukou zachytil za okraj díry a vytáhl se nahoru. Droodové dole byli tak nezkušení, že je ani nenapadlo použít sílu svých posílených nohou k tomu, aby nahoru vyskočili. A pokud je to nakonec přece jenom napadlo, Molly a já jsme už byli dávno pryč.

	~~~

	Další místnost byla past.

	Poznal jsem to místo, sotva jsem vkročil dovnitř. Tomu pokoji se říkalo Bezčasí a byl plný ozdobných hodin a jiných časoměřičů z nejrůznějších období lidských dějin, zakrývajících všechny čtyři stěny. Bylo tam všechno od vodních hodin až po atomové. Nikdy jsem neměl Bezčasí rád; když jsem byl malý, vždycky mi připadalo jako zlověstné místo. Plné tikání milionů šílených hodinových strojků. V této místnosti mohl být sám čas zpomalen, protažen. Bezčasí bylo sestrojeno někdy v devatenáctém století a mělo umožnit pozorování jistých vědeckých a magických experimentů, ale v současnosti ho využívali hlavně studenti učící se na nadcházející zkoušky.

	Že něco není v pořádku, jsem zjistil dřív, než jsem dorazil do poloviny místnosti. Všechno to tikání a takání kolem se nezvykle táhlo a vzduch mi náhle připadal hustý jako sirup. Podíval jsem se na Molly, která ještě nevylezla z díry proražené ve zdi a pohybovala se rychlostí usínajícího hlemýždě. Ona za to nemohla. To ta místnost. Čas se zpomaloval, uvěznil mě v sobě jako hmyz v jantaru. Jako vězně v cele s neviditelnými, nehmotnými mřížemi. Mohl jsem ji přeběhnout během jediné vteřiny a pak zjistit, že venku mezitím uplynul den a celá rodina čeká, aby mě přivítala.

	Aktivoval jsem svůj Zrak a vzduch kolem mne se jakoby tetelil, hustý pomalu tuhnoucími silami. Proti tomu moje zbroj nic nezmohla. Všechna její síla a rychlost nebyla ve srovnání s neúprosnou mocí času ničím. Kolem se stále pomaleji ozývalo tikání milionů šílených hodin, které mne spoutávaly, zmrazovaly na místě jako hmyz ve vitrínce připíchnutý špendlíkem.

	Vrhl jsem se na sloupkové hodiny, které stály nejblíž; jejich solidní dřevěná skříň pod silou nárazu prakticky explodovala. Vytrhl jsem z nich závaží na řetízcích i kyvadlo a odhodil jsem je stranou, a velké staré hodiny umlkly. Čas, který mě věznil, jako by zaváhal… Popadl jsem kočárové hodiny ze sedmnáctého století a rozdrtil jsem je svou zlatou rukou, až se kolečka a osičky rozletěly na všechny strany. Sevření času malinko povolilo. Cítil jsem to. Hlasitě jsem se zasmál a rozběhl jsem se místností, přičemž jsem rozbíjel jedny hodiny za druhými, ničil jsem všechno, na co jsem narazil, dokud jsem neuviděl Molly, jak ke mně běží a vyptává se, co mě to k čertu popadlo, že takhle vyvádím. Ničeho si nevšimla. Zastavil jsem se, několikrát jsem zalapal po dechu a pak jsem se rozhlédl kolem sebe. Čas už zase plynul normálně, tikal a takal, jako by se vůbec nic nestalo. Kývl jsem hlavou na Molly a zamířil jsem k protější stěně. Nemělo smysl snažit se jí to vysvětlit. Nebyl na to čas.

	~~~

	Prorazil jsem zeď, jako by byla z lepenky, a vyšel jsem na chodbu, která byla za ní. Náhle mi nohy samy vystřelily do vzduchu a v příštím okamžiku jsem už s jekotem letěl chodbou a zoufale jsem se snažil zachytit zdí, které kolem ubíhaly šílenou rychlostí. Někdo změnil směr gravitace, takže zeď na konci chodby teď byla podlaha, zatímco boční zdi se změnily ve stěny skutečně hluboké propasti. Padal jsem dolů a bezmocně jsem se odrážel od stěn, a koncová zeď se ke mně rychle blížila jako obří plácačka na mouchy. Jen tak tak se mi podařilo sbalit a použít nohy posílené zbrojí jako pružiny k pohlcení nárazu.

	Naštěstí to byla opravdu solidní zeď: kamenná, tlustá a pevná. Tvrdě jsem dopadl a kámen pod mýma nohama popraskal, ale vydržel. Dopřál jsem si okamžik na popadnutí dechu. Chodba se nade mnou táhla do nekonečna, stěny připomínaly úbočí vysokých hor. Nahoře jsem uviděl Molly, jak úzkostně vyhlíží z otvoru, který jsem prorazil. Zavolal jsem na ni, aby zůstala, kde je. Zatímco se mi tep vracel alespoň přibližně k normálu, usilovně jsem uvažoval. Rodina musela vědět, že pád sám mne nezabije. Takže to byla jen další zdržovací taktika. Nic víc zatím neměli.

	Namáhavě jsem se zvedl z popraskané kamenné stěny, která se drolila čím dál víc, a zavolal jsem na Molly. „Ani se nehni! Vylezu za tebou!“

	„Mohla bych tě vyzvednout svou magií!“ zakřičela. „Možná bych dokázala i obrátit tu gravitaci.“

	Připadalo mi, že je doopravdy hodně daleko ode mě. Nebylo vyloučeno, že ten, kdo změnil směr gravitace, si pohrál i s prostorem. Nebo to byl jen přímý důsledek? Od mých školních let uplynula dlouhá doba.

	„Ne!“ křikl jsem na ni. „Nedělej nic! Tvoje magie by spustila vnitřní obranu Síně!“

	„Chceš říct, že tohle není –“

	„Ne, k čertu. To jenom nějaký mazaný parchant předvádí svoje laterální myšlení.“

	Prorazil jsem díru do levé stěny, která bývala podlahou, opatrně jsem z ní vytáhl ruku a pak jsem prorazil další díru o kousek výš. To jsem opakoval tak dlouho, až jsem měl dost úchytů a stupů – a pak jsem začal šplhat zpátky k Molly. Postupně jsem si vypracoval určitý rytmus a brzy jsem lezl po stěně jako nějaký obří pavouk. (Vzpomínky, které mi přitom vytanuly v hlavě, nebyly ani trochu příjemné a rychle jsem je zapudil.) Brzy jsem dorazil k díře ve zdi, kde na mě čekala Molly a pomohla mi dovnitř. Oba jsme se podívali na protější stěnu a hlubokou propast mezi námi a ní.

	„Co teď?“ zeptala se Molly.

	„Když nevíš jak dál, použij brutální sílu a ignoranci,“ řekl jsem. „Vlez mi na záda.“

	Zamračila se na mě, ale nakonec to udělala a držela se mě pevně jako klíště. Ustoupil jsem do místnosti, ze které jsme přišli. Pak jsem se pořádně rozběhl, nabral jsem rychlost, proskočil jsem dírou, přenesl se přes propast a proletěl protější zdí do místnosti za ní. Molly ze mě seskočila a začala si z vlasů a ramen ometat třísky a prach.

	„Tohle už nikdy nedělej, nikdy,“ prohlásila rozhodně. „Příště to necháš na mně a poletíme.“

	Podíval jsem se na ni. „Nevěděl jsem, že umíš létat.“

	„Ty o mně nevíš ještě spoustu věcí,“ opáčila. „Měl bys vidět, co dokážu s pingpongovými míčky.“

	~~~

	Rozhlédl jsem se a opět jsem tu místnost poznal. Vždycky jsem ten dlouhý a úzký pokoj považoval za sklad suvenýrů. Byl až po strop nacpaný starými trofejemi, upomínkovými předměty a kuriozitami, které moji předkové přivezli ze svých toulek po světě. Knihy a mapy, předměty a artefakty, obskurní věcičky, které pro někoho patrně něco znamenaly, ale jejichž příběhy už byly dávno zapomenuty. Pro malá Drooďata, jako jsem tehdy byl já, byly všechny fascinující svým spojením s větším světem za zdmi Síně. Jako dítě jsem tady strávil spoustu času, listoval jsem knihami a hrál jsem si se suvenýry. Přinejmenším částečně proto, že jsem věděl, že bych to neměl dělat. Pořád ještě jsem k té sbírce měl vřelý vztah, a tak jsem se snažil nic nezničit, když jsem kráčel místností k protější stěně. Při té příležitosti jsem ukázal několik svých oblíbených exponátů Molly.

	„Tohle je lebka sajky z předsovětského Ruska. Tohle jsou pravé thuggské škrtící šňůry z Hindukúše. Tahle chlupatá věc, co vypadá jako hrouda, je špatně vycpaná chupacabras z Chile. Mrtvá smrdí ještě hůř než zaživa. A všechny ty složité řezby tamhle ve vitríně jsou z kostí velké bílé velryby.“

	„Měl bys zařídit, aby do Síně pouštěli turisty,“ poznamenala Molly. „V sezóně byste vydělali jmění.“

	Pak se dveře před námi otevřely a dovnitř vešla Martha Droodová, Matriarcha rodiny, doprovázená jako vždy svým chotěm Alistairem. Zarazil jsem se a oni se také zastavili v bezpečné vzdálenosti ode mne. Molly ke mně zezadu přistoupila a vyjádřila mi tak svou blízkostí tichou podporu. Byl jsem rád, že tam je. I po všem, co se stalo, co jsem zjistil… Martha byla pořád Matriarcha, vůle a autorita všech Droodů. Ještě nedávno bych raději zemřel, než abych ji zklamal.

	Matriarcha na sobě neměla zbroj. Samozřejmě že ne. To by se dalo vyložit jako slabost, a Martha by ve své aroganci nikdy nepřipustila ani náznakem, že bych pro ni mohl představovat vážnou hrozbu. Ani po tom všem, co jsem udělal. Protože bylo nemyslitelné, aby odpadlík triumfoval proti rodině.

	Tak jsem svou zbroj deaktivoval i já. Čistě abych vyjádřil svoje opovržení.

	„Ahoj, babičko,“ řekl jsem. „Zdravím, Alistaire. Jak jste věděli, kde mě najdete?“

	Alistair se ušklíbl. „Předvídat tvoje kroky nebylo zase tak těžké, Eddie. Stačilo, abychom sledovali cestu zkázy a ničení, protáhli si linii směrem ke Svatyni a pak tu na tebe počkali.“

	„Vždycky jsi byl hloupě přímočarý, už jako dítě,“ dodala Matriarcha. „Proto jsem si vybrala právě tuhle místnost pro naši… malou rozmluvu. Už si ani nepamatuji, kolikrát jsem musela někoho poslat, aby tě odsud vytáhl, protože jsi nebyl kde jsi měl být… Vždycky jsi pro mě byl jenom zklamáním, Edwine.“

	Molly se na mě podívala. „Je to tvoje rodina, Eddie. Jak to chceš vyřídit?“

	„Velice opatrně,“ odpověděl jsem. „Moje babička by sem nepřišla a nesetkala by se se mnou tváří v tvář bez pořádného zajištění, kdyby neměla v rukávu schované něco hodně ošklivého.“

	„Tohle je vaše Matriarcha?“ zeptala se Molly. „No, to tedy zírám. Královská čubka rodiny, která ovládá celý svět. Pěkná semetrika, že ano?“

	Matriarcha ji ignorovala a dál upírala svůj mrazivý pohled na mě. „Kde je James?“ vyštěkla. „Co jsi udělal s Jamesem?“

	„Já… zabil jsem ho, babičko,“ řekl jsem.

	Zavzlykala; byl to zoufalý, žalostný zvuk. Doslova se sesypala a možná by se i zhroutila, kdyby tam nebyl Alistair, aby ji podepřel. Přitiskla mu obličej na prsa, oči křečovitě zavřené, a nechala své slzy volně téct. Alistair mne probodával pohledem přes její skloněnou hlavu. Chtěl jsem, aby trpěla za to, co udělala mně a nám všem, i strýčku Jamesovi, ale pohled na to, jak její legendární fasáda popraskala a rozsypala se přímo před mýma očima, byl nakonec spíš nepříjemný a smutný. Nikdy dřív jsem neviděl, že by na veřejnosti projevila nějaký upřímný cit.

	„Zabil jsi mého syna,“ řekla konečně a odstrčila Alistaira.

	„Mého syna… svého strýce… Byl nejlepší z nás! Jak jsi to mohl udělat, Edwine?“

	„To ty jsi ho poslala na smrt, babičko,“ odpověděl jsem klidně. „Stejně jako ses snažila poslat na smrt mě, tam na té dálnici. Vzpomínáš?“

	Vykročil jsem k ní, abych jí vmetl do tváře ostatní věci, co jsem jí chtěl říct, ale k mému překvapení se pohnul Alistair a postavil se mezi svou ženu a odpadlíka, který ji zjevně ohrožoval. Stál tam statečně a neochvějně a vyzývavě mi hleděl do očí, a poprvé od chvíle, co jsem ho poznal, vypadal jako Drood.

	„Jdi mi z cesty, Alistaire,“ řekl jsem.

	„Ne.“ Jeho hlas byl přidušený, ale pevný. Neměl žádnou autoritu, žádnou moc, a věděl to, ale tím, že se odmítl odklidit z palebné linie, si nakonec přece jen získal jistou důstojnost. „Nenechám tě, abys jí dál ubližoval.“

	„Nechci jí ublížit,“ řekl jsem skoro unaveně. „Nechci ublížit nikomu. Proto jsem se nevrátil. Ale mám důležitou práci a už mi nezbývá mnoho času. Odveď ji odsud, Alistaire.“

	„Ne. Tady to skončí.“

	„Mám Přísaholam,“ řekl jsem. „A Molly má Torkézořez. Ani Šedá liška proti němu nic nezmohl.“

	„Ty jsi použil Torkézořez na svého vlastního strýčka?“ Alistair na mě zděšeně pohlédl. „Dobrý bože; co se to s tebou stalo, Edwine?“

	„Já nevím,“ odpověděl jsem po pravdě. „Možná jsem se probudil ze všech těch lží a zrad… Každopádně je čas, abych vyřízl prohnilé srdce rodiny.“

	„Já mám také zbraň,“ vyhrkl Alistair a najednou svíral v pravici starožitnou pistoli. Možná by mi připadala primitivní, možná i směšná, ale poznal jsem ji. Věděl jsem, k čemu slouží. Alistair mi vyčetl pochopení z tváře a ponuře přikývl. Dokonce i Martha se při pohledu na tu zbraň probrala ze svého smutku.

	„Alistaire! Kde jsi to vzal? To nemůžeš použít! Já to zakazuji!“

	„Udělám cokoliv, abych tě ochránil, Martho.“ Alistair se díval na mě, ale pistolí mířil na Molly. „Ani se nehni, Edwine. Jinak ublížím tvé ženě tak, jak ty jsi ublížil té mé. Vím, že mě nikdo z vás nepovažuje za skutečného člena rodiny. Nemysleli jste si, že mám na to bojovat na straně dobra jako vy. Ale já tuhle rodinu miluji stejně jako všechno, co představuje a stejně jako jsem vždycky miloval tebe, Martho. A teď mám příležitost to dokázat.“

	„Prosím, Alistaire,“ řekla Martha a ze všech sil se snažila, aby její hlas zněl rozumně a konejšivě. „Odlož tu pistoli. Nech mě, abych to vyřešila sama.“

	„Jak můžeš milovat tuhle rodinu?“ zeptal jsem se Alistaira. „Když víš, co děláme pro Srdce? O ceně, kterou platíme, abychom byli tím, čím jsme?“

	Zamračil se, najednou si nebyl tak jistý. „Martho? O čem to mluví?“

	Podíval jsem se na Marthu. „On to neví, že ne, babičko? Ty jsi mu to neřekla. Neřekla jsi mu ani, proč nikdy nemůže dostat zlatý torkéz.“

	„Není v radě,“ odpověděla prostě. „Nepotřebuje to vědět, a tak jsem mu to neřekla. Bylo by to… kruté. A ty jsi byl vždycky příliš útlocitný, Alistaire.“

	„Ne tady a ne teď,“ odpověděl. „Ne, když se opovažuje vyhrožovat tobě a celé rodině. Ty víš, co je tohle za pistoli, že ano, Edwine? Samozřejmě, že to víš. Proč nepovíš té své malé čarodějnici, co dokáže?“

	„Ano, Eddie,“ řekla Molly. „Víš, že nejsem ráda nezasvěcená.“

	„Je to… Salemský speciál,“ řekl jsem. „Pistole na čarodějnice. Střílí plameny vyvolané ze samotných Pekel. Nebo se to alespoň říká. Nikdo tu příšernou zbraň nepoužil už celá staletí.“ Podíval jsem se na Alistaira. „Nemůžu uvěřit, že tě vůbec napadlo ji vzít. Riskuješ svou duši už tím, že ji držíš.“

	„Zastaví tě, a to je všechno, na čem doopravdy záleží,“ odpověděl. Nervózně se usmál. „Proti ohni se bojuje ohněm, že? Jistě, já vím, že tobě neublíží, Eddie. Stačí, abys aktivoval svou zbroj, a jsi v bezpečí. Ale tvé půvabné přítelkyni udělá strašlivé věci… Takže teď laskavě zůstaneš hezky stát, dokud se sem nedostane zbytek rodiny, aby tě odzbrojil a strčil pod zámek. Jinak ti tu tvou přítelkyni upálím zaživa přímo před očima.“

	„Nebuď blázen, Alistaire!“ odsekla Matriarcha a něco z její staré autority se jí vrátilo. „Nejsi žádný polní agent! Před tím jsem tě ochránila!“

	„Nikdy jsem se tě neprosil, abys mne chránila, Martho.“

	„On tě zabije!“

	„Nikdy jsi mi nedala důvěru,“ řekl Alistair. „Ale teď ti předvedu, že ses ve mně pletla. Myslela sis, že ho zastavíš svou autoritou, že ho můžeš zastrašit, aby se vzdal. Já tomu nevěřím. On si z autorit nikdy nic nedělal. Ale podívej se na něj teď! Jen se na něj podívej! Bojí se pohnout jediným svalem!“

	Odvrátil se ode mne, aby se na ni vítězoslavně podíval, a víc jsem nepotřeboval. V okamžiku, kdy byla jeho pozornost obrácena jinam, jsem z opasku vytrhl Přísaholam a rozmáchl jsem se. Alistair se ihned začal otáčet a zvedat Salemský speciál, ale to už dlouhá hůl z tvrdého dřeva zrušila poutací pečetě na prastaré pistoli a všechen pekelný oheň, který v sobě měla, vybuchl najednou. Alistairovu ruku obklopily nadpřirozeně jasné plameny a v jediném zlomku vteřiny mu sežehly maso z kostí. Vzduch naplnil pach síry a spálené tkáně. Alistair s křikem odskočil. Divoce mával hořící rukou, jako by mohl plameny setřást. Pak mu pekelný oheň upálil kosti v zápěstí a to, co zbylo z jeho pravé ruky, upadlo na zem, zuhelnatělé prsty se stále svíraly kolem zničeného Salemského speciálu.

	Plameny už ale přeskočily kvílejícímu Alistairovi na rameno a Martha se je jala utloukat holýma rukama. Plakala při tom bolestí, ale nevzdala se. Rychle jsem se ozbrojil a přiskočil jsem k nim, abych plameny udusil svýma zlatýma rukama, ale i když mne popálit nemohly, uhasit se mi je nedařilo. Nakonec Molly vyřkla několik latinských slov a všechny plameny zmizely v jediném okamžiku. Alistairův křik se změnil v šokované sténání a pak se svezl na podlahu a tupě zíral na to, co zbylo z jeho pravé ruky. Martha si dřepla vedle něj, objala ho kolem ramen a snažila se ho utěšit. Deaktivoval jsem svou zbroj a podíval jsem se na Molly.

	„Vždyť to byly plameny pekelné… Jak jsi dokázala –“

	„Prosím,“ řekla. „Nezapomínej, s kým mluvíš.“

	Alistairovo sténání ustalo, jak konečně milosrdně ztratil vědomí. Z pravé ruky mu zůstala méně než polovina, zbytek byl zuhelnatělý až na kost. Pahýl bude třeba amputovat; nikdy se nevyléčí. Martha ho kolébala v náručí, konejšila ho jako spící dítě. Plakala. Nikdy dřív jsem ji plakat neslyšel. Snažil jsem se cítit pro Alistaira lítost, ale přesně tohle by udělal mé Molly, kdybych ho nezarazil.

	„Martho…“ řekl jsem.

	„Ne. Nepředstírej, že toho lituješ, ty pekelný spratku.“

	„Tolik slz,“ řekl jsem. „Pro strýčka Jamese, pro Alistaira. Ale plakala bys i pro mne, babičko, kdybych tam na té dálnici zemřel? Nebo kdyby mě strýček James zabil, jak jsi mu přikázala? Plakala jsi nad mým dvojčetem, když bylo obětováno Srdci? Byl to také tvůj vnuk. Jak ses mezi námi rozhodla? Hodila sis mincí? Nebo jsi to prostě nechala na Srdci, abys pak nemusela cítit výčitky svědomí?“

	Ale ona mne neposlouchala. Zajímal ji jen její Alistair a co jsem mu udělal. Molly mě jemně odtáhla.

	„Musíme jít, Eddie. Ostatní tu budou co nevidět. To přece víš.“

	Nechal jsem ji, aby mě odvedla k protější stěně místnosti. Vždycky jsem si myslel, že se nakonec ukáže, že tím zrádcem v rodině byl Alistair, protože on nikdy nebyl doopravdy jedním z nás. Přál jsem si, aby to byl on. Ale nakonec… bojoval statečně, aby ochránil milovanou ženu před mým hněvem. Obdivoval jsem ho. Ubohý blázen. Protější zeď jsem nemusel prorážet. Stačilo jen otevřít dveře, vejít do další místnosti a nechat Marthu a Alistaira za sebou.

	~~~

	Tato místnost byla obrovská. Stěny byly pokryté lesklými bílými obkládačkami a veškeré horizontální plochy, všechny hygienicky čisté, byly zastavěny nejrůznějšími počítači a jinou špičkovou technologií v hermeticky řízeném prostředí. Celý sál přístrojů, které monitorovaly a regulovaly podmínky ve Svatyni. Chránily Srdce před vnějšími vlivy a ty, kdo žili v Síni, zase před nejrůznějšími škodlivými energiemi a nebezpečnými silami, které Srdce vyzařovalo. Normálně tu pracovalo kolem padesáti techniků rozmístěných u jednotlivých počítačových stanic, s jejich pomocí neustále kontrolovali jemně vyváženou rovnováhu ve Svatyni a prováděli drobné, leč neustálé změny… nyní tu ale nebyl nikdo. Podle všeho je evakuovali, jakmile začalo být zřejmé, že míříme sem. Vyrazil jsem mezi řadami přístrojů ke dveřím na protější straně sálu. Za nimi byla Svatyně, Srdce a moje pomsta.

	Molly a já jsme už byli skoro tam, když se dveře náhle otevřely a vyšli z nich Matthew a Alexandra. Okamžitě jsem se zastavil a Molly se opět postavila vedle mě. Matthew vypadal upraveně a výkonně jako vždycky, rodinný modrooký hošík v obleku od Armaniho. Oslnivě se na mě usmál. Alexandřin úsměv byl chladný stejně jako její oči. Oba jsem je pozdravil krátkým pokývnutím a přitom jsem se snažil tvářit znuděně.

	„Matthewe,“ řekl jsem. „Měl jsem vědět, že se tu ukážeš. Nikdy by sis nenechal ujít něco důležitého. Ale abych byl upřímný, že se ještě setkám s tebou, to jsem nečekal, Alex.“

	„Ty bys měl ze všech lidí nejlépe vědět, že zbavit se mě není tak snadné,“ odpověděla Alexandra stroze. „A mohl jsi alespoň tušit, že tady najdeš Mattyho a mě. Jenomže tobě nejspíš ještě vůbec nedošlo, jak je to všechno doopravdy, že?“

	Zamračil jsem se nejprve na ni a pak na Matthewa. V jejich úsměvech, v jejich skálopevné sebejistotě bylo něco… jako kdyby říkali my víme něco, co ty nevíš. Něco mi uniklo. A teď jsem si nemohl dovolit udělat chybu, ne když jsem byl tak blízko Srdci a jeho zničení… Co mi mohlo ujít? Matthew ani Alexandra neměli zbroj, přestože oba měli dobrý důvod obávat se mě. Něco důležitého se stalo. Cítil jsem to. Něco plánovali… Risknul jsem krátký pohled svým Zrakem. Matthew i Alexandra u sebe měli ukryté zbraně, které vyzařovaly nesmírnou moc, ale to platilo i o Molly a o mně. Zkontroloval jsem místnost, ve které jsme byli. Žádná past, žádní skrytí zabijáci. Jenom Matthew a Alexandra se svými chladnými, vypočítavými úsměvy. Podíval jsem se na Alexandru.

	„Co jsi udělala se Zbrojmistrem, Alex?“

	Pokrčila rameny. „Přece sis nemohl myslet, že ses mě doopravdy zbavil? Proti všem druhům jedů mám samozřejmě neustále obnovovanou ochranu. Patří to k základním bezpečnostním opatřením. A on rozhodně neměl dělat tu chybu, že se ke mně otočil zády… Jenomže už byl starý a začínal měknout, jako dnes tolik jiných členů rodiny. Tohle ale brzy změníme.“

	A s tím změníme konečně zapadl poslední dílek skládačky na místo. „Ty a Matthew… patříte k frakci Nulová tolerance! Ortodoxní jádro rodinných fanatiků, kteří chtějí všechno změnit! Pobít všechny záporáky rovnou a čert vem následky!“

	„Ano,“ přikývl Matthew. „To jsme my. Až na to, že dáváme přednost názvu Očividný cíl.“

	Musel jsem nejspíš překvapeně vykřiknout. Okamžitě měli úsměvy od ucha k uchu a Molly mne popadla za mou zdravou ruku a pevně se ke mně přimkla. Možná si myslela, že je napadnu. Na to jsem byl příliš ohromený. Když Matthew a Alexandra viděli, jak se tvářím, hlasitě se rozesmáli.

	„Truman si jenom myslí, že něčemu šéfuje,“ vysvětlila mi Alexandra. „Ale je jenom naše loutka, naše tvář pro veřejnost, aby zbytek světa nevěděl, že Očividný cíl doopravdy financují a řídí Droodové pro svoje vlastní účely. A nezjistí to, dokud nebude příliš pozdě.“

	„Ale… vždyť jsi bojoval proti jejich vojákům,“ řekl jsem Matthewovi. „Viděl jsem tě tam v Londýně.“

	Pokrčil rameny. „Nutný klam. Tu a tam těm vojáčkům musíme ukázat, kde je jejich místo. Když Trumanovi občas uštědříme podobný políček, vyženeme mu z hlavy myšlenky na to, že by si mohl začít hrát na vlastním písečku.“

	„Práce za scénou byla vždycky specialita Droodů,“ řekla Alexandra. „Jsme spíše králotvůrci než králové. Nulová tolerance je jen trochu napřed, Eddie. Rodina začala být příliš staromódní, příliš nerozhodná a příliš spokojená sama se sebou. Příliš spokojená s tím, jak vypadá svět… Většina mladých je teď na naší straně. Už se nemohou dočkat, až začnou měnit svět k lepšímu, místo aby jen udržovali status quo. A proč by koneckonců neměli? Jen se kolem sebe podívej. Status quo je na nic. Je čas, abychom se chopili velení, rozdrtili všechny ničemy najednou a udělali lepší svět pro všechny.“

	„Ale kdo rozhodne, co je lepší?“ zeptal jsem se. „Droodové? Očividný cíl? Vy?“

	„Rozhodne to rodina,“ řekl Matthew. „A co je lepší? My jsme jediní, kdo doopravdy ví, co se ve světě děje.“

	„Myslela jsem, že ty nás ze všech lidí na světě nejspíš pochopíš, Eddie,“ řekla Alexandra. „Vždycky jsi byl velký rebel… oficiální volnomyšlenkář rodiny. To ty jsi mi otevřel oči. Ukázal jsi mi, že život není jen povinnost a zodpovědnost. Když jsi odešel, čekala jsem, že uděláš… něco. Ale ty ses spokojil s tím, že ses stal jen dalším polním agentem. Takové zklamání.“

	„Zvláštní, Alex,“ odpověděl jsem. „Přesně tohle jsem si myslel já o tobě. Myslel jsem, že jsi chytřejší. Matthew, to byl vždycky sobec a narcisista, ale ty… Z tebe se stalo přesně to, proti čemu takhle rodina vždycky bojovala. Jen další z mnoha rádobydiktátorů s deziluzí o vlastní nadřazenosti.“

	„Ale to není deziluze,“ ozval se Matthew. „Už ne. Máme přívržence, zbraně a dalekosáhlé plány. Nastal náš čas. Zítřek bude patřit nám.“

	„Rodina už příliš dlouho válčila s nadpřirozenem,“ pokračovala Alexandra. „Obětovala naše životy ve svých nesčetných tajných válkách, jen aby si zachovala svůj drahocenný status quo. Nastal čas všechny ty války ukončit tím, že je vyhrajeme jednou provždy. Odstraníme všechno, co není lidské a přirozené. Už žádná magie, jen spolehlivá, racionální věda. Uděláme ze světa čistší, jednodušší místo. Lidský svět, kde lidský osud řídí pouze lidé.“

	„Už žádná magie?“ zeptala se Molly. „Už žádné zázraky, žádní okřídlení jednorožci, žádné tancování při měsíčku a smích v divokých lesích?“

	„Pár z vás si patrně necháme,“ řekl Matthew. „Pro povyražení.“

	„A rod Droodů bude všemu vládnout,“ řekla Molly.

	„Samozřejmě,“ přikývla Alexandra. „Už nebudeme skrývat naše světlo ve stínu, konat dobro zpovzdálí. Zasloužili jsme si svůj čas v záři reflektorů. Plánovali jsme to tak dlouho… Jenomže tobě se málem podařilo všechno to zhatit, Eddie.“

	„Opravdu?“ opáčil jsem. „To je mi podobné.“

	„To my jsme našli a přeprogramovali Karmového katechetu,“ řekl Matthew. „Plánovali jsme využít jeho nashromážděné vědomosti v nadcházející válce. Jenomže se něco pokazilo… Víš, za všechny ty roky prošel tolika rukama. Tolika různými skupinami s jejich vlastními cíli a představami. Musím ti říct, Eddie, že uvnitř hlavy měl pořádný zmatek. Tak jsme toho ubožáka ve vší tichosti odeslali ke svatému Bafometovi, aby ho tam dali do pořádku. Měli se o něj postarat jistí specialisté oddaní Očividnému cíli.“

	„Jenomže pak ses tam připletl ty,“ řekla Alexandra. „Co jsi vlastně v jeho pokoji pohledával, Eddie? To nebyla součást tvé mise. Neměl jsi co dělat ani v tom podlaží! Ale na tebe se nikdy nedalo spolehnout, že prostě jen uděláš svou práci… Nemohli jsme riskovat, že někomu povíš o nás a našich plánech. Karmový katecheta znal naše jména, věděl všechno. A nám bylo jasné, že tobě by se to, na čem jsme tak dlouho pracovali, nejspíš nelíbilo… Tak jsme pošeptali Matriarše do ouška, že jsi Karmového katechetu zabil úmyslně, protože ty patříš k Očividnému cíli. Vlastně nebylo nijak těžké ji o tom přesvědčit. Vždycky jsi byl černá ovce rodiny. Odpadlík prakticky ve všem, na čem záleží. Přesvědčili jsme ji, že jsi zcela konkrétní a akutní hrozba pro rodinu, a Eddie… ona tvůj rozsudek smrti podepsala bez mrknutí oka. Příšerná stará ženská.“

	Matthew se široce usmál. „Vždycky jsme věděli, co s ní dělá moc. Takže jsme si ji… pěstovali. Živili jsme její paranoiu. Možná nejsme členové rady, ale byli jsme celé roky její oblíbenci a ona nám nedokázala nic odepřít.“

	„Vůbec nic mi neprozradil,“ řekl jsem chraptivě. „Myslím Karmový katecheta. Spáchal sebevraždu. To… všechno, co se stalo… vůbec nebylo nutné. Všechno to bylo pro nic.“

	Alexandra pokrčila rameny. „To my jsme mu dali ten otrávený zub a naprogramovali jsme ho, aby ho použil, kdyby hrozilo, že nás kompromituje. Možná jsme nemuseli reagovat tak přehnaně. Ale tím se nic nemění. Ve skutečnosti jsi pro nás byl velice užitečný, Eddie. Udělal jsi ze sebe takového báječného obětního beránka a zaměstnával jsi rodinu, zatímco my jsme pěkně potichu uvedli náš plán do praxe.“

	„Stejně bychom museli rodinu nejdřív destabilizovat a oslabit, než bychom ji mohli ovládnout,“ vysvětlil Matthev. „Ale ty jsi to udělal za nás. Demoralizoval jsi celou rodinu, odstranil jsi její špičky a nakonec jsi zničil i Matriarchu tím, že jsi ublížil jejímu milovanému Alistairovi. James je mrtvý, Jack je mrtvý –“

	„Ty jsi ho zabila? Ty jsi zabila Zbrojmistra?“ zvolal jsem šokovaně na Alexandru a ona jen zamrkala, když uviděla, jak se tvářím.

	„Stál nám v cestě,“ řekla. „Už měl dávno odejít na odpočinek.“

	„Postarám se, aby ses za to smažila v Pekle,“ zavrčel jsem a můj hlas byl dostatečně mrazivý, aby je oba na okamžik vyhodil z konceptu.

	„Vždycky jsi byl příliš sentimentální,“ prohlásila Alexandra.

	„Ve vedení rodiny teď vzniklo mocenské vakuum,“ pokračoval Matthew. „A kdo by ho mohl vyplnit lépe než Matriaršini oblíbenci? Zvlášť když máme takové množství odhodlaných přívrženců?“

	„Rada vůbec nebude vědět, která uhodila,“ řekla Alexandra. „Dokud nebude příliš, příliš pozdě.“

	„Víte to o Srdci?“ zeptal jsem se. „O dohodě, která byla uzavřena, a ceně, kterou platíme za svou zbroj a moc?“

	„Jo tohle,“ řekl Matthew. „Matriarcha nám o tom pověděla už dávno. Před svými milovanými oblíbenci neměla žádné tajemství. Byl to kapánek šok, to tedy ano, ale jak řekla tady Lexy, v rodině, jaká teď bude, není pro sentimentalitu místo. Musíme napravit svět. Co je proti tomu pár životů? Tak už to prostě chodí.“

	„Nemůžete si hrát na moralisty s krví nevinných na rukou,“ namítl jsem.

	„Dívej se a uvidíš,“ ušklíbla se Alexandra.

	„Nebo se nedívej, prostě jak chceš,“ dodal Matthew. „Je to skutečně jen na tobě, Eddie. Vzdej se a služ Očividnému cíli (samozřejmě po důkladném výplachu mozku a přeprogramování), nebo zemři. Tady a teď.“

	Vysmál jsem se jim do obličeje. „Zbrojmistr pro mne otevřel Armagedonský kodex. Mám Přísaholam.“

	Alexandra a Matthew se na sebe překvapeně podívali, jejich sebedůvěra dostala první prasklinu. Tohle v plánu neměli. Ale pořád ještě věřili, že když už se dostali tak daleko, nemohou neuspět.

	„Ten klacek že je slavný a legendární Přísaholam?“ zeptal se Matthew opovržlivě. „To sotva.“

	„Neodvážil by ses ho použít,“ dodala Alexandra. „Je to příliš mocná zbraň pro takovou nulu, jako jsi ty.“

	„A my taky máme zbraně,“ řekl Matthew. „Skutečné zbraně. Strašlivé zbraně! A použijeme je.“

	Alexandra zvedla pravou ruku a najednou v ní měla dlouhý skalpel, který se nepřirozeně leskl. „Tohle je Disektor, dokonalý skalpel vyrobený dokonalým chirurgem baronem von Frankensteinem. Dokáže proříznout cokoliv. Pouhou myšlenkou tě může rozdělit na prvočinitele. Zkus se jen dotknout toho svého odporného starého klacku, Eddie, a já ti uříznu ruku v zápěstí. Nebo možná raději podříznu hrdlo té tvé malé čarodějnici.“

	„Už vážně začínáš být únavná,“ zavrčela Molly.

	„Ty jsi vždycky byla duše pomstychtivá, Alex,“ poznamenal jsem.

	„A já mám Dominátora,“ prohlásil Matthew poněkud teatrálně. Luskl prsty a na hlavě se mu objevil vavřínový věnec z čistého stříbra. „S tímhle se moje myšlenky stávají tvými myšlenkami a moje přání tvým přáním. Hrozně rád bych viděl, jak přede mnou klečíš, Eddie.“

	„Vážně?“ opáčil jsem. „Slýchal jsem, že máš zvrácené choutky.“

	„Vzdej se, nebo zemři,“ vyštěkla Alexandra ostře. „Konec žvanění. Tentokrát tu není tvůj drahý strýček James, aby tě zachránil Bezpečnostním slovem.“

	Matthew se zlomyslně zachechtal. Kolem hlavy se mu už formovala svatozář psychické energie.

	Soustředil jsem se na Alexandru, snažil jsem se dostat se jí pod kůži upřímností svého hlasu. „Nedělej to, Alex. Vzpomeň si na staré časy… co jsme jeden pro druhého znamenali… Nesmíš to udělat. Není tě to hodno… ani rodiny.“

	„Co ty víš o rodině?“ odsekla. „Nejsi její součástí už deset let. Vlastně si nejsem jistá, jestli jsi vůbec kdy byl. Vždycky sis šel svou cestou, žil sis svůj život a nás ostatní jsi nechával, abychom trpěli pod jhem… dokud jsme si nenašli vlastní cestu z toho všeho. A jak můžeš říkat, co je hodno rodiny, když znáš tajemství Srdce? Když víš o smlouvě s Ďáblem, kterou kdysi uzavřeli naši předkové? Nejsme to, co jsme si mysleli, že jsme, Eddie. Nikdy jsme nebyli. Všechno to byla lež. Pravdivý je jen Očividný cíl.“

	„Nemůžeš zachraňovat svět zakázanými zbraněmi, zakázanými metodami,“ naléhal jsem. „Zničíš ho, když se ho budeš snažit předělat v to, co bys z něj chtěla mít.“

	„No a co?“ opáčila. „Co pro nás svět kdy udělal, kromě všech těch lží? Raději zemřu svobodná, než abych žila ještě jediný den ve lži. My vytvoříme svět, který dává smysl, ať už o to stojí, nebo ne, za jakoukoliv cenu. Tohle je náš čas, náš cíl, a nic nás nemůže zastavit.“

	„Mýlíš se jako obyčejně,“ pronesl známý hlas za mými zády.

	Všichni jsme se ohlédli a tam stál Zbrojmistr, strýček Jack osobně, v celé své majestátnosti. Přes laboratorní plášť měl nasazený kyrys z neznámého karmínového kovu. Na obličeji mu zasychala krev pocházející z ošklivé řezné rány na jeho plešatící skráni. Kývnutím pozdravil mne a Molly a pak se zlověstně zašklebil na Matthewa a Alexandru. A zatímco tam stáli a třeštili na něj oči, vyřkl dvě Bezpečnostní slova v jazyce, který jsem ani nepoznal, a Disektor zmizel z Alexandřiny ruky stejně rychle jako Dominátor z Matthewovy hlavy. Oba poplašeně nadskočili a jen poulili na Zbrojmistra vyděšené oči.

	„Myslela jsem, že jsi mrtvý!“ řekla konečně Alexandra. „Čert aby tě vzal, jak to, že nejsi mrtvý?“

	Zbrojmistr si hlasitě odfrkl. „Pracoval jsem jako agent v terénu dvacet let. Já tak snadno neumírám, děvče.“

	„Máme i jiné zbraně,“ prohlásil Matthew až příliš hlasitě. „Na cestě už je celá armáda po zuby ozbrojených vojáků!“

	„Vidíš ten kyrys?“ zeptal se Zbrojmistr. „Je z juggernautské zbroje. Ano, té z Kodexu. Předveď mi ty svoje zbraně a vojáčky. Uvidíš, že ti nebudou k ničemu. Eddie, chlapče, ty běž. Máš práci, kterou je třeba udělat.“

	„Poslouchejte,“ řekla Alexandra. „Slyšíte ten zvuk běžících nohou? To jsou naše posily. Tucty vojáků. Všechny nás zastavit nedokážeš, staříku.“

	A vtom se objevil duch starého Jacoba Drooda. Konečně opustil svou kapli a najednou vypadal doopravdy strašidelně. Všichni jsme mimoděk ucouvli, když se náhle zjevil v závanu vzduchu mrazivého jako sama smrt. Už to nebyl ten nabručený stařík – teď vypadal jako to, co doopravdy byl: mrtvý muž lpící na své existenci vypětím své strašlivě silné vůle. Duchovitá postava, spíše pouhá přítomnost než osoba, tvář propadlá a zamračená, oči jí plály nezemským ohněm. Jen pohled na něj dokázal zmrazit krev v žilách a způsobit, že se vám kolem srdce sevřela ledová ruka. Byli jsme ve společnosti mrtvého, který nevěděl, co je to slitování.

	Je čas, abych přiložil ruku k dílu, řekl duch starého Jacoba chraptivým, příšerným hlasem, který mi rezonoval v hlavě. Na tohle jsem celou tu dobu čekal. I když jsem na to za ty roky občas zapomněl, zůstával jsem tady jen pro tohle. Přiveďte si tu svou armádu, Matthewe a Alexandro, a já vám na ni ukážu všechny ty hrozné věci, které jsem se naučil od chvíle, kdy jsem zemřel. Podíval se na mne a já jsem sebou bezděčně trhl. Jdi k Srdci, Eddie. Tam najdeš všechny odpovědi. A pak udělej… co musíš.

	Jacob a Zbrojmistr zamířili k Matthewovi a Alexandře a ti začali rychle ustupovat, čímž nám uvolnili průchod do Svatyně. Molly a já jsme se vrhli vpřed. Vtom se dveře napravo otevřely a dovnitř vtrhl celý dav ozbrojených Droodů. Uviděli Zbrojmistra a příšerného ducha starého Jacoba a zastavili se na místě. To už Molly otevírala dveře do Svatyně a v příštím okamžiku jsme oba vběhli dovnitř.

	Než jsme za sebou stačili dveře přibouchnout, zaslechli jsme první výkřiky.

	KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ

	Ničitel srdcí

	Jak jsem tam stál ve Svatyni za zavřenými dveřmi, připadal jsem si jako vandal, který se vloupal do katedrály. Srdce plálo přímo přede mnou, zářilo jako slunce, tak jasné, že jsem se musel přinutit na něj pohlédnout. Jediný ohromný, velkolepý diamant, tak velký, že zaplnil většinu obrovského sálu, který moje rodina před mnoha staletími postavila, aby ho ukrýval a chránil. Jen pobývat v přítomnosti Srdce bralo člověku dech; cítil jsem se vedle něj malý a bezvýznamný. Ale už jsem mu nevěřil. Už jsem byl chytřejší. Zíral jsem přímo do jeho světla a odmítal jsem odvrátit zrak nebo sklopit hlavu, přestože jsem měl pocit, že to oslepující světlo proniká přímo skrze mě a vidí vše, co ukrývám v srdci a v duši.

	Pocit zbožné bázně zmizel, jako když luskne prsty. Náhle bylo to světlo jen silné a Srdce bylo jen velké, jeho přítomnost mě už neochromovala. Byl to jenom zatraceně velký diamant. Uslyšel jsem Mollyino ulehčené oddechnutí, jak i na ni přestalo Srdce působit svým vlivem, a zmocnily se mne výčitky svědomí, že jsem na ni na okamžik úplně zapomněl. Přítomnost Srdce s člověkem takové věci dělala. Molly a já jsme pomalu vykročili k Srdci, až jsme se ho skoro mohli dotknout. Vypouklá stěna diamantu se nad námi tyčila jako nějaký mnohohranný útes, ale po našich odrazech na něm nebylo ani stopy. Světlo vyzařující z nitra Srdce všechno ostatní překonalo. Cítil jsem ho na kůži a bylo to, jako by mne pomalu potápěli do ledově chladné tůně. A poprvé za ty roky jsem měl dojem, že si Srdce uvědomuje, že tu jsem, že ví, proč jsem přišel, a teď se dívá přímo na mne.

	„Ahoj, Eddie,“ řeklo Srdce. Hlas mělo hřejivý a přátelský, mužský i ženský zároveň, a zdálo se, že se ozývá odevšad najednou. „Normálně musím vynakládat obrovskou námahu, abych tu udrželo patřičnou duchovní a očistnou atmosféru, a musím manipulovat s emocemi všech, kdo ke mně přijdou, abych je udrželo v uctivé náladě. Ale u tebe asi nemá smysl se o to snažit, že ne? Znáš moje malá tajemství a přišel sis sem pro pravdu. Ubožáčku. Jako by tvoje maličká mysl mohla obsáhnout nebo pochopit všechny moje pravdy.“

	„Ty umíš mluvit?“ opáčil jsem. Hloupá otázka, samozřejmě, ale skutečně to pro mě byl šok. Nikdy jsem neslyšel, že by Srdce mluvilo s nějakým Droodem, alespoň ne od chvíle, kdy byla uzavřena původní dohoda.

	„Skutečně tě tak překvapilo, že jsem živá, myslící bytost?“ řeklo Srdce. „Ne všechna inteligence je spojená s masem.“

	„Opravdu jsi sem přišlo z jiné dimenze?“ zeptala se Molly, jen aby dala najevo, že nemá v úmyslu se nechat opomíjet.

	„Z vyšší dimenze,“ upřesnilo Srdce. „Co na to mám říct; vždycky jsem se rádo toulalo po periferiích.“

	„Proč jsi nikdy dřív nepromluvilo?“ otázal jsem se.

	„Ale ano,“ odpovědělo Srdce. „Jenže mluvím pouze s úřadující Matriarchou tvého kmene. Podle dlouhé tradice musí každá z Matriarch znovu potvrdit, že chce pokračovat v naší úmluvě. Připoutat ke mně svou rodinu tělem i duší. A na oplátku vám dávám něco ze své moci. Teď s tebou mluvím jenom proto, Eddie, že máš Přísaholam. Ošklivá věcička. Už před mnoha generacemi jsem se snažilo přesvědčit vaši rodinu, aby se jí zbavila.“

	„Protože tě může zničit,“ řekla Molly.

	„Samozřejmě,“ přisvědčilo Srdce.

	„Proč jsi sem přišlo?“ zeptal jsem se příkře. Všechny odpovědi jsem teď měl tak blízko, že jsem se stěží dokázal ovládat. Chtěl jsem je znát, hned. Urazil jsem dlouhou cestu, draze jsem zaplatil a cítil jsem, jak mi Smrt klepe na rameno, jak se mi podivná hmota rozlézala v těle… ale ať už se mělo stát cokoliv, byl jsem odhodlán konečně se dozvědět pravdu. „Prchalo jsi, že? Něco, čeho se bojíš, tě honilo napříč dimenzemi. Co jsi provedlo, že se musíš schovávat v této malé, primitivní dimenzi?“

	„Jenom jsem se trochu pobavilo,“ odpovědělo Srdce. Jeho hlas se stěží postřehnutelně změnil. Pořád zněl hřejivě, přátelsky a vemlouvavě, ale také trochu jako hlas někoho, kdo trhá mouchám křidélka a dupe na motýly jen proto, že může. „Rádo si hraji. A když si někdy hraji trochu živěji a moje hračky se polámou… no, vždycky se dají sehnat nové.“

	„Hračky?“ zeptal jsem se. „To je všechno, co pro tebe jsme?“

	„A co jiného byste měli být? Jste tak omezení a žijete tak krátce, že si vás skoro ani nestihnu zapamatovat. Já žiji tisíce let.“

	„A to jsi za celou tu dobu nedokázalo vymyslet nic lepšího než hrát si s hračkami?“ opáčila Molly.

	„Být milováno, uctíváno a posloucháno na slovo,“ odpovědělo Srdce šťastně. „Co by mohlo být důležitější?“

	„A když se proti tobě tvoje hračky vzbouří?“ otázal jsem se.

	„Pak je zničím,“ řeklo Srdce. „Hračky musí znát svoje místo. Proto jsem tě sem pustilo, Eddie. To já jsem z tebe udělalo to, co jsi. Já jsem tě obdařilo zlatým nákrčníkem, a ty jsi ho po všechna ta léta nosil jako hodný pejsánek. Ale ten obojek pořád patří mně.“

	Torkéz kolem mého krku mrazil jako led, když mne živoucí kov náhle celého zahalil, aniž jsem ho aktivoval. Moje zbroj mne obklopila jako vězeňská cela, izolovala mne od světa a uvěznila mne v sobě. Opakoval jsem aktivační Slova pořád dokola, ale nic se nestalo. Pokoušel jsem se pohnout rukama a nohama, ale marně, moje zbroj mne držela pevně. Už jsem ji neovládal. Byl jsem v moci Srdce. Stala se ze mne pouhá zlatá loutka s člověkem lapeným uvnitř.

	„Zabij tu ženu,“ poručilo mi Srdce vesele a moje zbroj se navzdory veškerému mému úsilí ji zastavit sama začala pohybovat směrem k Molly.

	Molly na mne volala, jak se k ní zbroj blížila, ale moje odpovědi slyšet nemohla. A jelikož Srdce zabíralo většinu prostoru Svatyně, neměla skoro kam ustoupit. Couvala po obvodu velkého sálu a snažila se mezi sebou a postupující zbrojí udržovat bezpečnou vzdálenost. Ze Svatyně vedly dva východy, ale Molly bylo jasné, že by ji zbroj dostihla dřív, než by stačila otevřít dveře. Teď už jsem ječel aktivační Slova z plných plic a řval jsem na Molly, aby odsud vypadla, ale nic z toho se nedostalo přes bezvýraznou zlatou masku, která mi zakrývala obličej.

	Molly si uvědomila, že nemůže uniknout, a zůstala stát na místě. V obličeji měla klidný, odhodlaný výraz. Pak vyčarovala vyjící uragán, který dovnitř vtrhl odnikud a tlačil před sebou vzduch jako dobývací beran. Snažil se mě uchopit a odvát pryč, ale moje zbroj si vytvořila na podrážkách silné hřeby a ukotvila mě k dřevěné podlaze. Vichr neškodně narážel do mé zlaté vnější slupky, nenašel nic, do čeho by se opřel, a nakonec bezmocně ustal. Zbroj znovu vykročila vpřed.

	Molly vyčarovala hrst pekelného ohně a vrhla ji proti mně. Plameny z nejhlubšího dna Propasti, schopné sežehnout tělo i duši, neměly na mou zlatou zbroj nejmenší účinek. Ožehly a zčernaly podlahu pod mýma nohama a vzduch se kolem tetelil obrovským žárem, ale já jsem necítil vůbec nic. Zbroj postoupila o další krok vpřed.

	Kolem se zhmotnily obludy a zahradily mi cestu. Obrovské, strašlivé stvůry s pancéřovou kůží, švihajícími chapadly pokrytými ostny a obrovskými tlamami plnými ostrých zubů. Ale moje zbroj dál kráčela přímo skrze ty iluze k Molly. Znovu ucouvla, zaplašila přízraky mávnutím ruky a vyčarovala mezi námi bezednou jámu. Viděl jsem, že jí námahou vyrazily na čele kapičky potu. Zbroj jámu lehce přeskočila na svých nadpřirozeně posílených nohou a dopadla přímo před Molly. Ta na poslední chvíli vyčarovala mezi sebou a mnou tetelící se stěnu čisté magie. Prskala a jiskřila ve vzduchu, napájená její nezlomnou vůlí. Zbroj se o stěnu opřela jednou svou zlatou rukou a pomalu do ní začala tlačit svou bezmeznou silou.

	Vzápětí stěna popraskala, rozpadla se na kusy a zmizela, a Molly se s výkřikem šoku a bolesti pozpátku skácela na zem. Protože Molly byla koneckonců jen člověk, ale zbroj ne.

	Bylo zřejmé, že Molly už je značně vyčerpaná a její vnitřní rezervy jsou skoro pryč. Klopýtala přede mnou pozpátku, přidržujíc se zdi, a moje zbroj ji stále pronásledovala. Ty smrtící zlaté ruce se po ní natahovaly a já jsem nemohl udělat vůbec nic, abych jim v tom zabránil.

	„Eddie,“ řekla Molly hlasem, který se ze všech sil snažila udržet klidný. „Doufám, že mě tam uvnitř slyšíš. Já vím, že… to nejsi ty. Už jsem vyzkoušela všechno, co umím. Teď je na tobě, abys tu zbroj zastavil. A jestli nemůžeš… chci, abys věděl, že to chápu. Chápu, že to nejsi ty. Tak si nic nevyčítej. Jenom… najdi způsob, jak se za to Srdci pomstít. Sbohem, Eddie. Miluju tě.“

	Nemohl jsem jí ani odpovědět.

	Veškeré svoje síly jsem vyčerpal zbytečným bojem proti zbroji. Moje lidské síly proti té strašné nelidské moci. Nedokázal jsem pohnout ani prstem, pokud jím nepohnula zbroj. Bylo to, jako kdyby mne mé ruce přestaly poslouchat, chopily se zbraně a spáchaly vraždu, zatímco já jsem mohl jen bezmocně přihlížet a ječet na ně, aby to nedělaly. Nijak nepomáhalo, že mne oslabil stres uplynulých hodin a podivná hmota už zamořila celé moje tělo. Cítil jsem, jak ve mně pulzuje. Byla to příšerná bolest, a já jsem byl tak slabý. Nejspíš bych se svalil na zem, kdyby mne nedržela zbroj. Byl jsem tak unavený. Bojoval jsem tak dlouho, odmítal jsem se vzdát, a všechno to nebylo k ničemu.

	A pak tichý hlásek v mé hlavě řekl: Tak přestaň bojovat, ty idiote. Nezdálo se, že by to byl hlas mého rozumu. Ale ani mi nepřipadalo, že patří Srdci. Vsadil jsem všechno na jedinou kartu a přestal jsem se vzpouzet.

	Okamžitě mě zaplavila slabost, vzala mi z rukou a nohou všechnu sílu. Přestal jsem se bránit a nechal jsem podivnou hmotu, ať dělá, co umí. Vzdal jsem se… a moje zbroj se náhle zastavila. Její zlaté ruce znehybněly několik palců před Mollyiným hrdlem a pak před ní pomalu klesla na kolena. Protože torkéz byl spojený se mnou, s mým tělem a duší, a ani Srdce nemohlo to pouto přetrhnout. Zbroj byla jen tak silná jako člověk v ní, a mně … už nic nezbylo. Zlatý živoucí kov se mi vlnil na těle, pokoušel se plnit rozkazy Srdce, ale moje úporná slabost podpořená přítomností podivné hmoty v mém těle ho přemohla. Pak se mi částečně vrátila vláda a podařilo se mi odstranit si živoucí kov z obličeje, takže mě Molly konečně mohla vidět a slyšet. Dřepla si přede mnou a myslím, že v mém obličeji spatřila smrt. Rozplakala se.

	„Je mi to líto, Molly,“ řekl jsem. „Ale dál už prostě nemůžu. Vždycky jsme přece věděli, že se konce tohohle příběhu patrně nedožiju… podivná hmota už se mi rozlezla po celém těle. Teď už pro mě můžeš udělat jen jedinou věc. Rychle, než Srdce najde způsob, jak vnutit mé zbroji svou vůli… Vezmi Torkézořez a přestřihni mi torkéz. Zničíš tak zbroj. Pak už ti nebudu moci ublížit. Potom vezmi Přísaholam a rozbij ten prokletý mluvící diamant na milion kousků.“

	„To nemůžu udělat, Eddie! Vždyť tě zabiju!“

	„Stejně umírám! Udělej to, Molly. Prosím. Zachraň sebe. Alespoň pak… bude moje smrt k něčemu. K něčemu užitečnému.“

	„Eddie…“

	„Jestli mě miluješ, zabij mě. Protože raději umřu, než bych dopustil, aby se ti něco stalo.“

	„Kéž by se to všechno vyvinulo jinak.“

	„To by bylo skvělé. Sbohem, Molly. Miluji tě.“

	Sklonil jsem hlavu a nastavil jsem jí šíji. Moje pohyby už začínaly být strnulé, jak se mnou Srdce bojovalo o nadvládu. Molly vytáhla ty ohyzdné černé nůžky a přiložila je k mému torkézu. Někde na pozadí ječelo Srdce rozkazy, ale ani jeden z nás je neposlouchal. Molly stlačila nůžky k sobě a černý kov prořízl torkéz. Moje zlatá zbroj rázem zmizela a na podlahu dopadly dvě poloviny zlatého nákrčníku.

	A já jsem se nahlas rozesmál, jak mě zaplavila nová síla.

	Vstal jsem, popadl jsem Molly a zvedl jsem ji do vzduchu, takže jsme se dívali jeden druhému do očí. Pořád jsem se smál a ona se rozesmála také, z čiré úlevy. Sevřel jsem ji v náručí a přitiskl jsem si ji k sobě a ona mě držela kolem pasu, a já jsem se cítil zase silný a nesmírně klidný. Molly a já jsme se objímali snad celou věčnost a byl to opravdu skvělý, nádherný pocit, být živý. Konečně jsme se pustili, poodstoupili jsme od sebe a podívali jsme se jeden druhému do tváře.

	„Eddie, ty žiješ…“

	„Já vím! Není to skvělé?“

	„Jak… Eddie, máš na krku nákrčník. A je stříbrný.“

	„Já vím,“ řekl jsem. „To je podivná hmota. Zjevně tady došlo tak trochu k nedorozumění…“

	„To je hodně mírně řečeno,“ ozval se nový hlas. „Už jsem se bál, že to snad nestihnu včas.“

	Nový hlas byl silný, mocný a velice věcný, a rozléhal se Svatyní jako hrom. Vycházel ze mne, ale nebyl jsem to já, kdo mluvil. Srdce zaječelo vzteky a zoufalstvím, ale v porovnání s novým hlasem to znělo uboze. S hlasem podivné hmoty, která promlouvala skrze mne.

	„Konečně nastal čas na pravdu,“ řekl ten hlas. „Teď se dozvíš skutečnou historii té proradné a zlé bytosti, kterou znáš jako Srdce. Je to zločinec. Hříšník. Zloděj. Zbabělec. Vrah. Dostalo se to sem, protože to prchalo, vyděšené k smrti. Protože to vědělo, že jsem tomu v patách a až to dostihnu, odvedu to zpátky tam, odkud to přišlo a kde to čeká soud a trest. Za všechny strašné věci, které to provedlo v mnoha dimenzích. Srdce bylo na útěku už celá tisíciletí, procházelo jednou dimenzí za druhou a kořistilo ze všeho, co tam našlo.

	Já jsem šaman svého kmene, stejně jako tví druidští předkové. Ochraňujeme nevinné a trestáme provinilce, a nikdy se nevzdáváme.

	Skoro jsem stopu Srdce ztratil. Časem vychladla a já ji hledal na mnoha místech. A pak se mezi dimenzemi otevřela malá škvíra. Nepodobalo se to ničemu, co jsem kdy viděl: bylo to nezřetelné a nezaostřené, docela primitivní. Byl to Modrý Víla, který používal svůj dar k rybaření, nazdařbůh, aniž by skutečně věděl, co dělá. Zaujalo mě to, a tak jsem ho nechal, aby maličkou část mne, ulovil a odtáhl ji do své primitivní zastrčené dimenze. A tam jsem našel Srdce! Ukryté v místech, kde by ho nikdy nikdo nehledal. Cítil jsem jeho přítomnost, ale kde přesně se nachází, jsem nevěděl. Proto jsem Modrého Vílu zmanipuloval, aby prodal malý kousíček mne nejmocnější skupině ve vaší dimenzi, rodině Droodů. A skutečně, jakmile jsem se dostal k nim, dokázal jsem Srdce přesně lokalizovat. Naneštěstí mne nebylo dost, abych pronikl bezpečnostními opatřeními, která tvoje rodina nainstalovala kolem Srdce.

	Nezbylo mi než čekat. A brzy šel Modrý Víla opět rybařit. Tentokrát jsem ho nechal, aby mne vytáhl větší kus. Potom jsem manipuloval s ním i se zrádci Droodů a pak i s elfím pánem, a výsledkem toho všeho bylo, že jsem se dostal v podobě šípu do tebe, Eddie. Abys mne mohl přinést sem, k Srdci. Za všechny jeho ochrany. Nikdy jsem neměl v úmyslu způsobit ti bolest, Eddie. Všechno to utrpení a slabost bylo způsobeno tím, že se v tobě moje podivná hmota rvala s nákrčníkem Srdce. Bylo to něco jako zkrat. Lidské tělo není určeno k tomu, aby obsahovalo tak diametrálně odlišné hmoty z jiných dimenzí.“

	„Proč jsem nezemřel, když mi Molly přestřihla torkéz?“ zeptal jsem se.

	„Droodové umírají při zničení svých torkézů jen proto, že to tak Srdce chce,“ odpověděl hlas. „Nechtělo riskovat, že se některá z jeho hraček osvobodí z jeho vlivu. Ale s tím je teď konec. Srdce už ti nemůže ublížit, Eddie. Ne, dokud jsem tu já, abych tě chránil. A když ho zničíš, neublíží ani tvé rodině. A i když jsem ho pronásledoval tak dlouho… myslím, že je na tobě, abys ho jednou provždy zničil, Eddie. Tedy pokud chceš.“

	„Chci,“ řekl jsem, vytáhl jsem z opasku Přísaholam a otočil jsem se k Srdci.

	„To nemůžeš udělat!“ zaječelo. „To já jsem z tebe udělalo, co jsi! Já jsem dalo tvé rodině moc! Já jsem jí dalo vládu nad tím vaším pitomým světem! Neopovažuj se mi ublížit! Já jsem tvůj bůh!“

	„Falešný bůh,“ řekl jsem.

	Zvedl jsem Přísaholam nad hlavu a udeřil jsem jím do obřího diamantu. Brutální moc prastaré zbraně zrušila všechny síly, které držely bytost z jiné dimenze pohromadě. Srdce ječivě zařvalo, jeho světlo se rozpulzovalo v rychlém staccatu a pak bezhlučně explodovalo. Roztříštilo se do milionu neživých kousků, které se sesypaly na zem jako písek – a to bylo všechno, co ze Srdce zůstalo. Ani toho písku nebylo moc. Srdce bylo duté.

	A jelikož bylo Srdce konečně zničeno, všechny duše, které v něm byly tak dlouho uvězněné, získaly svobodu. Krátce se zjevily v nehybném vzduchu Svatyně a pak jedna po druhé odletěly ven a pryč, bezpočet zářících obrysů explodujících jako bezhlučné ohňostrojové rakety v posledním projevu radosti ze svobody, než se odeberou tam, kam se duše odebírají. Molly potěšeně vykřikla a začala tleskat.

	A úplně nakonec přišla jedna malá dušička ke mně. Moje dvojče. Můj bratr. Visel ve vzduchu před mnou, jen malé, čerstvě narozené dítě, a pak se náhle roztáhl do dospělé podoby člověka mé velikosti, mého věku. Vypadal… jako obličej, který každý den vídám v zrcadle, jenom bez vrásek, jež do něj vryla bolest, ztráta a povinnosti. Můj bratr si mě dlouze prohlédl, pak se na mě usmál, mrkl a byl pryč.

	Bylo po všem.

	 


Epilog

	Teď, když bylo Srdce pryč, Svatyně už nevypadala jako Svatyně. Zmocnil se mě pocit ticha po výbuchu, uklidnění po bouři, toho neuvěřitelného pokoje, který se ve vás rozhostí, když se probudíte a uvědomíte si, že noční můra konečně skončila. Ze Svatyně teď byl jen obyčejný sál, rozlehlý a prázdný, s vrstvou písku na podlaze. Drak byl mrtev, ale já jsem se jako drakobijce necítil.

	„Jak se cítíš, Eddie?“ zeptala se mě Molly.

	„Docela dobře,“ odpověděl jsem. „Bolest je pryč, slabost je ta tam a já jsem zase ve své kůži.“

	„Ne, Eddie,“ řekla jemně. „Jak se cítíš?“

	„Já nevím,“ přiznal jsem. „Otupělý. Ztracený… Dříve jsem věděl, kdo jsem, proč žiju. O to všechno jsem přišel. Míval jsem rodinu a ta je teď taky pryč. Všechno je pryč…“

	„Pořád ještě máš mě,“ řekla Molly.

	„Opravdu?“

	Položila mi ruce na ramena, přitáhla si mě k sobě a políbila mě. „Zkus se mě zbavit, troubo.“

	„Tak,“ řekl jsem po chvíli. „Srdce je mrtvé. Co budeme dělat teď?“

	„Myslíš jako přídavek?“ zeptala se Molly. „Copak jsi toho neudělal dost?“

	Dveře za našimi zády se náhle otevřely a oba jsme se otočili, připraveni se bránit, ale byli to jenom Zbrojmistr a duch starého Jacoba. Molly a já jsme si oddechli. Zbrojmistr měl pořád ještě obličej napůl zalepený zaschlou krví, ale vypadal teď mnohem pevnější v kolenou. Jacob se vrátil ke své dřívější formě starého mrzoutského ducha v pestrobarevných havajských šortkách a vytahaném tričku s nápisem Mrtví muži nejedí kdoule.

	„Eddie, chlapče můj,“ řekl Zbrojmistr. „Jsi v pořádku? Slyšeli jsme odsud různé zvuky, ale až doteď jsme se sem nemohli dostat. Ani tady Casper, Nepřátelské strašidlo. A co se k čertu stalo se Srdcem?“

	„Koukni se pod nohy,“ řekl jsem mu. „Stojíš na tom, co z něj zůstalo.“

	Podíval se na podlahu, zamrkal a pak potřásl hlavou. „Tak tohle Přísaholam dělá. Vždycky mě to zajímalo.“

	„Tu máš,“ řekl jsem a vrátil jsem mu hůl z tvrdého dřeva. „Čím dříve to bude zpátky v Armagedonském kodexu, tím bezpečněji se všichni budeme moci cítit. Molly, dej mu Torkézořez.“

	„Musím?“ Molly ohrnula rty. „Myslela jsem, že si jej nechám jako suvenýr.“

	Zbrojmistr se na ni přísně zamračil a Molly mu bez dalších námitek nůžky podala.

	„Tak,“ řekl jsem. „To by bylo. Je po všem. Někdo mě odveďte do pohodlného křesla a vražte mi do ruky hrnek kafe. Bylo to náročných pár dní… ale aspoň už to mám za sebou.“

	„To si děláš legraci,“ řekl Zbrojmistr. „Po vší té zkáze, co jsi tady způsobil, myslíš, že si můžeš sednout na zadek a odpočívat? Za jediný večer jsi srazil Droody na kolena spolehlivěji, než se to povedlo všem našim nepřátelům za celá staletí. Je na tobě, abys rodinu zachránil, Eddie. Nepřivedl jsem tě sem, abys po sobě nechal napůl nedodělanou práci. Ty jsi rodinu svrhl, ty ji zase musíš zvednout.“

	„K čertu s tím!“ ozvala se Molly ostře. „Pro to jsem poslední roky žila: abych viděla, jak se ti skvělí a mocní Droodové plazí po kolenou a učí se žít tady dole v bahně s námi ostatními. Neposlouchej ho, Eddie. Srazil jsi nohu Droodů z krku všech lidí světa. Konečně jsme svobodní!“

	„Svobodní?“ zopakoval jsem váhavě. „Ne, Molly. Tak prosté to není a nikdy nebylo. Pořád ještě existuje Trumanův Očividný cíl, víš? Teď už bez vlivu a řízení Droodů, ale pořád odhodlaný zlikvidovat všechno, co nezapadne do jeho omezené definice normálního a lidského. Kdo ho zastaví, když ne rodina? A pak tu jsou všechny ty ostatní temné síly, které držel na uzdě jenom strach, co by jim rodina udělala, kdyby překročili jisté meze.

	Musí existovat nějaká síla, která by zabránila mocnostem temnoty ovládnout svět. Ale jestli to má být rodina Droodů, musí se z ní stát úplně jiná rodina.“

	„Teď mluvíš jako chlap,“ řekl Jacob. „Vždycky jsem věděl, že ti osud předurčil vykonat velké věci, Eddie. I když si teď zrovna nevzpomenu proč.“

	Zamyšleně jsem se na něj podíval. „Není to tak dávno, co sis vzpomněl, že tady trčíš jenom proto, abys mi pomohl zničit Srdce… Takže – a nechápej to špatně – proč tady pořád ještě jsi?“

	Zašklebil se na mě svým obvyklým způsobem a pokrčil rameny. Vyskočily mu z nich šedomodré bubliny ektoplazmy a zase se do něj pomalu vstřebaly. „Řekněme že jsem si zvykl se tu poflakovat. A kromě toho, jsem zvědavý, co bude dál. Užil jsem si tak málo legrace od Velké výměny pohlaví v roce 1741… Dodnes se nezjistilo, kdo to měl tenkrát na svědomí…“

	„Nikde nevidím Alexandru a Matthewa,“ řekl jsem opatrně. „Co jste s nimi udělali, strýčku Jacobe?“

	Vyhýbavě se na mě podíval a na kratičký okamžik vyplavalo něco z jeho starého hrozivého zjevu znovu na povrch. „Už se nevrátí. Nikdy.“

	„Neptej se,“ řekl Zbrojmistr strnule. „Věř mi, budeš se cítit lépe, když to nebudeš vědět.“

	~~~

	„Ubohá Alex,“ řekl jsem a myslel jsem to vážně.

	„Mimochodem, co vlastně pro tebe ta ženská znamenala?“ zeptala se Molly.

	„Jde spíš o to… co mohla znamenat,“ odpověděl jsem. „Kdyby se věci vyvinuly jinak.“

	„Aha…“ řekla Molly. „Jasně. Takových vztahů jsem měla spousty.“

	Chvíli jsem se na ni díval. „Nebudu se ptát,“ prohlásil jsem nakonec.

	„To bude lepší,“ přisvědčila.

	A pak, konečně, jsem se podíval na Zbrojmistra a strýčka Jacka a řekl jsem to, co jsem tak dlouho odkládal a co jsem věděl, že mu budu muset říct; uvědomil jsem si to hned, jak vešel do dveří. „Je mi to líto, strýčku Jacku. Je mi to skutečně moc líto, ale… strýček James je mrtvý.“

	„Já vím,“ řekl Zbrojmistr. „Nemohl jsi dělat nic jiného, Eddie. James by ti nedal na výběr. Pro něj byla rodina vždycky na prvním místě. A nikdy nedokázal říct matce ‚ne‘.“

	„Měl mě nařízeno zabít už tenkrát na té dálnici,“ řekl jsem. „Ale nechal mě jít. Dal mi šanci… a tím umožnil tohle všechno.“

	„To je mu třeba připočíst k dobru,“ přikývl Zbrojmistr. „Možná že přece jen trochu vyspěl. Takže Šedá liška je mrtvý… Jakmile se to roznese, dobří barmani a zkažené ženy po celém světě budou ronit hořké slzy.“

	Nemělo smysl mu říkat, že mého strýčka Jamese ve skutečnosti zabila Molly. Rodina bude mít dost problémů přijmout ji i bez toho.

	James na mne upřel svůj neúprosný pohled. „Budeš muset promluvit k rodině, Eddie. Hned! Vysvětli jim, co se stalo. Musí znát pravdu. Zavolám je sem a ty jim povíš, co bude třeba udělat, aby se rodina zase stmelila.“

	„Cože?“ namítl jsem. „Já přece nevím, co jim mám říct!“

	„Ty už něco vymyslíš,“ ujistil mne Zbrojmistr. „Musíš se toho ujmout, Eddie. Prosadit změny dřív, než se stará garda zase prodere dopředu.“

	„Tak počkat!“ zvolal jsem. „Já jsem nikdy ani nechtěl být řádným členem rodiny, natož abych ostatním říkal, jak mají co dělat! To už jsi zapomněl, že jsem od rodiny utekl, sotva se mi naskytla první šance?“

	„No, tentokrát utéct nemůžeš,“ řekl Zbrojmistr. „Ne po všech těch potížích, které jsi způsobil. Rozbil jsi náš obranný systém, pobořil Síň, demoralizoval rodinné bojovníky, zničil Srdce a všechny jsi připravil o torkézy! Je na tobě, abys odstranil škody, které jsi způsobil.“

	„Ale –“ řekl jsem.

	„Jenom ty jim můžeš říct pravdu,“ dodal Jacob.

	„Tvůj strýček James by si to tak přál,“ řekl Zbrojmistr vážně.

	Probodl jsem ho pohledem. „Netušil jsem, že jsi tak sběhlý v emocionálním vydírání.“

	Zašklebil se na mě. „Rodový talent.“

	~~~

	A pak jsme všichni zamrkali a otřásli se, jak na sebe Jacob zase vzal svůj děsivý vzhled. Jeho strašidelná přítomnost zaplnila sál, mrazivá a cizí a jen vzdáleně lidská, nepředstavitelně mocná, teď, když už pro něj neplatila omezení živých. Jeho hlas se rozlehl celou Síní a nařizoval všem členům rodiny, aby se shromáždili ve Svatyni. Ihned, neprodleně, žádné výmluvy se nepřijímají. Zachytil jsem jen odezvy jeho spirituální obsílky, a i to stačilo, aby se mi roztřásla kolena. Čiré síle Jacobova hlasu se nevyrovnalo nic na světě. Nikdo z rodiny by si nedovolil neuposlechnout.

	Brzy se opravdu začali trousit velkými dvojitými dveřmi, které vedly do prázdného sálu Svatyně, nejprve po jednom a po dvou, pak po skupinkách, až jich nakonec byl nepřetržitý proud zmatených Droodů hrnoucích se dovnitř. Mnoho z nich se ještě nevzpamatovalo ze šoku, že přišli o torkéz. Poprvé ve svém životě se cítili bezbranní a zranitelní a zoufale toužili po vysvětlení a útěše. Cestou se mezi sebou vzrušeně dohadovali a křičeli, ale okamžitě ztichli, když uviděli, kdo na ně čeká. Odpadlík, rodinný duch, zkrvavený Zbrojmistr a neblaze proslulá Molly Metcalfová. Ať už se jim dostane jakéhokoliv vysvětlení, žádná útěcha z něj docela určitě nekoukala. Přesto dál proudili do Svatyně, Droodové, kteří se starali o dům a ostrahu, výzkumníci a plánovači, personál a všichni ostatní rodinní příslušníci. Včetně několika vykulených dětí, přičemž ty nejmenší nesli rodiče v náručí. Svatyně se celá zaplnila Droody, kteří se mačkali jeden na druhého, zatímco další vykukovali ze dveří.

	„Začni,“ řekl mi Zbrojmistr. „Než v tom davu někoho ušlapou.“

	Podíval jsem se na Molly a ona pro nás čtyři vyčarovala neviditelné pódium, které zvedla několik stop nad zem, aby nás všichni viděli a slyšeli.

	„Pomůže, že k nám budou muset vzhlížet,“ zašeptala mi do ucha. „Poskytne nám to psychologickou převahu. Tak do toho: slib jim chléb a cirkus, nebo něco takového.“

	„Poslyš,“ ozval se Zbrojmistr trochu kysele. „Nevadilo by ti, kdybys zviditelnila alespoň okraje toho pódia, abychom viděli, kde jsou? Dolů je to dost hluboko a někteří z nás se teď zrovna cítí poněkud křehce.“

	Okraje pódia se okamžitě stříbřitě zaleskly. Byly mnohem blíže, než jsem se domníval.

	Sál byl nacpaný k prasknutí a další lidi jsem viděl dveřmi na chodbě. Tiché mumlání hrozilo přerůst v něco mnohem horšího, ale nedošlo k tomu, protože pokaždé, když někdo začal zvedat hlas, zjistil, že se mu Jacob mračí přímo do obličeje, takže hned zapomněl, co chtěl říct. Dav zmlkl úplně, když konečně dorazila Matriarcha a začala se prodírat dopředu. Všichni se jí snažili uvolnit tolik prostoru, kolik mohli. Postupně dorazila až do první řady a zamračila se na mne. Místo Alistaira ji doprovázel Majordomus. Obličej měl potlučený a opuchlý, ale jeho pohled byl stejně chladný a přímý jako vždycky. Kývl jsem na Matriarchu.

	„Ahoj, babičko. Jak se daří Alistairovi.“

	„Žije. Tak tak. Je na ošetřovně. Snaží se mu zachránit obličej.“

	„Překvapil mě,“ řekl jsem a přitom jsem si uvědomoval, že všichni ve Svatyni na mně visí očima. „Nakonec se z něj vyklubal poctivý chlap a muž na svém místě.“

	„To jsem věděla vždycky,“ odpověděla Matriarcha. „Sloužil své rodině. Ne jako ty. Co jsi to s námi udělal, Edwine? Kde jsou naše Torkézy? Kde je Srdce?“

	„Proto jste sem všichni přišli,“ řekl jsem. „Abyste konečně slyšeli pravdu.“ Přehlédl jsem shromážděný dav a všechny jeho zmatené, vyděšené a zoufalé tváře. „Jste tady, abyste se dozvěděli pravdu o všem, co se stalo a co před vámi bylo po staletí existence této rodiny utajováno. Tajemství, které vám může prozradit pouze Drood.“

	„Tebe známe,“ ozval se ženský hlas odněkud z davu. „Ale co tady dělá neblaze proslulá Molly Metcalfová?“

	Následovalo souhlasné mručení, které okamžitě utichlo, když Molly hlasitě luskla prsty a žena z davu zaječela, protože všechny její šaty náhle zmizely. Molly se sladce usmála.

	„Ještě nějaké otázky? Já prostě miluji odpovídat na dotazy z davu.“

	A když se konečně utišili, všechno jsem jim pověděl.

	Vysvětlil jsem jim, co bylo Srdce ve skutečnosti a jakou cenu jsme platili za svoje torkézy. Ozvalo se několik šokovaných výkřiků a lapání po dechu, ale nikdo moje slova nezpochybnil. Pověděl jsem jim, že úmluva byla stvrzována každou novou Matriarchou, a náhle se všechny oči v sále upíraly na Marthu Droodovou. Ta je ignorovala a dál chladně hleděla na mě. Řekl jsem jim, jak jsem zničil Srdce a proč všichni nezemřeli, když jejich torkézy zmizely. A pak jsem jim prozradil poslední strašné tajemství Droodů, známé pouze nejužšímu kruhu. Že nejsme tajní obránci lidstva, ale jeho tajní vládci.

	Myslel jsem, že teď se strhne povyk, jak se začnou různé rodinné frakce vzájemně osočovat a dohadovat, ale Jacob se náhle vznesl do vzduchu a znovu na sebe vzal svou strašidelnou podobu. Teplota ve Svatyni rázem klesla a všichni jsme se zachvěli a nebylo to jen zimou. V místnosti byla Smrt a dívala se přímo na nás. Jacob se rozhlédl očima, které už nebyly lidské, a všichni okamžitě ztichli a ani se nehnuli, aby na sebe nepřipoutali jeho pozornost. Jacob se vrátil na pódium a do své obvyklé podoby.

	Z ticha zazněl jeden hlas. Matriarcha mne proklela, nazvala mne zrádcem rodiny, hlupákem a lhářem a nepřítelem všeho, za co Droodové bojovali. Řekla, že už nejsem její vnuk, a vyzvala všechny shromážděné Droody, aby povstali, strhli mě z pódia a zabili mě. Její hlas neustále stoupal a zněl stále hysteričtěji, až ječela a prskala na všechny kolem, takže ji Majordomus musel chytit za ramena a pořádně jí zatřást, aby se uklidnila. Okamžitě zmlkla a šokovaně se k němu obrátila. Majordomus ji pustil a otočil se k ní zády, aby oslovil dav.

	„Všichni mě znáte,“ řekl a jeho povědomě drsný hlas si okamžitě získal jejich pozornost. „Všichni víte, co představuji. A já vám říkám, že si Edwin vysloužil právo, abyste jej vyslechli. Je tím nejlepším synem, jakého tato rodina kdy měla. Pokračuj, chlapče. Pověz jim, co potřebují vědět.“

	„Děkuji,“ řekl jsem. „Ale pořád tě nenávidím až do morku kostí.“

	„To patří k mému úřadu,“ odpověděl naprosto nevzrušeně. „Tak do toho, pokračuj.“

	Pověděl jsem jim i zbytek: jak byli obelstěni frakcí Nulová tolerance a kdo tajně řídil Očividný cíl. Tohle vzbudilo skutečný poprask. Trumana a jeho lidi znali všichni.

	„I my jsme byli obelháni,“ prohlásil jsem nakonec. „Nejsme to, co jsme si mysleli, že jsme. Nejsme kladní hrdinové, už celá staletí ne. Ale můžeme jimi být, můžeme se stát tím, čím jsme být měli. Pokud jste připraveni za to bojovat.“

	Mužové a ženy přede mnou v tu chvíli nevypadali příliš bojovně. Většina z nich se tvářila značně zaraženě, jako kdyby je někdo všechny udeřil do žaludku. Není to jen tak, vyslechnout si najednou tolik nepříjemných věcí, o kterých neměli ani tušení. Nejistě se dívali jeden na druhého a pak zase na mě, až se nakonec odněkud zezadu ozval hlas:

	„Co chceš, abychom udělali?“

	„Chci, abychom dělali to, pro co jsme se narodili! Chci, abychom byli tím, čím jsme měli být od samotného začátku: šamani kmene, kteří chrání svůj lid před silami zla a vším, co ho ohrožuje. Jenomže teď je naším kmenem celé lidstvo a my se musíme stát válečníky světa bojujícími na straně dobra; ne pro sebe, ale proto, že je to tak správné! Musíme si zasloužit právo být zase hrdí na to, že jsme Droodové!“

	„Ale… jak můžeme bojovat bez svých torkézů?“ zeptal se jiný hlas.

	Usmál jsem se a ukázal jsem na stříbrný torkéz, který jsem měl na krku. „Srdce je pryč, ale naštěstí jsem pro rodinu našel nového patrona.“ A bezhlesně jsem dodal: Ukaž jim to, podivná hmoto.

	Nová zbroj mne okamžitě obklopila a pokryla mne celého lesklým stříbrem. Dav vykřikl; někdo dokonce zatleskal. Pak k nim promluvil mocný hlas, podivná hmota, která oslovila rodinu skrze mne, hlas plný klidu, míru a přátelství.

	„Dlouho, velice dlouho jsem pronásledoval stvůru, kterou jste znali jako Srdce, mnoha dimenzemi, abych ji potrestal za všechny strašné zločiny, jichž se dopustila. Nyní je pryč a já tady zůstanu, abych vám pomohl odčinit zlo, které napáchala. Budu vaším novým ochráncem a budu mít torkéz pro všechny.“

	„Jak dlouho se plánuješ zdržet?“ zeptal se někdo praktický.

	„Dokud se neujistím, že jste dost silní i bez zbroje,“ odpověděl hlas. „Ani netušíte, jak velký máte potenciál.“

	Z davu se ozvalo vzrušené mručení.

	„Ale jakou cenu za svou novou zbroj zaplatíme?“ zeptal se z davu někdo jiný. „Srdce chtělo naše děti. Naše nikdy nepoznané bratry a sestry. Co chceš ty?“

	„Chci vám jen pomoct,“ odpověděl hlas. „Je to moje práce. A za tu jste mi už zaplatili, když jste zničili Srdce. Nemáte ani tušení, kolik času jsem strávil pronásledováním té prokleté bytosti. Jsem rád, že je to konečně za mnou… A mám nárok na malou dovolenou, takže myslím, že ji strávím tady. Jenom pár tisíciletí. Fascinující dimenze, fascinující lidi. Někdy mi musíte povědět víc o tom sexu, co tady provozujete…“

	„Později,“ řekl jsem rychle tlumeným hlasem. „Víš, nemůžu ti pořád říkat ‚podivná hmota‘. Nemáš nějaké jméno, které bych mohl používat?“

	Co třeba Ethel? zeptal se hlas v mé hlavě. To je dobré jméno.

	„Takže to taky probereme později,“ řekl jsem. „Teď ze mě sundej tu zbroj, prosím tě.“

	Ale jistě.

	Stříbrné brnění zmizelo zpátky do torkézu a já jsem se znovu rozhlédl po své rodině. „Přidejte se ke mně a znovu budete mít všichni zbroj. A budeme… tím, čím tahle rodina měla být, než sešla z cesty.“

	„Pod tvým velením?“ zeptala se Matriarcha zatrpklým, neodpouštějícím hlasem.

	„Ne, jestli do toho mám co mluvit,“ odpověděl jsem. „Po tom jsem nikdy netoužil. Je s tím příliš mnoho práce.“ Z davu se ozvalo několikeré uchechtnutí. „Ne, vůdců už jsme měli dost. Nedá se jim věřit. Všichni jste se připojili k dohodě, uzavřené se Srdcem, babičko; generace Matriarch souhlasily s vražděním generací dětí.“

	„Neměli jsme na výběr!“ odsekla vztekle. „Potřebovali jsme být silní, abychom se mohli postavit silám temnoty!“

	„Vy jste vždycky měli na výběr,“ řekl jsem. „My ne. My jsme nikdy neodsouhlasili obětování svých bratrů a sester, babičko.“

	A v mém hlase muselo zaznít něco, co jí proniklo pod kůži, protože se jen odvrátila a neodpověděla.

	„Navrhuji, abychom si zvolili radu,“ řekl jsem k davu. „Může si vládu rozdělit. Ale ze současných členů rady v ní nesmí být nikdo. Podíleli se na spiknutí. Lhali nám. Dohlédnu na to, aby všechno proběhlo regulérně, a pak… odsud vypadnu. Zase se stanu agentem v terénu. Tam patřím.“

	„Jestli plánuješ utéct od rodiny, proč bychom tě měli poslouchat?“ zeptala se nějaká žena z davu, ale okamžitě zatáhla hlavu, když se na ni Molly zamyšleně podívala.

	„Neutíkám od rodiny,“ prohlásil jsem pevně. „Jen se vracím k tomu, v čem jsem nejlepší. Budu dál nakopávat darebákům zadek, dokud nebudou plakat jako mimina. Pořád je tam ještě Očividný cíl a všechna ostatní monstra, která by se na nás okamžitě sesypala, kdyby si myslela, že jsme slabí.“

	„My jsme slabí!“ řekla Matriarcha. „To ty jsi jim ukázal, že naše ochrany je možné překonat!“

	„Slabí jsme se stali pod tvým vedením, protože jsi dovolila, aby se rodina rozpadla na frakce,“ řekl jsem a ona se opět odvrátila. „Ale my musíme být silní, jednotní. Pastýři svému stádu, ne vlci. K čertu, kdyby byl boj se zlem snadný, dělal by to každý! Ale neboj se, babičko; teď už tady nebudou žádní fanatici. Jen muži a ženy dobré vůle bojující na straně dobra. A každý, kdo se k nám nemůže nebo nechce přidat, ať si klidně jde. Bez torkézu.“

	Zbrojmistr předstoupil před ostatní. „Toto je Edwin Drood. Postavil se celé rodině a zvítězil. Kdo by nás mohl vést lépe než on? Učinit nás zase silnými? Udělat z nás to, co jsme vždycky měli být? Já jsem Zbrojmistr a Edwin má mou podporu.“

	„Mou také,“ řekl duch starého Jacoba.

	„I mou,“ prohlásil Majordomus.

	Dav se podíval na Matriarchu. Ta se pomalu rozhlédla, přebrala si, co jim viděla ve tvářích, a nakonec jí její pyšná ramena poklesla a ona se odvrátila.

	„Jsem unavená,“ řekla. „A Alistair mne potřebuje. Dělejte si, co chcete. Stejně budete.“

	Otočila se ke mně zády a prošla davem, odstrkávala je od sebe slepě rukama a lidé jí znovu ustupovali z cesty, aby mohla projít. Nikdo nic neřekl, nikdo se neušklíbl. Byla koneckonců Matriarcha. A i po všem, co se stalo, po všem, co udělala mně a tolika ostatním, pořád mne bolelo vidět ji zlomenou a poníženou. Byla moje babička, a když jsem byl malý, vždycky mi na Vánoce dávala nejhezčí hračky, pečovala o mě, když jsem byl nemocný.

	„Teď nás vede Edwin!“ zvolal Zbrojmistr, popadl mne za ruku a zvedl mi ji nad hlavu jako olympijskému vítězi. „Největší polní agent všech dob! Nejvěrnější, nejstatečnější syn, kterého tato rodina kdy měla! Edwin! Edwin!“

	Dav se přidal ke skandování, provolával moje jméno, přiváděl se do varu, až se celý velký sál zaplnil jásotem rodiny. Připadalo mi to trochu strašidelné. Nikdy jsem netoužil vést rodinu, ale vypadalo to, že teď jsem neměl na výběr. Takže se nejspíš budu muset chvíli zdržet. Udělat, co se dá. A při první příležitosti zase zdrhnout. Vykroutil jsem svou ruku ze Zbrojmistrova sevření, obrátil jsem se k Molly a zašklebil jsem se na ni.

	„Bylo to šílených pár dní, co říkáš?“ zakřičel jsem. Musel jsem řvát, aby mě slyšela přes skandování davu. „Kdo by si pomyslel, že skončíme tady, že?“

	„Mám radost za tebe, Eddie. Ale jak do toho zapadám já?“

	„Jak budeš chtít. Rodina se bude muset spojit s mnohými z těch, kteří bývali jejími nepřáteli. Sám jsem se přesvědčil, že rozdíl mezi námi a záporáky není tak zřetelný, jak mě učili. Budeme se muset naučit spolupracovat proti skutečným hrozbám. Jako je Očividný cíl. A kdo by pro nás mohl být lepším emisarem než ty?“

	Usmála se. „To je jediný důvod, proč mě tady chceš?“

	„Ne,“ odpověděl jsem. „Potřebuji tě tady, protože… tě potřebuji.“

	„Takže spolu nakonec přece jen máme vztah, že?“ usmála se.

	„Vypadá to tak.“

	~~~

	A tak se tedy stalo, že jsem převzal rodinný podnik. Je to zvláštní, jak se věci občas vyvinou.
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